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פֿון דער ייַדישער ליטעראַטור 


גייט א "יד קיין אדץ-ישדאל 


פֿראַגמענטן פֿון פֿאַרשאַרבעטן 
צו דער כאַראַקטעריסטיק 
זכרונות, בילדער 


אונטער דער רעדאַקציע 
- = פֿוז. 
שמואל ראַזשאַנסקי 





5סטער באַנד פֿון ציקל 
(מוסטערווערק פון דער יידישער רמול 
2 | אַרױסגעגעכן פון / 
יוסת ליפֿשיץיפֿאָנר 
פֿון דער 


ליטעראַטור"געזעלשאַפֿט בײַם ייִװאָ 
- = אין אַרגענטינט 


אונסער ד ער רעדאַקציע 


פֿון 
שמואל ראָזשאַנסקי 


= /- קאָרעקטור 
א. י. זאַקוסקי 


טיראַזש 1,000 עקזעמפּלאַרן 


יאָר ה'תּשל"ח -- 1978 
ליטעראַטור-געזעלשאַפט ביים ייװאָ אין אַרגענטינע 


פאָרבאמערקוננעך ‏ 6 יש ,דע ילוי .26 - יע 


שמואל ראָזשאַנסקי --- ;דער יוד", אַ װעגװײַזער פֿאַרן ייַד 
פֿון 20סטן יאָרהונדערט .... = 


1/ דורך שוואַכלאַנד און פלאַכלאַנד צו דיר א 2 


אליה בחור -- סוף-פּסוק פֿון ;בבֿאיבוך? .... .י. .. יי 
אַן אַלט פֿאָלקסליד --- אױפֿן וועג שטייט אַ בוים אט 
י, ל. פּרץ -- די ערשטע מתּבה ייייייייייייייייייק 7 יי 
רי מרדכילע -- העלדן ..... .יי יי 
דוד פינסקי -- דער שטומער משיח (1טער אַקט) 6 יי 
אורי-צבֿי גרינבערג -- איך און מײַן ברודער פֿון פּאָרטוגאַל . 
קהל חסידים -- בעת דער בעש"ט איז געפֿאָרן קיין אי יי 
דבֿ סדן -- כּותל מערבֿי יע יי יי 
לייב יפֿה -- אַהײם = = יע 
הלל צייטלין -- פֿון בוך קר' נחמן א א עי 
ע. צ. זעצער -ז די נסיעה פֿון ר' נחמן בראַצלעװוער א 
משה קולבאַק -- ירושלים יו א 6 0 1 


2 פּנים אל פּנים מיט אַראַבער. = = : 


שמואל-יעקבֿ אימבער -- און לייקענען טויזנט . יי א 
/א. ראובֿני -- ירושלים אין שאָטן פֿון שי יי 7 
יהושע פּעלאָויץ -- די שבֿועה יע א יי 
ז. ברכות --- פֿון ?אונטערן שאָטן פֿון חרמון? א אע א 
י. פּאַפּיערניקאָוו -- ס'ליד פֿון בעדויִנער עי א , 
משה פּינטשעווסקי -- ייִדישע לעגיאָנערן ... יע יע 
אַבאַ קליגער -- דער ייִדישער לעגיאָן ++.--יי....... ר 
ז. ויינפּער -- פֿון בוך /מיטן ייִדישן לעגיאָן" אטא 
משה שױפֿריס -- זיבן וועגן, קאַיִראֿ ..י.. יד 
ז. ברכות -- אין די בערג פֿון מואָב .+..+.........., דט, 


י. פּאַפּיערניקאָוו --- בײַ נאַכט אין אַראַבישע געסלעך כון 


כ'פֿאַרגין נישט יט 6 110 
כאַװאַדזשאַ, כאַװאַדזשא ..... אט 00 
י. הייבלום --- צוויי שוסטער-בענקלעך שאיימ שיט טע ע;2טש. 120 
יעקבֿ-צבֿי שאַרגעל -- מײַן בענקשאַפֿט אי טע טע טן 170 
ש. איזבאַן --- שׂונאים יי =+ אט 2 128 
3 נאַכן שטורעם גייט-אַרויס די זון יי 26 1 
נפֿתלייהערץ אימבער -- צו אַמעריקע הי שעק טקא 
ל. יפֿה -- קיבוץ-גליות 1 עלעטעטש יו 
שלום עליכם -- פֿאַרבענקט אַהיים אל טע שטעט . שען 
שמואל-יעקבֿ אימבער -- געװאַנדערט האָט יאָרן מיין זעל, דער 
שומר, לאַנד פֿון די בערגער 66 150 
עס גרינען די פֿעלדער טסקט /15 
אַהרן צייטלין --- אױפֿן וועג צו דער קאָלאָניע אשנ טנ שאט /15 
אפֿרים אױיערבאַך -- אונדזערע פֿעלדער און וועלדער געט 101 
אַבֿרהם רייזען --- זוי אַזױ איך בין געװאָרן אַ ציוניסט . . 2 105 
אפֿריס אויערבאַך -- זי דאַרפֿן דײַן חסד ... טי י7ך! 
שלום עליכם -- פֿון ,, מעשׂיות און פֿאַנטאַזיעס" יט 175 
ש י אימבער -- לאַנד, אָ, לאַנד יע א א עטאט 186 
לייב יפֿה -- אין אַ לבֿנהינאַכט גנע קר טס נטג -יי2סן 
דער טוּנקעלער -- פֿאָרט אַ ייד קיין ארץ-ישׂראל יי  .224‏ 182 
י. פּאַפּיערניקאָוו -- כ'בין געװאָרן אַ ציגײַנער אש: 2 גן. 188 
מײַן איינציקער צער דאָ אט 6 1900 
כ'בין מקנא .טנ אט 190 
מ. צאַנין -- ;עבֿדים היינן" יי יי יע 2 = יי עי עי יי 
יעקבֿ פֿרידמאַן -- תּימנער ייִדן יי עי 2.24.. 204 
יעקבֿ-צבֿי שאָרגעל -- ואַני עטאט אן באט טא נ2ה. 206 
צו דער כאַראַקטעריסטיק א יט עי 6 215 
מ. קאָסאָווער -- ;די ראָזע*, די ערשטע ייִדישע צײַטונג אין 
ארץיישׂראל און אירע רעדאַקטאָרן אש 5ן2 
זרובבֿל -- פֿאָלק ישׂראל און מדינת ישׂראל יע 20 
חיים ווייצמאַן -- אונדזער אוניווערסיטעט אין ירושלים 
אין 1918 אט שש טעשט 220 


אַריה-לייב פּילאָווסקי --- די פּאָלעמיק אַרום דעם פּלאַן צו שאַפֿן 
אין 1927 אַ קאַטעדרע פֿאַר ייִדיש .... 2233 


בילדער און רעפּראָדוקציעס 


די הילע פון זשורנאַל ;אַלטנײַלאַנד", װאַרשע 1919 ++.-*.+++.+...... 
דאָס עולה-רגל-זײַן צום קבר פון ר' שמעון ברייוחאי .++י+.+.+..... 
אין א הליללקך ריקוך ד טעטש עטאט אל רישכמ שת. 
;אַלע ביינער זאָלן רייךןי יי ר יע 
דער אַמאָליקער ייִדישער קאַלאָניסט, אַראַבישע ליימשטיבלעך +-...... 
אַ זײַט פון אלעגיאַנערןאַלבום", בוענאָסאײַועס 1918 ++.......... 
אַ גרופּע ייִדישע לעגיאָנערן בײַם כותלימערבי **.-.ייי.-י.י...... 
;דאָס יודישע ארץ-ושואלי (מאַפֿע) בש צט טעשט בשוועט :2 
אדן טאנצן שער עבט א יי יי 
3 חורות און אַלע פרומע ביז גאָר ... אט טטט. שיט 
װי פאַרשײדן און פילפאַרביק איז דײַן פאָלק ישראל! ..'+-+-*.-++.+.... 
חלוצים-צװישן-זײַ 3 געלטרנטפ. טעשט טעשט שלש ששטם, 
פארט א-ליך קיין ארץ-ישׂראל .יט ע שטעט 
;די גאַלדענע-יוגנט=-פון צפתישט.אט רטע טע טעג 
נעמען פון דער מגילה, תורה און ליבשאַפט .+.++.*.++..........., 


24 
95 


פֿאָרבאמעיקונגען 


: פד דאָס איז דער נומער פון דעם דאָזיקן באַנד מוסטערװערק פון דער 
ילדישער: ליטעראַטור, אַרױסגעגעבן דורכן יוסף ליפשיץ-פּאָנד פון דער ליטערא- 
טור-געזעלשאַפט בײיַיִם ייִװאָ אין : בוענאָס יאײַרעס, און דער 5סטער באַנד הייסט 
גייט אַ יִד קין א יישראל, - 


יע = 


די. 5 יאָר האָבן. מיר אַרו יסגעגעבן דעם" 8סמן באַנד, אונטערן טיטל אין דעם 
אייגענעם לאַנד, צו די 20 יאָר פון מדינת ישראל האָבן מיר אַרױסגעגעבן דעם 
5סטן באַנד מוסטערװערק און ער היסט װען א א פאָלק תכ אַריבער 1000 
זײַטן הְאָלְטְן די 3 בענך. י 


44 מיט א זאָפּלטער פּײַערלעכקייט גרײטן מיר זיך איבערצוגעבן דעם 75סטן 
באַנד: הן װײַל מיט אים װערט אָפּגעשלאָסן דרײַפערטל פון דעם פּלאַן, װאָס איז 
אויסגערעכנט אױף 100 בענד; הן װײַל זי פרייד איז פאַרקניפט מיט דער פרייך 
פון און פאַר ישראל. 


40 די טיטלען פון די 3 בענד מוסטערװערק פאַר ישראל כאַראַקטעריזירן יעדן 
פון די 3 צילן, װאָס די רעדאַקציע האָט זיך געשטעלט. אויב די ערשטע 2 בענד 
האָבן אָפּגעשפּיגלט דורך דער ליטעראטור די געשעענישן פון אונדזערע טעג, 
לטובת דער מזינה און אין דער מדינה, װערט אין דעם זאַזיקן באַנד געשילדערט 
דלר ערב, װען מ'האָט ישראל גערופן ;פּאַלעסטינע" און װען די הײַנטיקע װאָר 
האָט אויסגעזען װי אַ װײַטער, װײַטער חלום -- -- -- געװאַרעמט און געכאַװעט 
דורך הונדערטער, הונדערטער יאָרן. דאָ װערן אַרױסגעבראַכט מאָמענטן און קאַָני 
פליקטן, װעלכע זײַנטן פריער נישט אַרױסגעבראַכט געװאָרן און װעלכע האָבן אין 
זיך ;אביקע" קאַנפליקטן. 


40 נאַטירלעך, אַז מיר זאָלן בײַם יוס'טובן דעם 20סטן געבוירן טאָג פון דער 
באנײַטער מדינה דורכן אונטערטראָגן דעם 75סטן באַנד מוסטערװערק, װאָס שילי 
דערט דורך פּאָעזיע, פּראָזע, דראַמע און עסיי דעם דרך פון דורות קין ארץ- 
ישראל, מיט פרייד פאַרבעטן פאַר ערן-פּרעזידענט פון דער שמחה דעם גשיא- 
המדינה, פּראָפּעסאָר אפרים קציר. און מיט פרייך װאָבן מיר אויפגענומען די 
תשובה, אַז דער נשיא האַלט פאַר אַ פאַרגעניגן און אַ כבוד אָנצונעמען די פאֲרי 


בעטונג פון דער ליטעראטור:געזצלשאַפט בײַם ייואָי 


שׂ יי 


,דער יודיי, אַ װעגװײַזער פאַרן יַר 
פון 20סטן יאָרחונדערט 


א א מאָדעל פֿאַר דער ייִדישער טאַנצײַטונג אין אײיראָפּץ 


אין דער געשיכטע פֿון דער ייִדישער פּרעסע בשייַכות מיט דער 
יודישער ליטעראַטור איז דער יוד אפֿשר דאָס באַלערנדיקסטע קאַפּיטל, 
== ווען דער יוֹד האָט זיך באַװויזן, אָנהײיב 1899, איז דער שם פֿון 
דער ילִדישער פּרעסע געווען. ביז גאָר פֿאַרשעמט. אויב ס'איז ריכטיק, 
אַז אַפֿילו אין 1888 איז /די יודישע פֿראַגע בײַ אונדז נאָך אַלץ געווען 
אַ ספֿינקס? ז , איז יודישעס פֿאָלקס-בלאַט געווען דער ר א 
באַװללז, 7 2 16 

דאָס דאָויקע דערפֿאָלגרײַכע װאָכנבלאַט איז אין 189, ;אין זײַן 
פטן יאָר, אַרײַנגעטראָטן אונטער דעם צייכן פֿון קאַמף --- קאַמף קעגן 
דער ייִדישער שפּראַך מיט איר ליטעראַטור און קעגן אירע בעסטע 
פֿאַרשטײערס* 2. ישׂראל לעווי, זײַן אַרױסגעבער, האָט אַזױ אַרום 
פֿאַרברענט זײַן אייגענע צליטונג. אָבער אין 10 יאָר אַרום איז געקו- 
מען דער יוך און ,האָט געעפֿנט אַ נײַע גלענצנדיקע תּקופֿה אין דער 
געשיכטע פֿון דער יידישער פּרעסע" = 
+ דער וד א קינד פֿון 7, באַשאַפֿן צו דינען די אינטערעסן 
פֿון וטן ציוגיסטישן קאָנגרעס, ווערט אַרױסגעגעבן מיט דער הסכּמה 
פֿון 'דעם שאַרפֿסטן ייִדיש-קעגנער, אַחד-העם. דאָך לאָזט מען אויף 
זײַנע שפּאַלטן זאָגן: ,דער זשאַרגאָן און זײַן ליטעראַטור אַליין פֿאַר- 
דינט צו הייסן אַ פֿאָלקס -ליטעראַטור, װאָס רעדט צו אים אין זײַן 
מוטערשפּראַך, פֿונעם האַרצן גלײַך צו די ליפן"+ ‏ 
: יודישזעס פֿאָלקט-בלאַט, די פּאָפּולערסטע ייִדישע צײַטונג פֿון 
9טן י"ה, האָט טאַקע אָנגעמאַכט אַ גרויסן בילבול-המוחות בײַם 





- + ניעדיעלנאיא כראָניקא װאָסכאָדא /װאָכנבלאַט אין רוסיש/, 2 
נ' 1, פּעטערבורג, 2 יאַנואַר 1888,. 
 -‏ ש, ל. ציטראָן =- די געשיכטע פון דער ייִד: פּרעסע, זי 161, װילנץ 1923, 
פד"ה ז' 172 . 
+ א. שולמאַן --- עטליכע ווערטער איבער די זשאַרגאָן-ליטעראַטור, דער יוד 
נ' 17, קראַקױיא 1900, 
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ייִדישן לייענער, װאָס האָט זיך ערשט גענומען אויסבילדן. דער ייד 
פֿון ספֿר האָט בכלל וויניק געהאַלטן פֿון אַ ;בלאָט-צײַטונג? --- בל 
אים איז בלויז חשובֿ געווען אַ בלאַט גמרא, אַ בלאַט חומש מיט רשי, 
אַ שטיקל זוהר. אויב. ער האָט יאָ געקענט אַרײַנקוקן אין ;די קליינע 
אותיעלעך", האָט ער געקוקט פֿון אויבן אַראָפּ אויף די מעשׂה-ביכ- 
לעך. ווידער עמך, שער און אײַזן האָט קיין צײַט און קיין געלט נישט 
געהאַט צו לייענען ;נאַרישקייטן?, וועלכער ייִד און ייִדענע האָט עס 
נישט געקענט אַ ביסל ,ליטעראַטור* פֿון אויסנװייניק -- די ברכה 
פֿון ,המוציא" און ,שהכּל*, די ;מודה אַני" און אַ ביסל זמירות? די 
דאָזיקע פּאָעזיע און פּראָזע האָט אױיסגעפֿולט אַ היפּשן טייל פֿון לעבן 
בײַ יעדן ייִדן, נישט בלויז פֿון דערװאַקסענע, נאָר אויך פֿון קינדער 
און המון, 

| = אַז אַלעקסאַנדער צעדערבוים האָט אין 1862 אָנגעהויבן אַרױס- 
געבן אין אָדעס זײַן ,זשאַרגאָנישע בלאַט-צײַטונג" קול מבֿשׂר, האָט 
ער גאָר קנאַפּ אמונה געהאַט, אַז דער ייִדישער עולם דאַרף טאַקע 
האָבן אַזאַ בלאַט. והאָ ראיה: 1) ער האָט זײַן ייִדיש בלאַט אָנגערופֿן 
מיט אַ לשון-קודשדיקן נאָמען: 2) ער האָט עס אַרױסגעגעבן וי אַ 
בײַלאַגע צו זײַן העברעישן װאָכנבלאַט המליץ, װאָס איז אין 1886 
פֿאַרװאַנדלט געװאָרן אין אַ טאָגצײַטונג; 3) דעם ייִדישן קול מבֿשׂר 
האָבן די אַבאָנענטן פֿון המליץ געקראָגן אומזיסט, אָן אַ פּרוטה געלט; 
4 די ייִדישע בײַלאַגע האָט מען נישט צוגעשיקט צו אַלע אַבאָנענטן, 
אױיטאָמאַטיש, נאָר בלויז צו די װאָס האָבן זי געבעטן; 5) פֿון אָנהײב 
איז די דאָזיקע ;ייִדישע צײַטונג* איבערגעקומען יעדן נומער מיט 
דרוקן נײַס, װאָס איז קיין נײַס נישט געװען! 6) צו דעם אַלעמען איז 
דער לשון פֿון קול מבֿשׂר תּחילת געווען דײַטש מיט יִדישע אותיות.. 
מיט דעם אַלעמען איז פֿון נומער צו נומער געװאַקסן די צאָל פֿאַר" 
אינטערעסירטע צו קריגן די ,זשאַרגאָנישע בלאַט-צײַטונג?, און אויף 
אַזױ װײַט געשטיגן, אַז דער אַרױסגעבער-רעדאַקטאָר פֿון 2 צײַטונ" 
גען אין 3 שפּראַכן פֿאַר אַ מאָל האָט זיך אָפּגעגעבן רעכענונג, װאָס 
ער דאַרף טאָן, כּדי צו מאַכן פֿון דער ,זשאַרגאָנישער* בײַלאַגע אַן 


דער יוד, אַ װעגװײַזער פאַרן ייֶד פון 20סטן י"ה 11 


אומאָפּהענגיק און דערפֿאָלגרײַך געשעפֿט... אַנשטאָט דײַטש האָט ער 
גענומען שרײַבן מאַמע-לעזון און אױפֿן אָרט פֿון דאַרער כראָניק -- 
קודם-כּל אַליין --- זיך באַװיזן װוי אַ שרײַבער און גענומען זשעדנע 
זוכן אַנדערע שרײַבערס. ס'איז גענוג דאָס צו אילוסטרירן מיט איין 
נאָמען פֿון דער ייִדישער ליטעראַטור: דייר שלמה עטינגער. שוין אין 
2 דרוקט צעדערבוים אין קול מבֿשׂר עטינגערס קאַטאָװעסלעך 
און פֿאַבלען, ס'ווערט פֿאַרעפֿנטלעכט אַ רעצענזיע וועגן דער אױפֿ- 
פֿירונג פֿון עטינגערס קאָמעדיע ,סערקעלע" אין זשיטאָמירער ראַ- 
בינער-סעמינאַר און צעדערבוים אַלײן שרײַבט אַ ליטעראַרישע קרי" 
טיק וועגן עטינגערן, דערשײינענדיק אויף דעם פֿעלד וי ;דער ראשון. 
הראשונים אײיַנצוזען, װי וויכטיק עס איז קריטיק"?. - 

אין 1881, וי דער ערשטער רעדאַקטאָר פֿון יודישעס פֿאָלקט- 
בלאַט, דערשײַנט צעדערבוים לחלוטין אַן אַנדערער. ער דערציילט, אַז 
;דער קול מבֿשׂר איז שטאַרק אָנגענומען געװאָרן בײַ אַלע קלאַסן 
אַפֿילו געבילדעטע האָבן אים גערן געלייענט", און ?בכלל הערט מען 
שוין איצט צעדערבוימען מער ניט ריידן וועגן ;זשאַרגאָן", נאָר אַלץ 
וועגן ידי און ייִדיש" *, 

ואָט די צוויי פּאָפּולערסטע ייִדישע בלעטער פֿון 19טן יאָרהונ" 
דערט האָבן געוויזן, אַז די מזל-ברכה פֿון דער ייִדישער צײַטונג איז 
געווען געקניפּט און געבונדן מיט יײִַדישער ליטעראַטור. מיטן װוּקס 
פֿון דער ייִדישער בעלעטריסטיק איז געװאַקסן די ייִדישע פּרעסע, 
אויף װיפֿל זי האָט אַרײַנגענומען אין שותּפֿות ליטעראַטור, און פֿאַר- 
קערט, מיטן אָפּקערן זיך פֿון דער ליטעראַטור האָט דאָס צײַטונג- 
וועזן אָנגעװוירן זײַנע לאָקן... ישׂראל לעוויס באַנקראָט איז אַן עדות 
פֿאַר דער געשיכטע. 

ווען לעווי האָט אין 9טן יאָר פֿון יודישעס פֿאָלקס-בלאַט צע" 
פֿלאַקערט זײַן שגעון-קאַמף קעגן ייִדיש און איבער הױיפּט קעגן שלום 





5 נ, ב. מינקאָוו -- זעקס יידישע קריטיקער, ז' 49, בוענאָס-אײַרעס 1954, 
5 ש, ל. ציטראָן -- ד"ז, זי 120, 
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עליכמען, האָט ,דער לאַכנדיקער פֿילאָסאָף" צום גליק אויסגענוצט 
די קורצע צײַט פֿון זײַן ירושה-קאַפּיטאַל אויף אַרױסגעבן זײַן יודי- 
שע פֿאָלקס-ביבליאָטהעק וי אַן אָפּװערקאַמף, אַן ענטפֿער אויף לע- 
וויס צאָרן און שאַנטאַזש. געװאָלט אַ ייִדישע אױסגאַבע ;אױפ- 
הייבן אויף אַזאַ הויכער מדרגה, צו וועלכער עס האָבן נאָך נישט דער" 
גרייכט אַפֿילו אַזעלכע אױיסגאַבעס ווי דער האָסיף אָדער כּנסת (העב- 
רעישע זאַמלביכער)? *. מיט װייניקער פּרעטענזיעס װי שלום עליכם, 
וועלכער האָט שטאָלצירט, װאָס ער האָט ,צונױפֿגעקליבן דאָס בעס- 
טע, װאָס אונדזער ליטעראַטור פֿאַרמאָגט? און װאָס ;עס האָבן זיך 
מיט אַ ברען גענומען צום זשאַרגאָן די בעסטע קרעפֿטן פֿון דער 
העברעישער ליטעראַטור", האָט פֿריער בײַגעטראָגן מרדכי ספּעקטאָר 
מיט זײַנע עמכדיקע זאַמלביכער, אמתע הױיזפֿרײַנד. דערנאָך האָט י. ל, 
פּרץ געוויזן מיט זײַנע זאַמלביכער, די יודישע ביבליאַטעק, אַז די 
ייִדישע ליטעראַטור האָט נישט בלויז אַ נעכטן און אַ הײַנט, נאָר אויך 
אַ מאָרגן -- אַ מחנה יונגע אַמביציעזע עזרייבערס. דאָס איז באַשטע- 
טיקט געװאָרן אין 1894 דורך די יום-טובֿ-בלעטלעך. 

אָט די קעגן-ווירקונג פֿון די קערנדיקע זאַמלביכער און קאָמופֿלאַ- 
זשירטע ליטעראַרישע העפֿטן, וועלכע האָבן אויסגעמיטן די צאַרישע 
פֿאַרבאָטן און צענזור, האָט פֿאַרטיפֿט דעם אינטערעס נישט בלױז 
פֿאַר װאָרטקונסט, נאָר אויך פֿאַר פּובליציסטיק און זשורנאַליסטיק, 

די צאַרישע מאַכט האָט אינעם לעצטן יאָרצענדלינג פֿונעם 19טן 
י"ה בשום אופֿן נישט געװאָלט געבן קיין דערלויבעניש אַרױסצוגעבן 
אַ ייִדיש בלאַט, װאָס זאָל קודם-כּל אינפֿאָרמירן וועגן ייִדישן לעבן 
און ייַדישן פּײַן און ייִדישע האָפֿענונגען און ייִדישע זוכענישן, צו 
געפֿינען אַ טרייסט און לייזונגען פֿאַר דער ייַדישער נויט פֿון כּלערליי 
מינים, אָבער טאַקע דערפֿאַר, װאָס מער די צאַרישע מאַכט האָט גע- 
וועקט די זכרונות וועגן אַלטן מצרים, אַלץ מער האָט מען צוישן אַלע 
בענקענישן געוואַרט אױפֿן וואָרט, װאָס זאָל טרייסטן און דערמוטיקן, 


' שמעון דובנאָוֹ --- פון ,זשאַרגאָן? צו ייִדיש, זי 35, װילנע 1929, 
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דער יוד האָט געלאָזט הערן דאָס דאָזיקע װאָרט, נאָך וועלכן 
ייִדן האָבן געבענקט. און דעם 1טן ציוניסטישן קאַנגרעס איז באַ- 
שערט געווען צו אינספּירירן דערצו. אַז דאָס װאָרט האָט נישט גע- 
קענט געדרוקט ווערן אין װאַרשע, װאָס איז שוין געװאָרן דער גרוי" 
סער אַדרעס פֿון ייִדישן מאַסן-לעבן, האָט מען די צײַטשריפֿט גע" 
דרוקט אין קראָקע, עסטרײיך, װווּ מ'האָט געמעגט דרוקן ייִדיש, האָט 
מען דען פֿריִער נישט געדרוקט דעם ;המגיד" און ;סערקעלע" אין 
יאָהאַניסבורג, פּרײַסן, און איבער נאַכט האָבן די נײַע עקזעמפּליאַרן 
;געגנבֿעט* די רוסישע גרענעץ? 

געווען, פֿאַרשטײט זיך, פֿאַרן אַרױסגעבן די צײַטשריפֿט אַ היפּ- 
שע שקלא-וטריא. אױפֿן באַזעלער קאָנגרעס איז באַשטימט געװאָרן 
אַרױסצולאָזן צוויי אָרגאַנען. אַז פֿאַר דער אַלגעמײנער וועלט האָט 
אַזא בלאַט באַדאַרפֿט זײַן אין דײַטש, איז קלאָר געווען. דײַטש אין 
דעמאָלט געווען די אָנגענומענע דיפּלאָמאַטן- און קאָנגרעסן-שפּראַך, 
דערפֿאַר איז אַרױס ;די וועלט" (אויף דײַטש) אין ווין. אָבער פֿאַר 
די ייִדן? פֿאַר דאָגמאַטישע ציוניסטן האָט קיין דיסקוסיע נישט גע" 
קאָנט זײַן, אַז דער אָרגאַן דאַרף זײַן אין לשון-קודש. דער אַקאַדע" 
מישסטער דאָגמאַטיקער פֿון אױפֿלעבן העברעיש, אַחד-העם, האָט 
אָבער בי דער אַָ געלעגנהייט מערער זיך גערעכנט מיט דער נײַער 
װואַרשעװוער ווירקלעכקייט װוי מיט דער אָדעסער פּראָפּאַגאַנדע... די 
פֿאַקטן, די ציפערן, האָבן דיקטירט דעם שׂכליהישר: דער ;אַהיאָסף" 
האָט אַרױסגעגעבן 2 בראָשורן וועגן 1טן ציון-קאָנגרעס: איין בראָ" 
שור, פֿון סאַמע טעאָדאָר הערצל, אין סאַמע העברעיש, אין 2,000 עק- 
זעמפּליאַרן, און די צווייטע, פֿון שלום עליכם, אין ייִדיש, איז אין 
דער זעלביקער צײַט פֿאַרקױפֿט געװאָרן אין 27,000 עקזעמפּליאַרן 5... 


אַחדהעם אין א בריוו צו א. שולמאַן אין קלעװו פון 27סטן יולי 1898, 
ציטירט אין בוך: זלמן ילבערצװײַג -- אַחד'העם און זײַן באַצוונג צו ייִדיש, ז' 
8, לאָס אנגעלעס 1956, 
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דערפֿאַר איז דער 2טער אָרגאַן פֿון דער ציוניסטישער אָרגאַניזאַציע 
אַרױס אין ייִדיש, נישט אין העברעיש, 

די פֿראַגע איז אָבער געווען: װוי געווינט מען דעם ייִדישן עולם, 
ער זאָל ועלן לייענען די אױיסגאַבעס? עס איז דאָך אַ סוד פֿאַר גאַנץ 
בראָד, אַז די פּאַרטײ-אָרגאַנען ווערן צום שװאַכסטן געלייענט פֿון 
זייערע אייגענע פּאַרטײ-חבֿרים... זיי ווייסן פֿון פֿריִער, װאָס דער 
אייגענער װעט שרײַבן... דערפֿאַר איז דער יוד צו ערשט אַרױס נאָר 
ווי אַ חודשניק. ס'הייסט: מה שיעשׂה הזמן.. | 

די צײַט האָט טאַקע זייער גיך ,געמאַכט* דאָס איריקע: געוויזן, 
אַז װאָס מער אינהאַלט און קערנדיקע שרײַבערײַ, אַלץ מער לייענערס 
באַקומט די צײַטשריפֿט. און מ'טאָר זיי נישט לאָזן װאַרטן אַ גאַנצן 
חודש... 

ווערט דער ידוד פֿון אַ חודשניק אַ װאָכנבלאַט. תּחילת איז רעץ- 
דאַקטאָר געווען י. ח. ראַווניצקי, אויף אַחד'העמס רעקאָמענדאַציע, 
אַ שריפֿטשטעלער פֿון די פּני אין אָדעס, דערנאָך ווערט יוסף לוריע, 
וועלכער האָט נאָך געהאַט גאָר װייניק סטאַזש, אַלײן וי אַ שרײַבער 
געווען באַגרענעצט אין זײַן שאַפֿן, אָבער דווקא ער איז געװאָרן 
הרעדאַקטאָר {מיט אַ ה' הידיעה), װאָס האָט מיט זײַן אָריענטירן דאָס 
װאָכנבלאַט פֿון דער אַלוװעלטלעכער ציוניסטישער באַוועגונג געשאַפֿן 
אַ פּרעכטיקן מאָדעל פֿאַר אַ ייִדישער צײַטונג, 

אַ מאָדעל פֿאַר אַ צײַטונג פֿון אַ װעלטפֿאָלק און אַ וװועלטייַדן. 


די אַלטע פֿראַגע, װאָס איז איביק נײַ : װוער איז דער ייד ? 


דער יוד האָט אין ערגעץ נישט אָנגעגעבן, אַז ער איז דער אָרגאַן 
פֿון דער ציוניסטישער באַװעגונג, אָבער אין יעדן נומער האָט קלאָר 
אַרױסגעשײַנט, אַז װועקן ליבע צו ציון און פֿאַראינטערעסירן דעם 
לייענער מיט אַלע סימפּאַטיעס פֿון אַ באַװוּסטזיניקן ציוני איז זײַן 
הױפּטציל. פֿון דעסט וועגן האָט זיך אַרױסגעזען אַ נטיה צו אַרײַנפֿירן 
דעם לייענער אין פֿאַרשײדענע שטימונגען, פּראָבלעמען און קאָנ- 
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פֿליקטן, װאָס נישט דווקא ציוניסטן זײַנען אין זי פֿאַראינטערעסירט, 
דער ברייטער קוק. אינטערעס פֿאַר הומאַניסטיששע אידייען. מיטגע- 
פֿיל פֿאַר לײַדנדיקע פֿון קלאַסן-אומרעכט. זיך נישט באַגרענעצן אויף 
זיך, זיך און זיך.. 

און די באַלעבאַטישע אַרױסגעבערס פֿון יוד, וועלכע האָבן זיכער 
נישט פֿאַרלאַנגט פֿון רעדאַקטאָר אַזאַ אײַנשטעלונג, האָבן ניט גע- 
שטערט אַרײַנצוברענגען די אַ באַציָונג. װײַט פֿון יענער ענגהאַרצי- 
קער באַגרענעצטקייט, וועלכע באַגענוגנט זיך נישט מיט גרינגשאַצן 
די תּפֿוצות, נאָר װויל בפֿירוש, אַז זיי זאָלן װאָס גיכער אײַנדאַרן, 
פֿאַרלירן די קראַפֿט און זאַפֿט פֿון לעבן -- -- == 

דער יוד, געדרוקט אין עסטרליך, האָט בעיקר זיך געשטיצט אויף 
די ייִדן פֿון דער צאַרישער ממשלה. דער אופֿן פֿון רעקלאַמירן דעם 
אַבאָנאַמענט װײַוט דאָס. סאַמע אויבן, פֿון ביידע זײַטן טיטל, זײַנען 
געווען 2 רעמלעך. רעכטס -- דער פּרײַז פֿאַר עסטרײַך-אונגאַרן, 
דײַטשלאַנד, ארץ-ישׂראל, ענגלאַנד, אַמעריקע און אַנדערע לענדער, 
לינקס --- דער פּרײַז פֿאַר איין-איינציקער מדינה =פֿיר רוססלאַנד", 

דאָס אָנגעבן פֿאַרשײדענע מדינות איז אָבער נישט געווען גלאַט 
צוליב באַרימערײַ. דער אינהאַלט פֿון דער צײַטשריפֿט האָט געוויזן, 
אַז דער יוד זוכט צו דינען דעם ייִדן װוּ ער זאָל זיך ניט געפֿינען 
אַזױ אינפֿאָרמאַטיוו, װי ליטעראַריש. אויסגעמיטן פּראָװוינציאַליזם. 
זיך געראַנגלט קעגן באַגרענעצטן לאַקאַליזם --- אָן דראָטלאָזן טעלע- 
גראַף, ראַדיאָ און טעלעוויזיע האָט ער געזוכט צו זײַן גהויסוועלטיק., 

אינפֿאָרמאַטיוו, אין יענע אָרעמע באַדינגונגען פֿון אָנהייב 20סטן 
י"ה, איז דער יוד געשטאַנען כּסדר אין פֿאַרבינדונג מיט ייִדן פֿון 
אַלע קאָנטינענטן. צו די געשעענישן אין דער וועלט בכלל, איבער- 
געגעבן בקיצור, איז אין יעדן נומער געווען כראָניק פֿון דער יידי- 
שער וועלט, לפּחות פֿון אַ צענדלינג מדינות. מיט חוש פֿאַר צימצום. 
אַפֿילן וועגן די װײַטסטע און קלענסטע און ייִנגסטע ישובֿים, וי 
אַרגענטינע, דרום-אַפֿריקע און אױיסטראַליע. עפּיזאָדן פֿון ייִדישן 
לעבן אין דער רוסישער אימפּעריע זײַנען געזאַמלט און איבערגע- 
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געבן געװאָרן אין דעם וועכנטלעכן אַרטיקל ייִדישע שטעדט און 
שטעדטליך". אמת האָט פֿריער געשריבן דעם איבערבליק און מרדכי 
ספּעקטאָר איז געווען דער שרײַבער אונטערן פּסעװאָדאָנים אמת. די 
דאָזיקע רובריק האָט דערנאָך איבערגענומען י. ל. פּ. (פּרץ). נישט 
קיין ;אייגענע מענטשן", נאָר שרײַבערס פֿון דער מזרח-װאַנט, נישט 
פֿון דער פּאַרטײ. פֿאַרשטײט זיך, אַז אויסער דער כראָניק בקיצור 
פֿון ארץ-ישׂראל זײַנען געדרוקט געװאָרן קאָרעספּאָנדענצן אין סטיל 
פֿון אַרטיקלען, װאָס האָבן זיך נישט אָפּגעהאַלטן פֿון קריטיק... דער 
יוד האָט זיך באַמיט צו זײַן אַפֿילו לגבי די אייגענע -- אָביעקטיזן. 
זיך אָפּגעהאַלטן פֿון פּאַטשן בראַװאָ פֿאַר אייגענע און ילקש 
פֿאַר פֿרעמדע. 

| = ווען מ'פֿאַרגלײַכט די היַנטצילטיקע געדונגענע מי שברכס פֿון 
איין זײַט, און דאָס פֿאַרשפּרײטן גרוילבילדער וועגן קלייגע ישובֿים, 
פֿון דער אַנדער זײַט, מיט די מוסטערן פֿון די קאָרעספּאָנדענצן אין 
יוד, זעט מען דעם מוראדיקן באַרגאַראָפּ אין אונדזער געדרוקטן 
װאָרט. לדוגמא: אין איינעם פֿון זײַנע .בריעף פֿון אַרגענטינאַ* (הע- 
כער 0 שורות) ? האָט מאכלדיק געשריבן וועגן ,ייִדישקײיט און 
תּרבות צווישן ייִדן אין בוענאָס -אײירעס" יעקבֿ בן יוסף (דער פּסעװאָ- 
דאָנים פֿון יעקבֿ יאָסעלעװיטש, פֿון די ערשטע ציוניסטישע מנהיגים 
אין אַרגענטינע און רעדאַקטאָר פֿון יודישע האָפֿנונג, ציוניסטישער 
אָרגאַן, דער בעסטער און דער פֿײַנסטער, דער ליטעראַרישסטער פֿון 
אַלע, וועלכע זײַנען דערשינען אױפֿן ציון-פֿעלד אין ב"א. ער קרי- 
טיקירט, אָבער ער זעט אויך דאָס פּאָזיטיװועי דעם קערן פֿון לעבן, 
פֿאַר וועלכן ס'זאָל כּדאַי זײַן צו קעמפֿן, 

| = און אַחרון אַחרון חבֿיבֿ -- ליטעראַטור. דער יוד האָט געוויזן, 
אַז גוטע ליטעראַטור איז די בעסטע וויזיט-קאַרטע פֿאַר דער ייִדישער 
פּרעסע, דער לאָקנדיקסטער שטאָף צו געווינען לייענערס און... נש- 
מות. ליטעראַטור װאָס דערהייבט איז אַ ברכה פֿאַרן מאָרג, בעת 


דער יוד, ג' 3, יאַנואַר 1900, 
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ליטעראַטור װאָס דערנידעריקט קען ברענגען עולם-הזה, אָבער האָט 
נישט קיין עולם הבא. 


דער יוד האָט זיך פֿאַרבונדן מיט ליטעראַטור װאָס דערהייבט, 
ער האָט. אַרײַנגעצױגן מענדעלע מוכר ספֿרים, שלום עליכם און י 
ל. פּרץ,. אַבֿרהם. רייזען, דוד פּינסקי און שׁ. אַנ--סקי,. משה-לייב לֵי 
ליענבלום, דוד פֿרישמאַן און שלום אַש, בעל-מחשבֿות, א. װאַלט (א. 
ליעסין) און מאָריס ראָזענפֿעלד, ש. פֿרוג, יהואָש און י. שװאַרץ. 
און נאָך, און נאָך, און נאָך, פֿון אײיראָפּע און פֿון דער גרינער אַמע- 
ריקע --- שרײַבערס פֿון אַלערלײ ריכטונגען, אָפּגערעדט שוין פֿון ח, 
: ביאַליק און לייב יפֿה, ראובֿן ברײַנין און נחמן .סירקין, 


דער יוד איז, בכן, אַ מוסטער פֿון אַ טריבונע פֿאַר אַלייִדיט:קייט 
און אַלוועלײלעכקייט. דער דאָזיקער אָרגאַן פֿון דער ציוניסטישער באַ- 
וועגונג נעמט-אַרײַן פֿאַר מיטאַרבעטערס שרּײַבערס, וועלכע זײַנען 
גאָר רעװאָלוציאָנערן. אַנ--סקיס און רייזענס רעװאָלוציאָנערע 1 
זײַנען צום ערשטן מאָל געדרוקט געװאָרן אין יוד.... 


יעדער נומער פֿון יוד איז געווען אַ מאָדעל, מיט װאָס אַ ייד דאַרף 
זיך אינטערעסירן: 1) די אַחריות, װאָס יעדער ייִד דאַרף טראָגן פֿאַרן 
לעבן פֿון אַלע ייִדן אויף דער גאַנצער וועלט --- כּפֿי דער. מימרא 
כּל ישׂראל ערבֿין זה בזה; 2) דאָס בילד פֿון /פֿאָלק, אָפּגעשפּיגלט אין 
זײַן ליטעראַטור, שטאַרקט יעדן איינעם װאָס געניסט פֿון איר און 
דעם כּלל װאָס זי פּרעזענטירט; 2 אַזױ װי די גאַראַנטיע פֿאַר דער 
עקסיסטענץ פֿון יעדן פֿאָלק איז זײַן לאַנד, זײַן קולטור און זײַן 
לשון /אָדער לשונות, װאָס די ייִדן זײַנען נישט די איינציקע אויף 
דער וועלט װאָס האָבן עטלעכע לשונות/; איז זײַן גליק אָפּהענגיק 
פֿון זײַן זעלבשטענדיקייט, פֿון זײַן פֿרײַהײט וי אַ סוּווערען פֿאָלק. 

פֿאַקטיש, הייסט עס, האָט דער יוד פֿאַרענטפֿערט די אַלטע און 
אײביק נײַע פֿראַגע: ער איז אַ ייִד. דער װאָס האַלט, אַז אַל דאָס 
געשאַפֿענע דורך אַלע דורות געהערט צו זײַן ירושה --- דער איז אַ לד,-. 
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דער פֿאָלקטקאַמף פֿאַר אויטענטישקייט 


- דאָס איז אייגנטלעך איינע פֿון די קאָמפּליצירטסטע פּראָבלעמען 
אין דעם ייִדישן געראַנגל פֿאַר אויטענטישקייט און איבער הױפּט אין 
דעם ייִדיש-געראַנגל פֿאַר אויטענטישוקייט. זײַן אױפֿריכטיק איז אַ סך 
| שווערער וי אָפּנאַרן זיך און די גאַנצע וועלט... פֿון דער דאָזיקער 
אָפּנאַרערײַ לײַדט ייִדיש ביז גאָר. דאָס זעט מען איבער הױפּט אין 
דעם, וי גרויס עס איז די צאָל פֿון די װאָס זײַנען נאה דורעז און זוי 
קליין עס איז די צאָל פֿון די װאָס זײַנען נאה מקיים... | 

אַחדיהעם איז טאַקע געווען צווישן די פֿון ציוניסטישן קאָמי- 

טעט, װאָס האָט געשטימט פֿאַרן אַרױסגעבן דעם 2טן פּאַרטײ-אָרגאַן 
אין ייִדיש, אָבער ווען ער האָט געזען עטלעכע נומערן פֿון דער צײַט- 
שריפֿט, האָט ער אָנגעשריבן אַ בריוו צום רעדאַקטאָר אונטערן טיטל 
קווער איז דער יוד?" -- דער אינטערעס צו דער צײַטשריפֿט האָט 
אים אי הנאה געטאָן אי וויי געטאָן... דער על פרשסת דרכים-פֿילאָ- 
סאָף האָט געמיינט, אַז דער יוד וועט ריידן בלויז צום ;גאַנץ פּראָסטן 
עולם", און דאָ האָט ער גאָר געזען, אַז די שרײַבערס פֿון יוד ,מיינען 
גאָר נישט מיט זייערע רייד דעם פּראָסטן ייִדישן עולם באַהילפֿיק צו 
זײַן, אים געבן צו פֿאַרשטײן, װאָס ער פֿאַרשטײט נישט", און אַזױ 
אַרום קאָן נאָך, חלילה וחס, זיך אױיסװוײַזן, אַז ;דער ליבער זשאַרגאָן 
קען און דאַרף ווערן אונדזער ווירקלעכע נאַציאָנאַלע שפּראַך* פ1.. 

| דאָס, װאָס איז געזאָגט מיט אַכזריותדיקער אױפֿריבטיקײט, טוען 
אַנדערע מיט סענטימענטאַלער נאַיװויטעט פֿון די נישט-דערפֿאַרענע 
און ס'געלינגט זיי מיטצושלעפּן מיט זיך ניעוט-דערפֿאָרענע, 

אין אַזעלכע באַדינגונגען, וועלכע זײַנען דעפֿינירט שוין בײַם 
אָנהײב פֿון 20סטן י"ה, איז דער יוד אַן אויסערגעוויינטלעך דעראיי"-- 
געניש און זײַן רעדאַקטאָר, וועלכער איז נישט געווען דער מאַן װאָס 
האָט געזוכט צו זײַן אַ העלד, אַ וװוערטפֿולער אױפֿטוער, 

שטילערהייט האָט ד"ר יוסף לוריע דורכגעפֿירט דאָס, װאָס אַנ" 





0 דער יוד גי 7, אַפּריל 1899, 
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דערע האָבן אין פֿרײַערע באַדינגונגען נישט געפּרובירט צו טאָן 
דערפֿאַר איז אין פֿאַרשײדענע זכרונות וועגן אים פֿאַראַן דאָ און 
דאָרט אַ סתּירה. װאָרן אויב ס'איז ריכטיק, אַז ער האָט זיך געשראָקן 
צוֹ דרוקן לידער אויף רעװאָלוציאָנערע מאָטיוון, אָבער זיי שפּע- 
טער יאָ געדרוקט, וי אַבֿרהם רייזענס ווינטערליך, טאָר מען נישט 
פֿאַרגעסן, אַז הגם דער זשורנאַל איז געדרוקט געװאָרן אין אויס- 
לאַנד, האָט מען געקענט באַשטראָפֿט וערן פֿאַר פֿאַרשפּרײטן אים 
אונטער די אויגן פֿון דער צאַרישער פּאָליצײ. די באַלעבאַטישע יידן 
פֿון ;אַחיאָסף? האָבן אי מורא געהאַט פֿאַר דער בונטאַרשיקײט, אי 
עס איז זיי נישט געגאַנגען אין לעבן אײַנצושטעלן זיך פֿאַר פּאָץ- 
זיע... אַחדיהעמס מורא איז אַװדאי נישט פֿרעמד געווען איניקע 
װאָס האָבן געהאַט אַ דעה איבערן זשורנאַל. און מ'האָט ווירקלעך 
באַדאַרפֿט האָבן מוט אויף אײַנצושטעלן זיך -- טאַקע פֿאָרזיכטיק --- 
אָבער אײַנגעשטעלט איז עס אַלץ געווען. און װער שמועסט נאָך, 
אַז דער יוד האָט אָפּגעדרוקט מרדכי ספּעקטאָרס ענטפֿער קעגן אַחד" 
העמען, אַרױסהײבנדיק א לײַדנשאַפֿטלעכע פֿאַרליבטקײט אין לשון 
ייִדיש: קאַז דער ייִדישער זשאַרגאָן איז נייטיק פֿאַר אונדזער פֿאָלק 
וי עסן, נייטיק װי די אויגן אין קאָפּ". | 

דער יוד האָט, אַזױ אַרום, אײַנגעפֿירט אַ רירנדיקע טאָלעראַנץ 
צו מיינונגען, װי דאָס איז אין צײיַטונגען זעלטן צו געפֿינען, 

| למשל, שלום עליכם איז געווען פֿון די חשובֿסטע מיטאַרבעטערס 
אין יוד. ער איז זיכער געווען איינע פֿון די גרעסטע אַטראַקציעס 
פֿאַרן לייענער. פֿון דעסט וועגן האָט דער רעדאַקטאָר געגעבן די פֿו- 
לע פֿרײַהײט דעם יונגן יולי ענגעל אָפּצוענטפֿערן שלום עליכמען 
אויף זייער אַ שאַרפֿן און ביטערן אופֿן אין דער פֿראַגע וועגן מאַרק 
װאַרשאַווסקיס פֿאָלקסלידער. הערט, אַדרבה, װוי דער יונגער אַקאַ- 
דעמיקער פֿון דער מאָסקװער קאָנסערװאַטאָריע האָט געשריבן אין 
זײַן תשובֿה דעם העררן ששלום עליכם"!! גאָר נישט איידל זאָגט ער 
דעם שוין באַרימטן מײַסטער פֿון ייִדישן הומאָר: ,, מיט דעם גאַנצן 
געוויכט פֿון אײַער ליטעראַרישן נאָמען שטופּט איה און טרײַבט 
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דאָס ייִדישע ליד אויף דעם ועג פֿון אויסאַרטונג, אַז אַפֿילו דאָס 
ביסעלע נאַציאָנאַלע, װאָס מיר האָבן געירשנט פֿון אָבֿות אַבֿותינו 
און האָבן עס גאַנץ און אומפֿאַרדאָרבן דערטראָגן ביז הײַנטיקן טאָג, 
זאָל אויך גיין צו גרונט!" 11, 

. - ס'איז שווער אָפּצושאַצן, װאָס פֿאַר אַ ווירקונג עס האָט געהאַט 
דער צוזאַמענשטױיס צווישן ענגעלן און שלום עליכמען, אָבער אַ וויר" 
קונג לטובֿת: דעם ייִדישן פֿאָלקלאָר האָט ער זיכער געהאַט. ענגעל, 
דער שפּעטערדיקער קאָמפּאָזיטאָר, װאָס האָט פֿאָלקלאָריסטיש אי" 
לוסטרירט. מוזיקאַליש אַנ--סקיס ;דיבוק", האָט מיט דער רוגזה- 
דיקער אַטאַקע געוויזן, װיפֿל לײַדנשאַפֿטלעכע ליבע ס'איז דאָ פֿאַרן 
פֿאָלקשאַפֿן, און אַז ס'איז שוין דאָ אַ יוגנט, װאָס קומט פֿון די 
גויִשע אַקאַדעמישע קרײַזן, גרייט אײַנצושטעלן אַקאַדעמישע פּריג- 
ציפּן און קנאישן ערנסט אויך אין ייִדישער מוזיק. 

דער יוד, זעען מיר, איז די ערשטע ייִדישע אױסגאַבע, װאָס בויט 
זיך אויף זשורנאַליסטיק, מיט אַ ביז גאָר געהויבענער באַציונג צו 
בעלעטריסטיק, אויך צו ערנסטער קריטיק, 

געוויינטלעך, אַז אַ חודשניק ווערט פֿאַרװאַנדלט אין אַ װאָכנבלאַט, 
גייט ער אַראָפּ אויף אַ נידעריקערן ניװאָ. מיטן יוד האָט פּאַסירט דאָס 
פֿאַרקערטע. ער האָט מיט דעם געוויזן, אַז נישט בלויז די לומדישץ 
קרליזן זײַנען גוטע לייענערס, נאָר אויך עמך קאָן צושטעלן מחנות 
לייענערס און אַזױ אַרום הייבן דעם ייִדישן קולטוריניוואָ בכלל. 
דאָס איז געווען יוסף לוריעס אױפֿטו. דערפֿאַר האָבן אונדזערע פּראָ- 
מינענטסטע ליטעראַטור-קריטיקערס, בעל-מחשבֿות און ש. ניגער. 
געהאַט פֿאַר אים אַ סך דאַנקשאַפֿט, לויב און צו מאָל אַנטציקונג, 

און. אויב די ערשטע טעגלעכע צײַטונג אין רוסלאַנד, דער 
פֿרײַנַד, אִיז געווען אַ גרויס קולטור-געשעעניש, האָט דער יוד אין 
דעם זייער אַ גרויסן חלק, 


שמואל ראָזשאַנסקי 


{ :דער יוד נ' 40, אָקטאָבער 1901, 
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מאַקס נאָרדױ. (טימ"ן. בידן 
שטאָּדט + בילדער פין ארץ ישראל 26 פאָטז 
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ד. טריטש: אַמעריקאַנישע ענשטנקלונגען און אָריענט 
די נײַע בריק אױפֿן ירױן (בילד) 
ג; סאָקאָלאָװ: די צ דער און א"י (ביט באָקאָלאָט'ס בילד) 
מכרתי ניף מוֹלדתי.. { ' 
ש ל. גאָרדאָן, יעקב דיִגעואָהן, זוובבל, י מצַרצף 
מינסק, דיר ש-א. פאָזנאַנסק; אברהם פאָדלישצװסקי, 
דוך פֿרישכאַן, נ. שײאַלבע1ג די שכּראַכֿען.פֿראַגע אין איי 
א סריװאַקס: די אײַבטאוינער פֿון א"י 0) 
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פון דער יודישער סאָלדאַטען-הײַם און יהושלים (בילה) 
אהרן אַהױנסאָן (מיט זײַן בולד) נכרון יעקב (בילר 
פֿעָרלאַנגעַן 















אהון אַהרגטאָן: אונזערץ 
צו דער געשוכטע פונ'ם ציוניזם : 

ביבליאָגראַפֿיע (דו. ארץ-ישראל:ליטעראַטור 1915- 1919) 

דעָר חודש (ריעות) לואוט בראַנדאַיס (כילד) 
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דורך שוואכלאנד 
און לאכלאנד 
צו דיך -- 


אליה בחור 
סוף-פּסוק פון .בבא-בוךף" ג 


פֿון צער און פּײַן דערלייזן זאָל 

אונדז גאָט, און גנאָד אַ סך אונדז געבן, 
צו קאָנען זוכה זײַן אַ מאָל / 

משיחס צײַטן צו דערלעבן . 

אין ירושלים צי אין טאָל 

אונדז פֿירן, צי נ'אַ דאָרף דערנעבן. 

מיר ס'בית-:המקדש בויען װעלן, 

וכן יהי רצון, אָמן סלה, 


אַן אַלט פאָלקסליד 
אויפן וועג שטייט אַ בוים... 


אױפֿן וועג שטייט אַ בוים, 
שטייט ער אײַנגעבויגן, 

גייט אַ ייד קיין ארץ-ישׂראל 
מיט פֿאַרװײינטע אויגן. 


-- גאָט, גאָט, גרויסער גאָט, 
לאָמיר דאַװונען מנחה -- 

אַז ייַדן וועלן גיין קיין ארץ-ישׂראל, 
וועט זײַן אַ גרויסע שׂמחה ! 


* געשריבן אין 1507 אין װענעציע. דער סוף-פסוק איז פון ב' 8 מוסטער- 
װערק אין משה קנאַפּהײס' איבערדיכטונג. 
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ל פּרץ 

די ערשטע מתנה 

פֿון ,דרײַ מתּנות " 


,. גזלנים זײַנען אַ גבֿיר באַפֿאַלן. גזלנים מיט מאַסקעס אויף די 
פּנימער, איינער האַלט אַ ברענענדיקן שטורקאַץ אין דער האַנט און 
לײַכט; אַ צווייטער שטייט בײַם גבֿירס ברוסט מיט אַ בליצנדיקן מע" 
סער און חזרט אים אַלץ אין איינעם איבער: קרירסטו זיך, ייִד, אין. 
דײַן סוף! גייט דיר דער שפּיץ פֿון מעסער פֿון יענער זײַט רוקן 
אַרױס?!... און די רעשט עפֿנט קאַסטנס און שרענק, און רויבט. 

און דער ייִד שטייט בײַם מעסער און קוקט געלאַסן צו.. קיין 
ברעם איבער זײַנע שמאָלע אויגן, קיין האָר פֿון דער װײַסער באָרד 
ביז צו די לענדן רירט זיך נישט... נישט זײַן זאַך... ?גאָט האָט גע" 
געבן, גאָט האָט גענומען -- טראַכט ער -- געלויבט איז זײַן היילי- 
קער נאָמען!.. מיט דעם ווערט מען נישט געבוירן און דאָס גיט מען 
נישט מיט אין קבֿר אַרײַן* --- שעפּטשען זײַנע בלאַסע ליפּן, 

און ער קוקט גאַנץ רויַק צו, װי מען עפֿנט דעם לעצטן שופֿלאָד 
פֿון דער לעצטער קאָמאָדע און װי מען שלעפּט-אַרױס זעקלעך מיט 
גאָלד און זילבער, זעקלעך מיט צירונג און אַלערלײ טײַערע כּלים, 
--- און ער שװײַגט. 

און אפֿשר איז ער זיי גאָר מפֿקיר! 

נאָר פּלוצלינג, אַז די גזלנים טרעפֿן צום לעצטן באַהעלטעניש 
און ציעןדאַרױס אַ קליין זעקעלע, דאָס לעצטע, דאָס באַהאַלטנסטע 
--- פֿאַרגעסט ער זיך, ציטערט ער אויף, צעפֿלאַמען זיך אים די אויגן, 
ציט ער אויס צום ווערן די רעכטע האַנט, װויל ער אַ געשריי טאָן; 

= ערירט נישטו" | | | 

נאָר אױפֿן אָרט פֿון אַ געשריי שפּריצט-אַרױס אַ רויטער שטראַל 
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פֿון רויכערדיקן בלוט -- דאָס מעסער האָט זײַנס געטאָן.. עס איז 
דאָס בלוט פֿון האַרץ און שפּריצט אױפֿן זעקל אַרױף! 

ער פֿאַלט און געשווינד רײַסן די גזלנים אויף דאָס זעקל --- דאָ 
וועט זײַן דאָס בעסטע, דאָס טײַערסטע! 

זי האָבן אָבער אַ ביטערן טעות געהאַט; אומזיסט בלוט פֿאַר- 
גאָסן -- נישט קיין זילבער, נישט קיין גאָלד און נישט קיין צירונג 
איז אין זעקל געווען: גֹאָר נישט פֿון דעם, װאָס איז טײַער און האָט 
אַ װערט אוֹיף דער דאָזיקער וועלט! עס איז געוען אַ ביסל ערד, 
ארץ-ישׂראל-ערד אין קבֿר אַרײַן, און דאָס האָט דער גבֿיר געװאָלט 
ראַטעווען פֿון פֿרעמדע י חי און אי און מיט 1 -בלוט באַי 
שפּריצט.. | | 


ר מרדכילע, ‏ - 
| העלדן. | 


ווער רײַט עס אין דער שװאַרצער נאַכט, " 

וי אַ קריגסהעלד אײַלט צו דער שלאַכט, 
ברוסט און רוקן אײַנגעפּאַסט : 

אין קופּער בלאַנק און שטאָל?: 

װאָס יאָגט ער זיך אַזױ מיט האַסט, 

שנעל גאַלאָפּ אויף באַרג און טאָל? / 


דאָס איז פֿון יענער וועלט אַ גאַסט, - 

דער גרויסער מכּבייער -העלד | 

און עלטסטער פֿון די ברידער חשמונאים ! 

ער קען נישט רוען אין זײַן אײביק שטיל געצעלט 

אין פֿאַמיליען-מערה בײַ מודעים, יו : 
- אן שלאָגט די שעה אים . / 
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צום ערשטן ליכטל האַלבע נאַכט -- 
ווערט דער אָרון אױפֿגעמאַכט 

שפּאַלט זיך אויף די ערד: 

יהודה טרעט-אַרױס, גורט-אָן זײַן שווערד 
און זעצט זיך רײַטן אויף זײַן פֿערד., 


אַ פֿערד -- אַ לייב, אָן זאָטל, צוים, 

פֿאָלגט זײַן רײַטער אױפֿן ונק ; 

עס זעצט פֿון מויל אַ װײַסער שוים 

און פֿון די קלאָען --- פֿײַערפֿונק, 

און פֿײַער שפּריצט פֿון יהודהס אויגן; 

עס בלאַנקט און בליצט דאָס בלויזע שווערד פֿון שייד געצויגן 
אין זײַן רעכטער האַנט, | 
און מיט דער לינקער -- פֿײַל-און-בױגן, 
שטײַף געשפּאַנט, 

ער רײַט פֿון לאַנד צו לאַנד, 

פֿון שטאָט צו שטאָט, 

אין אַלע ווינקעלעך פֿון גלות, 

װוּ אַ נעסט 

פֿון שאַנד און שפּאָט, 

און זוכט דאָס רעשט פֿון זײַנע העלדישע חיילות : 
אַ פֿונק פֿון יענער גלוט, | 
אַ שפּור פֿון יענעם מוט, 

אַ טראָפּן װאַרעם בלוט 

פֿון לעבעדיקע מענטשן, 

װאָס קענען זיך שוין ניט באַניגן 

בלויז מיט ליכטלעך בענטשן 

און זאָגן על הניסים 

מיט אַן אומעטיקן ניגון. 

עס איז געוויס אים : 
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ערגעץ וו ליגן 

נאָך קרעפֿטן פֿאַרבאָרגן 
אונטער די חורבֿות -- 
זיכערע ערבֿות 

פֿון בעסערן מאָרגן ! 


און ער געפֿינט : 

דאָ --אַ הויזגעזינד, 

װאָס פֿירט זיך אײראָפּעיש איידל 
און צינדט ליכטלעך אָן אויף יאָלקעס, 
שענקט דעם קינד 

אַנשטאָט אַ דריידל -- 
סקעטינג-שיכעלעך מיט ראָלקעס} 
דאָרט -- אַ הויז, אַ שטרענג נאַציאָנאַל, 
פֿעסט בײַ ייִדישקייט געבליבן. 
לכּבֿוד חנוכּה -- אַ באַל 

מיט לאַטקעס, פֿרישע גריוון, 

דערצו די יערלעכע חזקה 

אויף אַ טשאַקענדיקער אָקע... 


רײַט ער װײַטער, 
ווערט ניט מיד : 

עס מוז דאָך געבן 
ערגעץ װוּ אַ סימן לעבן 
בײַם אײיביקן ייַד! 


פּלוצלינג דערהערט ער -- 
אַ העלדנליד! 

האַלב באַקאַנטע ווערטער, 
ער האָט אָבער אַ סימן 
אין די שטימען -- 
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יעקבֿס קול! 

גבורי-ישׂראל 

פֿינף און זיבעציק אין צאָל 
מאַרשירן מיט אַ מאָל 
אױסגעפּאַנצערט בלאַנק אין שטאָל! 


רופֿט ער צו זיי פֿון דער װײַטן ; 

קעגן מלכות יוון, װוי פֿאַר צײַטן, 

מיר האָבן מיט זיי דאָך חשבונות אַ תּהום 
גאָר פֿרישע, אַחוץ די לאַנגאָניקע: 

פֿאַר אײַערע אויגן געמאַכט אַ פּאָגראָם 
אויף ייִדן דאָ ערשט אין סאַלאָניקע! 


און די העלדן מעלדן: 

;מיר זײַנען העלענען 

און זיי זײַנען טערקן! 

מיר ווילן ניט קענען, 

ניט וויסן, ניט מערקן. 

ייִדן, מוסולמאַנען -- 

ביידע אונטערטאַנען 

אָטאָמאַנען 

פֿאַר אונדז איז קיין חילוק! 
און, שטאָלצע זין פֿון די באַלקאַנען, 
גייען מיר פֿרײַװיליק 

זיי ביידן פֿאַרטרײַבן פֿון דאַנען 


ווערט יהודהס האַרץ צעבראָכן, 

קוים די בלאַסע ליפּן אױיסגעשפּראָכן : 
,;אויף וועמען האָב איך דאָ געבויט 
לופֿטשלעסער פֿון בטחון ? 

אויף אַ פֿאָלק, װאָס לאַנג שוין טויט ?! 


21 


28 פון דער ייִדישער ליטעראטור 


זײַנע העלדן -- טויטע קנאָכן, 
באַצױיגן מיט אַ פֿרעמדער הויט ! 
פּגרים, מתים איבעראַל! 
אויסגעלאָשן פֿון מײַן האָפֿן 

שוין דער לעצטער שטראַל!?.,. 


ער טוט אַ שלײַדער באַלד די װאָפֿן 
מיט אַ גרילצנדיקן קנאַל 

און זעט -- דער קבֿר שטייט שוין אָפֿן, 
דער קבֿר פֿון זײַן אידעאַל, 


דוד פּינסקי 


דער שטומעד תשיח 


מצענעס פֿון 1טן אַקט 


די האַנדלונג קומט-פאָר אין 1306 אין 
דער צײַט פון אַ גרויסן גירוש (דורכן 
קעניג פיליפּ דעם 4טן) 


בעטלער -- .. אויף װאָס װאַרט מען? 

שושן -- װאָס ביסטו אַזױ אומגעדולדיק? 

בעטלער -- בײַם אָנהײב וויל איך וויסן שוין דעם סוף. און 
מוזן מיר גיין -- װאָס זשע האָבן מיר פֿון זיצן? 

דעם בלינדנס זון -- און טאַקע, װאָס זיצן מיר דאָ נאָך? 

שושן -ז מען האָט דאָס טויער דאָך נאָך אונדז ניט פֿאַרשלאָסן, 

7 -- און ווייס מען כאָטש; װוּ מען גייט? 

שושן -- מיר גייען ביז צום ערשטן בעסטן לאַנד, און װוּ מען 
וועט אונדז אַרײַנלאָזן, דאָרטן װועלן מיַר בלײַבן, 
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בעטלעך -- אין גאַנצן מײַן געדאַנק, 

ר' יוסף -- איך האָב גענוג פֿון די קריסטן-לענדער. גענוג 
אױיסגעשטאַנען בזיונות, געמווט אויסהערן פֿון בלוטדאָרשטיקע 
גלחים שמד-דרשות אין מײַן אייגענער שול, באַשענקט געװאָרן מיט 
אַ געלן לאַפֿיק +., קוקט-אָן מיט פֿאַראַכטונג און קאָפּשאָקלען דעם 
געלן לאַפּיק אויף דער ברוסט. צוגעזען, וי זיי האָבן אונדז די היי" 
ליקע גמראס פֿאַרברענט. און יאָרן לאַנג האָב איך שוין אין אַ גמרא 
נישט אַרײַנגעקוקט. אָך, אָך, אָך... איבערגעלעבט אַ פּאָר בלוט-ביל- 
בולים,,. יאָ, יאָ,,. גענוג פֿון די קריסטן-לענדער גענוג.. איך האָב 
שוין לאַנג געטראַכט צו פֿאַרלאָזן זיי, בעסער צווישן מחמדאַנער צו 
לעבן אָדער מיט געצנדינערס. נאָר עפּעס האָט מיך שטענדיק צו- 
ריקגעהאַלטן. שווער געווען אײַך צו פֿאַרלאָזן, איצט אָבער בין איך 
שוין צו אַלט און װויל אַ ביסל רו אוֹן פֿרידן. כאָטש איין מאָל אָפּ- 
ריכטן אונדזער הײיליקן יום-טוב פּסח אָן מורא, אַז די מענטשן-לי" 
בנדיקע קריסטן װועלן אונדזערע מצות מיט אונדזער בלוט פֿאַרמישן 
און זאָגן, אַז מיר האָבן אין זיי קריסטלעך בלוט אַרײַנגעקנאָטן, איך 
וועל גיין קיין אַפֿריקע, קיין מצרים, און אַז גאָט וועט װעלן, ברענגט 
ער מיך קיין ארץ-ישׂראל, דאָס לאַנד פֿון אַלע לענדער און דער ציל 
פֿון אַלע צילן, 

ר' יחיאל -- איך מיין, מיר דאַרפֿן נאָר אַריבערגײן די גרע- 
נעץ און בלײיַבן. איר װועט זען, מען װעט אונדז באַלד צוריק רופֿן, 

בלאַנש -- אוי, הלוואַי! איך ריר מיך נישט אַװעק פֿון דער 
גרענעץ. 

אַ מאַן -- איך גי קיין שפּאַניע. אין טאָלעדאָ איז איצט שאַצ- 
מײַסטער ר' שמואל., איך װאָלט געזאָגט, מיר זאָלן אַלע גיין אַהין, 

אַ צווייטער -- אויך איטאַליע איז איצט אַ רויַק אָרט פֿאַר 
ייִדן, 

אַ דריטעך -- איך װאָלט געזאָגט, מיר זאָלן אַלע גיין קיין 


* לאַטע. 


20 פון דער ייִדישער ליטעראַטור 


דײַטשלאַנד, דער קייסער אַלברעכט איז צו אונדו גוט, איך גיי אַהין, 
מײַן טאַטנס ברודערס זון װוינט אין פֿראַנקפֿורט, 

רחל -- וועלכע האָט צוגעהערט מיט אַ ביטערן שמייכל, עאָקלט 
טרויעריק מיטן קאָפּ. ישׂראל וויל צעשפּרײט זײַן און פֿאַרגרעסערן 
נאָך דעם גלוֹת. אַלע ווערן אױפֿמערקזאַם און הייב"אויף צו איך די 
אויגן. יעדער זוכט אַ ווינקל פֿאַר זיך און דאָס גאַנצע פֿאָלק בלײַבט 
אָן אַ היים. די אױפֿמערקזאַמקײט װאַקסט. הלל קוקט זי אָן פֿון דער 
זײַט. עטלעכע טרעטן נענטער צו נײַע היימען וויל מען גרינדן און 
ודי אַלטע האָט מען פֿאַרגעסן. 
ר יוסף -- קרעכצט. 
שושן - די אַלטע? 
רח? -- דאָס לאַנד פֿון אַלע לענדער, דער ציל פֿון אַלע צילן, 
אביגדור -- ווי? מאַכט-אַוועק מיט דער האַנט. 


שושן און נאַך עטלעכע -- ארץ-ישׂראל? 

רחל -- ארץ-ישׂראל, | 

שושן -- ארץיישׂראל? צו װײַט, מײַן טאָכטער, איך בין פֿאַר 
קורצע אָפּשטעלונגען. ויסעו ויחנו --- דאָס איז אונדזער גורל, גע" 
צויגן, אָפּגעשטעלט זיך און װײַטער געצויגן. 

דער בעטלער -- אַזױ בין איך מיך טאַקע נוהג. 

ירח? -- איז בעטלער-מנהג ישׂראלס גורל? 

שושן - דו הערסט עס ערשט, שטאָלצע טאָכטער? לאַכן און 
זיפֿצן אין עולם. מיר גייען שוין לאַנג אַרום, װווּהין די אויגן טראָגן, 
גייען װוּהין דער ווינט אונדז שטופּט, װי בעטלערס קלאַפּן מיר אָן 
אין די טירן מיט אַראָפּגעלאָזענע קעפּ און אָנגעבויגענע רוקנס, און 
אונטערטעניק קושן מיר די האַנט, וועלכע מאַכט אונדז אויף אַ טיר, 
אָט איצט גייט אונדזער וועג קיין דרום, װועלן מיר גיין קיין דרום 
און אָפּשטעלן זיך בײַ דער ערשטער טיר. ארץ-ישׂראל איז װײַט, לי- 
בע טאָכטער. אַזױ װװײַט צו גיין װעט אונדזער עולם קיין געדולד נישט 
האָבן, 
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רחל -- װי, ווען איר װועט אַלע נאָענטע טירן געפֿיגען פֿאַר- 
שלאָסן? 

שושן - פֿתאַנדערפֿירנדיק מיט די הענט. יאָ-יאָ.. זיי זײַנען 
דאָך אָבער נישט פֿאַרשלאָסן. איטאַליע, שפּאַניע, דײַטשלאַגד,. 

רח? -- דאָס איז עס! ישׂראל װ י ל צעשפּרייט זײַן. פֿון אַלע 
זינד ישׂראלס איז דאָס די גרעסטע. זײַנע תּפֿילות זײַנען פֿול מיט ציון, 
אָבער װאָס ער זאָגט, דאָס מיינט ער נישט. וי קאָן גאָט אױפֿנעמען 
זײַנע תּפֿילות? | 

רי יוסף -- רייד נישט, טאָכטער, אַזױ. ישׂראל. איז שוין שווער 
באַשטראָפֿט, דאַרפֿסט זײַן שולד נאָך נישט פֿאַרגרעסערן. זֹײַן האַרץ 
איז אין זײַנע תּפֿילות, ער בעט צו גאָט און װאַרט, 

רחל -- אַך, פֿאַרשטאָפּט איז ישׂראלס האַרץ, און גאָטס צייכן 
פֿאַרשטײט ער נישט מער. 

שושן - וועלכן צייכן? 

רח? -- דער גירוש. דאָס, װאָס מען האָט אײַך פֿון אײַערע אַל- 
טע אײַנגעזעסענע היימען אַרױסגעטריבן. 

בלינדער -- עס רעדט משיח מיט דער מיידלס ליפּן! 

אַביגדור -- ארץ-ישׂראל! דאָס לאַנד איז וויסט. די שטעט זייַ- 
נען חרובֿ. די ערד איז אַ מדבר, װאָס וועלן מיר דאָרטן טאָן? פֿאַר- 
אָרעמטע, באַרױיבטע, אָן מיטלען אַ טאָג איבערצולעבן. זיפֿצן און 
קרעכצן אין דעם אַרום. װאָס וועלן מיר אין דעם מדבר אָנהייבן? פֿון 
װאָס װועלן מיר זיך דערנערן? פֿון וועמען װעלן מיר לעבן? 

בעטלער -- מײַן געשעפֿט איז אין סכּנה! איך גיי נישט אַהין, 

רחל -- איך רייד פֿון אַ לאַנד, װאָס מיר האָבן נישט אױפֿגע- 
הערט צו ליבן, פֿון אַ היים, װוּ מיר װועלן דאָס הײימגעפֿיל צום 
שטאַרקסטן האָבן, | 

הל? -- אַך, דאָס הײימגעפֿיל על איך אין ערגעץ שוין נישט 

האָבן. מײַן היים --- אָט דאָ איז זי געווען. פֿון איצט אָן בין איך אין 
גלות; פֿון איצט אָן בין איך נע-ונד. קרעכצן און זיפֿצן צווישון עולם. 
װוּ איך װעל זײַן, װעל איך אַהער דאָך בענקען. װי ליב איך יעדעס 
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ווינקל דאָ, יעדעס גרעזעלע און ביימל! װוי טײַער איז מיר דער הימל 
פֿון איליריע! װוי האַרציק מיר איז די לופֿט! אַך, מען ליבט דאָס אָרט 
נאָר, ווו מען איז געבוירן, דאָס לאַנד װוּ אונדזער וויג איז געשטאַ- 
נען | 

-רחל -- שאָקלט טרויעריק מיטן קאָפּ. איר קענט אַלע מײַן פֿאָ- 
טער. איר עוטימע ציטערט-אויף. איר האָט אַלע אים געקאַנט. ער איז 
געבוירן געװאָרן אין איליריע און האָט איליריע שטאַרק געליבט, און 
איז איר שטענדיק טרײַ געווען און איבערגעגעבן. ער האָט זײַן לי- 
בע נישט איין מאָל אַרױסגעװיזן וי אַ שאַצמײַסטער און דאָקטער, 
און קיין קרבן איז אים נישט צו גרויס געווען פֿאַר איליריע. דאָך 
איז זײַן גרעסטע ליבע געווען אונדזער אַלטע היים, זײַן גרעסטע בענ- 
קעניש האָט ער געטראָגן צו דעם הײיליקן לאַנד. דאָס איז געווען 
זײַן נשמה-יתירה און געגעבן אים אַפֿילו דיכטער-פֿליגל, איך על 
פֿאָרזאָגן אײַך אַ מזמור, פֿון מײַן פֿאָטער לאַנג פֿאַרפֿאַסּט, אַן אויס- 
דרוק פֿון זײַנע האַרציקסטע געפֿילן. איך ווייס, ער װאָלט עס בע- 
סער פֿאָרגעזאָגט. איר שטימע ברעכט זיך. ער װאָלט געוויס אײַערע 
הערצער געמאַכט הוֹיך און מעכטיק שלאָגן, װי ערי האָט מײַן האַרץ 
אױפֿגערודערט מיט זײַן פֿאָרזאָג. דאָך... קעמפֿט מיטן ויינעץן. זײַן 
מויל, װאָס האָט גאָלד גערעדט,. איו.. א אײביק... שוין פֿאַרַ- 
שלאָסן! צעוויינט זיך. 


עטלעכע פֿרו יען צעוויינען זיך צװאַמען מיט איר. 


-רחל -- שטאַרקט זיך און הײַבט-אָן פֿאָרצװאָגן; צו ערעזט עזטיל 
מיט אַ שטימע פֿון טרערן דורכגענומען, צו לעצט זײִער פּאַטעטיע) 
װאָס מאַכט מיר ווייך מײַן האַרץ און מאַכט עס שמערצלעך שלאָגן? 
שמערצלעך, װײַל פֿון בענקעניש: בענקעניש, ווַל פֿון ליבע. װאָס 
טרײַבט די טרערן מיר צום האַלדז און ברענט מיט נאַסקײט מיר 
די אויגן? טרערן, װײַל פֿון בענקעניש: בענקעניש, ווייל פֿון ליבע, 
דאָס איז אַ לאַנד אין װײַטן מזרח. אַ שטאָט װאָס אין אִיר האָט גאָט 
גערוט. ווען זי גייט מיר אויף אויף מײַן זכּרון, װוערט מיט זיסן 
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שמאַרץ מײַן האַרץ מיר אָנגעפֿולט, און פֿון טיפֿן בענקען צעגיס איך 
מיך אין טרערן. איך זע זי אין איר פּראַכט, די פֿיל באַפֿעלקערטע, 
איך זע זי אין איר הערלעכקייט, די שטאָט, װוּ דוד האָט געקיגיגט, 
איך קען דאָס לאַנד דאָך נישט און ליב עס דאָך אומענדלעך. איך 
האָכ עס קיין מאָל נישט געזען, און האַרץ און אויגן זײַנען פֿון אים 
פֿול. דערהער איך נאָר איר נאָמען, ציטערט-אויף מײַן האַרץ. זי איז 
מײַן נשמהס חלום אין שלאָפֿן און אין װאַכן. וי ציט מיך צו דיר, 
ירושלים, די שטאָט, װוּ אונדזערע נבֿיאים האָבן גערעדט. וי גאַר 
איך דיך צו זען, דו לאַנד, װאָס גאָט אַלין האָט פֿאַר אונדז אויס- 
געקליבן. ווען גאָט ברענגט מיך צו דיר, װעל איך פֿאַלן אויף מײַנע 
קני און קושן דײַן עוד, וי אַ געליבטער האָט נאָך קיין מאָל נישט 
געקושט זײַן געליבטע. מיט מײַנע פֿרײדן-טרערן װעל איך דיך זאַט 
מאַכן און מײַן האַרציק יויכצען װעט אױפֿדונערן דײַן לופֿט. ווער 
גיט מִיר, איך זאָל דיך קאָנען אַרומנעמען און טוליען זיך צו דײַן 
ברוסט, וי אַ קינד צו דער ברוסט פֿון זײַן מוטער! מײַן האַרץ ווערט 
מיר צעריסן,. איך װוער דערשטיקט פֿאַר בענקעניש, זי װאַקסט אין 
מיר מיט יאָרן, װוערט גרעסער מיט מײַן עלטער. ציון, געליבטע 
מײיַן! ירושלים, מײַן טײַערע געזעליף זי בלײַבט שטיין פֿאַרקלערט, 
די אױגן אָנגעשטרענגט אין דער װײַט או אָנגעגאָסן מיט שרערן 
דער עולם איזן גערירט. קיינער באַוועגט זיך נישט. שטיל געדיי. 

אַביגדור -- װי פֿאַר זיך. גו, יאָ. אַ שיר, 

רחל - לאָזט לאַנגזאַס אַראָפּ איר בליק אויף אַבֿיגדורן איז 
דאָס אַלץ, װאָס אַכֿיגדור דע קארביי האָט צו זאָגן? איז אין זײַן האַר- 
צן ווירקלעך אָפּגעשטאָרבן יעדעס געפֿיל צו אונדזער אַלטן לאַנד? 

-רי יוסף -- ווישנדיק זיך די אויגן. ווילט איר מיר, אײַער אַלטן 
רבֿ, פֿאָלגן? לאָמיר גיין קיין ארץ-ישׂראל. אַלע צוזאַמען. 

בעטלעך -- בײַ מיר געפּועלט. הײַזער װועלן דאָך דאָרטן זײַן, 
וי ? | 
בלאַנש -- װי לאַנג קאָן אַהינצו נעמען? 

שושן -- דאָס איז די עיקר-פֿראַגעי 
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רי יוסף -- באַשליסן מיר צו גיין קיין ארץיישׂראל, װאָס מאַכט 
דער גאַנג אויס? מיר שטעלן זיך אַ ציל און מיר וועלן עס דער" 
גרייכן, | 
רחל -- דאָס איז עס, ייִדן. ווילט נאָר, און מיר װעלן שוין 
אַהינצו קומען. איר האָט ערשט אַ גרויסע העלדישקייט אַרױסגעװיזן 
און פֿאַר אונדזער גלויבן אַ הײימאַטלאַנד פֿאַרלאָזן. איצט האָט אין 
זיך דעם מוט צו דערגרייכן דאָס לאַנד, מיט וועלכן אונדזער גלויבן 
איז ענג פֿאַרבונדן, ווילט איר, ייִדן? ווילט איר? 

געשריי -- מיר װוילף! מיר ווילף 

רחל - אין עקסטאַז. דאַן, אין גאָטס נאָמען, אין וועג אַרײַן! 
באַוועגונג. מען נעמט זיך צום געפעק. געשרייען: אין וועג אַרײַן! 
אין וועג אַרײַן! געוויין, 

בלינדער -- אין עקסטאַז. משיחס גײַסט איז צװוישן אונדז! 

שושן - שרײַט שטייט! די טויערן זײַנען אָפֿן נאָך. מיר דאַרפֿן 
װאַרטן, ייִדן זײַנען געוויס נאָך אונטערוועגס, 

רי יחיאל -- אָדער אפֿשר.. 

שושן -- װאָס קאָן דאָ מערער זײַן? 

רי יזיאל -- אפֿשר... בײַ גאָט קאָן אַלץ זײַן,.. אפֿשר האָבן זֵיי 
דאָרטן חרטה? אפֿשר האָט גאָט אומגעקערט דעם קעניגס האַרץ צו 
גוטן און מען וועט אונדז באַלד גאָר אומקערן צוריק. באַזועגונג. מור- 
מלען. | 

הלל -- וי אױפֿגעוואַכט. גאָט! הייבט-אויף די האַנט צום הימל 

רחל -- באַקוקט מיט שרעק דעם עולם. גאָט 

רי יחזיאל -- אין דער גרעסטער נויט קומט שטענדיק אונדז 
די הילף. אַחשורושׂ האָט אַ נאַכט בלויז נישט געשלאָפֿן, און די ייִדן 
אין פּרס זײַנען ניצול געװאָרן, 

שושן - דאָס װאָלט געווען אַ גרויסער נס. 

אַבֿיגדור -- איך גלייב אין אים נישט. דער קעניג דאַרף אונד" 
זער געלט. זײַן קעשענע איז מעכטיקער פֿאַר זײַן האַרץ. 
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רי יחיאל -- דאָס האַרץ פֿון מלכים און שׂרים איז אין גאָטס 
האַנט, 

בלאַנש -- אוי, ווען גאָט באַװײַזט זײַן חסד.,. איך בין עס 
נישט ווערט, ייִדן, איך בין עס גאָר נישט ווערט,,. שלעפּט אירע פּעק- 
לעך נענטער צום טױער. 

דעם בלינדנס שנור -- גאָטעני, באַװײַז דײַן נס! 

מרים -- דו קאָנסט דאָך, גאָט! דו קאָנסט דאָך! מען הייבט זיך 
אָן צוצורוקן צום טױער. מען רעדט צווישן זיך אומרויק און װואַרעם. 

בלינדערך -- דאָס קאָן ניט זײַן. משיח מוז קומעף דאָס איז 
אויסגערעכנט אין דער משנה פֿון דעם הײליקן תּנאי רבי שמעון בר 
יוחאי, אין זײַן הײליקן ספֿר, וועלכער הייסט דער זהר. ווען דאָס 
זעכציקסטע אָדער זעקס-און-זעכציקסטע יאָר װעט איבערטרעטן די 
שוועל פֿון דעם זעקסטן יאָרהונדערט פֿון דער וועלט, װעט זיך משיח 
באַװוײַזן. מיר ציילן איצט דאָס זעקס-און-זעכציקסטע יאָר. עס איז 
שנת ה' אַלפֿים ס"ו לבריאת העולם. משיח װעט קומען! אָבער אי" 
דער ער קומט װועלן זיך די צרות פֿאַרגרעסערן, נישט פֿאַרקלענערן. 

שושן -- איך װעל גיכער גלייבן אין גאָטס נס וי אין דער 
אויסרעכענונג פֿון אַ בעל-מקובל, 


מרים -- אַך, גאָטעניו, גאָטעניו! 


װידער אַ געמיש פֿון ששימען. פּלוצלינג װערט ששטיל. די 
צוויי סאָלדאַטן ברענגען-אַרױס אַ געבונדענע געשטאַלט, לייגן 
זי אַוועק און טרעטן-אַרײַן צוריק אין טױער. 


ערשטער סאַלדאַט -- דאָס טויער ווערט איצט אויף אײיביק 
פֿאַר אײַך פֿאַרשלאָסן, ייִדנפֿאָלק. ער פֿון אײַך װעט זיך אַרײַנמאַכן 
אין שטאָט, דער װעט געקעפּט אָדער מיט געװאַלט געטױפֿט װערן. 
אַזױ וויל דער קעניג און די הייליקע קירך! ער טרעטאָפּ. דאָס טױ- 
ער ווערט עשווער צוגעמאַכט. אַ האַרציק געוױין ברעכט-אױס. הל? 


פֿאַרדעקט זיך דאָס געזיכט מיט ביידע הענט, שווער אָטעמענדיק. 
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רחל -- מײַן פֿאָטער! מײַן פֿאָטער! פֿאַרדעקט זיך דאָס געזיכט 
און שליוכצט. 

אביגדור -- דאָס איז דער בטחון. איך האָב געוווסט, 

בלינדער -- משיח װעט קומען. | 

רי יוסף -- וועמען האָבן זי דאַ געבראַכט? גייט מיט שועון און 
נאָך עטלעכע צום געבונדענעם. פּניני! ר' מנחם! ברוך מחיה המתים!. 

רחל -- שרײַט-אויף. מײַן פֿאָטער! לאָזט זיך לױפֿן, אירע באַ- 
גלייטערינס נאָך איר. דער שולם טיילט זיך בֿאַר איר פֿאַנדער, גיט 
איר דעם וועג. זי לױפֿט-צו צום געבראַכטן. ר' יוסף און שושן האָבן 
אױפֿגעבונדן און האַלטן-אונטער די הענט. זי װאַרפֿט זיך אים אױפֿן 
האַלדז מִיט טרערן און לאַכן. מײַן פֿאָטער! דו לעבסט! דו לעבסט! 
באַדעקט אים מיט ווילדע קושן געזיכט און הענט. איך האָב געמיינט, 
דו ביסט שוין טויט!.. אַך, װי האָט עס געשריען אין מיר, װאָס 
איך ווייס נישט, וווּ דײַן געביין איז אַהינגעקומען!.. איך האָב מיר 
די ציינער צונױפֿגעפּרעסט, כּדי נישט װוילד צו ווערן פֿון שמאַרץ!.. 
מײַן פֿאָטער! מײַן פֿאָטער! 

פנע - טיס טערן אין די אויגן. קועוט די טאַכטער, דריקט- 
אײַן אירע באַקן, רוקט-אָפּ איר געזיכט, קוקט זיך אין איר אײַן און 
רוקט זי ווידער צו און קושט זי. אַ טאָן פֿון אײַנגעהאַלטענעם כַלי- 
פען רײַסט זיך פֿון זײַן האַרצן אַ מין מרוקען. ער טוליעט זי צו זיך, 
דריקט זי צו, דאָ צו איין זײַט, דאָ צו דער אַנדערער, באַוועגנדיק זיך 
שריטװײַז נאָך פֿאָרנט. גערירט טרעט מען פֿאַר זי אָפּ. רחלס באַ- 
גלייטערינס גײיעךנאָך און קושן די פֿאַלדן פֿון זײַן מאַנטל. 

רחל -- פֿאָטער! פֿאָטער! -- אָ, לאָז מיך דיך אָנקוקן! --- װי 
גרוי ביסטו געװאָרן! זיי האָבן דיך געפּײַניקט! --- דײַן געזיכט איז 
גאַנץ צעשלאָגן! --- דײַן שיינע באָרד האָבן זיי דיר אויסגעצושט! 
שרײַט-איף מיט גרויס שרעק. װױיי... דײַנע נעגל!.. 

פניני-- גלעט זי אױף צו באַרױַקן 

רחל -- וי האָסטו געליטן! וועלכע יסורים! א פֿאָטער! פֿאָטער! 
פֿאָטערל - 
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פניני -- אָטעמט עווער. בײַסט-אײַן זײַנע ליפן, װי אײַנהאַל- 
טנדיק זיך פֿון אויסצוברעכן אין אַ גרויס געורין. 

רחל -- זאָג! דערצייל! דערצייל! 

פנינ -- גיט אַרױס אַ ויינערישזן קוויטש פֿון דעם פֿעסט אײַנ- 
געשלאָסענעם מױל און פֿאַרדעקט זיך דאָס געזיכט. 

רחל -- ציִענדיק זײַנע הענט. פֿאָטער! װאָס איז דיר? פֿאָטער! 

שושן -- ער האָט געמוזט דאָרטן גענוג אָנלײַדן זיך. איך ווייס 
דעם טעם. קרעכצן און זיפֿצן יאָ, יֹאַו יאָ, יאָז 

מרים -- ער האָט דאָך נאָך קיין װאָרט נישט אַרױסגערעדט, 
אַזױי האָבן זיי אים פֿאַרגעבן . 

פניני -- לאָזט ווידער אַרױס דעם ורינערישן קוויטש. 

רח? -- פֿאָטער! פֿאָטערל! זאָג מיך אַ װאָרט! לאָז מיך ווידער 
הערן דײַן קול! רייד-אַרױס, שרײ-אַרױס פֿון דיר די שמאַרצן, די 
באַלײידיקונגען... פֿאָטער! 

פויני -- גלײַכט זיך פלוצלינג אוים, עפֿנט װײַט פֿונאַנדער דאָס 
מױל און לאָזט-אַרױס אַ מוראדיק געששריי, פֿעסט אָנכאַפּנדיק רחלען. 
אִ--כ---ע!... אַ שרעק לױפֿט-דורך עולם. מען טרעטאָפּ מיט דער" 
שראָקענע בליקן. = | | 

רחל - טרייסלט זיך אין גאַנצן קערפער, די הענט אויפן גע- 
זיכט, די אויגן אויסגעגלאַצטן אױפֿן פֿאָטער, | 

| פניני -- שטאַרקער און ויינערישער, מיט די הענט צײַגנדיק 

אױפֿן מױיל. -- אִ-כּיע!.. צעויינט זיך. באַוועגונג אין עולם. מען 
טרעט-אָפ פֿון אים מיט שרעק, שעפּטשעניע: אִי, ויי, די צונג,,. די 
צונג.. די צונ באט 

רחל -- שרײַט-אויף אין גרעסטער שרעק. די צונג! די צונג האָבן 
זיי אים אויסגעשניטןן! פֿאַלט. הלל כאַפּט זי אונטער און לייגט זי פֿאָר- 
זיכטיק אַוועק. די באַגלײיטערינס עוסקן זיך אַרום איר;, מינטערן זי 
אויף, בּאַגיסנדיק זיך מיט טרערן בײַם אױפֿװאַכן צעשרײַט זי זיך 
היסטעריש. -- ר' יוסף, שווען, אַבֿיגדור, ר' יחיאל און אַנדערע עזפיי- 
ען אָרוט פּנינין אין גרויס שרעק. 
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לאה -- הייבט זיך פּאַמעלעך אויף, קוקט אָן רחלען און ווענדט 
איר בליק איף פנינין, נישט אָפּווענדנדיק אים מער פֿון אים. 

פניני -- הערט אױף צו ווינען, טריקנט זיך דאָס געזיכט! 
עפֿנט-אױף די אױגן, קוקט זיך אַרום, גײיט-צו צו רחלען און לייגט 
אַרױף אויף איר אַ האַנט. 

רחל -- שוידערט-אויף. פֿאָטער! פֿאָטער! קערט זיך אום מימן 
געזיכט צו דער ערד און וױינטי 

פניני -- אָיכיע, גע-אודגג! העך-דיך אויף-ף"ף! ווען זי הערט 
נישט אױיף, צײַגט ער די אַרומיקע, אַז ער װויל שרײַבן 

רחל -- גייטיצו צו אַ קליינעם פּעקל; נעמט פֿון דאָרטן אַרױס 
אַ שרײַבברעטל מיט אַ גריפֿל און גיט עס פנינין. 

פניני -- שרײַבט עפּעס אױיף, קלאַפּט אָן רחלען און רוקט איר 
דאָס ברעטל אונטערן געזיכט. | 

רחל - צוקט צזאַמען און שרײַט-אויף, 

פניני -- גיט-איבער דאָס ברעטל הללן, ער זאָל עס איר אי 
בערלייענען, | ה' לציען 2 

הלל -- איבער רחלס קאָפּ, גערירט. הער:אויף צו וױינען 
שרײיַבט דײַן פֿאָטער דיר. באַרוֹיִק דיך, קום צו דיר. פֿון הײַנט אָן 
און װײַטער מוזסטו זײַן זײַן צונג, 

פניני -- שאָקלט טריעריק מױטן קאָפּ. מאַיןן או-ניג'ג"גוּ ער 
ברענגט-אַרױס די ווערטער זײער לאַנגזאַס, אַרױסרײזנדיק דעם נ 
פֿון דער נאָז, ג, ר, פֿון האַלדז, פֿ מער אַרױסגעבלאָזן. 

רחל - האַלט גלײַך אײַן איר וויינען, קעמפֿנדיק שטאַרק. 

פניני -- קוקט זיך אַרום, באַטראַכט דעם עזלם; זײַן בליק פֿאַלט 
אויף אַבֿיגדורן, | | 

אַביגדור -- אײַלט צו אים צו מיט אַן אױיסגעשטרעקטער 
האַנט. מיר זײַנען געווען שׂונאים, מנחם פּניני, אין פֿײַנדשאַפֿט האָבן 
מיר אָפּגעלעבט אונדזער לעבן, קנאה האָט צווישן אונדז געהערשט., 

פניני - מאַכט אַ פּראַָטעסט-באַוועגונג. 

אַביגדור -- עס מאַכט נישט אויס, ווער וועמען איז מקנא גע- 
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ווען. עס מאַכט אויך נישט, ווער איז שולדיק אין אונדזער פֿײַנד- 
שאַפֿט. איצט הערט זי אויף,. איצט איז אַלץ פֿאַרגעסן. 

פניני -- טרייסלט אים די האַנט זייער עזטאַרק. 

שושן -- שותּפֿותדיקע צרות ברענגען פֿרײַנדשאַפֿט און שלום, 

בעטלער -- ווען פֿון קריגן זיך קאָן קיין נוצן נישט אַרױס- 
קומען מער. 

פּניני -- שאָקלט-צו מיטן קאָפּ מיט אַ ביטערן עוזייכל. 

רי יוסף -- וי דערמאָנענדיק זיך עפעס, פֿירנדיק מיט דער 
האַנט איבערן געזיכט, װי ער װאָלט געװאָלט אַראָפּשאַרן עפּעס אַ 
עווערן דרוק. נו, ברידער און שוועסטער! דאָס טויער איז אויף איי" 
ביק פֿון אונדז פֿאַרשלאָסן געװאָרן. לאָמיר גיין! מער האָבן מיר נישט 
װאָס צו װאַרטן. צעזעגנט אײַך מיט אײַער מוטערשטאָט, נאָר אָן 
טרערן, אויב איר קאָנט. מיט מוט און שטאָלץ. געדענקט, װוּהין מיר 
גייען איצט. בלײַב אין שלום, איליריע! אונדזער גרויסן דאַנק דיר 
פֿאַר דאָס גוטע, װאָס מיר האָבן אין דיר איבערגעלעבט, און פֿאַר 
דאָס בייזע װעסטו מוזן רעכנשאַפֿט אָפּגעבן פֿאַר דעם דיין אמת. מיר 
זײַנען דיר געווען טרײַ. פֿון גאַנצן האַרצן האָבן מיר דיך געליבט, 
נאָר דו האָסט אונדזער ליבע מער נישט געװאָלט. גאָט זאָל דיך 
משפּטן, אָבער מיט מער ליבע און רחמנות וי דו האָסט אונדז גע- 
משפּט. בלײַב אין שלום! געוויין צווישן עולם. באַוועגונג. מען נעמט 
זיך צום געפּעק. | 5 = + /( / 

פוניני -- שטייט מיט פֿאַרגלײזטע אױגן, עווער אַָטעמענדיק. 

רחל -- שטייט-אויף און פֿאַלט צו אים צו. פֿאָטער! 

רי יוסף -- רי מנחם, דײַן טאָכטער האָט דאָ פֿריער אין דײַן 
גײַסט גערעדט און אונדז צו ארץ-ישׂראל איבערגערעדט, 

פניני -- שרײַט איבערגעראַשט אויף. גאָיק! 

רי יוסף -- יאָ, זי האָט אונדז געזאָגט, װאָס דו װאָלטסט אונדז 
געזאָגט, און װיליק האָבן מיר אונדז אױסגערופֿן צו גיין אין אונדזער 
הייליק לאַנד. 

פניני -- הייבט-אױף רחלס קאָפּ אין פֿרײדיקער באַגײַסטערתג, 


' : 
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קוקט זי אָן מיט אױגן פֿול ליבע, און רופֿט אויס אין עקסטאַז, די 
אויגן אױפֿגעהױבן צום הימל. גאָ-ק! מאַין-ן אוינ-נ-ג"ג!. 

ר' יוסף -- דײַן צונג, יאָ, דײַן צונג. זײַ איצט אונדזער פֿי- 
רער, פּניני! ברענג אונדז אין דעם לאַנד פֿון אונדזער בענקעניש, אין 
אונדזער אַלטער היים, 

פניני -- באַיאָט מיט אַ שטאַרקן שאָקל מיטן קאָפּ, די אױגן 
אַלץ נאָך אױפֿגעהױבן אַָ! קוקט זיך אַרום. זיַין בליק פֿאַלט אויף דער 
ספֿר-תּורה אין ר' יוספֿס אָרעם. ער פֿאַלט צו איר צו, נעמט זי אַרום, 
דריקט זי צו זיך, הייבט זי אויף מיט ביידע הענט און ווערט פֿאַרגלי- 
ווערט אין אַ שטילן געבעט. עס ווערט שטילער, װי נישט צו שטערן 
אים. | | = 2 
לאה -- גייט אַרום אים אַרום, אָנקוקנדיק אים מיט אַ מין אי- 
בערגעראַשטן בליק, | | ר יי | 

פניני -- דרייט זיך אױס צום עולם, די ספֿר-תּורה האַלטנדיק 
אין דער הויך. און מיט פֿעסטע לאַנגזאַמע טריט גײט ער צום וועג 
לינקס. | | ר יי 
- רחל -- אױסשפּרײטנדיק די הענט, מיט באַגײַסטערתג. אין 

וועג אַרײַף ווענדט זיך צו איר קלומיק אין הייבט אים אויף אויף זיך. 
- דער עולם הייבט זיך אָן צו רירן. ששטיל, אײַנגעהאַלטן געויין; -/ 
רחל -- די ייִדן פֿון מצרים האָבן אַ שירה געזונגען. עס האָט 
אַן אייגענע היים פֿון דער װײַטנס זיי געװונקען. די זעלביקע היים 
ווינקט אויך איצט צו אונד!. הערט-אויף צו וויינעף לאָזט דעם יאָ- 
מער אָפּ! זינגט, ייִדן, שירה, זינגט אַ לויב צו גאָט! זינגט אַ ליב 
צו גאָט! | 


פּאָרהאַנג פאַלט לאַנגזאַם בעת זי רעדט' 
ניי 1912 
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װאָלט גאָט מיך געבענטשט, װאָלט געלעבט מיט מיר דאָ אין מײַן דור 
שלמה מולכּו, מײַן ברודער פֿון לאַנד פּאָרטונאַל, 
װאָלט" מיר ביידע געשטראַלט און ביידע געגאַנגען אין ועכי 

ער װאָלט אַ זעונג געזען און װאָלט מלכות געשפּילט אויף 

| זײַן ריטער-גיטאַר 
און איך װאָלט געגעבן דעם חיתּוך-הדיבור פֿון ליד 

פֿאַר אונדזערע ביידנס משיחישער זעונכי 


און ווען ער װאָלט געפּרוּװוט אַ פֿאַרהײב טאָן דעם פּרגוד *, 
װאָס פֿאַרהױלט פֿאַרן פֿלײשיקן אויג די געשטאַלט 

פֿון אַ צווייטער פֿאַראַנענער ווירקלעכקייט, 

װאָלט איך אים געטאָן אַ פֿאַרכאַפּ בײַ דער האַנט, 

זי זאָל נישט אַ ריר טאָן דעם פּרגוד, װאָס איז 

גאָלע עלעקטער-געוועב פֿון אוראייביקי 


און װאָלט שלמה מײַן ברודער באַשטײַגן געפּרוּװוט 
דעם לייטער, װאָס גייט אין די הימלען אַרײַן, 

װאָלט איך אים געטאָן אַ פֿאַרכאַפּ בײַ דער פּאָלע, 

ניט שטײיַגן געלאָזט אים אַרױף אין די הימלען. 

און גערעדט װאָלט איך דעמאָלט צו אים אָט די רייד: 


שלמה, מײַן ברודער און פֿרײַנד, ס'וועלן ייִדן נישט לאָזן זיך גיין 
מיט די לייטערס אין הימלען. 

זייער מלכות איז דאָרט נישט געווען 

און דאָרט וועט נישט זײַן זייער מלכות. 





1 קוטאַר, שפּאַניש װענטל, 
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ס'איז די תורה דעם פֿאָלק נישט געגעבן געװאָרן אין װאָלקנס, 
נײַערט אויף ערדישן באַרג. 
און ס'האָט דער מחוקק באַצײיכנט די גרענעץ פֿון ייִדישן מלכות 
אויף באַרגיק און טאָלישן שטח, 
פֿאַר ווייץ און פֿאַר װײַנשטאָק און ברונעם, 
און צו דעם טאַקע לעכצן די ייִדן -- 
צום שטח פֿון ווייץ און פֿון פּירות, 
קום מיט מיר צו די נאַלעװוקעס, קיין װײַטשעפּל קום און 
אויף איסטסייד ; 
און אין אַלע מקומות װאָס ליגן צווישן באַלטישן ים און דעם 
| שװאַרצן } 
און זע זיך דאָס גאַנצע ייִדישע הויזגעזינד אָן אויף-דער-נידער: 
און שמעק מיט די נאָזלעכער דײַנע צום ייִדישן פֿאָלקס-גוף אין נויט, 
און װועסט וויסן בתּכלית הפּשטות : װאָס זייער נויט און באַדאַרף איז, 
ווער זיי אַ פֿירשט פֿון נבֿואה און פֿעלדהאַר-דערציער פֿון זיײיערצ / 
שטאַמיקע זין פֿאַר אַ קריגסטאָג, 
און איך -- װעל זײַן דײַן משורר, איך --- דער אויסדרוקן-געבער, 
זײַ אַזױ פֿאַרן פֿאָלק, וי געוועזן דו ביסט אינעם לאַנד פּאַרטוגאַל; 
דאָן פּירעס אין ריטער-לבֿוש, געגורט מיט אַ שווערד אויף די לענדן, 
מיט אַ געהויבענעם קאָפּ און א שטערן אַזא, אונטער וועלכן 
עס שרײיַען אַװודאי די אָדלערס פֿון איבער די פֿעלדער פֿון גבֿורה, 
צו װאָס זאָלסטו טרינקען פֿון פֿלאַקערן פֿײַער מיט אַזאַ מין 
צעכראַסטעטן גוף ? 
ער װעט ווערן פֿאַרברענט, אָט דער גוף, און אדומישער ווינט 
וועט פֿאַרוויען 
דיך, ברודער שלמה, דײַן אַש! 
איז דאָך בעסער, אַז מיר זאָלן לעבן און שטראַלן אויף-צו-לאַנגע-יאָר 
אינעם פֿאָלק, 
איך װעל זאָגן אַ שיר און דו וועסט אים שפּילן אויף סטרונעס -= -- 
6 
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כ'בין געבוירן געװאָרן פֿאַרשפּעטיקט, מער װוי דרײַל הונדערט יאָר. 
שפּעטער, 
און ס'האָט מײַן משיחישער ברודער, שלמה פֿון לאַנד פּאָרטוגאַל, 
נישט קיינעם געהאַט בײַ דער האַנט, װאָס זאָל היטן זײַן גוף 
פֿאַרן פֿײַער, 
װאָלט איך דאַן געוועזן אין צפֿת, דעמאָלט ווען ער איז געווען דאָרט, 
װואָלט איך אים אין צפֿת דאַן געזאָגט : 
ברודער, איז דאָ אין דער וועלט אַזאַ לאַנד, װאָס איז שיין װוי דער 
גליל? 
אָבער אויף פּלייצעס פֿון בערג און אויף זייערע שויסן און קניעס, 
ביז צום גינוסרילאַנדס טיפֿקײט, זײַנען קיין גרויסשטעט און דערפֿער. 
פֿון ייִדישן אַרבעטס- און קריגס-פֿאָלק נישטאָ, נײַערט פֿעלדזץן 
און וויסטקייט 
און װוּ איז געווען דאָ יודפֿת, 
און װוּ איז געווען דאָ גוש-חלבֿ ?? 
און װוּ זײַנען די מקומות פֿון אַלע, װאָס האָבן בונטאַריש געבליט? 
ברודער, מיט סוד פֿון קױלפֿײַער, װאָס טלייעט בײַ דיר אינעם מויל, 
וועלן זיך נישט אונטערצינדן אונדזערע טרויערן ניין 
און די אײַזבערג, די װאָלקנס פֿון שׂטן, װועלן דורך דעם נישט צעגיין, 
און ס'וועלן באַזאַלטן + בײַ טבֿריה נישט טריפֿן מיט האָניק און מילך, 
מיט סוד פֿון קױלפֿײַער אין מויל איז גוט דו זאָלסט קומען צום פֿאָלק, 
צו די בעסטע פֿון זײַנע בחורים זאָגן דאָס װאָרט װוצסטו: קראַפֿט! 
לערנט אײַערע הענט צו כּלי-זיין ! 
זײַט גרייט און מאָביל +, מײַנע יונגען! 
און צו זייערע עלטערן זאָלסטו קומען און זאָגן, וי משה 
געזאָגט האָט צום פֿאָלק אין מצרים : 
זיך לאָזן אַ גאַנג גיין צום ים -- -- 


יודפת-יטבת, אַ שטאָט אין גליל, אין צײַט פון בית שני, און גוש-חלב 
-- באַרימט פון אױיפשטאַנד קעגן רוים, --- * װוּלקאַןדפעלדון. --- * באוועגלעך, 
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כ'בין געבוירן געװאָרן פֿאַרשפּעטיקט +. . און שלמה איז געװאָרן. 
פֿאַרברענט 

אױפֿן שײַטער אין לאַנד פּאָרטוגאַל, 

פֿאַראַן נעכט און איך װער נישט אַנטשלאָפֿן, און טעג ווען איך פֿיל, 
אַז איך בין 

גװאַלדיק אַלין אין דער װעלט: 

װײַל מיט מיר איז נישטאָ דאָ מײַן ברודער. = יי 

1934 


קהל חסידים * 
בעת דער בעשיט איז געפאָרן קיין ארץ-ישראל 


בעת דער בעש"ט איז געפֿאָרן קיין ארץ-ישׂראל, איז ער געווען 
אין סטאַמבול מיט זײַן טאָכטער און מיט ר' הירש סופֿר, נאָר װײַל 
מען האָט אים דאָרטן נאָך ניט געקענט, האָט ער גאָר ניט. געהאַט 
אויף פּסח, קיין שום זאַך. 
-אַז עס איז געקומען ערבֿ פּסח, האָט זײַן טאָכטער אים געפֿרעגט; 
-- װאָס וועלן מ מיר טאָן פּסח? עס איז גיטאָ דאָ קיין שום ם זאַדז 
זאָגט ער: 
-- השם אש אונדז העלפֿן. 
און ער איז געזעסן אַ גאַנצן טאָג אין בית-המדרש און זײַן טאָב- 


* אונטער דעם טיטל קהל חסידים עם סיפּורי אַנשי שם זײַנען דאָ מעשיות, 
געדרוקטע צום ערשטן מאָל אין 1815, װאָס עס האָבן צונויפגעקליבן ר' ישראל 
בעל שם טובס תלמידים א"ט שבחי הבעש"ט: דוב בער המגיד (דער מעזריטשער 
מגיד), פּנחס פון קאָרעץ, לייב שרהס, שניאור-זלמן (הרב מליאדי), אלימלך מֿלי- 
זשענסק, שלום-זישא מאַניפּאָל, לוי-יצחק מבארדיטשעו, משה-לייב סאַסאַװער, 
אַבוהס-יהושע העשל פון אַפּט, צבי-הירש דער זדיטשעװער א'אַנד, 


דאָס עולה 


רגל 


זײַן צום קב 


ר פון רי 





שמעון בר-יוחאי 
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טער איז געווען אין זײַן דירה, װאָס ער האָט געהאַט געדונגען אין 
סטאַמבול, - 

ועס איז געווען גאַנץ פֿאַר נאַכט, גאַנץ שפּעט. איז געפֿאָרן אַ ייִד 
פֿון פּוילן און פֿרעגט זיך; 

--- װווּ שטייט דאָ ר' ישׂראל פֿון פּוילן? 

האָט מען געוויזן דעם בעל שמס דירה. איז ער צוגעפֿאָרן מיט 
זײַן װײַב און האָט געפֿרעגט דעם בעל שמס טאָכטער: װוּ איז דער 
בעל שם?". זאָגט זי זיי: ;אין בית-מדרש". פֿרעגט ער: ?;איז מעגלעך, 
איך זאָל דאָ אײַנשטײן? איך האָב אַלץ אָנגעגרײט אױף פּסח, נאָר 
איך וויל זײַן פּסח מיט דעם בעל שם אין איינעם". האָט זי געענט" 
פֿערט: ;איר קענט דאָ אײַנשטײן, מײַן פֿאָטער װועט דערויף ניט 
-מקפּיד זײַן*, 

האָט ער באַלד געהייסן אַראָפּטראָגן זײַנע זאַכן און מען האָט 
אָנגעצונדן לכּבֿוד יום-טובֿ אַ סך ליכט און מען האָט געבעט אַ שיין 
הסבה-בעט און דער אורח איז געגאַנגען דאַװנען. אַז ער איז געקומען 
האָבן זיי געװואַרט אויף דעם בעש"ט. ער איז נאָך געווען אין בית- 
מדרש. ער האָט לאַנג געדאַװונט. און דער בעש"ט איז געקומען שפּעט 
פֿון בית-המדרש און האָט נישט צו קיינעם גערעדט, האָט באַלד גע- 
מאַכט קידוש, האָט זיך געזעצט צום סדר אַזױ װי עס געהערט צו 
זײַן און ערשט נאָך דעם אַנדערן כּוס האָט ער געגעבן שלום דעם 
אורח און זאָגט: 

-- איך ווייס דײַן בקשה. דו האָסט ניט קיין קינד. נאָר דער" 
פֿאַר װאָס דו האָסט מיך אַצינד מחיה געווען, שווער איך דיר, אַז דו 
וועסט האָבן דעם הײַנטיקן יאָר אַ קינד פֿון דײַן װײַב, װאָס זיצט 
דאָ מיט דיר. 

זאָגט דער אורח: 

--- איך װאָלט האַלב פֿאַרמעגן אָפּגעגעבן דערפֿאַר, 

און זיי זײַנען זייער פֿרײילעך געװאָרן, 

אַזױ דערהערט דער בעש"ט א כּרוז: מין השמים, אַז ר' ישׂראל 


1 רוף, אויפרוף. 
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בעל שם טובֿ האָט אָנגעװווירן עולם-הבא, דערפֿאַר װאָס ער האָט 
געשוווירן, אַז ער װעט האָבן אַ קינד, 

און דער מענטש איז געווען אַן עקר מטבֿע. און זײַן װײַב איזן 
געווען אַן עקרה. נאָר װײַל ער האָט געשוווירן, װײַל מען װויל נישט 
מן השמים, אַז זײַן שבֿועה זאָל בטל ווערן חס-ושלום, מוז מען משנה 
טבֿע זײַן. און ער האָט אָנגעװווירן עולם-הבא, 

נו, װי דער בעש"ט האָט דאָס דערהערט, איז ער גאָר נישט אַראָפּ- 
געפֿאַלן בײַ זיך. אַדרבה, ער האָט זיך נאָך געפֿרײט. ער האָט גע- 
זאָגט: ,הײַנט איז מיר די בעסטע צײַט צו דינען השם יתברך, גאָר 
אָן שום מיינונג, װי עס שטייט -- היו כּעבֿדים המשומשין את הרבֿ 
על מנת שלא לקבל פרס". דאָס איז טײַטש: ,זײַט אַזױ װוי די קנעכט 
װאָס דינען זייער האַר אָן לוין". און האָט געזאָגט צום אורח: 

-- איך האָב נישט געװוּסט, אַז דו ביסט אַן עקר בטבֿע. נאָר פֿון 
דעסט וועגן זאָרג נישט. מײַנע רייד װעלן מיט גאָטס הילף מקוים 
ווערן. און דורך דעם, װאָס דער בעש"ט האָט בײַ זיך רעכט געמאַכט 
צו דינען גאָט אָן געצאָלטס, און האָט זיך נאָך געפֿרײט דערפֿון װאָס 
ער וועט דינען גאָט אָן מיינונג, האָט ער ווידער געהערט א כּרוז, אַז 
מען האָט אים צוריקגעקערט אַלע זכיות, 

און זיי האָבן זיך די ערשטע טעג פּסח זייער געפֿרײט און לוס- 
טיק געווען. דער בעש"ט האָט געזאָגט אַ סך תּורה זייער שיין און 
דעם ערשטן טאָג חול-המועד איז געפֿאָרן דער אורח מיט גרויס 
פֿרײד אַהײם, און דער בעש"ט האָט דאָך געװאָלט פֿאָרן קיין ארץ- 
ישׂראל טאַקע דעם ערשטן טאָג חול-המועד, איז גראָד נישט געווען 
קיין שיף. זאָגט דער בעש"ט צו ר' הירש סופֿר; 

-- אויב דו װוילסט, װעל איך פֿאַרשפּרײטן מײַן פֿאַטשײלע 
אױפֿן ים, װעלן מיר קומען קיין ארץ-ישׂראל גלײַך גיך און באַלד, 
נאָר דו װועסט אָבער מוזן אין זינען האָבן דעם שם, װאָס איך על 
דיר מוסר זײַן, נאָר דו זאָלסט ניט אָפּלאָזן אַ רגע (פֿון) דײַן זין, װואָרן 
וי דו פֿאַרגעסט איין רגע, זײַנען מיר פֿאַרפֿאַלן. נאָר איך על מוזן 
אײיַנשטעלן פֿון ארץיישׂראל וועגן. 
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אָבער ר' הירש האָט ניט געװאָלט אײַנשטעלן דעם בעל שם 
טובס לעבן און זאָגט: " 

-- איך וויל ניט. מיר מוזן װאַרטן ביז עס װעט זיך מאַכן אַ 
שיף, 

זײַנען זיי וװוײַטער געגאַנגען אױפֿן באָרטן? זוכן א שיף און 
האָבן גראָד געטראָפֿן אַ גוטע שיף. האָבן זיי באַצאָלט דעם שיפֿס- 
קאַפּיטאַן און זײַנען אַרײַנגעגאַנגען אַלע אין דער שיף דעם ערשטן 
טאָג חול-המועד פֿאַר נאַכט, 

אוֹיף מאָרגן איז געװאָרן א גרויסער שטורעמווינט און עס האָט 
געטראָגן די שיף פֿון דעם וועג אַראָפּ, זיי האָבן גאָר ניט געװוסט 
וווהין זיי גייען,. מען האָט ניט געקאָנט בשום אופֿן אַנקערן, 

האָט דער בעש"ט זייער מתפּלל געווען. בקיצור, עס האָט גע- 
דויערט צוויי טעג, זײַנען זיי געקומען צו א קעמפּאָ?. דער שיפֿס- 
קאַפּיטאַן האָט געאַנקערט די שיף נעבן דעם קעמפּאָ און אַלע זײַנען 
געגאַנגען שפּאַצירן. דער בעש"ט ור' הירש זײַנען אָבער װײַט פֿאַר- 
גאַנגען און האָבן ניט געקאָנט צוריק טרעפֿן, זיי זײַנען פֿאַרבלאָנ- 
דזשעט געװאָרן. זאָגט דער בעש"ט: 

-- עס איז ניט אומזיסט. עס מוז עפּעס זײַן. 

| אַזױ וי זיי ריידן, זײַנען אָנגעפֿאַלן אויף זיי גזלנים און האָבו 

זיי ביידע געבונדן, און האָבן זיי געװאָלט אומברענגען. אין דעם 
האָט זיך אָבער פֿאַרגלוסט די גזלנים צו עסן. האָבן זיי די געבוג- 
דענע אַנידערגעלײגט איינעם נעבן דעם אַנדערן און האָבן זיך גע- 
זעצט עסן קעגן זיי. | 

זאָגט ר' הירש צום בעש"ט: | | 

-- װאָס טוט איר עפּעס ניט אַזױ וי איר קענט? איז דען 
אַצינד די צײַט פֿון שװײַלגן? 

ענטפֿערט אים דער בעש"ט: 

|--- איך ווייס גאָר ניט װאָס צו טאָן. מען האָט בײַ מיר צוגענו- 


ים-ברעג, --- * איגדזל, 
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מען דעם גאַנצן כּוח. אפֿשר געדענקסטו נאָך עפּעס פֿון דעם װאָס 
איך האָב דיך געלערנט. דערמאַן מיך, 

האָט אים ר' הירש געענטפֿערט: 

--- איך געדענק גאָר נישט, נאָר אַלף-בית געדענק איך. 

זאָגט דער בעש"ט: 

--- װאָס (זשע) שװײַגסטו? זאָג מיט מיר גיך דעם אַלף-בית! 

האָט ר' הירש אָנגעהויבן צו זאָגן? א, ב, ג, ד, און דער בעש"ט 
זאָגט מיט אים מיט גרויס ליאַרעם און מיט גרויס ברען, און זאָגט: 
;דאָס זײַנען די הייליקע אותיות, װאָס השם יתברך האָט מיט זי 
געגעבן די הײיליקע תּורה". ער האָט אַזױ לאַנג געליאַרעמט ביז וואַי 
נען עס האָבן זיך אים אומגעקערט אַלע קרעפֿטן. ער האָט שוין נאָר 
װאָס געװאָלט צערײַטן די שטריק פֿון זיך, האָבן זיי דערהערט אַ 
גלאָק קלינגען, 

זײַנען זיך די גזלנים צעלאָפֿן געװאָרן און עס איז אָנגעקומען 
אַן אַלטער שיפֿט-קאַפּיטאַן און האָט זיי אױפֿגעבונדן, און האָט זי 
אַרײַנגענומען צו זיך אין שיף אַרײַן און האָט זי אָפּגעפֿירט קיין 
סטאַמבול, בי 

דעמאָלט האָבן זיי געזען בחוש, אַז מ'לאָזט אים מן השמים ניט 
פֿאָרן קיין ארץ-ישׂראל. האָבן זיי זיך אומגעקערט צוריק אַהיים. 

זײַן זכות זאָל אויף אונדז מגין זײַן 


דב סדן 
כותל מערבי 


שפּינוועבס אויף דער אַלטער מויער, 
אַלטע קרעכּצן, אַלט געוויין ; | 
און אַ הױפֿן גרויער טרויער 
װואַלגערט זיך אויף יעדן שטיין, 


קייה 


פון דער ייַדישער ליטעראַטור 


אײַנגעהילט אין גרײַזע יאָרן 

שלאָפֿט די טויטע, שטומע װאַנט, 

אַלצדינג איז שוין אָפּגעפֿאָרן : 

סײַ דער לויב און סײַ די שאַנד, 
קומט אַ מאָל די גסיסה שטערן 
אַ צעבראָכן-אַלטער ייָד, 
לאָזט-אַראָפּ די מויער טרערן, 
אַלט און קאַלט און שװאַך און מיד, 

דאָך דערציילן יונגע ספֿרים ; 

קומען װועלן יונגע הענט, 

קומען װעלן יונגע אָרעמס 

אױפֿצובױען נאָך דרײַ ווענט, 


יפה 
אהיים 


איך בלאָנדזשע הײימלאָז וי מײַן פֿאָלק, פֿאַר יעדן ווינט, 
אויף יעדן ים איז אױיסגעשפּרײט מײַן זעגל 

צו דער אַלטער היים, װוי צו דער מוטערס שויס אַ קינד, 
גיי איך אַ מידער עולה-רגל, 


איך ברענג דיר מיט אַ האַרץ באַלאָדן און פֿאַרקלעמט 
מיט אַלטן טרויער, טרוימען און פֿאַרלאַנגען ; 

די לידער אָנגעזאַפּט מיט טרערן פֿון דער פֿרעמד -- 
די נײַע העלע היימאַט-קלאַנגען. 


איך ברענג די נײַע האָפֿינונג דיר, װאָס שטראַלט און בליט 
אין ליידן און אין בענקעניש געבאָרן ; 

איך וויל דיר זינגען איצט מײַן לעצטע טרויערליד 

פֿון גלות, פֿון די װאַנדער-יאָרן. 19 
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פון בור 
.רי נחמן בראַצלעווער" 


דער אָפּפֿאַר פֿון דער היים 


ערבֿ פּסח תקנ"ח איז ר' נחמן 
אַרױס פֿון מקוה און האָט געזאָגט 
צו איינעם, װאָס האָט אים באַ- 
גלייט: ,הײַנטיקס יאָר װעל איך 
געוויס זײַן אינעם היליקן לאַנד?, 
פּסח האָט ער געזאָגט תּורה אױפֿן 
פּסוק: ;ושבֿילך במים רבים ועק- 
בֿותיך לא נודעו" (דײַן שטעג גייט 
דורך פֿיל װואַסערן און דײַנע טריט 
זײַנען נישט קענטיק) און ער האָט 
געפֿרעגט א װױדעראַנאַנד פֿונעם 
אָנהײיב פּסוק אױפֿן סוף פּסוק: 
ווען עס איז אָנצוזען אַ שטעג אין 
די פֿיל װאַסערן --- וי אַזױ זײַ" 
נען קיין טריט נישט קענטיק? 
ער האָט דערויף געענטפֿערט װאָס 
ער האָט געענטפֿערט, און דער 
קורצער אינהאַלט פֿון דער גאַג- 
צער תּורה איז געווען, אַז ער, ר' 
נחמן, פֿאָרט װוי צום שנעלסטן 
קיין ארץ-ישׂראל. 

ווען זײַן װוײַב האָט עס דער" 
הערט, האָט זי געשיקט אַ טאָכ- 


אויך אין די װײַטערדיקע זײַטן איז דער וטער קאָלום -- הלל 


51 
ש. צ. זעצער 


די נסיעה פון 
רי נחמן בראַצלעװוער 


אין חיפֿה 


אין דער נאַכט פֿון זפור-ברית 
איז די שיף אָנגעקומען אין דער 
עיר הקדושה חיפֿה. זיי האָבן זיך 
אָפּגעשטעלט בײַ דעם הר-הכּרמל, 
אַנטקעגן דער מערת אליהו. פֿאַר 
טאָג האָבן אַלע געזאָגט סליחות 
מיט גרויס שׂמחה. נאָך דעם האָבן 
זיי אָפּגעדאַװנט שחרית און זי 
זײַנען אַרײַנגעגאַנגען אין דער 
הייליקער שטאָט חיפֿה, 


א יי 





צײַטלין, דער 
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טער פֿרעגן אים: ,אויף וועמען 
וועסטו אונדז איבערלאָזן? ווער 
ועט אונדז מפֿרנס זײַן?? --- האָט 
ער אַזױ געענטפֿערט: 

--- דו װועסט פֿאָרן צו דײַן 
מִחותּן. דײַן עלטערע שוועסטער 
וועט זײַן אַן אַם בײַ עמעצן. דײַן 
קלענערע שוועסטער וועט זײַן ביל 
איינעם, װאָס וועט זי צונעמען פֿון 
רחמנות-וועגן. און דײַן מוטער 
וועט זײַן אַ דינסט, אַ קעכין. אַלצ- 
דינג, װאָס איך האָב אין שטוב, 
װועל איך פֿאַרקױפֿן אויף הוצאות- 
הדרך. 

ווען די בני-בית האָבן דאָס 
דערהערט,. האָבן זי אױיסגעבראָכן 
אין א געוויין, ער האָט אויף אַלע 
בכיות און יללות געענטפֿערט נאָר 
איינס: /עס קאָן אַנדערש נישט 
זײַן". :די גרעסטע העלפֿט :מײַנע 
איז שוין דאָרט ---און דער מיעוט 
מוז 7 נאָכן רוב" א+- ‏ . 

ער האָט אויך געזאָגט: אאין 
ווייס, אַז איך װועל האָבן עכּובֿים 
און מניעות גאָר אָן אַ שיעור און 
אָ אַן ערֶך. נאָר בּל-זמן די נשמה 
איז.איִן מיר, כּל;זמן עס װועט אין 
מיר זײַן אַ לעבעדיקער אָטעם, 


װעל איך מיך מוסר נפֿש זײַן און 


פֿאָרן קיין ארץ-ישׂראל און זאָל 


פֿון דער ילדישער ליטעראַטור 


דעמאָלט איז דער רבי הקדוש 
ז"ל אַרײַנגעקומען אין הײליקן 
לאַנד. ער איז דעמאָלט אַרליַנגע- 
קומען אין דעם אָרט, צו וועלכן 
ער האָט געגלוסט און געגאַרט 


מיט גרויס גלוסטונג און שטאַרקע 
בענקשאַפֿט און האָט. זיך וועגן 
דעם טויזנטער מֵאָל מוסרינפֿש 
-געווען. 


און די גרויסע שׂמחה, װאָס דער 
רבי האָט געהאַט אין דער רגע, 
װאָס ער איז אַרײַנגעקומען אין 
ארץ-ישׂראל און האָט זיך אַני- 


דערגעשטעלט אויף דער היילי- 
קער ערד, קען מען זיך גאָר אין 
מוח ניט משער זײַן. ווען אַלע 


טײַכן זאָלן זײַן טינט,, װאָלט אַלץ 
ניס געווען גענוג צו באַשרײַבן 


אַפֿילו אַ ביסל דערפֿון. װאָרעם 
תּיכֹּף ומיד האָט דער רבי משׂיג 
געווען די אַלע השׂגות, װואָס ער 
האָט דאָרט משׂיג געווען.. װאָרעם 


דער רבי האָט געזאָגט, אַן תּיכף 
וי ער איז געגאַנגען פֿיר איילן 


אין ארץ-ישׂראל האָט ער באַלך 


געפּועלט, װאָס ער האָט יוט 


משׂיג זײַן,. 


- נאָך האַלבן טאָג זײַנען זי גע- 


:גאַנגען אין מקוה. דערנאָך. זײַנען 


זיי געגאַנגען אין שוֹל אַרײַן און 
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גאָט טאָן,. װאָס אים וועט ווויל 
געפֿעלן?, 

און ער האָט אױיך געזאָגט; 
;אויף יעדן טראָט קיין ארץ-יש- 
אל װועל איך האָבן מסירת-בפֿש?... 

דערנאָך האָט ער געזאָגט אַזו: 

--- איך וויל פֿאָרן תּיכּף, װי 
עס: זאָל זיך נישט מאַבן, אַפֿילן 
אָן געלט: װויל עמעצער אויף מיר 
רחמנות האָבן, זאָל ער מיר עפּעס 
געבן אויף הוצאות", 

די חסידים האָבן זיך באַלד אַ 
לאָז געטאָן אין די אַרומיקע 
שטעטלעך און האָבן אויף דער 
גיך צװאַמענגענומען אַ ביסל 
געלט, ער זאָל כאָטש האָבן מיט 
װאָס אָפּצופֿאָרן פֿון דער היים, 
די נסיעה איז געווען אין גרויס 
אײַלעניש און זיי האָבן געזען, אַז 
מען קאָן אים שוין לענגער נישט 
פֿאַרהאַלטן, 

ח"י אייר פֿון יאָר תקנ"ח אין 
ר' נחמן אָפּגעפֿאָרן פֿון מעדוויע- 
דיווקע קיין ניקאַלאיעװוו אין דער 
באַגלײטונג פֿון איינעם פֿון זײיַנע 
חסידים, װאָס האָט אײַנגעשטימט 


מיטצומאַכן מיט אים די לאַנגע, 
װײַטע, געפֿאַרפֿולע נסיעה 1 אין 


53 


האָבן זיך געזאַמט דאָרטן ביז אין 
אָוונט, און אַז דער רבי איז געקו- 
מען אויף זײַן סטאַנציע, איז ער 
געווען פֿרײילעך גאָר אָן א שיעור, 
אַלע רגע האָט ער געזאָגט צו זײַן 
מענטשן: קאַז ווויל איז דיר,, װאָס 
דו האָסט זוכה געווען דערצו, דו 
זאָלסט זײַן מיט מיר דאָ?. און ער 
האָט אים געהייסן דערמאַנען די 
אַלע נעמען, װאָס זײַנען פֿאַר- 
צייכנט אויף זײַן צעטל. װאָרעם 
אַלע זײַנע מקורבֿים האָבן אים 
געגעבן אַ צעטל פֿון זייערע נע" 
מען. 

האָבן זיי אָפּגעגעסן אויף דער 
סטאַנציע די נאַכט-סעודה פֿון 
ראש-השנה, און אַלץ האָט דער 
רבי דעמאָלט מיט גרויס שׂמחה 
געטאָן ביז נאָך דער סעודה. נאָך 
דעם האָבן זיי זיך געלייגט שלאָ- 
פֿן. אין דער פֿרי זײַנען זיי גע" 
גאַנגען אין שול אַרײַן אַן זי 
זײַנען געקומען פֿון שול איז 
נתעורר געװאָרן פֿיל דאגה בײַם 
רבין. זײַן האַרץ איז אים אָן אַ 
שיעור צעבראָכן געװאָרן און ער 
האָט מיט קיינעם ניט גערעדט. 

תיכּף נאָך ראש-השנה האָט זיך 


* מען דאַרף געדענקען, אַז די גְסִיעָה פון פּױילן"רוסלאָנד קיין ארץיישואל 
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ניקאָלאַיעװו האָבן זיי געטראָפֿן אַ 
שיף, װאָס האָט געפֿירט ווייץ קיין 
אָדעס. פֿון אָדעס זײַנען זיי אָפּ- 
געפֿאָרן מיט אַ שיף קיין סטאַמ" 
בול. פֿריֶער פֿלעגן משולחים און 
אַנדערע, װאָס פֿאָרן פֿון פּױלן און 
רוסלאַנד קיין ארץ-ישׂראל, מורא 
האָבן צו פֿאָרן דורך אָדעס, װײַל 
זיי האָבן געהאַלטן, אַז דער ים 
איז דאָרט אומרויק. פֿלעגן זי 
פֿאָרן דורך גאַלאַץ, כאָטש ס'איז 
פֿיל װײַטער געווען וי דורך 
אָדעס, און ס'איז גראָד שווער גע" 
ווען אויסצומײַדן סכּנות אויף יע- 
נעם וועג. ר' נחמן האָט זיך נישט 
צוגעהערט צו די רייד פֿון דער 
וועלט און איז געפֿאָרן פֿון ניקאָ- 
לאַיעװו קיין סטאַמבול דווקא דורך 
אָדעס. 

ווען זיי זײַנען אָפּגעפֿאָרן פֿון 
אָדעס, זײַנען מענטשן געקומען 
צום ים-ברעג געזעגענען זיך מיט 


פון דער ייִדישער ליטעראַטור 


דער רבי געװאָלט אומקערן אַ- 
היים. ער האָט אין ערגעץ ניט 
געװאָלט פֿאָרן, ניט קיין צפֿת, ניט 
קיין טבֿריא. נאָר דער מענטש, 
װאָס איז געווען מיט אים, האָט 
זייער געװאָלט אָנזעטיקן זײַנע 
אויגן מיט די ערטער פֿון ארץ- 
ישׂראל. איז ער געקומען צום 
רבין און האָט אים געזאָגט, אַז 
עס איז דאָ אַ שיירא 1 װאָס מען 
קען מיט זיי פֿאָרן קיין טבֿריא. 

האָט אים דער רבי געענט.- 
פֿערט: 

-- אַז דו האָסט חשק צו פֿאָרן 
קיין טבֿריא, גיי דינג אייזלען. 

האָט ער אַזױ געטאָן. ער האָט 
זיי, די לײַט פֿון די אייזלען, שוין 
אויך אַן אַדערוף געגעבן. 

אַז ער האָט זיך אומגעקערט פֿון 


+ װאָגן (?), 


אין יענער צײַט איז געווען פאַרבונדן מיט גװאַלדיקע שװועריקייטן, בפרט אַז ס'איז 
אויסגעפאלן גראָד אין רעכטן פײַער פון די נאַפּאָלעאָנישע מלחמות אויפן מזרח, 
װער איז געװען דער מענטש, װאָס האָט זיך געלאָזט מיט ר' נחמנען אין װײַטן 
װעג, האָט מיט אים מיטגעמאַכט אַלע געפאַרן און נסיונות און אױסגעשטאַנען 
אַלערלײ מעגלעכסטע קאַפּריזן פונעם גאונישן משיח-זוכער? רי נחמנס נאָכפאָל- 
גערס, אין זייערע כתבים, שװײַגן װעגן דעם. די בעל-פּה-קװאַלן שװײַגן אויך װעגן 
דעם. כפי אַלע סימנים איז אָט דער מענטש געװען נישט קיין אַנדערער װי ה' 
נחמנס יוגנט:חבר און ערשטער תלמיד, ר'י שמעון, 


גייט א ייִד קיין ארץיישואל. 


זיי, ווער אויף פֿורן און ווע צו 
פֿוס. מען האָט זיי אַרױסבאַגלײט 
מיט גרויס פּאַראַד. 

איידער ר' נחמן האָט זיך גע- 
זעצט אויף דער שיף האָט ער גע" 
הייסן זײַן מענטשן קױפֿן פּאַפּיר 
און טינט. באַלד וי זיי זײַנען 
אַרױף אויף דער שיף, האָט ר' 
נחמן אָנגעהויבן שרײַבן תּורה, 
דעם מענטשן האָט ער פֿאַרזאָגט, 
ער זאָל נישט אַרײַנקוקן אין דעם, 
װאָס ער שרײַבט. ער האָט אַפֿילו 
געפֿאָדערט, יענער זאָל אים מבֿ- 
טיח-זײַן אויף זײַן הן צדק, אַז ער 
װועט אין די כּתבֿים נישט אַרײַנ- 
קוקן,. ערשט ווען דער מענטש 
האָט אים די הבֿטחה געגעבן, האָט 
ער אים פֿאַרטרױט דעם שליסל 
פֿון זײַן כּתבֿים-קעסטל. 

דעם ערשטן טאָג פֿון זייער 
פֿאָרן אויף דער שיף קיין סטאַמ- 
בול האָט זיך דער שװאַרצער ים 
צערוגזט. א גרויסער שטורעם 
האָט געהויבן די כװאַליעס: זי 
זײַנען אַזש אין שיף אַרײַנגע- 
שפּרונגען. 

אין דער גאַנצער צײַט פֿון ר' 
נחמנס נסיעה קיין סטאַמבול האָט 
געבליצט און געדונערט, די בלי- 
צן, די דונערן און די שטורעמ- 
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דעם בעל-החמורים, האָט ער צו 
אים תּיכֹּף געזאָגט: 

--- האָסט געדונגען אייזלען? 

האָט ער געענטפֿערט: 

--- יאָ. 

האָט צו אים דער רבי געזאָגט: 

- תּיכף-ומיד זאָלסטו גיין 
און אָפּנעמען בײַ זיי דעם אַדע- 
רוף. און אַז זיי װועלן אים דיר 
ניט װעלן אומקערן, זאָלסטו דעם 
אַדערוף לאָזן פֿאַרפֿאַלן ווערן 
װאָרעם איך װעל ניט פֿאָרן קיין 
טבֿריא. 

אין צוויי אָדער דרײַ שעה אַרום 
איז דעם רבינס מענטש שטאַרק 
קראַנק געװאָרן, און ער האָט גע" 
דאַנקט גאָט, װאָס דער רבי האָט 
אים ניט געלאָזט גיין מיט דער 
שיירא. | 

נאָר באַלד וי די ארץיישׂראל- 
ייִדן, װאָס האָבן זיך געפֿונען אין 
צפֿת און אין טבֿריא, האָבן גע- 
הערט, אַז דער רבי איז אין חי" 
פֿה, האָבן די גדולים וצדיקים פֿון 
דאָרט געשיקט מענטשן בעטן 
דעם רבין, ער זאָל פֿאָרן צו זיי, 
פֿון טבֿריא זײַנען געקומען מעג" 
טשן צו אים אויף יום- כּיפּור, זיי 
האָבן אים געבראַכט בריוו פֿון די 
גדולי-הצדיקים, אַז אַלע בעטן זי 
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דיקע כװאַליעס האָבן אויף אַלע- 


מען אין שיף אָנגעװאָרפֿן גרויס 


פּחד, 

אין מיטן רוח-סערה --- דער" 
ציילט די בראַצלעװער אַגדה.-- 
האָט ר' נחמן דערזען פֿאַר זיך אַ 
געשטאַלט פֿון אַ מענטשן, װאָס 
איז נישט לאַנג געשטאָרב. ר' 
נחמן האָט דאַן אַזױ געזאָגט צו 
זײַן באַגלײטער: קהאָסט געזען? 


דער יונגער-מאַן פֿון װאָלכאָװיץ 


איז דאָך געקומען אַהער נאָך אַ 
תּיקון" 2, 

ווען זיי זײַנען אָנגעקומען אין 
סטאַמבול. נאָך אַ שווערער פֿיר- 
טאָגיקער רײַזע, האָבן.זיי זיך אַני" 
דערגעזעצט בײַם פּאָרט. זיי האַ- 
בן נישט געקענט קיין װאָרט 
טערקיש און צו קיין ייִדן האָבן 
זיי זיך אויך נישט געקאָנט ווענדן, 
מחמת זיי האָבן נישט געקאָנט 
מבֿחין זײַן לויט דער הלבשה 
-צווישן א ייִדן און אַ טערק. ענד- 
לעך האָבן זיי דערזען אַ ייִדן, װאָס 
האָט פֿאַרשטאַנען זייער שפּראַך, 
דער יייִד האָט זיי געפֿירט אויף 


שמועסט: מיט אים 


פון דער ילדישער ליטעראַטור 


אים, ער זאָל קומען קיין טבֿריא 
אויף סוכּות. דער רבי האָט זיך 
אָבער גאָר ניט גערעכנט דער" 
מיט, ער האָט געהייסן זײַן מעג- 
טשן, מען זאָל קױפֿן אתרוגים, 

איז ער געגאַנגען צום חכם, 
װאָס האָט געװווינט דאָרטן און 
האָט אים געגעבן צװאַנציק פּאַ- 
ראַס ?. איז געגאַנגען דער חכם 
אױפֿן פֿעלד פֿון אַ ישמעאלי און 
האָט אים געבראַכט דרײַ שיינע 
אתרוגים. מובֿחרים, 

: י 6. 

און בתּוך כּך. װאָס דער רבי 
איז געזעסן אין חיפֿה, איז געקו- 
מען אַ יונגער ישמעאלי און האָט 
זיך. געזעצט נעבן רבין און גע- 
אַ' סך.. דער 
רבי האָט אָבער ניט געװוסט, 
װאָס ער רעדט צו אים, 

און אַזױֹי איז געווען אין דער 
פֿרי און אויף דער נאַכט, בי יע 
דער סעודה דעמאָלט, 

און דער ישמעאלי האָט אַרױס- 


מטבע. 


די אַגדה װעגן דעם װאָלכאָװיצער יונגן-מאַן באַשטעטיקט מײַן השערה, אַז 
ר' נחמנס באַגלײטער און באַדינער איז געװען נישט קיין אַנדערער װי 4 


בַעֶסטְעֶר חבַר און פרײַנד, 


גייט א ייד קיין ארץיישראל 


אַ סטאַנציע אין דעם קװאַרטאַל 
גאַלאַטע. 

ווען זיי זײַנען אַרײַן אַהין, האָט 
ר' נחמן געזאָגט, אַז די סטאַנציע 
געפֿעלט אים נישט. האָט אים דער 
פֿאַרמיטלער געאָגט: עאפֿשר 
ווילט איר זײַן אין האַרץ פֿון 
קרױינשטאָט סטאַמבול, דאָרט װווּ 
עס װווינט דער תּוגר אַלין? קיין 
שום פּאָרל טאָר דאָרט נישט וווי" 
נען, בלויז זכרים אַליין מעגן 
דאָרט וווינען". 

-- יאַָ! -- האָט ר' נחמן גע- 
ענטפֿערט -- אָט דאָס געפֿעלט 
מיר טאַקע! 

זײַנען זיי אוועק אין צענטער 
פֿון סטאַמבול, צו זוכן דאָרט אַ 
נײַע דירה. אױפֿן וועג האָט דער 
פֿאַרמיטלער דערציילט, אַז דאָרט 
זײַנען איצט דאָ צוויי שדרי"ם פֿון 
ארץ-ישראל און מיט זיי --- ר" 
סיש-פּוילישע ייַדן, װאָס קערן 
זיך אום פֿון ארץיישׂראל קיין 
חוץ-לאָרץ, 

--- אָט אַהין פֿירט מיך! --- האָט 
ר' נחמן געזאָגט צום פֿאַרמיט" 
לער, און צו זײַן מענטשן האָט 
ער געאָגט -- איך בין דיך 
שטרענג מזהיר, דוֹ זאָלסט בשום 
אופֿן נִישְט אױסזאָגן פֿאָר לײט 
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געוויזן צום רבין אַ גרויסע ליב- 
שאַפֿט. נאָר איין מאָל איז ער גע- 
קומען זייער אין כּעס מיט כּלי- 
זיין און האָט אָנגעהױיבן שרײַען 
אויף דעם רבין, האָט דער רבי 
ניט געוװוסט, װאָס ער רעדט, נאָר 
דאָרט איז געווען אַן אישה פֿון װאָד 
לאָחין, האָט זי געזאָגט צום רבין, 
ווען דער ישמעאלי איז פֿון דאָרט 
אַװעקגעגאַנגען: למען-השם ער 
זאָל פֿון דאָרט אַנטלױפֿן, װאָרעם 
דער ישמעאלי האָט געזאָגט, ער 
װעט מיט אים מלחמה האַלטן, 
פֿעכטן, 

איז דער רבי תּיכּף פֿון דאָרט 
אַנטלאָפֿן לבית-החסיד המפֿורסם 
מו"ה זאבֿ מטשאַרנע אוסטרא 
הנ"ל, און מען האָט אים באַהאַלטן 
דאָרטן בחדרי-חדרים, 

דערנאָך איז דער ישמעאלי גע- 
קומען אויף דעם רבינס סטאַג- 
ציע. ער האָט געפֿרעגט: 

--- װווּ איז דער מענטש! ער 
זאָל וויסן, אַז איך האָב אים זיי" 
ער ליב. איך װעל אים געבן מיל- 
נע אייזלען און אויך מײַן פֿערד 
װועל איך אים געבן, ער זאָל גיין 
מיט דער שיירא קיין טבֿריא. ער 
האָט זיך פֿאַר מיר גאָר ניט װאָס 
צו שרעקןי 
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ווער איך בין, װיפֿל זיי זאָלן צו 
דיר נישט צושטיין, 

ווען ר' נחמן איז אָנגעקומען 
מיט זײַן מענטשן אויף דער נײַער 
אַכסניא, האָט איינער פֿון די צוויי, 
װאָס זײַנען צוריקגעפֿאָרן פֿון 
ארץ-ישׂראל, דערקענט ר' נחמנס 
מענטשן. האָט ער אים געפֿרעגט: 
-- װאָס טוסטו דאָ? 

האָט ר' נחמנס מענטש געענט- 
פֿערט; 

-- איך פֿאָר מיט דעם יונגן- 
מאַן קיין ארץ-ישׂראל, 

--- ווער איז דער יונגער-מאַן? 

-- דער יונגער-מאַן האָט אַ 
בילעט פֿון דעם עסטרײַכער קאַר" 
דאָן, 

-- האָט ער עפּעס בריוו מיט 
זיך? 

-- ניין! ער' האָט מיט זיך קיין 
שום בריוו נישט, 

-- צו װאָס פֿאָרט דער יונגער- 
מאַן קיין ארץ-ישׂראל? 

-- איך ווייס נישט. 

-- מיר קענען דיך אַפֿילן פֿאַר 
אַן ערלעכן מאַן פֿון שטענדיק אָן 
--- האָבן די צוריקגעפֿאָרענע גע- 
זאָגט צו ר' נחמנס מענטש -- 
אַצינד אָבער װײַזט:אוס, אַז דו 
נאַרסט-אָפּ. מיך וִוייסֵן נישט, צי 
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און כּך'הוה. אַז דער רבי איז 
געקומען אויף דער סטאַנציע, איז 
דער ישמעאלי געקומען. און ער 
האָט ניט גערעדט, דער ישמעאלי, 
נאָר ער האָט געשוויגן און גע- 
לאַכט. און דערנאָך האָט ער אַ- 
רויסגעוויזן זייער אַ גרויסע ליב- 
שאַפֿט צום רבין; 
4 
און דער ענין פֿון ישמעאלי איז 
געווען זייער אַ גרויסער װונדער; 
און דער רבי האָט געזאָגט, אַז ער 
האָט געהאַט מער יסורים פֿון דעם 
ישמעאליס ליבשאַפֿט וי פֿון זײַן 
פֿײַנדשאַפֿט און כּעס. און וועד" 
ליק מען האָט געהערט פֿון דעם 
רבין איז ער דורך דער דאָזיקער 
געשיכטע, װאָס ער האָט צוטאָן 
געהאַט מיט דעם ישמעאלי, געווען 
אין אַ גרויסער סכּנה. דאַכט זיך, 
אַז מען האָט געהערט פֿון דעם 
רבין, אַז דער ישמעאלי איז גע- 
ווען דער סמ"ך מ"ם 5 אַלין, אַ- 
בער ברוך-השם, ער איז פֿון אים 
דורך דעם גרויסן חסד זײַנעם 
ניצול געװאָרן בשלום, 
2 


חול-המועד סוכּות איז געגאַנ- 


* סמאל, שטן, 


גייט אַ ייד קיין ארץיישראל 


דו ביסט אַזױ ערלעך וי געווען. 

נאָך דעם האָבן זיי אים ווידער 
געפֿרעגט: 

-- האָסט געפֿרעגט דײַן רבין, 
ר' נחמן פֿון מעדוועדיווקע, צי דו 
זאָלסט פֿאָרן מיטן יונגן-מאַן? 
=-- יאָ! -- האָט דער מענטש 

געענטפֿערט. 

די צוריקפֿאָרערס זײַנען צוגע- 
שטאַנען צו ר' נחמנס מענטש 
מיט זייערע פֿראַגעס נישט מחמת 
הוילער נײַגעריקײט, נאָר װײַל זי 
האָבן חושד געווען, אַז דער יוג- 
גער-מאַן, װאָס זעט-אויס וי אַ 
רבי, פֿאָרט קיין ארץיישׂראל אָנ- 
צומאַכן דאָרט קריגערײיען. 

פֿון װאַנען האָט זיך אַזאַ חשד 
גענומען? 





טאַנצנדיק חי געלעבט, אַז אַלע 
בײנער זאָלן ריידן !... 
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גען דער גאַנצער עולם, און אויך 
דער רבי איז געגאַנגען מיט זיי, 
צו דער מערה פֿון אליהו הנבֿיא, 
און דער גאַנצער עולם האָט זיך 
דאָרטן זייער משׂמח געווען און 
געטאַנצט אַ סך. אָבער דער רבי 
איז גאָר ניט געװען פֿרײלעך, 
נאָר ער איז געזעסן דאָרטן מיט 
הכנעה און אַ צעבראָכן האַרץ, 

האָט רבי זאבֿ געפֿרעגט: 

-- מה זה ועל מה זה? װאָס 
איז די מעשׂה, װאָס דער רבי איז 
אין עצבֿות פֿון ראש-השנה ביז 
איצט? | 

און אויך שׂמחת-תּורה האָבן 
זי געמאַכט הקפֿות ברקודין 
ושׂמחה כנהוג. בפֿרט אַז חסידים 
זײַנען דאָרט געווען. 

און אויך דער רבי איז דאָרט 
געווען אין שול. ער האָט אָבער 
ניט געװאָלט מאַכן קיין שום הק" 
פֿה. נאָר ער איז געזעסן דאָרט 
בהכנעה און מיט אַן אַראָפּגע- 
בויגענעם קאָפּ, אַזױ װי זײַן 
שטייגער איז געווען על-פּיירובֿ, 
אַז איידער ער האָט זוכה געווען 
צו פּועל זײַן, װאָס ער האָט גע- 
װאָלט בכל עת ובכל שעה, האָט 
ער פֿריִער געהאַט זייער אַ צע- 
בראָכן האַרץ, 
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משה קולבאַק 


ירושלים 
פֿון דער פּאָעמע קמשיח בן אפֿרים" 


ירושלים, ירושלים, 
מיר האָבן. אױפֿגעהאָנגען אונדזערע הערצער אויף דײַנע מויערן, 


פֿון טרערן האָבן מיר דיך אויסגעבויט, 
דײַנע שטיינער זײַנען די גופים אונדזערע. 


ירושלים, ירושלים, . 

שטאָט פֿון כּהנים, פֿון מלכים און נבֿיאים, 

דו יאָמערסט וי אַ שטורעם איבער אונדז 

און רײַסט-אַרױס דאָס בלוט פֿון אויסגעברענטן האַרצן.. 


מיט טראָגן אויף די ביינערדיקע פּלייצעס דעם יאָך | 

פֿון דײַנע טורעמס און בריקן, 

און מיט די פֿוקסן פֿון דײַנע חורבֿות קלאָגן מיר : 

יוש יי ירושלים! ירושלים! | 7 2 
! -וילנע 1924 0 





דער אַמאָליקער ילדישער קאָלאָניסט 


+ 


בּנים אל פנים 
אדאבערך 
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שמואל-יעקב אימבער 
און לייקענען טויזנט... 


און לייקענען טויזנט דיר, טויזנט דיר ליב -- 
אין מיר איז קיין ליגן נישטאָ, 

אָ, לאַנד מײַנס ! 

מײַן האַרץ געהערט דיר ביז דער אַללעצטער שעה, 
אָן דיר איז מײַן זעלע טויטטריב, 


און ציִען זיך וועגן אַריבער דער ערד 

צען טויזנט צו פֿרײד און צו גליק, - 

אָ, לאַנד מײַנס ! 
מײַן וועג איז נאָר דער װאָס צו דיר פֿירט-צוריק 
מיט הייליקע מיִען באַשװערט. 


איך װאַנדער מיט לידער, איך װאַנדער פֿול מוט 
דורך שװאַכלאַנד און פֿלאַכלאַנד צו דיר -- 

אָ, לאַנד מײַנס! 

בײַ דיר אויף די בערגער דאָרט זינגט עס זיך גוט 
און בלוט וויל דאָס פֿעלד דײַנס פֿון מיר, 


אָ, דיר זאָל געהערן מײַן בלוט און מײַן ליד, 
מײַן טאָגמי און מײַנע פֿיר ווענט -- 
| אָ, לאַנד מײַנס! ‏ 
קיין רויז אין דער פֿרעמד אַזױ שיין פֿאַר מיר בליט, 
אַזױ וי דײַן דאָרן װאָס ברענט, 
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ירושלים אין שאָטן פון שווערד 
אַ קאַפּיטל פֿון ראָמאַן 


דעם נאַכטװעכטער פֿון דער שכונה נחלת יהודה האָט מען גערופֿן 
כאַדזש יוסף, נישט אַלע האָבן געװוּסט זײַן נאָמען. מען האָט פּשוט 
געזאָגט: דער כאַדזש, עס איז געווען אַן אָנגענומענע זאַך אין שטאָט, 
אַז ;כאַדזש* הייסט א נאַכטװעכטער און בפֿרט איינער פֿון אַפֿריקע 
-- אַ מאַראָקאַנער אָדער אַלזשירער, אויף אַן אמתן האָט גאָר דאָס 
װאָרט ,,כאַדזש* באַטײַט אַן עולה-רגל, אַ מענטש װאָס האָט אַ נדר 
געטאָן צו גיין תּפֿילה טאָן אויף די הייליקע ערטער. אַ סך פֿון זי 
זײַנען געווען צפֿון-אַפֿריקאַנער, זיי זײַנען געגאַנגען דורך מצרים 
קיין מעקאַ און מעדינאַ און פֿון דאָרטן צום דריטן הײליקסטן אָרט 
--- קיין ירושלים. דורות נאָך דורות האָבן דורכגעמאַכט דעם װעג. 
יעדעס מאָל איז פֿון זיי געבליבן אַ טייל אָרעמע אין ירושלים, זֵיי 
האָבן נישט געהאַט קיין מיטלען אויף דער װײַטערדיקער נסיעה 
אָדער זיי האָבן נישט געהאַט צוליב װאָס צוריקצופֿאָרן אינעם לאַנד, 
פֿון וועלכן זיי זײַנען געקומען אָדער זיי זײַנען מיד געווען פֿון װאַג" 
דערן. 

וי מענטשן, װאָס האָבן מקיים געווען אַ גרויסע מצוה, האָבן 
זיי געהאַט דאָס רעכט צו באַזעצן זיך אין די הקדש-הײיזער, װאָס נעבן 
דעם מקום-קדוש און װאָס געהערן צום מסגד +. דאָ האָבן זיי געפֿונען 
לאַנדסלײַט, גאַנצע שכונות פֿון ;מוגראַבער*, װאָס זײַנען שוין פֿריער 
געקומען מיטן זעלביקן וועג. און זיי האָבן געפֿונען אַ פּרנסה, װאָס 
איז געװאָרן בײַ זיי אַ חזקה, גלײַך װי די הקדש-שכונות אַרום דעם 
כּוֹתל המערבֿי. זי זײַנען געווען שטאַרקע און מוטיקע מענטשן, װאָס 


? מעטשעט, מוסולמענישער טעמפּל, 
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זײַנען דורכגעגאַנגען צו פֿוס מדבריות און וילדערנישן, אויסגע" 
שטאַנען די סכּנות פֿון בעדויִנער-אָנפֿאַלן, פֿון בייזע חיות און גיפֿט- 
שלאַנגען, די פּלאָגענישן פֿון הונגער און דאָרשט, פֿון היץ און קעלט, 
די שװאַכע זײַנען אומגעקומען אױפֿן וועג, און די װאָס זײַנען דער- 
גאַנגען זײַנען געווען שטאַרקע און מוטיקע מענטשן -- זיי האָבן 
געטויגט צו זײַן נאַכטװעכטערס אין ירושלים. עס איז געװאָרן א 
כּלל, אַז די ;מוגראַבער? זײַנען זייער געפֿערלעכע מענטשן. דער 
אָרטיקער אַראַבער --- אַ געמיש פֿון שיטער-האַרציקן סיריער און 
לעװאַנטינער, אָן כאַראַקטער, און דער דערשלאָגענער ייִד -- אַ גע- 
מיש פֿון מזרחישן געטאָ און רוסישן גלות, זיי האָבן שטאַרק מורא 
געהאַט פֿאַרן ווילדן, אַלע מאָל צו טױטשלאָג גרייטן אַפֿריקאַנער. 
כאַדזש יוסף האָט געװווינט אין א בלעכענעם שטיבל, װאָס איז 
געשטאַנען צוגעשפּאַרט צו אַ פֿעלדז אױפֿן פֿעלד, אין עק פֿון דער 
שכונה, נאָך דעם אַפּטײיקערס הויז, דאָ איז ער געשלאָפֿן אַ גאַנצן 
טאָג, און בײַ נאַכט האָט מען אים געהערט פֿײַפֿן אָדער קלאַפּן מיטן 
שטעקן אין אַ ברעט, האָט מען געוווסט: דער כאַדזש װאַכט, ער איז 
געווען הויך און טרוקן אין לײַב --- די מדבר-זון האָט אים אויסגע- 
טריקנט --- און שװואַרץ איז ער געווען --- די געכט, אָן אַ שיין, האָבן 
געפֿאַרבט זײַן פּנים, אין אַ פֿינצטערן אָװונט, געוויקלט אין זײַן ברוי- 
נער אַבײַע, דער קאָפּ און פּנים אַרומגעבונדן מיט דער קעפֿיע (קאָפּ- 
טיכל), נאָר די אויגן קוקן-אַרױס פֿון צווישן דעם טוך, וי דורך אַ 
קוקלאָך, איז ער געשטאַנען אין אַ ווינקל, צוגעטוליעט צו אַ װאַנט, 
און איז געווען וי אַ טייל פֿון דער װאַנט -- מען האָט געקאָנט צוויי 
מאָל פֿאַרבײַגײן אָן צו באַמערקן אים. אָבער וען מען האָט אים 
באַמערקט, האָט מען זיך געאײַלט גיכער דורכגיין, און ער איז אַרױסס 
פֿון זײַן ווינקל, האָט געפֿײַפֿט, האָט ווידער גענומען אַרומשפּאַנען 
צווישן די הײַזער -- ביז ער איז נאָך אַ מאָל פֿאַרשװוּנדן געװאָרן 
ערגעץ אין אַזאַ ווינקל, נישט נאָר אין די ווינקעלעך פֿלעגט ער 
שטיין. בי נאַכט איז די גאַס געווען זײַנע. די הײַזער און די פֿענצ- 
טער זײַנען געווען זײַנע. קיינער איז דאָ נישט געווען אויסער אים, 
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ס'איז קיינעמס עסק נישט װאָס ער טוט, און ס'אין זײַן עסק װאָס 
אַלע טוען, 

די שויבן פֿון די נידעריקע, אין דר'ערד אַרײַנגעקראָכענע, 
פֿענצטער פֿון די קעלער-ווינונגען זײַנען בײַ טאָג געווען מוטנע- 
שטױביק און גלאָזיק-שװאַרץ. דער חושך פֿון אינעװייניק האָט גע" 
קוקט דורך זיי מיט פֿינצטערע אויגן צו דער װײַטער ועלט. נאָר 
בײַ נאַכט איז דער חושך אַריבער אין דרויסן און פֿון הינטער די 
שײַבלעך האָט זיך אָפֿט דורכגעזײַט אַ בלאַסער שײַן. דער שײַן האָט 
געצויגן צו זיך דעם כאַדזש, דעם נאַכטמענטש, װי דאָס ליכט פֿון 
אַ לאָמפּ ציט אַ. בײַנאַכטיק זומער-פֿײגעלע. ער האָט זיך געגליטשט 
אין דער לענג פֿון דער װאַנט און אָן גערויש. וי אַ פֿלעדערמױז האָט 
ער זיך צוגעשאַרט דאָ צו איין פֿענצטער און דאָ צום אַנדערן. אונטן- 
אינעװוייניק האָט ער געזען מוטנע געשטאַלטן -- אַ מאָל דײַטלע- 
כער, אַ מאָל אומדײַטלעך, ס'האָט זיך געווענדט אין דער באַלײַכטונג 
און אין דער זויבערקייט פֿון די שויבן. ער האָט געהערט דאָס גע- 
זשום פֿון רייד, דעם טומל פֿון ווערטער, וועלכע ער האָט נישט פֿאַר- 
שטאַנען, אַ מאָל געשרייען און זידלערײַען, אַ מאָל אַ געלעכטער, אַ 
מאָל אַ קרעכצן פֿון אַ קראַנקן, אַ מאָל -- אַ קינדער-געוויין, נאָר 
אָפֿטער -- טענות און טענות, ביטערע און שטעכעדיקע. ער האָט 
קיין מאָל נישט געטראַכט וועגן װאָס די מענטשן ריידן, װאָס פֿאַר 
אַ נויטן און פֿאַרלאַנגען, װאָס פֿאַר אַ דאגות און האָפֿענונגען עס גע- 
בערן אָט די אַלע אומפֿאַרשטענדלעכע רייד, די מאָדנע תּנועות און 
העוויות, | 

נאָר איין זאַך איז געווען, װאָס האָט אים נישט געגעבן קיין רו: 
די װײַבער, די מיידלעך. די ווייכקייט פֿון די לײַבער, וועלכע האָבן 
זיך אַנטפּלעקט פֿאַר אים אַזױ פֿרײַ, װוי פֿאַר אַ סריס אין אַ האַרעם, 
האָט אים געבלענדט און האָט געצונדן אַ פֿײַער אין זײַנע געדערעם 
און אינעם אינעוייניק פֿון זײַן טרוקענער ברוסט. זי האָט אים 
נאָכגעיאָגט ביז אין זײַן בלעכענעם וועכטער-שטיבל, זי האָט גע- 
שטערט די רו פֿון זײַן בײַטאָגיקן שלאָף, ווען די היץ אין דרויסן איז 
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געווען גרויס און די לופֿט אין זײַן בלעכלאָך איז געווען אָנגעברענט 
און פֿאַרשטיקט, און ער האָט זיך אױפֿגעכאַפּט אָפּגעגאָסן מיט 
שווייס, מיט אַ שטורעמדיק-קלאַפּנדיק האַרץ, 


ער איז שוין געווען נישט יונג, כאַדזש יוסף. זײַן בערדל, שי" 
טער און װי געצופּט, האָט באַװיזן מער גרויע האָר וי שװאַרצע, 
גרוי איז אויך געווען די האָריקע װאָל אויף זײַן ברוסט. אָבער זײַנע 
גלידער זײַנען נאָך געווען בייגיק און פֿול מיט כּוח. זײַן בלוט איז 
געווען הייס און האָט אים ניט זעלטן אָנגעפֿולט דעם קאָפּ מיט אַ 
נעפּל פֿון זעונגען און פֿאַרלאַנגען, װאָס האָט אים געמאַכט שיכּור, 
װאָס האָט אים באַװעלטיקט װי אַ כאַשיש. און בײַ נאַכט האָט זי 
אים פֿאַרפֿאָלגט, די װײַסקײט פֿון פֿרױענלײַב, און אָנגעװײיט אויף 
אים מאָדנע געדאַנקען און בילדער, טרוימען אויף דער װאָר. ער 
האָט געטראַכט וועגן דעם, אַז ווען ער װאָלט געווען דער סולטאַף 
װאָלט ער גענומען װײַבער נאָר פֿון צווישן די ייִדישע טעכטער, די 
װוײַסלײַביקע, די איידלהויטיקע, די וייכע און קײַלעכדיקע.. ער 
װאָלט געזעסן אויף אַ גאָלד-געװעבטן טאַפֿעט, װי דער װאָס ער 
האָט געזען בײַם אַרמענער, דעם טאַפֿעטן-הענדלער; אויף אַ וויכן 
קישן, הינטערן רוקן אַ קישן --- און װאָלט אַ פּאַטש געטאָן מיט די 
הענט.., און זיי װאָלטן אַרײַנגעגאַנגען, אין איינע העמדער װאָלטן זי 
געווען, קורצע, די פֿיס --- װײַסע, דיקע, קײַלעכדיקע... מיט אַראָפּ- 
געלאָזענע אויגן װאָלטן זיי געשטאַנען פֿאַר אים, זייער הערשער, 
דעם פּאַדישאַך, ציטערדיקע, צניעותדיקע... און זיי װאָלטן אַלע גע" 
ווען פֿאַר זײַן גענוס!.., 


אָפֿטער װוי ערגעץ אַנדערש האָט זיך דער כאַדזש אײַנגענורעט 
אין פֿענצטער פֿון דער צעלניקערײַ, טויבע פּעטשעניק. דאָ זײַנען 
קיין מאַנספּאַרשױנען נישט געווען, נאָר די אַלטע צעלניקערין און 
נחמהקע, די טויב-שטומע יתומה, װאָס האָט זיך בײַ איר אױפֿגץ- 
האָדעװעט פֿאַר אַ טאָכטער. דאָס מיידל איז אַלט געווען אַ יאָר זעכצן 
אָדער זיבעצן, נידעריק געװאַקסן, דין, שלאַף. די אַלטע האָט אַרױפֿ- 
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געשטעלט אירע גראָבע פֿיס אויף אַ הילצערנעם פֿוס-בענקעלע. זי 
האָט גערעדט מיט דער טויבשטומער אױפֿן װוּנק און מיט די פֿינגער, 
און אױפֿן קול אויך, און יענע האָט געענטפֿערט מיט אַ משונהדיקן 
בילן, זי האָט געבראַכט אַ שיסל װאַרעם װאַסער. די אַלטע האָט גע- 
פּאַרעט די פֿיס און געקרעכצט פֿאַר תּענוג. און נחמהקע האָט דער" 
נאָך זיך אַלײן גענומען וואַשן. זי האָט געװאַשן דעם האַלדז, די ברוסט, 
דאָס גאַנצע מאָגערע און װײַסע לײַב, און האָט דערבײַ געבילט מיט 
אַן אוממענטשלעכן קול, און געווען װילד-צופֿרידן, און האָט גאָר 
נישט געפֿילט װי דער שװאַרצער כאַדזש עסט זי מיט די אויגן, וי 
דאָס בלוט אין זײַנע אָדערן ווערט אַ פֿײַערשטראָם, װי די אײַזערנע 
גראַטעס אין פֿענצטער זײַנען די איינציקע זאַך, װאָס האַלט אים אָפּ 
פֿון אויסזעצן די שויבן און אַרײַנשפּרינגען אין שטוב. 

נאָר די זעונגען האָבן נישט לאַנג געדויערט -- נישט בײַ דעם 
פֿענצטער, נישט בײַ אַנדערע. די מענטשן זײַנען געווען אָרעם. אויל 
האָט געקאָסט טײַער און איז געווען מער נייטיק צום עסן מיט ברויט 
ווי צום ברענען. ס'איז נאָך װײַט געווען פֿון שפּעט, ווען אַלע פֿענצ- 
טער זײַנען שוין געשטאַנען שװאַרץ-פֿאַרלאָשענע, שװאַרצער וי 
בײַ טאָג. און יוסף איז אַרומגעגאַנגען אַהין און אַהער, נישט גע- 
פֿונען זיך קיין אָרט און געטרוימט אויף דער װאָר שווערע און שטו- 
רעמדיקע טרוימען, טרוימען פֿון בלוט און פֿאַרגװאַלדיקונג, 

אַזױ איז געווען אַ סך מאָל. דאָס מאָל האָט ער געזען אַ נײַס; 
שפּעט אין דער נאַכט, ווען אַלע זײַנען שוין לאַנג געשלאָפֿן, האָט פֿון 
טויבעס פֿענצטער ווידער אַ שלאָג געטאָן אַ שײַן. יוסף איז צוגע- 
גאַנגען. די אַלטע איז געלעגן אין בעט מיט אַן אַרומגעבונדענעם 
קאָפּ, מיט אַ גליענדיקן פּנים, און נישט אױפֿגעהערט צוֹ קרעכצן 
,קראַנק!? --- האָט צו זיך געזאָגט דער כאַדזש. די אַלטע האָט עפּעס 
פֿאַרלאַנגט פֿון נחמהקען. דאָס מיידל האָט געבילט און אָנגעטאָן זיך 
פּאַמעלעך, מיט תּנועות פֿון נישט-וועלן. זי האָט זיך אומגעקערט 
צום פֿענצטער און האָט א ציטער געטאָף די נאַכט איז געװוען אַ 
העלע לבֿנה-נאַכט און איר האָט זיך אויסגעויזן, אַז זי זעט אין 
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פֿענצטער אַ שװאַרצן שאָטן. זי האָט זיך אומגעקוקט נאָך עטלעכע 
מאָל, נישט װאַגנדיק, אויף גיך --- קיין זאַך האָט זיך נישט גערירט, 
ס'איז אפֿשר געווען אַ שאָטן פֿון אַ שטיין. נאָר דער באָבעס קרעכצן 
האָט איבערגעשלאָגן איר שרעק. זי האָט אויסגעזוכט אַ פֿלעשל און 
אַרױס פֿון שטוב. ,צום אַפּטייקער" -- האָט געזאָגט צו זיך דער 
כאַדזש. 

שטיל, וי אַ פֿלעדערמױז, האָט ער זיך געגליטשט פֿאַרבײ די 
פֿאַרשלאָפֿענע הײַזער, פֿון זייער צווייטער זײַט, צום עק פֿון דער 
שכונה. ער האָט אַרומגעקרײַזט דעם אַפּטייקערס הויז, מיטן גרין- 
געפֿאַרבטן שטאַכעטן-צוים, און אַרױס איר אַנטקעגן. 


-- ווער איז? -- האָט ער געפֿרעגט שטרענג, אָבער נישט מיט 
קיין הויכן קול. 

זי איז געבליבן שטיין אַ פֿאַרציטערטע. נאָר באַלד האָט זי אים 
דערקענט, דעם הויכן און שװאַרצן כאַדזש, און האָט געמאַכט אַ 
שריט צו אים, און אומרויק געבילט עפּעס, װאָס האָט געזאָלט הייסן; 
;איך, נחמהקע, איך גיי צום אַפּטײיקער. די באָבע איז קראַנק". ער 
איז צוגעגאַנגען צו איר גאָר נאָענט. זי האָט געקוקט אויף אים מיט 
אָפּגעשטעלטע, גרויסע אויגן, 

-- קום! -- האָט ער געזאָגט און גענומען זי פֿאַר דער האַנט, 


זי האָט געמאַכט מיט אים עטלעכע טריט, די טריט האָבן גע 
פֿירט לינקס, צום בלעכענעם קעמערל, אַװעק פֿון אַפּטײיקער. אין 
מיטן דערינען האָט זי זיך גענומען רײַסן וילד און װאיען. וי אַ 
הינטל, װאָס ייִנגלעך שלעפּן-אַרום צוגעבונדן מיט אַ שטריקל פֿאַר 
אַ פֿוס. דעמאָלט האָט ער זי אַ כאַפּ געטאָן מיט ביידע הענט, אױפֿ- 
געהויבן וי אַ קינד, און געלאָפֿן מיט איר איבערן פֿעלדזנפֿעלד, 
אַװעקגעטראָגן זי צו זיך אין באַהעלטעניש, וי אַ װאַלדיעגער, װאָס 
האָט אַרױסגעגנבֿעט אַ מיידל פֿון אַ פֿרעמדן שטאַם, -- און איר 
פּנים האָט ער צוגעדריקט צו זײַן ברוסט, כּדי זי זאָל נישט קאָנען 
װאָיען | 
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די שבועה 


מיר הייבן די הענט קעגן מזרח און שווערן 
בײַ ציון, איר פֿאָן, בײַ איר הייליקער ערד, 
בי אַלץ װאָס מיר ליבן, װאָס הײיליק מיר ערן. 
בי אונדזערע העלדנס צעבראָכענער שווערד, 


בײַ אונדזער געשיכטע, װאָס איז אָנגעשריבן 

מיט אונדזערע טרערן, מיט אונדזער בלוט, 

בײַ אַלץ װאָס מיר שווערן דאָס פֿאָלק הייס צו ליבן 
און קעמפֿן פֿאַר אים מיט ענערגיע, מיט מוט. 


מיר שווערן אים ליבע, מיר שווערן אים טרײַהײט, 
צוריק דאָס געווער ניט צו לייגן פֿון האַנט, 

ביז װאַנען מיר װועלן אויסקעמפֿן אין פֿרײַהײט 

אַ רויקעס לעבן אויף אייגענעם לאַנד, 


מיר שווערן צערײַסן די קייטן אויף שטיקער 
פֿון זײַנע געבונדענע װונדיקע הענט, 
אַרונטערצוּװאַרפֿן דעם יאָך פֿון די דריקערס, 
פֿאַרלאָזן דעם גלות, די פֿינצטערע ווענט, 


און אויך ווען צו שטאַרבן אין מיטן דעם שטרעבן 
איז אונדז דאָ באַשערט, ניט ברענגענדיק אים דאָרט, 
דאַן װעלן מיר אַנדערע דעם גײַסט איבערגעבן, 

זיי זאָלן פֿאַרטרעטן אין שטרײַט אונדזער אָרט! 
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ער איז אין פֿעלד געלאָפֿן. נאָר דאָרט האָט ער שױן קיינעם 
ניט געטראָפֿן, סאַלימען האָט מען אין די בערג אַװעקגעשיקט. רחל 
האָט זיך בײַ חלימהן באַהאַלטן, 

--- װוּ איז אַבֿימלך? --- איז ער אין הויף אַרײַנגעלאָפֿן, 

אַלע שװײיגן. 

-- איך װעל זיי הרגענען! -- הערט ניט אויף יעקבֿ איבער- 
חזרן, אַרומשפּאַנענדיק איבערן הויף מיט דער ביקס אין האַנט.. 

אויף דער נאַכט האָבן זיך אַלע בײַ יעקבֿן פֿאַרזאַמלט. די שייכס 
פֿון דאָרף זײַנען אויך געקומען. מיט די פֿיס אונטער זיך זיצט מען 
אין אַ רונדקרײַז. אין מיטן שטייט אַ ליימענע אייוועלע, אַ טאָפּ אָנ- 
געשאָטענע קוילן, אויף וועלכע עס זידט אַ קאַװע-קאָכער. יעקבֿ 
זיצט ניט. ער הערט ניט אויף אַרומצושפּאַנען אין הויף, האַלטנדיק 
די ביקס. מיט געװאַלט האָט מען אים אַװעקגעזעצט, 

-- וועמען וועסטו הרגענען? -- האָט זיך איינער פֿון די שייכס 
אָנגערופֿן -- סאָלים איז אַװעק אין די בערג און ווער ווייס װוּ ער 
איז.. 

-- אָ, איך װעל אים געפֿינען... איך ווייס װו ער איז... צו אים 
אין דאָרף װעל איך גיין.. -- האָט יעקבֿ מיט בלוט-פֿאַרלאָפֿענע 
אויגן געזאָגט. 

-- מיר האָבן אים שוין געשיקט זוכן.. -- טרייסט אים דער 
שייך --- װוי נאָר מען װעט אים געפֿינען, װועט מען אים דער רעגי- 
רונג איבערגעבן... 

--- און רחל איז ניט שולדיק! -- האָט נאָך איינער צוגעגעבן 

--- װווּ איז זי, די... ווען איך געפֿין זי נאָר... --- האָט יעקבֿ אַ 
פֿינגער פֿאַרביסן, 

-- רחל איז בײַ אונדז און מיר װעלן זי דיר ניט אָפּגעבן ביז 
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דו וועסט צװאָגן, אַז דו וועסט איר גאָר נישט טאָן.. אלא ניט, װועלן 
מיר זי אין טבֿריה דער רעגירונג איבערגעבן.. דיר װעט ערגער 
זייַן.., 
--- שיקט זי צו... מיר זײַנען אײַך ערבֿ פֿאַר איר.. --- האָבן 
זיך די קאָלאָניסטן אָפּגערופֿן.. 
2 
| און רחל זיצט בײַ חלימהן. חלימה דערציילט איר אַלץ, װאָס 
בײַ זיי טוט זיך און אויך זווּ די שייכס זיצן ביל זיי.. 
פֿאַרגליווערט, מיט אַן אוממענטשלעכן פּחד, זײַנען אירע אויגן 
אויף דער טיר אָנגעשטעלט, די ליפּן באַװעגן זיך, 
| -- קום! --- האָט זי חלימה פֿאַר דער האַנט אַ שלעפּ געטאָן -- 
זי הערט ניט. 
-- קום! --- האָט זי חלימה שטאַרקער געשלעפּט, 
= --- וווּהין? --- האָט רחל אױפֿגעציטערט, 
-- צו דיר, אַהיים... 
--- איך גיי ניט! -- האָט רחל מיט דער האַנט אַ מאַך געטאָן. 
--- װאָס הייסט, דו גייסט ניט? די שייכס האָבן נאָך דיר אַבדול- 
האַפֿעזן געשיקט און ער װאַרט,. | 
--- איך גיי ניט אַהין... זיי װעלן מיך הרגענען.. -- האָט זי 
עקשנותדיק מיט די אַקסלען אַ פֿיר געטאָן. 
-- קום, האָב נישט מורא!.. איך בין דיר ערבֿ... מען װעט דיר 
גאָר נישט טאָן.. די שייכס װאַרטן אויף דיר... האָט איר אויך אַבדול- 
האַפֿעז אײַנגערעדט, 
--- איך גיי ניט. זיי וועלן מיר הרגענען... -- האָט זי ניט אױפֿ- 
געהערט איבערצוחזרן מיט קאַלכװײַסע ליפּן. 
--- װאָס איז פֿאַראַן צו ריידן? --- האָט שוין אַבדול-האַפֿעז צאָ- 
רנדיק אויסגעשריען -- זי נעמט זיך איבער, די סעקנאַדזיע... קום! 
ער האָט זי פֿאַר דער האַנט אַ שלעפּ געטאָן און רחל איז מיט' 
אַ שנײַדנדיקן קוויטש אַנידערגעפֿאַלן אויף דער ערד. 
| 5 
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--- ווו איז זי? --- איז מלכּה מיט אַ צעכראַסטעטן בוזעם און 
צעװאָרפֿענע האָר אַרױסגעלאָפֿן, װי מען האָט נאָר רחלען אין הויף 
אַרײַנגעפֿירט, 

-- אַהאַ, דו ביסט דאָ?.. -- האָט זי זיך צו איר אַ װאָרף גע- 
טאָן, און אָנכאַפּנדיק זי פֿאַר די לאַנגע האָר, האָט זי זי איבערן הויף 
אַרומגעשלעפּט. 

מען האָט זי קוים אָפּגעריסן. און וי נאָך אַ טויטן, מיט צעלאָ- 
זענע האָר, האָט זי זיך אויף דער ערד קעגן רחלען אַװעקגעזעצט,. ‏ 

מיט טרוקענע אויגן, אונטער וועלכע עס האָבן געציטערט די 
באַקמוסקלען, איז רחל געזעסן. 

ערשט שפּעט בײַ נאַכט זײַנען זיך אַלע צעגאַנגען, 

בײַ זיך אין שטוב האָט אַ קאָלאָניסט רחלען פֿאַרשפּאַרט, 

-- לאָזט זי אַרױס,,. איך על איר גאָר ניט טאָ! -- האָט פּלוצ- 
לינג יעקבֿ אָנגעהויבן שרײַען און קלאַפּן אין טיר פֿוך דער שטוב, 
ווו רחל איז געזעסן, 

-- מיר װועלן זי ניט אָפּלאָזן... מיר זײַנען פֿאַר איר ערבֿ גע- 
ווען -- האָט אים דער קאָלאָניסט פֿון דאַך געענטפֿערט. ער האל 
נאָך אַ ביסל געקלאַפּט און איז אַװעקגעגאַנגען. 

עס איז געװאָרן שטיל, נאָר יעקבֿ הערט ניט אױיף אין יי 
אומשפּאַנען און מורמלען. און מלכּה וויינט, 

אַלע שלאָפֿן. זייער טרויעריק האָט זיך אַ שאַקאַל צעוויינט, אַזױ 
װוי ער װאָלט באַקלאָגט עפּעס זייער אַ טײערע פֿאַרלױרענע זאַך, 
פֿון וועלכער נאָר ער אַלין ווייס, 
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--- װאָס האָסטו געטאָן?,.. װאָס האָסטו געטאָן?... --- האָט מלכּה 
מיט אַ שטילן געוויין אױפֿן צווייטן טאָג רחלען באַגעגנט, 

יעקבֿ איז ניט געווען. 

--- אוי, רחל, רחל... --- האָט זיך מלכּה אַלץ שטאַרקער אין האַרצן 
געקלאַפּט און פֿאָר די האָר געריסן, מיט פֿאַרשװאָלענע אויגן קו- 
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קנדיק אויף רחלען, וועלכע איז וי אַ מאַרמאָרנע סטאַטוע אָן באַװוע- 
גונג געזעסן. 

--- אַהאַ, דו ביסט טאַקע געקומען! -- האָט זיך פּלוצעם יעקבֿ 
אין טיר געוויזן און האָט זי אויף דער ערד אומגעװאָרפֿן. 

-- װאָס ביסטו געקומען צו מיר!,. צו דײַן אַראַבער גי?י. -- 
האָט ער אין איין רציחה געשריען און איבערן פּאָל זי אומגעשלעפּט 
--- איך װעל דיך הרגענען... דו ביסט ניט מײַן טאָכטער... -- האָט 
ער זיך מיט אַ מאָל אַ װאָרּף געטאָן צו דער װאַנט און די ביקס 
אַראָפּגעכאַפּט. 

מיט אַ ווילד-גרילצנדיקן געשריי האָט זיך מלכּה צו יעקבֿן אַ 
װאָרף געטאָן. 

--- טאַטע, מען דאַרף ניט! -- האָט זיך רבֿקה אויף זײַן האַנט. 
אָנגעהאַנגען. | 

עס זײַנען אָנגעלאָפֿן קאַלאָניסטן, די ביקס צוגענומען און רחלען 
אַרױסגעפֿיױט, 

--- צוֹ סאַלימען זאָל זי גיין! --- האָט יעקבֿ מיט שוים אויף די 
ליפּן געשרלען -- איך װעל זי דערהרגענען, אויב איך װעל זי דאָ 
נאָך אַ מאָל טרעפֿן, 

און שטיל, אין אַ ווינקל, וויינט מלכּה דריקנדיק פעסט צו זיך 
רבֿקהן, אַזװױי וי זי װאָלט מורא געהאַט, מען זאָל זי בײַ איר צונעמען, 

מיט אַ צעבלוטיקטן פּנים, אַ פֿאַרשטײנערטע, זיצט רחל בײַ 
דעם קאָלאַניסט. צײַטנװײַז לױפֿט איר דורך אַ ציטער און ברייט 
עפֿנט זי און פֿאַרמאַכט די אויגן... 


אל 


און בײַ דעם אַלטן יעקבֿ אין שטוב איז געװאָרן אַ גיהנום. אָן 
אַן אויפֿהער וויינט מלכּה און אויך רבֿקה: 

--- פֿאַר װאָס זיצט עפּעס רחל בײַ פֿרעמדע מענטשן?.. 

גאנצע טעג איז יעקבֿ אין דער היים ניטאָ. 

-- אָט האָסטו דײַן טאָכטער!,. איך װעל זי דערהרגענען, אויב 
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זי װעט זיך נאָר דאָ װײַזן... --- האָט ער נישט אױפֿגעהערט צו שרייען 
צו מלכּהן, ווען ער איז נאָר אין דער היים געווען, 

מיט קיינעם רעדט ניט דער אַלטער יעקבֿ. אים װײַזט זיך אויס, 
אַז אַלע לאַכן פֿון אים. און איין מאָל, ווען אַבֿימלך האָט אים עפּעס 
געזאָגט, האָט ער זיך אויף אים געװאָרפֿן מיט די פֿױסטן, 

די צײַט שטייט ניט. מיט דער לעצטער אָנשטרענגונג אַרבעט 
מען אויף די פֿעלדער, יעדער אײַלט זיך װאָס גיכער דעם ,סעזאַם" 
אַראָפּנעמען, װײַל פֿון די היצן האָט ער זיך אָנגעהױיבן אויסשיטן, 
און אייניקע האָבן שוין אַפֿילו אָנגעהױבן דרעשן. אַרום די אָנגע- 
װאָרפֿענע קופּעס תּבֿואה דרייען זיך אַרום צװזאַמענגעשפּאַנטע אָקס 
און אייזל, פֿערד און קו, און אַז ניט, איז אַ קעמל און אַן אייזל, און 
װײַט קלינגען. -די געשרייען פֿון די קינדער, זייערע אָנטרײַבערס, 
רבֿקה אַרבעט אויך דאָ. זי וויל ניט אָפּשטײן פֿון אַנדערע. 

| -- ווען ביי אײַך טרעפֿט זיך דאָס, װאָלט זי אים פֿון אונטער 

דער ערד געבראַכט... און איך, אַ יאַהוד... װאָס?,.. אָ, פֿאַרפֿלוכט זאָלט 
איר זײַן... -- טראַכט יעקבֿ ליגנדיק אין שאָטן פֿון די קופּעס תּבֿואה, 

מיט אַלע מעגלעכקייטן מײַדט ער אויס די אַרבעטער. שטייענ- 
דיק אױפֿן ;ברעט", פֿאָרט רבֿקה איבער דער תּבֿואה. די פֿאַרביל- 
גייענדיקע אַראַבער בלײַבן שטיין און מיט אַ פֿײַערל אין די אויגן 
קוקן זיי איר נאָך. 

-- און װאָס וועט מיט איר דאָ זײַן? דאָס אייגענע, װאָס מיט 
רחלען... אָט וי גרויס זי איז אױיסגעװאַקסן... װי געזונט זי איז.. 
ניין, איך װעל ענדיקן דעם באַיאַדער און װעל זי אָפּפֿירן אין צפֿת... 
-- ליגט יעקבֿ און טראַכט לאַנג, לאַנג, אַלץ דאָס אייגענע, אַזױ לאַנג 
וי רבֿקה װעקט אים ניט אויף, 

-- טאַטע, עס איז שוין צײַט די עתּרכה* + איבערקערן, 

דער סעזאָן איז שוין אַראָפּגענומען און מען האָט אָנגעהױיבן 
רײַסן דורע. נאָר איין יעקבֿ טוט גאָר ניט. ער אַרבעט ניט. אי די 


* צעדראָשענע זאַנגען, 
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אַראַבער, אי די קאָלאַניסטן האָבן אָנגעהויבן טראַכטן װאָס צו טאָן 
דער ,מולטאַזים* ‏ פֿאָדערט פֿון דעם דאָרף זיי זאָלן פֿאַר יעקבֿן צאָלן, 

איין מאָל, אין אַ פֿאַרנאַכט, ווען אַלע זײַנען געזעסן און גע" 
טראַכט װאָס צו טאָן, װײַל די בערג-שׂריפֿות האָבן זיך זייער גע" 
שטאַרקט און צו דעם האָט מען נאָך נעכטן געפֿונען אַ געהרגע- 
טן אַראָבער, האָט זיך פֿון דער װײַטנס יעקבֿ געוויזן. 

--- היי, יעקבֿ, היל -- האָט אים גערופֿן אַ שייך, 

-- ברוך הבא! -- איז געקומען יעקבֿ און זיך אויך געזעצט 
אין קרליז, 

-- װאָס וועט זײַן, יעקבֿ? האָט איינער. אַ פֿרעג געטאָן נאָך 
אַ קליין שװײַגן. נעכטן בין איך געווען אויף דײַן פֿעלד. דײַן סעזאַם 
איז שוין האַלב אויסגעשאָטן, ווער װעט פֿאַר דיר צאָלן דעם עשׂר? 

יעקבֿ האָט געשוויגן. 

-- דו אַרבעטסט ניט! -- האָט װײַטער גערעדט דער שייך -- 
די גאַנצע אַרבעטערין איז רבֿקה און זי איז דאָך אַ פֿרױ... רחלען 
האָסטו פֿאַרטריבן.,. אַרבעטערס זוכסטו ניט,,, 

-- ער זוכט סאַלימען! -- האָט זיך אָנגערופֿן אַן אַרבעטער פֿון 
סאַלימס דאָרף, 

-- יאָ, איך זוך סאַלימען -- האָט יעקבֿ זײַן קאָפּ אױפֿגעהױבן 
-- ווו איך װעל אים נאָר באַגעגענען, װעל איך אים וי אַ הונט דער- 
שיסן... 

שפּאָטיש שמייכלט דער אַראַבער און נידעריק האָבן די א 
ניסטן זייערע קעפּ אַראָפּגעבױגן 

--- איר װאָלט דען בעסער געווען?... מײַנע גרויע האָר האָט ער 
געשענדט... -- האָט יעקבֿ זײַנע האָר געוויזן --- ווען בײַ אײַך װאָלט 
זיך דאָס געטראָפֿן?... נאָר אַ יאַהוד!.. 

--- אומזיסט רעדסטו אַזױ! --- האָט זיך אַ זקן אָפּגערופֿן -- 
סאַלים איז אין די בערג. זײַן משפּחה איז זייער אַ גרויסע און אַ 


2 װאָס האַלט דעם עשר, דאָס צעַטל, 
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שטאַרקע. קענסט זיך פֿאַרקריגן מיט זיי?,.. רוף-צוריק רחלען און 
ענדיק די אַרבעט. -- דו זעסט ?! -- האָט ער 1 די ברענענדיקע 
בערג אָנגעוויזן. 

-- װווּ איז רבֿקה? --- איז יעקבֿ מיט כּעס און רוגזה געקומען 
צו זיך אין שטוב, נאָך דעם געשפּרעך מיט די אַראַבער, 

-- בײַ רחלעף -- האָט מִלכּה געענטפֿערט. 

-- אָ, אָ, אָ, בײַ רחלען... --- האָט יעקבֿ איבערגעקרימט -- רוף 
זי גלײַך און גיב װעטשערע!.. צי װוילסטו ניט, אַז זי זאָל אויך אַזױ 
ווערן?... רבֿקה, רבֿקה! --- האָט ער אָנגעהויבן שרײַען. 

באַניסנדיק זיך מיט טרערן האָט מלכּה געגרייט צום טיש, 

-- װאָס גייסטו צו איר?,.. װוילסט אויך אַזױ וי זי װערן?י.. -- 
האָט ער גראָב די אַרײַנקומענדיקע רבֿקה באַגעגענט, 

-- װאָס פֿאַלסטו-אָן אויף איר? -- האָט זיך מלכּה אַרײַנגע- 
מישט -- אַפֿילו צו דער שװועסטער טאָר זי ניט גיין.. 

-- יענע איז ניט מײַן טאָכטער... זי האָט ניט װאָס צו גיין צו 
איר... קיין גוטס וועט זי זיך דאָרט ניט אויסלערנען.. 

-- יעקבֿ!... -- האָט שטיל מלכּה אָנגעהױבן -- קער-אום 

רחלען זע 

--- ניין, פֿאַר קיין זאַך אין דער װעלט! -- האָט יעקב גע" 
ליאַרעמט --- זאָל זי צו איר אַראַבער גיין.. 

-- װאָס שרײַסטו שטענדיק ,אַראַבער"?... -- האָט שוין מלכּה 
דאָס עסן ניט דערלאַנגט, 

-- ווער איז שולדיק? זי? ניין, דו, דו ביסט שולדיק... ער האָט 
זיך דערפֿרײט מיט סאַלימען און נאָך צוגעזאָגט אים רחלען פֿאַר אַ 
װײַב אָפּגעבן... -- האָט שוין אַלץ העכער און שטאַרקער מלכּה גע- 
שריען. פֿאַר אים איז שוין ניט געשטאַנען די שטענדיק פֿאַרװײינטע 
מלכּה, נאָר אַ מוטער... -- דערהרגענען וויל ער זי.,, גאַנצענע טעג 
אַליין מיט דעם אַראַבער געלאָזן און נאָך ברוגז געווען, וען זי 
האָט מיט אים ניט גערעדט... הער נאָר, יעקבֿ,.. זאָל זי צוריקקומען... 
מיר וועלן ענדיקן אַראָפּנעמען דעם סעזאַם, אַ ניט װעט ער זיך אין 
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גאַנצן אויסשיטן,,, אַן עבֿירה.. און אויף יום-טובֿ װועלן מיר זי 
אָפּפֿירן אין צפֿת,. 

--- טאַקע אין דער אמתן, טאַטע! -- האָט זיך אויך רבֿקה אִמפּ- 
גערופֿן --- לאָז זי קומען! איז דען גוט אַזױ?,,, די מאַמע איז קראַנק.. 
איך אויך,.. דער סעזאַם איז אויסגעשאָטן, די דורע איז ניט אַראָפּ- 
גענומען... אַזױ װועלן מיר דאָך אַפֿילו אויף יום-טובֿים ניט ענדיקן.. 

--- אוּן דו אויך... -- מורמלט בייז יעקבֿ -- װינציק איז אײַך, 
ווילט איר נאָך? ניין! ביז איך װעל דאָ זײַן, װעט זי זיך ניט אומ- 
קערן... זאָל אַלץ פֿאַרפֿאַלן ווערן... דער טײַװל האָט מיך געטראָגן ווערן 
אַ קאָלאָניסט... שלעכט איז מיר געווען, ווען איך האָב אַלס מוקעך 5 
געוווינט אָן דאגות אין צפֿת... 

--- אַליין, מיט אונדזערע אייגענע הענט אַלעמען צעטריבן! -- 
האָט מלכּה געוויינט און געשליוכצט -- די זין אין אַמעריקע, און 
איצט די טעכטער... אוי, אַן אומגליק האָט מיך געטראָפֿן!.. וויי אין 
צו מיר, וויי.,, קיינעם האָב איך ניט... איינע אַלײן בין איך געבליבן.., 

-- גוט! -- האָט יעקפֿ אויסגעשריען -- װילסט בײַ זיך האָבן 
דײַן טײַער טעכטערל? גוט! אָבער ווייס, אַז איך בין אין דער היים 
ניטאָ! -- און פֿאַרהאַקנדיק די טיר הינטער זיך, איז ער אַרױסגע- 
לאָפֿן.. 

8 

רחל און חלימה -- וועלכע איז איר געקומען העלפֿן אַרבעטן 
דעם גאַנצן טאָג אין פֿעלד --- האָבן זיך געאײַלט ענדיקן אַראָפּנעמען 
דעם סעזאַם. די פֿעלדער זײַנען ליידיק. קיינעם זעט מען ניט. דעם 
סעזאַם האָבן שוין אַלע אַראָפּגענומען. 

צײַטנװװײַז בלײַבט שטיין רחל און לאַנג קוקט זי צו דעם באַרג, 

װוּ עס שװאַרצט זיך דער גרויסער בוים אין דער זײַט פֿון סאַלימס 
דאָרף. שווער לעבט זיך איר איצט, | 

יעקבֿ מײַדט זי אויס,. מלכּה הערט ניט אויף צו וויינען און איז 


* אייזל-אָנטרײַבער, 
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קראַנק, אַלט און שװאַך געװאָרן. רבֿקה רײַסט זיך אונטער בײַ דער 
אַרבעט: קיין אַרבעטער האָבן זיי ניט. און אויף דער נאַכט ליגט זי 
מיט רבֿקהן אױפֿן דאַך. שטיל איז אַרום-און-אַרום. דער גריל הערט 
ניט אויף זײַן זינגען. דאָס שווערע כריפּען פֿון די שעפּסן הערט זיך 
פֿון הויף, מלכּה קרעכצט אין שלאָף. פֿעסט דריקט זיך צו רחלען 
רבֿקה, וואַרעמט זי מיט איר הייסן קערפּער און פֿרעגט-איבער אָן אַן 
אױפֿהער; ? 

|--- ווי איז דאָס געווען, רחל?... װוי איז עס געווען?. . 

מיט פֿאַרמאַכטע אויגן, װי שלאָפֿנדיק, ליגט רחל און זי זעט 
עפּעס אַ שװאַרצער קריכט איבערן דאַך גלײַך צו איר.. די אויגן 
ברענען... דער קערפּער גלאַנצט... אָט איז ער שוין נעבן איר... 

--- דו װועסט ניט גיין... דו װועסט גיט גיין... --- ציטערט מיט 


איר קערפּער רחל, 
8 


קומענדיק אין אַ פֿאַרנאַכט פֿון דער אַרבעט, הערט רחל וי 
אױפֿן דאַך רעדט מען און מען דערמאָנט אירן און אַבֿימלכס נעמען. 
זי גייט-אַרױף און דערזעט דעם מלמד. אַלע זײַנען אַנטשװיגן גע- 
װאָרן און גלײַך האָט זיך דער מלמד אױפֿגעהױבן: 

--- זעט, לאָזט דאָס ניט אָפּ.. בעסערס דאַרפֿט איר איצט ניט., 
און װאָס גיכער איז בעסער... -- הערט זי װי דער מלמד צעזעגנט 
זיך מיט די עלטערן. | 

פֿילנדיק זיך עפּעס מיד און ניט געזונט, האָט זיך רחל צוגע- 
לייגט אָפּרוען און זי הערט װי דער פֿאָטער מיט דער מוטער ריידן 
עפּעס שטיל. נאָר וי זיי באַמערקן, אַז זי קוקט אין זייער זײַט, ווערן 
זיי גלײַך אַנטשװיגן. 

אויף מאָרגן איז רחל צו דער אַרבעט ניט געגאַנגען. זי האָט 
זיך געפֿילט קראַנק. מיט אַ באַזונדערער ליבע און אױפֿמערקזאַמ- 
קייט גייט אַרום איר אום מלכּה. און אַפֿילו יעקבֿ איז איין מאָל צו" 
געגאַנגען און געפֿרעגט, װאָס זי מאַכט, 
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פֿאַרנאַכט-צו איז זי אױפֿן דאַך אַרױף. הערט זי, װי יעקבֿ זאָנט 
מלכּהן; 

--- איצט זאָג איר. 

-- ניין! --- ענטפֿערט מלכּה -- זי איז נאָך קראַנק, מיר װעלן 
װאַרטן ביז מאָרגן, 

--הייבסט שוין אָן.,. מאָרגן, מאָרגן.,. הײַנט, גלײַך זאָג איר! 
זאָל זי אויך וויסן.., 

מער האָט זי שוין ניט געהערט. די שטימען האָבן זיך .דער- 
װוײַטערט, יי 

מיט דער אָנקומענדיקער נאַכט קעמפֿט נאָך דער טאָג. דאָס 
פֿינצטערע און דאָס ליכטיקע ווערן שאָטנס. די בערג, פֿאַרשׂרפֿהט 
פֿון דער זון פֿון אַ גאַנצן טאָג, האָבן מיט פֿרײיד די נאַכטפֿרישקײט 
באַגעגנט. 

אין הויף שרײַען די קינדער און פֿרױען, אַרײַנטרײַבנדיק די 
געקומענע טשערעדע. רײַטנדיק אויף אייזלען, האָט זיך אַ גאַנצע 
חבֿרה מיט הילכיקע געשרייען אַרומגעטראָגן אין הויף. מיט אַ ליידג- 
שאַפֿטלעך און בייז מעקען לױפֿט נאָך דער צאָפּ דעם װײַסינקן ציגעלע, 
װאָס אַנטלױפֿט שטיפֿעריש-קאָקעטיש יעדן מאָל, ווען ער דערנענטערט 
זיך, ביז װאַנען מען פֿאַרטרײַבט זי ביידן, אי די קאָקעטקע, אי דעם 
דאָן זשואַן אין שטאַל, װוּ ער זעצט-פֿאָר מיט מער דערפֿאָלג זײַן 
אַרבעט. 

איינער נאָך דעם צווייטן צינדן זיך אָן איבערן הימל די העל- 
שימערירנדיקע שטערן. ערגעץ פֿון װײַט, פֿון די בערג, הערט זיך 
דאָס טרויעריק-אָפּגעהאַקטע איבערגעחזרטע געשריי פֿון דער בו" 
מע *, אין יענער זײַט האָט רחל זיך אײַנגעקוקט, 

2 


--- רחל, גיי עסן! -- האָט זיך רבֿקה אָנגערופֿן. זי איז אין שטוב 
אַרײַנגעגאַנגען, 


נאַכטפויגל., 
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אַ קליינינק לעמפּל, אָן אַ גלעזל, האָט קוים באַלױכטן דעם 
צימער. וי סודנדיק האָבן זיך אין די ווינקלען די שאָטנס באַהאַלטן, 
עפּעס אַ שווערע שטילקייט, וי פֿון אַ ‏ שטורעם, האָט אַלעמען באַ- 
הערשט. פֿון אונטער זײַנע געדיכטע ברעמען האָט יעקבֿ געקוקט אויף 
רחלען, 

--- ווייסט, רחל? -- האָט ענדלעך מלכּה דאָס שטילשװײַגן אי" 
בערגעריסן -- אַבֿימלך האָט װײַטער אַ שדכן געשיקט און מיר האָבן 
אים צוגעזאָגט... 

-- װאָס? --- האָט זיך רחל פֿאַרהוסט און איז אין גאַנצן רויט 
געװאָרן, 
|| אַבֿימלך האָט אַ שדכן געשיקט.. -- האָט װײַטער מללכּה 
איבערגעחזרט -- און מיר האָבן אים צוגעזאָגט. איצט אין דאָס אַ 
גליק פֿאַר דיר, 

-- איך וויל ניט חתונה האָב! -- האָט רחל שטיל אַרױסגע- 
רעדט, קוים װאָס מען האָט געהערט. 

-- ווער פֿרעגט בײַ דיר? -- האָט זיך יעקבֿ אָפּגערופֿן מיט זײַן 
גראָבן הייזעריקן קול -- דו נעמסט זיך איבער... --- האָט ער װיי- 
טער גערעדט צאָרנדיק -- גענוג האָסטו אונדז פֿאַרשעמט... אומע- 
טום, אין אַלע ווינקעלעך, טײַט מען מיט די פֿינגער אויף אונדז.. 
אַלע האַלטן אונדז אין די מײַלער.. זאָג נאָר, איך בעט דיך, ווער 
וועט דיך נעמען, אַזעלכע?... פֿאַר אונדז איז אַ גליק אַבֿימלכט שדכע- 
נען זיך,.. מען קען דאָך אונדז פֿון דער חלוקה אָפּזאָגן... און וי אַזוֹי, 
מיט װאָסערע אויגן װעל איך זיך צו ר' חיים דעם דיין װײַזן?.: 

-- איך על פֿאַר אַבֿימלכן ניט גיין... איך קען אים ניט אַרי" 
בערטראָגן... 

-- װאָס האָסטו געזאָגט ?! -- איז יעקב אונטערגעשפּרונגען -- 
זאָג, זאָג נאָך אַ מאָל, חזר ר 

--- יעקבֿ! אָבער מען קען דאָך דאָס אייגענע אָן געשריי אויך.. 
--- האָט זיך מלכּה אַרײַנגעמישט. | 

--- קוק, נעם זיך איבער מיט דײַן טעכטערל.. פֿאַר אַבֿימלכן 
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וויל זי ניט... און פֿאַר וועמען װוילסטו?,,. פֿאַרן אַראַבער?,.. פֿאַר 
סאַלימען?... װאַרט-צו אַ ביסל, באַלד ברענג איך אים דיר צו פֿירן.. 

-- איר קענט טאָן װאָס איר ווילט. פֿאַר אַבֿימלכן גיי איך ניט!,,, 

--- װאָס? -- האָט יעקבֿ אַ שטעקן געכאַפּט -- און מיט די אַראַ- 
בער שורי-מורי פֿירן װילסטו יאָ? איך װעל דיר.. -- האָט ער 
איבער איר דעם שטעקן אױפֿגעהױבן. 

--- טאַטע!... יעקבֿ!... װאָס טוסטו?,.. זי וועט זיך נאָך באַטראַכטן.., 
-- האָט אים מלכּה און אויך רבֿקה פֿאַר די הענט אָנגעכאַפּט, 

אַ װאַקסיגעלע איז רחל געזעסן, 

--- לאָז מיך! האַלט מיך ניט אָפּ! --- האָט וי אַן אָקס יעקבֿ גע- 
שריען -- איך על איר שוין װײַזן... זי וויל נאָך ניט, די שליוכע 25,., 
ווער װעט עס אַזעלכע נעמען?... אויף איר אַראַבער האָפֿט זי?,,. װאָס 
האַלטסטו מיך!!.. איך װעל דיך דערהרגענען!... --- האָט ער זיך פֿון 
מלכּהס הענט אַרױיסגעריסן און געכאַפּט רחלען פֿאַר די האָר, 

--- דזיי, יא, נאס דזיי *,.. ער װעט זי דערהרגענען -- איז רבֿקה 
אַרױסגעלאָפֿן אין הויף, 

גלײיַך זײַנען זיך מענטשן צונױפֿגעקומען. מען האָט רחלען פֿון 
יעקבֿס שטוב אַרױסגעפֿירט און אָפּגעמינטערט די געחלשטע מלבּה, 

אָבער אַלע טאָג חזרט זיך דאָס איבער: | 

-- אַזא איינע דאַרף מען דערהרגענעף -- מישן זיך ניט די 
קאָלאָניסטן, | 

די שייכן פֿון דאָרף האָבן זיך יאָ געפּרווט אַרײַנמישן, נאָר יעקבֿ 
האָט זיי אָפּגעשניטן: 

--- מליַן טאָכטער, װאָס איך וויל, טו איך מיט איר! און אַ טאָכ- 
טער, װאָס פֿאָלגט ניט, האָט אַליײין מחמד געהייסן לערנען. 

פֿון סאַלימען האָט מען דערװײַל ניט געהערט, ניט געזען. אַזױ 
וי אין װאַסער אַרײַן. סאַלים, ווען מען האָט אים אָנגעזאָגט, װאָס זײַן 
נאַכטרײַזע האָט אָנגעטאָן, איז צו זיך אין דאָרף אַװעק. דאָרט האָט 


5 די װאָס שלעפּט זיך אַיום מיט אבי װעמען... -- ? קומט, מענטשן, קומט! 


82 פון דער ייִדישער ליטעראטור 


ער געטראָפֿן די, װאָס זײַנען געגאַנגען אויף חאַזאַ, און איז מיט זיי 
געפֿאָרן. ווען חלימה האָט געגעבן צו וויסן אין דאָרף, װאָס דאָ טוט 
זיך, האָט מען איר געענטפֿערט, אַז ער האָט זיך נאָך ניט אומגע" 
קערט. 

און רחלס לעבן איז גאָר ניט גוט. לעבן לעבט זי בײַ אַ קאָלאָ- 
ניסט, וועלכער האַלט זי אויס מורא, אַז יעקבֿ זאָל זי ניט דערהרגע- 
נען, און שטענדיק הערט זי פֿון זיי: ;טויטן דאַרף מען אַזעלכע.. 
פֿאַר די אַראַבער האָט זי אונדז פֿאַרשעמט. אין צפֿת זי אָפּפֿירן,..* 

און אויך די אַראַבער שמייכלען שפּאָטיש, ווען זיי דערזעען זי. 
איינע אַלײן זיצט זי די גאַנצע צײַט. נאָר ווען ניט וען, נאָך דער 
אַרבעט, קומט צו לױפֿן רבֿקה. שטיל, קיינער זאָל ניט זען, גנבֿעט 
זי זיך אַרײַן און זעצט זיך נעבן רחלען. און אַרײַנקוקנדיק איר טיף 
אין די אויגן, פֿליסטערט זי - | 

--- ווען װועט ער קומען, רחל? ווען װעט ער קומען? 

מיט טיף-אײַנגעפֿאַלענע אויגן באַקוקט זי רחל און שװײַגט, 
שטאַרקער קלאַמערט זיך רבֿקה צו רחלען, וועלכע נעמט-אַרײַן אין 
אירע הענט רבֿקהס קאָפּ און בײַסט זיך אײַן מיט אַ לאַנגן קוש אין 
אירע ליפּן, װאָס ווערן באַנעצט פֿון טרערן. ווען-ניט-ווען קומט אויך 
מלכּה צו לױפֿן און אויס מורא פֿאַר יעקבֿן זעצט זי זיך אין אַ וויג- 
קעלע, קיינער זאָל זי ניט זען, און גלעטנדיק רחלס האָר שעפּטשעט 
זי מיט געוויין: 

--- װאָס ועט זײַן.. װאָס װעט זײַן, רחל?.. װאָס האָסטו גע- 
טאָן?... אומגליקלעך זײַנען מיר ביידע..- | 

רחל שװײַגט, נאָר אַ בלאַסקײיט באַדעקט אירע גרויסע, גראָבע, 


תּאווהדיקע ליפּן, 
4 


און דער אַלטער יעקבֿ קען זיך קיין אָרט ניט געפֿינען. ער גייט 
אױפֿן באַיאַדער --- אַ זומערקלוב פֿון די אַראַבישע דערפֿער -- 


און פֿון דאָרט הערט עס דאָס אָפּלאַכנדיקע ווערטלען זיך: ?אַ וווילער 
יונג, סאַלים, אַ סעקנאַדזיע געפּאַקט?.. 
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--- א, פֿאַרפֿלוכטע! --- טראַכט ער אַװעקגײענדיק פֿון דאָרטן 
און אין וועג גיט ער אַ פּאָר גוטע קלעפּ מיטן פֿוס דעם געלן גרויסן 
אייזל, װאָס ער האָט אָנגעטראָפֿן, 

-- װאָס וועט זײַן, יעקבֿ? 
פֿירן אין צפֿת און דאָרט שטעלן 
דער מלמד, 

--- שלום!.. --- באַגעגנט אים אויך אַבֿימלך, 

--- װאָס דאַרפֿסטו?,.. ווער בעט דײַן שלום?.. -- שרײַט ער 
צאָרנדיק, 

אויך די קאָלאָניסטן לאָזן ניט צו רו. שטענדיק פֿרעגן זיי אים 
איבער װאָס טוט מען. סאַלים וועט זיך אומקערן, װעט זײַן זייער 
שלעכט. מען דאַרף זי אין צפֿת אָפּפֿירן, 

--- װאָט ווילן זיי?,., איך װעל דאָך די אַרבעט ביז יום-טובֿים 
ניט ענדיקן... -- גייט ער אום איבערן הויף, 

-- זע, װאָס דו האָסט אױפֿגעטאָןף?.. װאָס װועלן מיר איצט 
טאָן?... גיי, רייד איר אײַן, זי זאָל פֿאַר אַבֿימלכן חתונה האָבן.. -- 
האָט ער זיך צעשריען אויף מללכּהן, אַרײַנגײענדיק אין שטוב. 

בײַ רחלען האָט מלכּה געטראָפֿן אַלע קאַלאָניסטן, מען זיצט װי 
די טערקן אויף דער ערד, די פֿיס אונטער זיך. הינטער זיי די װײַ- 
בער. און קינדער שפּילן זיך, 

אָנגעשטרענגט, אַזױ וי בײַ אַ געפֿאַר, אָנגעצױגן, זיצט רחל 
אין ווינקל,. די געמבע ציטערט בײַ איר עטװאָס. מיט טרערנפֿולע 
אויגן און געבעט האָט אויף איר מלכּה געקוקט. זי האָט זיך נעבן 
איר געזעצט, 

--- װאָס װועט זײַן, רחל? זאָג דו אַלײן.. לאַנג קען דאָס גע- 
דויערן? -- האָט אַ קאָלאָניסט פֿאָרגעזעצט דאָס געשפּרעך, װאָס איז 
איבערגעריסן געװאָרן מיט מלכּהס אַרײַנקומען -- מיר קענען ניט 
קוקן די אַראַבער אין די אויגן... און אין שטאָט, װאָס רעדט מען?... 
וי אַ דערשלאָגענער גייט-אַרום דײַן טאַטע... דײַן מאַמע איז אַלט 


ימלך װאַרט... מען דאַרף זיי אָפּ- 


אַב 


84 פוֹן דער ייִדישער ליטעראַטור 


און גרוי געװאָרן... --- האָט ער אויף מלכּהן אָנגעוויזן --- און אײַער 
באַלעבאַטישקײט?,.. און אַלץ איבער דיר.., 

מיט װײַט אױיסגעגלאָצטע גלעזערנע אויגן זיצט רחל און מען 
קען ניט וויסן, צי הערט זי אָדער ניט. 

--- האָב חתונה מיט אַבֿימלכן! -- האָט אויך דער מלמד געזאָנט, 

ציטערנדיק האָט רחל מיט איר בליק איבערן צימער געבלאָנ- 
קעט. א 
-- וועסט התונה האָבן מיט אַבֿימלכן.. -- האָט ער װײַטער 
גערעדט -- און מיט גאָטס הילף װעט אַלץ פֿאַרגעסן ווערן אַלץ 
וועט זײַן גוט,. אי צווישן לײַטן װעט מען זיך קענען דע מיטן 
טאַטן װועסטו שלום ווערן. 

-- װאָס דאַױפֿט איר? װאָס װוילט איר האָבן פֿון מיר! -- האָט 
זיך פּלוצלינג רחל צעשריען -- איך וויל ניט אַבֿימלכן. 

-- אַך, די אײַזערנע נשמה דײַנע... אַך, דו אומפֿאַרשעמטע.. 
-- האָט איר איבערגעשלאָגן די צערודערונג און דאָס קוויטשעריי 
פֿון די װוײַבער. 

--- װאָס איז דאָ מיט איר װאָס צו ריידן? --- האָט זיך שוין משה, 
אַבֿימלכס פֿאָטער אָפּגערופֿן, אַ הויכער ייד מיט אַראָפּגעלאָזענע ברע- 
מען -- איר זעט דען ניט, אַז זי איז משוגע געװאָרן? מען דאַרף זי 
בינדן און אָפּשיקן אין צפֿת.. אַן אַראַבער האָט זי ליב... זי װעט 
נאָך אַן אַראַבקע ווערןי. 

--- זי האָט זיך אויסגערעדט... --- האָט אַלעמען דער מלמד באַ- 
רויַקט -- זי װעט זיך נאָך באַטראַכטן.,, מיר װעלן איר געבן אַ פּאָר 
טעג אויף דעם.. 

-- װאָס האָסטו צו אונדזער לעבן?... װאָס האָסטו צו אונדזערע 
יאָרן?י.. -- האָט ניט אױפֿגעהערט מלכּה צו קלאָגן, 

שטאַרקער ציטערט בײַ רחלען די געמבע. 

-- אוי, מאַמעלע,.. ווי שווער איז מיר,., װוי וויי איז מיר.. -- 
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האָט זי זיך מיט אַ האַרצרײַסנדיקן געוויין געװאָרפֿן אויף מלכּהס 
האַרץ, 

אַלע זײַנען אַרױסגעגאַנגען.. 

4 

און רחלען האָט מען געלאָזן צו רו. מען קוקט איר ניט נאָך 
וווהין זי גייט, מיט וועמען זי רעדט. מען מוסרט זי ניט, מען רעדט 
צו איר ניט,.. און גאַנצענע טעג געפֿינט זי זיך ניט אין קאָלאָניע. 

פֿון גאַנץ פֿרי גייט זי אויף איר ליבלינגאָרט, בײַ דעם גרויסן 
פֿעלדז, ניט װײַט פֿון קאָלאַניע, װוּ עס װאַקסט דער גרויסער פֿײַגנ- 
בוים. קיינער קומט ניט אַהער. אַלע זײַנען אױפֿן באַיאַדער. 

מיטן געזיכט אין דער זײַט פֿון סאַלימס דאָרף ליגט זי און מיט 
די אויגן כלאַנדזשעט זי אין די בערג, אַזױ װי זי װאָלט אויף עפּעס 
געװאַרט. צייטנװײַז קומט-צו חלימה און ברענגט פּתּות, ציבעלע, 
זיטונעס ?, און איין מאָל, אין אַ נאָכמיטאָג, אַ באַהערשטע פֿון דער 
האַלבטאָגיקער מידקייט, איז רחל אויף איר אָרט געלעגן. אין די 
צװײַגן פֿון דעם פֿײַגנבױם פֿליִען-אום קליינע פֿײגעלעך, יאָגנדיק 
איינע די צווייטע זײַנען פֿאַרבײַגעלאָפֿן צוויי שװאַרצע יאַשטשער- 
קעס. פֿון װאַסער ציֶען זיך די טשערעדעס, אונטערגעטריבן מיט די 
פֿרײילעכע פּאַסטעך-געשרײען. אַ פּאַר באָטשאַנעס גייען-אום גדלות- 
דיק, בייגן-אָן יעדע װײַלע די לאַנגע העלדזער צו דער ערד, זוכן 
עפּעס און הייבן זיי גלײַך אויף. הויך, איבער די בערג, מיט צע- 
שפּרײיטע פֿליגלען, פֿלאַטערט אַן אָדלער, ניט רירגדיק זיך פֿון אָרט, 
אַ טרוקן צװײַגל איז איר אױפֿן פּנים געפֿאַלן. רחל האָט אױפֿגע- 
ציטערט, | 

-- זיי שעמען זיך אין שטאָט װײַון... פֿון דער חלוקה װועט מען 
זי אָפּזאָגן... --- טראַכט זי מיט רוגזה -- פֿון מיר טראַכטן זיי? אויף 
מיר האָבן זיי רחמנות... און ווען זיי וועלן זיך נאָך דערוויסן, אַז 
איך בין טראָגעדיק?,, מיט אַבֿימלכן חתונה האָבן, מיט אָט דעם 


*אָליװן. 
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מיט די פֿערדישע ציין... און װוּ איז איצט סאַלים?... װאָס טוט מען?.. 
און מאָרגן דאַרף מען זיי דאָך געבן אַן ענטפֿער... 
און פּלוצלינג האָט זיך אַ ליד צעטראָגן; 


,אויף די אַקסלען פון באַרג בין איך געשטאַנען... 
קעגז טאָל אַזאַװיע מײַן פּנים געװענדט... 
און דערזען האָב איך דאָרט..," 


רחל האָט אױפֿגעציטערט, דאָרשטיק אײַנהערנדיק זיך אין דעם 
ליד, און מיטן גאַנצן קערפּער געצויגן זיך אין יענער זײַט, 
-- סאַלים! --- האָט זי אויסגעשריען -- דאָס אין ער! -- זי 
האָט זײַן קול דערקענט און זי האָט דאָס ליד אונטערגעכאַפּט -- ער 
ווייס ניט, אַז זי ליגט דאָ: 
,געשריען האָב איך, דיך גערופן... 
די בערג האָבן פון מײַן קול געציטערט.., 
חי טאָלן אויף מײַן רופן געענטפערט.., 
דײַן נאָמען האָבן די בערג איבערגעחזרט.,." 
פֿון דעם נאָענטסטן קליינעם בערגל האָט זיך אין אַ שװואַרצער 
אַבאַיע אַן אַראַבער געוויזן און, צוהאַלטנדיק אַ שװוערד בײַ דער זײַט, 
איז ער געלאָפֿן צו איר: 
--- סאַבאַחאַק על חער 5 
רחל האָט זיך ניט געקענט אױפֿהײבן פֿון אָרט. מיט טרערן 
זײַנען איר די אויגן געווען פֿאַרגאָסן, 
-- װאָס מאַכסטו? װאָס וויינסטו? -- ער האָט זיך נעבן איר 
אַוועקגעזעצט. 
רחל שװײַגט, איר געזיכט ציטערט. 
-- װאָס הערט זיך בײַ אײַך אין דער היים? דו ביסט ניט גע" 
זונט? װוּ ביסטו געווען די גאַנצע צײַט? 


5 גוט-מאָרגן! 
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-- איך בין געזונט... --- האָט זי זיך ענדלעך געשטאַרקט און 
שטיל געענטפֿערט -- און דו ביסט געזונט? ווּ ביסטו געווען די 
גאַנצע צײַט? וד 

--- מיר זײַנען הײַנט מיטן פֿרימאָרגן געקומען פֿון חאַזאַ.. מען 
האָט מיר געזאָגט, אַז חלימה האָט נאָך מיר געשיקט, בין איך געקו" 
מען... איך ווייס פֿון אַלעם, דאַוד האָט מיר דערציילט,,. אָ, איך װעל 
זיי אָפּצאָלן! --- האָט פֿײַערדיק סאַלים אויסגעשריען. 

--- דו ווייסט? זיי ווילן, איך זאָל מיט אַבֿימלכן חתונה האָבן.. 

--- איך װועל אים שיסף -- איז ער פֿון זײַן אָרט אױפֿגע- 
שפּרונגען. 

--- זיי ווייסן נאָך ניט, אַז איך בין טראָגעדיק.,. -- האָט זי שטיל 
צוגעגעבן. 

-- סטאַפּאַר, אַללאַ ליאַזים ?! -- האָט סאַלים אויסגעשריען -- 
און דו האָסט די גאַנצע צײַט געשוויגן, מיר ניט געזאָגט? 

-- איך האָב ניט געװוּסט װוּ צו זוכן דיך, 

-- אָ, איך על זיי שוין וװוײַזן... זי ווייסן דאָך ווער איז סאַלים.., 
אַבודעל-האַראַב. 

--- זיי ווילן מיך בינדן און אָפּפֿירן אין צפֿת, און װאָס קענסטו 
טאָן?... לאָמיר אַנטלױפֿן צו דיר, אין די בערגי. 

--- צו מיר קען מען ניט! -- האָט נאָך אַ קליין שויגן גאָכ- 
טראַכטנדיק, סאַלים געזאָגט --- זיי װעלן אָנשיקן חאַיאַלן און מאַכן 
פֿון אונדז אַ תּל. נעם בײַ מיר געלט און פֿאָר-אַװעק אין אַן אַנדער 
שטאָט... 

--- און אין אַן אַנדער שטאָט וועלן זיי מיך ניט געפֿינען? -- 
האָט אים רחל איבערגעשלאָגן --- װוהין איך װעל ניט פֿאָרן. װעלן 
זיי מיך געפֿינען... לאָמיר אין די בערג אַנטלױפֿ? װאָס איז מיט 
דיר?.,, דו האָסט מורא פֿאַר די ייִדן?., 
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אױפֿן צווייטן טאָג אין דער פֿרי: רחל איז ניטאָ. אין דאָרף, בלי 
די אַראַבער, אויף איר געליבטן אָרט -- זי איז ניטאָ, 

-- זי שלאָפֿט ערגעץ... -- האָט מען אַרױסגעזאָגט אַ סבֿרא, 

עס איז מיטאָגצײַט, רחל איז נאָך ניט געקומעןף מען פֿרעגט 
חלימהן און יענע האָט זי אויך ניט געזען. 

-- מיט אונדז גלײַך איז זי נעכטן שלאָפֿן געגאַנגען און זייער 
פֿרײלעך געווען. איך האָב איר וועגן אַבֿימלכן געזאָגט, האָט זי נאָר 
געלאַכט -- האָט זיך דער קאָלאָניסט דערמאָנט, בײַ ועמען זי 
איז געשלאָפֿן, 
--- זי האָט זיך עפּעס אָנגעטאָן? -- קלאָגט מלכּה און אויך 
רבֿקה, | | 

אייניקע קאָלאָניסטן האָבן געזאָטלט די פֿערד און זײַנען געפֿאָרן 
זי זוכן אין די בערג. אָבער פֿאַרנאַכט-צו האָבן זיי זיך מיט ליידיקע 
הענט אומגעקערט, 

--- ווו איז רחל? -- פֿאָדערן די אַראַבער בי די קאָלאָניסטן, 

-- נעכטן איז זי געווען און הײַנט קענען מיר זי ניט געפֿינעף 
-- קוועטשן זיי מיט די פּלייצעס, 

די אַראַבער גלייבן ניט און דראָען צו רופֿן די רעגירונג. ביז 
עס איז אָנגעקומען אַ פּאַסטעך פֿון די בערג און האָט דערציילט, אַז 
נעכטן האָט ער געזען סאַלימען. אַלע האָבן פֿרײַ אָפּגעאָטעמט. מען 
האָט פֿאַרשטאַנען װווּ רחל איז, 

-- אַלע זאָלן די פֿערד זאָטלען! -- האָט דער שייך געגעבן אַ 
באַפֿעל און מען איז געפֿאָרן זי נאָכיאָגן. 

די גאַנצע נאַכט האָט מען זיך אַרומגעדרײט אין די בערג און, 
ניט זעענדיק קיינעם, האָט מען זיך שוין געװאָלט אומקערן, וי יעקבֿ 
האָט פֿאָרגעלײגט צו פֿאָרן צו אַבדאַלאַדסחורי, וועלכער האָט דאָ 
זײַן בײַדל געשטעלט. אפֿשר ווייס עֶר? 

מיט פֿרײד האָט אַבדאַלאַ באַגעגנט די רײַטערס: געמאַכט קאַ- 
ווע, געהייסן קוילען אַ שעפּס. נאָר דער שייך האָט זיך אָפּגעזאָגט, 
און יעקבֿ האָט אים אַלץ דערציילט אין קורצע ווערטער. 
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--- איך פֿאָר מיט אײַך! -- האָט אַבדאַלאַ גענומען זײַן געוער 
און געהייסן ברענגען אַ שקאַפּע. 

--- נעכטן, אויף דעם וועג קיין אַפּטעכע, בי דעם קװאַל אונ- 
טער די דרײַ סידרעס ?1, האָכ איך אַ פֿרױ מיט אַ מאַן געזען -- האָט 
געזאָגט די פֿרױ, װאָס האָט אים דאָס פֿערד צוגעפֿירט. 

| -- אַהאַ!... --- זײַנען אַלע צו די סידרעס געפֿאָרן. אָבער דאָרטן 

האָבן זיי נאָר געפֿונען אַ קופּקע װאַרעמע אַש. ערשט זײַנען דאָ גע" 
ווען מענטשן! 

וי אַ גוטער שפּורן-ווייסער, איז אַבדאַלאַ נאָכגעגאַנגען די טריט, 
װאָס האָבן געפֿירט אױפֿן באַרג, און ווען זי זײַנען אױפֿן צווייטן 
שפּוע געקומען, האָבן זיי צווישן די שטיינער צוויי מענטשן דערזען, 
אַ מאַן מיט אַ פֿרױ. זיי האָבן סאַלימען דערקענט, 

--- היי, יאַ סאַלים! --- האָט דער שייך גערופֿן 

יענער האָט זיך אומגעקוקט. אַלע האָבן די פֿערד אַ טרײַב גע" 
טאָן, סאַלים האָט אָנגעהויבן אַנטלױפֿן, אויסשיסנדיק אַ פּאָר מאָל 
אין דער לופֿטן פֿון זײַן רעװאָלװער. נאָר דערזעענדיק, אַז אַלע האָבן 
זיך אָפּגעשטעלט אַרום רחלען, וועלכע איז געבליבן זיצן אויף דער 
ערד, אַ פֿאַרװיקלטע אין איר שװאַרצן טוך, האָט ער זיך אויך גע" 
לייגט הינטער א שטיין, זען װאָס װועט דאָ זײַן. 

-- איך האָב דיך געפֿונען!.. איצט װעל איך זיך מיט דיר אָפּי 
רעכענען... אַהיים זאָלטט דו מיר גיין! -- האָט זיך צו איר יעקבֿ אַ 
װאָרף געטאָן -- אַנטלױפֿן מיט אַן אַראַבער * !יי | 

-- איך על ניט גיין!.. -- האָט ער דערהערט אַ שטילן ענט- 
פֿער. : 
-- װאָס הייסט דו װעסט ניט גיין?! -- איז יעקבֿ געװאָרן מלא 
רציחה -- װאָס דען?... צו דעם אַראַבער ווילט זיך דיר?... איך װעל 
דיך דערהרגענען, דו נפֿקא :'... -- האָט ער זי פֿאַר די האָר אָנ" 
געכאַפּט און אָנגעהױבן שלעפּן, טרעטן און שלאָגן, 





0 וילדע ביימער. --- !* גאַסנפרו 
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מיטן רעװאָלװער אין האַנט איז סאַלים פֿון הינטער די שטיינער 
אַרױסגעלאָפֿן. | | 

--- װאַרף דעם רעװאָלװער! -- האָט דער שייך זײַן ביקס אָנ" 
געשטעלט, 

װײַט האָט סאַלים דעם רעװאָלװער אָפּגעװאָרפֿן און מיטן געשריי 
;אַ טראָגעדיקע פֿרױ שלאָגן?? -- האָט ער זיך אין קרײַז אַרײַנגע- 
ריסן און יעקבֿן אָפּגעװאָרפֿן, 

-- אַהאַ. דו ביסט דאָ? -- האָט יעקבֿ מיט די ציין אַ סקריע 
געטאָן און פֿון זײַן ביקס אין סאַלימען אויסגעשאָסן. נאָר מיט אַ 
זשומען איז איבער זייערע קעפּ די קויל איבערגעפֿלױגן. אַן אַראַ- 
בער האָט זײַן האַנט אונטערגעשלאָגן, 

-- איך על אים שיסן --- האָט יעקבֿ מיט שוים אויף די ליפּן 
געשריען, ווען מען האָט בײַ אים די ביקס אָפּגענומען 

-- מיר וועלן אים בינדן און אין סאַראַיאַ אָפּשיק! -- האָט 
דער שייך געענטפֿערט. 

--- דו גייסט אַהיים אָדער ניט? -- האָט ער זיך אויסער זיך צו 
רחלען געװאָרפֿן --- דו װעסט שוין גיין בײַ מיר, װאַרט! -- האָט 
ער זי װײַטער געשלאָגן. נאָר מען האָט אים אָפּגעשטעלט. 

אַ צעכראַסטעטע, אײַנגעדרייט דעם קאָפּ אין די הענט, האָט רחל 
נאָר איינס געטענהט: 

--- איך וועל ניט גיין... איך װועל ניט גיין.. 

-- רחל! -- ריידן איר אײַן די קאָלאָניסטן -- זע, װאָס דו 
טוסט מיט אונדז... זע, װוי מיר זעען איצט אויס בײַ די אַראַבער.. 
האָב קיין מורא נישט... קום אַהים... מיר זײַנען דיר ערבֿ!.. 

--- איר וועט מיך הרגענעף -- זי האָט אַפֿילו ניט געװאָלט 
הערן. 

--- ניט שיין, רחל, אַז אַ פֿרױ זאָל אַזױ טאָן.. --- איז אויך דער 
שייך צוגעגאַנגען --- גיי אַהיים, האָב קיין מורא נישט. מיט מיר װעסטן 
גיין.. 
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--- איך וועל ניט גיין... זיי װעלן מיך הרגענען. --- האָט רחל 
געשריען, קלאַפּנדיק זיך אין קאָפּ און דראַפּענדיק זיך דאָס פּנים, 

-- קום, רחל! --- האָט צו איר אַבֿימלך גערעדט -- אָט זאָג 
איך פֿאַר אַלעמען, אַז איך װעל פֿאַר דיר חתונה האָבןי. 

ער איז פֿון אַ שטאַרקן שטויס אומגעפֿאַלן, 

--- קום צו מיר אין בײַדל! --- איז אַבדאַל-סחורי צוגעגאַנגען -- 
בײַ מיר האָסטו דאָך ניט װאָס מורא צו האָבן. 

אָבער רחל קלאַפּט זיך אין האַרצן, רײַסט פֿון זיך די האָר און 
שרײַט איינס; 

-- די ייִדן וועלן מיך דערהרגענען. 

-- אַ טראָגעדיקע פֿרױ... װאָס טוט מען? -- האָבן זיך אַלצ 
געזעצט אין אַ קרײַז, מידע פֿון די אומזיסטע פּרוּוון אײַנצוריידן 
רחלען. סאַלים אַ געבונדענער ליגט ניט װײַט. מען זיצט און מען 
שװײַגט, 

--- מען דאַרף זי בינדן און אָפּפֿירן אין קאָלאָניע! --- האָט מוסה 
איבערגעריסן דאָס שװײַגן. | 

אין דער צײַט האָבן זיך פֿון דער װײַטן געוויזן רײַטערס און 
מען האָט איבראַהים בעק דערקענט. ער איז געווען דער שטאַרק- 
סטער אין דער געגנט, אַ מין קליינער מלך, 

--- סעליאַם אַלייקום! -- איז ער צוגעפֿאָרן. | 

--- אַלייקום איל סעליאַם! --- זײַנען אַלע פֿון די ערטער אױפֿ- 
געשטאַנען. 

--- װאָס טוט איר דאָ? װאָס איז דאָס? --- האָט ער אויף דעם גע" 
בונדענעם סאֲלים און אויף רחלען אָנגעוויזן. 

אין קורצע ווערטער האָט אים דער שייך אַלץ דערציילט. און 
ניט געענדיקט האָט ער זײַן ריידן; אַז פּלוצלינג איז רחל אױפֿגע- 
שפּרונגען, צוגעלאָפֿן צו איבראַהים-בעק, אַרױפֿלײגנדיק אױפֿן קאָפּ 
דאָס פֿוס-אלזנִדל פֿונעם זאָטל, און געשריען: 
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-- דאַך איליאַק, יאַ שייך, דאַך איליאַק 12,.. איך וויל ווערן אַן 
אַראַבקע און די ייִדן לאָזן ניט! דאַך איליאַק! 

דער בעק האָט געהייסן איינעם פֿון זײַנע מענטשן אַראָפּקריכן 
פֿון פֿערד און אויף זײַן אָרט אױפֿזעצן רחלען, און איז אַװעקגע- 
פֿאָרן, 

לאַנג האָבן אַלע נאָכגעקוקט די רײַטערס. די אַראַבער האָבן 
זיך שטיל איבערגערעדט: ,פֿאַר דער תּאווה בײַטן דעם גלויבן"., 

דער שייך האָט אַ װוּנק געטאָן אין דער זײַט פֿון סאַלימען און 
מען האָט אים פֿונאַנדערגעבונדן. 

און אַלע האָבן זיך אויף די פֿערד אַרױפֿגעזעצט, 

יעקבֿ, אַ בלייכער, מיט אַ נידעריק געבויגענעם קאָפּ, איז גע- 
שטאַנען און זײַנע ליפּן האָבן עפּעס געשטאַמלט, ער האָט אַפֿילו ניט 
אַ קוק געטאָן, ווען סאַלים איז פֿאַרבײַגעגאַנגען. װוי אַן אױטאָמאַט 
האָט ער זיך אויך אויף זײַן פֿערד געזעצט און איז אַלעמען נאָכגע- 
פֿאָרן. און עס איז עפּעס אַזױ אויסגעקומען, אַז די אַראַבער פֿאָרױס, 
אין איין גרופּע, און די ייִדן פֿון הינטן, אין אַ צווייטער גרופּע, זײַנען 
שטיל געפֿאָרן, אַזױ וי זיי װאָלטן אַ טויטן געפֿירט, 

צופֿאָרנדיק צום דאָרף, האָבן זי פֿון דער װײַטנס דערהערט 
- מלכּהס געוויין און דאָס געזאַנג פֿון די פֿרױען, װאָס האָבן זי גע- 
טרייסט, 

מיט אַ פֿרײלעכן אויסגעשריי האָבן זיך די אַראַבער צעשאָטן 
איבערן דאָרף און איינער נאָכן אַנדערן זײַנען די קאָלאָניסטן אין 
הויף אַרײַנגעפֿאָרן, 

-- נו, װאָס? װוּ איז זי? --- האָבן זיך אין איין קול מלכּה מיט 
רבֿקהן געװאָרפֿן צו יעקבֿן, 

--- װאָס! װאָס! --- האָט זיך יעקבֿ אויף זיי צעשריען און איז 
אַרױפֿגעגאַנגען אױפֿן דאַך, װוּ ער האָט זיך אײַנגעדרײט מיטן קאָפּ 
אין קאָלדרע. און לאַנג איז ער אַזױ געלעגן, 


איך שטעל זיך אונטער דײַן שוץ. 
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אין הויף האָט מלכּה געוויינט און עס האָט זיך געהערט דאָס 
דערציילן פֿון די קאָלאָניסטן, װי די מעשׂה איז געווען. 

פֿון דאָרף האָט מען געהערט געשרייען, געזאַנג, געלעכטער, 

מיט אַ מאָל האָט זיך יעקבֿ פֿון זײַן אָרט גערירט, אױפֿגעשטאַ- 
נען, אין אַלע זײַטן זיך אומגעקוקט און, אויסציענדיק זיך מיטן גאַנצן 
קערפּער, צאָרנדיק דעם דאָרף מיט דער פֿױסט געדראָעס. ער איז 
אַראָפּ אונטן, 

אין אַ פּאָר טעג אַרום האָט יעקבֿ פֿאַרקױפֿט אַלץ, װאָס ער האָט 
געהאַט, און זיך אַריבערגעקליבן מיט זײַן משפּחה צוריק אין צפֿת, 


יי פּאַפּיערניקאָןן 
ס'ליר פון בעדויַנער 


מיר דאַרפֿן קיין היים נישט, מיר וווינען צװישן די שטיינבערג, 
פֿאַר רעגנס און שטורעמס באַשיצן אונדז פֿעלדזיקע היילן, 

און ליב האָבן מיר אַזױי זיצן די פֿיס אונטער זיך און צו הערן 
לעגענדעס און מעשׂהס פֿון העלדן און העלדישקייט גרויסע דערציילן... 


מיר לעבן פֿון רויב! דאָס כַּלי-זיין בי אונדז איז דאָס מעסער 
און וויי איז צו דעם ער עס שטעלט זיך דער שאַרף זײַן אַנטקעגן 
נישט איין מאָל געפֿינען שאַקאַלן אין הונגער-געוויין, אין דער 
נאַכט װוּ, 
אַ מאָלצײַט פֿון אונדזערס אַ קרבן אויף סטעפּישן וועג אויסגעצויגן.. 


מיר זײַנען גזלנים ! מיר גזלנען הפֿקר בײַ פֿרעמדע 
און -- קענען דעם אייגענעם ביסן פֿון מויל אַװעקגעבן -- 
באַגלײטן מיר אונדזערס אַן אורח אויף יענער זײַט שוועל מיט אַ ברכה, 
איז גרייט יעדער איינער פֿון אונדז צו באַצאָלן מיט טויט 
פֿאַר זײַן לעבן .., 
תל'אָביב 1925 
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משה פּינטשעווסקי 
יידישע לעגיאָנערן 


צום לעצטן מאָל די שפּיז אין האַנט, 
צום לעצטן מאָל -- די שװערד! 

אַ קאַמף פֿאַר אונדזער הײיליק לאַנד, 
פֿאַר אונדזער פֿאָלק און ערד!ּ 

צום לעצטן מאָל געבלוט, געקרענקט, 
צום לעצטן מאָל -- א קרעכץ! 

צום לעצטן מאָל מיט בלוט פֿאַרשװענקט, 
דאָס אומרעכט און דאָס שלעכטס! 

און דאַן, מײַן פֿאָלק, און דאַן צעשטויס 
די שפּיז דײַן און דײַן שווערד -- 

פֿאַר װוערקגעצײַג, געשיר אין הויז, 
פֿאַר אַקערס --- אויף דײַן ערד! 

און װוי איר וועט אין הײיליק לאַנד, 
שטעלן נאָר די פֿיס! -- 

| צום לעצטן מאָל די שװוערד אין האַנט! 
צום לעצטן מאָל --- די שפּיו! 


דְצַר חֲקוץ 





גייט אַ ייָך 


קיין ארץיישראל 





די פאהן וועלכע אַ פריילין=קאמיסיאן 


הָאט,, ,איבערגעג; עבּען ןדוי לעגיאנערען 
ייא | 


אבא קליגעכ, 


דער אידישער לעניאָ 


אַ מתנה דער ערשטער גרופּ;ץ לעגיאנערען 


אין דעם כאהר פון פעלקער:שטימען, 
אין רעם טאנין פון דורות פרייע, 
פלאטערט אויף א פאהן א נייע, 
שטורעמט אויף א נייער הימען! 


העלע טענער, העלער גלויבען, 
טויזענד-יעהריגער בטח 
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סיהאט א אומה מיט נצחון 
פין דעם שטייב זיך אױפגעהױיבען! 


איבער ווייטע, פרעמרע ימען, 

וי די שטאלצע א א 
צי דעם = רשע וייגעל, 
צו די אלטע גרויע שטאמען, 


ציהען מחנית פון לעגיאנען, 
פון די ווינטען ארומגעטראנען --- 
ויאו די אלטע הימלען טאגען, 
איבער בלוי.ווייסע פאהנען... 


קימען העלדען רארט צושפאנטן, 
ברויזען לירער אין געזאנגען, 

ס'איז דער מזרח אייפגעגאנגען! 
ס'איז א אומה אויפגעשטאנען! 
שטירעמט אייף א נייער הימען, 
פּלאטערט אויף א פאהן א נייע, 
אין דעם טאנין פין אעף פרייע, 
אין דעם כאר פון פּעלקער:שטימעי! 


(עדי איר. צייטונג", אױגוסט 1018.) 


פון זאַמליביכל ;דער לעגיאָנערן- אַלבום", בוענאָס-אײַרעס 1918 
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ז:. ריײינפעך 


פון בוך ,, מיטן ייַרישן לעניאָזי 
דער ערשטער טראָט 


ווען מײַן טראָט האָט צום ערשטן מאָל דעױפֿילט אונטער זיך די 
די פּאַלעסטינער ערד, האָב איך זיך שטאַרק געװוּנדערט, װאָס ער 
האָט נישט קיין ציטער געטאָן אָדער כאָטש נישט געבליבן אויף אַ 
װוײַל קיין צוגעשמידטער. אָט אַזױ װי עס טרעפֿט זיך אַ מאָל מיט אַ 
בליק, װאָס דערזעט ענדלעך אַ זייער שטאַרק באַגערטע זאַך און ער 
ווערט אויף אַ װײַל אַזױ געפּלעפֿט, אַז אויף אַ מאָמענט זעט ער גאָר 
נישט, | 

אַװודאי האָט אַ סך צו טאָן געהאַט די רויקייט, מיט וועלכער 
איך האָב אױפֿגענומען די ערד אונטער זיך, דאָס װאָס אַרום איז גע- 
ווען גװאַלדיק פֿינצטער, וען אונדזער באַן האָט דערגרייכט די 
סטאַנציע לוד, 

--- לוד ! 

דער נאָמען האָט מיר אַ קלונג געטאָן אין די אויערן מיט די 
עתּגרי-לוד", וועגן וועלכע עס רעדט זיך ערגעץווּ אין דער גמרא, 
אָבער איצט איז לוד אַזױ פֿינצטער, אַז מען קאָן זי ניט זען, און אָנ" 
שטאָט זי זע איך פֿאַר זיך די גמרות אינעם בית:מדױש פֿון מײַן 
שטעטל..,. איז װאָס זשע איז דאָ צו ציטערן? פֿון װאָס ווערן גע- 
פּלעפֿט? פֿון די גמרות אין מײַן שטעטלדיקן בית-מדרש! נו זי . 
זײַנען דאָך פֿאַר מיר אייגענע און היימישע זאַכן 

אָבער דעם גאַנצן טאָג, איידער עס איז צוגעפֿאַלן די פֿינצטע- 
רע נאַכט, בין איך דאָך געווען אין אַ שטאַרקער אױפֿגעשרױפֿט- 
קייט. און נישט נאָר דעם גאַנצן טאָג, נאָר אויך דעם פֿריערדיקן 
אָװונט. | | 

פּלוצלינג האָט אונדזער סערזשאַנט אין קאַנטאַרע אונדז אַרױס- 
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גערופֿן אױפֿן ,, פּאַראַד*, און קורץ און שאַרף געלאָזט וויסן, אַז אויף 
מאָרגן ווערן מיר איבערגעשיקט אין די באַטאַליאָנען אַכט און דריי- 
סיק און נײַן און דרײַטיק. אונדזער אױפֿרעגונג איז גלײַך געװאָרן 
אַזױי שטאַרק, אַז מיר האָבן אַפֿילן נישט געשענקט קיין אױיפֿמערק- 
זאַמקײט דער זון, װאָס איז אין פֿלאַמענדיקע מאַראַנצן-קאָלירן פֿאַר- 
גאַנגען אין מערפֿיזײַט צווישן הימל און זאַמד. די אױפֿרעגונג אין 
נאָך שטאַרקער געװאָרן, ווען דער זעלביקער סערזשאַנט האָט גענו- 
מען אױיסרופֿן די נעמען -- ווער אין דעם אַכט און דרײַסיקסטן און 
ווער אין דעם נײַן און דרײַסיקטטן, און דאָס אױסרופֿעניש איז גע- 
ווען אַ מין ;מי לחיים ומי למוות". װאָרעם אין דעם אַכט און דריי- 
סיקסטן האָט געמיינט די געגנט פֿון ראַפֿע -- מדבר, װײַט פֿון ישו" 
בּים, און אין דעם נײַן און דרײַסיקסטן האָט געמיינט צו שטיין אין 
דעם סאַמע האַרץ פֿון די ייִדישע קאָלאָניעס אין יהודה, 


ווען איך האָב דערהערט אױסרופֿן מײַן נאָמען אין דעם נײַן 
און דרײַסיקסטן, האָט מיך אי געפֿרײט און אי אַ ביסל פֿאַרקלעמט 
דאָס האַרץ. װאָרעם דאָס פּנים פֿון מײַן שכן, וועמען מען האָט אויס- 
גערופֿן אין דעם אַכט און דרײַסיקסטן, האָט זיך פֿאַרקרימט פֿון 
צער, 


אין יענעם אָװונט האָט אויך ניט געפֿעלט קיין ביין בלוט, 


עטלעכע פֿון די קאַכט און דרײיסיקטע" האָבן באַשולדיקט, אַז 
עמעצער פֿון די ,פּאָליטיקערס? האָט זיי אונטערגעשטעלט אַ ,פֿיסל*, 
און אוֹיף מאָרגן אין דער פֿרי, ווען מען האָט זיך אַלע אַרײַנגעזעצט 
אין די אָפֿענע װאַגאָנען, אָפּגעפֿירט צו ווערן קיין פּאַלעסטינע, איז 
די שטימונג געווען אַ שווערע און אַן אָנגעצױיגענע. און ווידער האָט 
די באַן זיך געשלענגלט דורך אַ זאַמדיקן מדבר. דאָס מאָל איז דער 
מדבר נאָך געווען פֿיל מער מדברדיק, װוי ווען מען האָט אונדז גע" 
פֿירט פֿון פּאָרט-סאַיַד קיין קאַנטאַרע. א װײַטער שטח פֿון זאַמדיקע 
בערג און בערגלעך, איבער וועלכע מען האָט דאָ און דאָרט געזען 
די צייכנס פֿון קעמל-קלאָען און אויך פֿון מענטשלעכע טריט, און 
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איבער דעם אַלץ עפּעס אַזאַ שװײַגנדיקע ליכטיקייט, װאָס האָט אָפֿט 
מאָל געמאַכט דעם אײַנדרוק פֿון בייזקייט, 

עס האָט גענומען אַ לענגערע צײַט ביז איך האָב זיך געקאָנט 
באַפֿרײַען פֿון דער אַרומיקײט און דערפֿילן זיך אַלײן, עס איז געווען, 
וי איך װאָלט זיך פּלוצלינג אױפֿגעכאַפּט פֿון אַ הינערפּלעט און צו" 
ריקגעקראָגן מײַן באַװוּסטזײַן, אַז איך געפֿין זיך איצט אין דעם 
מדבר, װוּ די ייִדן האָבן אַמאָל און אַמאָל געװאַנדערט גאַנצע פֿערציק 
יאָר, געגעסן מן, װאָס האָט געהאַט אַלע טעמים, און דערבײַ געהאַט 
שאַרפֿע טענות צו משהן, זייער פֿירער. 

נעבן מיר איז געלעגן אױפֿן שטרוי דאָס יונגע בחורל, וועמען 
איך האָב געהאָלפֿן אין ניו-יאָרק זיך אָנשליסן. איצט איז זײַן פּנים 
געווען פֿאַרברױנט און אַ סך מענלעכער. מיט דער ביקס נעבן זיך 
האָט ער באמת אויסגעזען וי אַ מאַן מיט אַ סך דערפֿאַרונג הינטער 
זיך. ווען אָבער ער האָט עפּעס געזאָגט, איז פֿון זײַן מויל אַרױסגע- 
קומען אַזאַ קינדערשע נאַיוויטעט. 

-- פֿאַר װאָס פֿאַרזעצט מען דאָ נישט קיין ביימער? 

--- מען װאָלט אַלע ייִדן פֿון דער וועלט געקאָנט אַרײַנפּאַקן אָט 
דאָ און עס װאָלט נאָך געבליבן גענוג ליידיק פּלאַץ, 

אָט אַזעלכע געדאַנקען האָט ער געװאָרפֿן פֿון זיך און צו מיר 
האָט ער זיך געװוענדט מיט אַזא מין באַמערקונג: 

| -- אַ גרויס לאַנד, דײַן ירושלים, 

מיט דעם נאָמען ,;ירושלים? האָט עֹר באַצײיכנט גאַנץ פּאַלעסטי 
נע און מיט דעם װאָרט ,דײַן* האָט ער מיר געװאָלט געבן אַנערקע- 
נונג, אַז איך בין אַ שטיקל באַלעבאָס איבער דער מדינה. 

דער טאָג איז אויך דאָ געווען זייער אַן אויסגעצויגענער. די באַן 
האָט זיך געשניטן פֿון האָריזאָנט צו האָריזאָנט, אָבער קיין נײַער 
האָריזאָנט האָט נישט געבראַכט קיין שום ענדערונג אין דער אַרו" 
מיקייט. װוײַס געבערגלט זאַמד און שװײַגנדיק בלענדנדיק ליכט אי" 
בער אים און מער גאָר נישט מיט גאָר נישט. אָבער טיף אין געמיט 
איז דאָך געווען אַ שטאַרקע אױפֿרעגונג, דאָס באַװוּסטזײַן, אַז מען 
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ווערט געפֿירט קיין פּאַלעסטינע, האָט דאָך געמישט דאָס בלוט און 
די אויגן האָבן געקוקט צום פֿאָרױס מיט גװאַלדיקער און אָנגע- 
שטרענגטער דערװאַרטונג. סוף כּל-סוף איז דאָך פֿאָרגעקומען אַ 
שטיקל ענדערונג! 

עס האָט זיך אָנגעהויבן צו זעצן די זון אין מערבֿזײַט און 
פֿונעם פֿאָרױס האָבן זיך אָנגעהויבן אַרױסשנײַדן פֿלעקעלעך גרינס, 
וואָס האָבן זיך גענומען קאָלירן פֿאַר די בליקן. דאָ און דאָרטן האָבן 





א גרופּע ייִדישע לעגיאָנערן בײַם כותלימערבי אין 1918 


זיך דערזען פֿון דער װײַטנס אַ פּאָר הויכע פּאַלמען. און אָט שיילט 
זיך אַרױיס אַן אַראַבישער ישובֿ, טאַקע האַרט נעבן אונדז, אַ װײַס 
טורעמדיק הויז אין דער מיט פֿון אַ גרויסן גאָרטן, איבער ועלכן 
עס שפּאַצירט זיך געמיטלעך אַ שלאַנקער טונקעלער מענטש מיט 
נאָך אַ טונקעלערער באָרד אַרום זײַן ברוינעם פּנים. נאָך דער שיי- 
נער פֿאַרביקער אַבאַיע אויף זײַן פֿיגור, נאָך מער לויט דעם שיינעם 
פֿאַרפֿלאָכטענעם טורבאַן איבער זײַן קאָפּ, איז געווען קלאָר, אַז דאָס 
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איז דיר נישט אַבי װוער, נאָר עפּעס גאָר אַ געהויבענער מענטש -- 
אַן עפֿענדי. 

בי עפּעס אַן אימפּראָװיזירטער סטאַנציע האָט די באַן זיך אָפּ- 
געשטעלט און די אַכט און דרײַטיקער זײַנען אַרוױסגעשטיגן האַלב- 
ברוגזע מיט אונדז, װאָס האָבן געדאַרפֿט געפֿירט ווערן װײַטער, 
עפּעס האָבן חבֿרים זיך יאָ געזעגנט און נישט געזעגנט. און וען די 
באַן האָט זיך געלאָזט װײַטער אין וועג אַרײַן, האָט זי שוין אָנגע- 
הויבן אַרײַנצופֿאָרן אין אָװונט אַרײַן, אַ וװוײַל האָט זיך נאָך געזען די 
לבֿנה, אָבער גאָר אין גיכן איז זי װוי אויסגערונען געװאָרן און די 
שטערן איבער אונדז האָבן דווקא יאָ געגלאַנצט און געפֿינקלט, אָבער 
די פֿינצטערניש אַרום איז װאָס װײַטער געװאָרן אַלץ געדיכטער און 
אונדז, צוזאַמען מיט די װאַגאָנען, אין וועלכע מיר זײַנען געווען, אין 
גאַנצן אײַנגעשלונגען, | 

איצט האָבן מיר שוין אַרום זיך גאָר נישט געקאַנט זען. האָט 
מען געקוקט דערפֿאַר צום הימל אויף די גלאַנציקע און פֿינקלדיקע 
שטערן און מען האָט אויך געקוקט אין זיך אַרײַן. | 

די גלאַנציקע, פֿינקלדיקע שטערן זײַנען געווען שיין. אָבער װי 
האָט אויסגעזען דאָס, װאָס מען האָט געזען דעמאָלט אין זיך גופֿא? 
מיר איז געווען ביז גאָר מאָדנע פֿון דעם, װאָט איך האָב דערזען אין 
זיך גופֿא. - | 

/אַן אָפּגעריסן צװײַגל פֿון אַ שטאַם, װאָס װוערט געטריבן פֿון 
ווינטן איבער לענדער און קאַנטינענטן. בענקט נאָכן שטאַם אָט דאָס 
צװײַנגל, אָבער װוּ איז דער שטאַם? איז ער דאָרטן אינעם לאַנד, װוּהין 
די באַן פֿירט מיך איצט? איז דער שטאַם אַבֿרהם אָבֿינו? אָבער עס 
איז ביז גאָר מאָדנע אָט דאָס, װאָס יעדעס מאָל, ווען איך שטעל זיך 
פֿאָר פֿאַר די אויגן אַבֿרהם אָבֿינון, זע איך פֿאַר זיך דאָס אויסזען 
פֿון מײַן זיידן, הערשעלע גבאי. 

ליגט זיך דאָס געביין פֿון אַבֿרהם אָבֿינו אין אָט דעם לאַנד, 
וווהין איך ווער איצט געפֿירט, און מײַן זיידע ליגט גאָר אין דעם 
שטעטל קאַמין- קאַשירסק, ערגעץ-וו אין װאָלין,. און מײַן טאַטע 
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ליגט אין טריסק, אויך אין װאָלין. און אַז עס בענקט זיך מיר אַזױ 
שטאַרק צום שטאַם, איז װוּהין זשע בענק איך עס איצט אַזױ? בענק 
איך צו דער ערד װוּ עס ליגט דאָס געביין פֿון אַבֿרהמען, יצחקן און 
יעקבֿן, אָדער איז די בענקשאַפֿט גאָר נאָך דער ערד פֿון װאָלין, וו 
עס ליגט מײַן זיידע הערשעלע גבאי און מײַן טאַטע יצחק-לייב, דער 
טריסקער חזן? 

פֿון ערגעץ װוּ האָט זיך גענומען צעטראָגן אין דער פֿינצטע- 
רער אַרומיקײט אַ שאַרף ציטערדיק געוואָי -- װוער זשע וויינט עס 
אַזױ אָט דאָ אין דער נאַכט? גייט דאָס געוויין אויף פֿון מײַן געמיט? 
ניין, דאָס געוויין איז פֿון דער פֿינצטערניש אַרום. 

--- מיר זײַנען שוין אין ארץיישׂראל! --- זאָגט מיר מיט אַ צי- 
טערדיק קול אַװרונין. 

-- אין ארץיישׂראל? -- פֿרעג איך איבער. 

-- װאָס זשע, דו הערסט נישט דאָס געויין פֿון די שׂאַקאַלן? 
-- פֿרעגט ער מיך און װונדערט זיך הלמאַי איך באַנעם דאָס נישט 
אַלײן, 

--- זינט דעם חורבן ויינען דאָ אַלע נעכט די שאַקאַלף -- 
דערקלערט ער מיר און לייגט דערבײַ צוֹ -- די פֿרומע ייַדן זאָגן 
אַז דאָס איז דאָס געוויין פֿון אונדזער מוטער רחל. 

ווען די באַן האָט זיך אָפּגעשטעלט אין לוד און מיר זײַנען אַרוג- 
טערגעשטיגן, האָב איך זיך געווונדערט, פֿאַר װאָס מײַן טראָט צי" 
טערט נישט, 

ווען מיר האָבן שפּעטער אין דער פֿינצטערניש געשפּאַנט אין 
טראָט צום לאַגער, האָט זיך געפֿילט אין דער לופֿט אַ שאַרפֿער ריח 
פֿון געפּרעסטע װײַנטרויבן, 


די בערג פֿון יהודח 


| וי לאַנג מיר האָבן מאַרשירט יענע ערשטע נאַכט אין דער 
פֿינצטער, געדענק איך נישט. איך געדענק נאָר, אַז ווען עס איז גע- 
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קומען דער באַפֿעל זיך אָפּצושטעלן, זײַנען מיר אַלע אַנידערגעפֿאַלן 
מיט אונדזער געפּעק צו דער ערד און אויסגעצויגן אונדזערע פֿאַר- 
מאַטערטע פֿיס איבער דעם וייכן זאַמד. 

פֿון דער נאָענט האָט צו אונדז געװוּנקען אַן עלעקטריש לעמפּל, 
וי אַן אָפֿן פֿרײַנדלעך אויג, און מיר האָבן גאָר קיין אַנונג נישט 
געהאַט, אַז אָט דאָס לעמפּל איז איבערן ואַכהױז פֿונעם נײַן און 
דרײַסיקסטן באַטאַליאָן, וווהין מיר זײַנען באַשטימט געװאָרן, דאָס 
פֿינצטערניש אַרום אונדז איז אַלע װײַלע אױפֿגעציטערט געװאָרן 
פֿון אַן אַנדער אויסגעשריי, 

-- אַלאַהאַהאַ! --- האָט זיך פֿון צײַט צו צײַט אַ צי געטאָן אין 
דער לופֿט און באַלד איז געקומען אַ שאַקאַל-געװאָי, װאָס האָט דער- 
מאָנט אין דעם געוויין פֿון אַ קינד פֿאַר אַן ענטפֿער. 

קיינער האָט אונדז שוין יענע נאַכט נישט באַלעסטיקט ביז אין 
דער פֿרי,. מען האָט אונדז איבערגעלאָזן אױפֿן זאַמד, ווו מיר זײַנען 
אַנידערגעפֿאַלן, און מען האָט אונדז געלאָזט אַזױ ליגן ביז אין דער 
פֿרי. 

ווען איך האָב אױפֿגעעפֿנט די אויגן, איז דער גאַנצער מזרח" 
דיקער האָריזאָנט געווען אײַנגעטונקען אין גאָלד און די בערג האָבן 
זיך געװויקלט אין דינע דורכזיכטיקע לײַלעכער פֿון אַלערלײ קאָלירן, 

--- די בערג פֿון יהודה! -- האָב איך דערהערט דאָס קול פֿון 
מײַן שכן. 

ווען איך בין געקומען אין גאַנצן צו זיך, האָב איך דערזען אַ 
בילד פֿון עטלעכע הונדערט יונגע-לײַט, זיצנדיקע אויף זייער גע- 
פּעק מיט געפּלעפֿטע פּנימער. הינטער אונדז, גאָר נאָענט, איז געלעגן 
דער לאַגער פֿונעם נײַן און דרײַסיקסטן באַטאַליאָן. אַ ברייטער שטח 
מיט קײַלעכדיקע װײַסע לײַװונטענש בײַדלעך, דאָ און דאָרט האָט 
אױפֿגעגלאַנצט דער שטאָל פֿון אַ באַיאָנעט איבער א ביקס, װאָס 
עפּעס אַ פֿיגור האָט געטראָגן אויף אַן אַקסל, 

-- די ואַך! -- האָט עמעצער באַמערקט, אָבער קיינער פֿון 
אונדז האָט אויף דער באַמערקונג נישט געענטפֿערט, װאָרעם כאָטש 
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דער לאַגער פֿונעם באַטאַליאָן, צוֹ וועלכן מיר זײַנען באַשטימט גע" 
װאָרן, האָט אונדז אינטערעסירט, איז אָבער דאָס גאָלד אויף דעם 
מזרחדיקן האָריזאָנט און די דינע, דורכזיכטיקע שלייערן איבער די 
יהודה-בערג געווען פֿיל שטאַרקער ווי דער אינטערעס צום לאַגער, 

--- זאָלן דאָס טאַקע זײַן די אמתע בערג פֿון יהודה? --- האָט 
עמעצער שטיל זיך צוגערוקט צו מיר מיט דער פֿראַגע נישט נאָר 
פֿון זײַן מויל, נאָר די פֿראַגע איז געווען אױפֿגעשריבן איבער זײַן 
גאַנצן פּנים, : א .אי ווו ץ 

איך האָב אים אויף זײַן פֿראַגע נישט געענטפֿערט, װאָרעם איך 
אַלײן בין געזעסן אויף מײַן געפּעק אַ געפּלעפֿטער נישט אַזױ פֿון 
דעם פֿליסיקן גאָלד בײַם האָריזאָנט און די שלייערן איבער די בערג, 
וי פֿון דעם באַװוּסטזײַן, אַז דאָס זײַנען די בערג יהודה. וועגן װאָס 
איך האָב דעמאָלט געטראַכט, געדענקט זיך מיר נישט אַקוראַט, אָבער 
אַז מײַנע טראַכטענישן האָבן געהאַט צו טאָן מיט יהודה המכּבי, 
מיט זײַנע מאַקאַבײערס, װאָס פֿלעגן אָנפֿאַלן אויף די גריכן פֿון 
אָט די בערג, געדענק איך זייער גוט. איך שטעל זיך איצט פֿאָר, 
אַז איך האָב דעמאָלט געמוזט באַטראַכטן מײַנע חבֿרים אַרום זיך װוי 
די אור-אייניקלעך פֿון יענע מאַקאַבײיערס און אויך די װוײַסע לײַוג- 
טענע בײַדלעך, אונטער וועלכע עס זײַנען רויִק געשלאָפֿן די פֿריער 
געקומענע אור-אייניקלעך פֿון די מאַקאַבײערס, און אָט זײַנען מיר 
דאַ אַלע צוזאַמען גרייט אָפּצושלאָגן דעם ייִדישן שׂונא, 

דער ייִדישער שׂונא! װוער איז ער? װוּ איז ער? איז ער טאַקע 
בלויז דאָ, וווהין מיר זײַנען אַריכערגעקומען מיט די בריטישע 
ביקסן און באַיאָנעטן? איצט, אַז דער טערק איז שוין באַזיגט און 
פֿאַרטריבן פֿון דאַנען, איז װאָס װײַטער? װעלן די היגע אַראַבישע 
אײַנוווינערס זיך צערוקן און אונדז אַרײַננעמען צווישן זיך וי ברי- 
דער אָדער זיי װועלן אונדז באַטראַכטן װי א נײַ אומגליק נאָך דעם 
טערקישן יאָך? און גרויס-בריטאַניע אַלין? וי װעט זי אונדז באַ- 
האַנדלען? 

אין מוח האָט אַ שלאָג געטאָן דאָס אונטערגעיאָכטע אינדיע, 
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װאָס אירע זין איך האָב ערשט געזען אונטער בריטישן װאָפֿן איבער 
די זאַמדן פֿון קאַנטאַרע, 
אָבער צו לאַנג זיך אָפּגעבן מיט די אייגענע מחשבֿות האָט מען 
נישט געקאָנט. באַלד האָט אױפֿגעשאַלט אַ פֿרײלעך טרומייטערן 
פֿונעם לאַגער, װאָס האָט זיך צעטראָגן אין דער לופֿט, װי אַ רוף 
צו עפּעס, און אַז דער רוף האָט געקראָגן אַן אָפּרוף, האָט זיך דערזען 
פֿונעם גערודער און באַװעגונג אַרום די װײַסע, קײַלעכדיקע בײַדלעך 
אינעם לאַגער. דאָס טרומייטערן האָט אויך אונדז װי אױפֿגעװעקט, 
מיר האָבן זיך אַלע אַ הייב געטאָן פֿון אונדזער געפּעק און זיך 
געלאָזט צום לאַגער, פֿון װאַנען מען איז שוין אונדז אַנטקעגן גע- 
לאָפֿן, די לופֿט איז פֿול געװאָרן מיט סורפּריז. אױסרופֿן און גװאַלדן: 
--- זע נאָר, חיים! 
--- װאָס מאַכסטו, מאָריס? 
| --- איז נייטן אויך דאָ? 
-- ער איז אין אַכט און דרײַסיקסטן, 
-- אוי, אַ צרה! | 
עס האָט נישט גענומען לאַנג און מיר זײַנען שוין געווען צו 
גאַסט בײַ חבֿרים אין די בײַדלעך. די פֿריערדיקע האָבן אױפֿגענומען 
די נײַע, װי אמתע מכניס אורחים. מען האָט מכבד געווען מיט וװאַ- 
סער פֿון די מיליטערישע פֿלעשער און אויך מיט אַ שטיקל מאַראַנץ 
אָדער קאַװענע, אויב אַזױנס האָט זיך אין בײַדל פֿאַרװאַלגערט, די 
צײַט איז געפֿלױגן צווישן פֿרעגענישן און ענטפֿערס, וי אַ רײַטער 
אױפֿן רוקן פֿון אַ ווינט. אָט רופֿן שוין די סערזשאַנטן מיט זייערע 
פֿײַפֿלעך אױפֿן ,פּאַראַד". דער באַפֿעל איז, אַז אַלע נײַע זאָלן זיך 
אויסשטעלן באַזונדער און די אַלטע זאָלן אַרײַנפֿאַלן לוט זייערע 
פּלוטאָנען און קאָמפּאַניעס. ערשט איצט האָבן מיר, די נײַע, דערזען 
פֿאַר זיך, װוי אונדזערער אַ באַטאַליאָן קוקט אין דער אמתן אויס, 
פֿיר קאָמפּאַניעס אײַנגעטײלט אין זעכצן פּלוטאָנען, װאָס זײַנען 
צונױפֿגעשטעלט פֿון אַרום טויזנט פֿאַרברױנטע און קנאָכיקע יונגען 
װאָס באַװעגן זיך אַזױ פּינקטלעך, וי זיי װאָלטן צוזאַמען צונױפֿגע- 
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שטעלט איין באַוועגלעכע מאַשין. אונדז, די נײַע, האָט איבערגענומען 
דער סערזשאַנט-מאַיאָר. אַ קאָמאַנדעװע געטאָן מיט אונדז, װוי ער 
װאָלט זיך וועלן איבערצײַגן, אַז מיר זײַנען טאַקע עפּעס וערט, 
און זעענדיק אונדזער פֿירן זיך אין פֿירען און אונדזער טראָטנדיקן 
מאַרש, האָט ער אונדז קאָמפּלימענטירט און אונדז אָפּגעמאַרשירט 
צום פֿרישטיק, יי די 

פֿרישטיק איז סערווירט געװאָרן אין דרויסן, נישט װװײַט פֿון 
די בײַדלעך. יעדער האָט געקראָגן אַ װײַס ברייטל און אין זײַן 
צעעפֿנטן קענדל הייסע טיי, עטלעכע געקאָכטע טייטלען און אַ קאַש- 
קע. מיר האָבן געגעסן מיט גרויס אַפּעטיט צוזאַמען מיט די אַלטע 
אין דרויסן פֿון די בײַדלעך און דאָס עסן איז אויסגעמישט געװאָרן 
מיט פֿרעגענישן און ענטפֿערס צווישן די נײַע און די אַלטע. 

אומבאַמערקט פֿאַר מײַנע אויגן איז דאָס גאָלד אויף דעם מזרח- 
דיקן האָריזאָנט צערונען געװאָרן. אויך די שלייערן פֿון די בערג 
זײַנען פֿאַרשװונדן,. איצט האָט די זון אַ שאַרפֿע זיך גערוקט אַלץ 
'העכער אין הימל אַרײַן איבער די בערג, װאָס האָבן איצט אויסגע- 
קוקט וי ריזיקע הורבעס בעטגעװאַנט, פֿון וועלכע עס זײַנען אַרוג- 
טערגעצויגן געװאָרן די ציכן, עס האָט אַ שלאָג געטאָן פֿון זיי מיט 
נאַקעטקײט און פֿאַרװאָרלאָזיקײט, אַז עס איז אַזש געװאָרן אַ רחמנות 
צו קוקן אויף זיי. עס האָט זיך דערהערט אַ פֿײַפֿערײַ און דאָס קול 
פֿונעם סערזשאַנט-מאיאָר: | 

-- אַלע נײַע אַרױס אױפֿן פּאַראַד! 

מיר האָבּן זיך אַ װאָרף געטאָן פֿון אַלע זײַטן צום פּאַראַדפּלאַץ 
און, װוי מיר װאָלטן געװאָלט באַװײַזן די אַלטע, אַז מיר זײַנען שוין 
עכטע סאָלדאַטן און נישט קיין רעקרוטן, האָבן מיר זיך זייער גיך 
אױסגעפֿאָרמירט אין צוויי גלײַכע רייען. דער סערזשאַנט-מאַיאָר האָט 
פֿון דעסט וועגן זיך נישט באַגנוגנט מיט אונדזער גוטן ווילן און אַ 
קאָמאַנדעװע געטאָן אויף זײַן קול: 

--- אוױיסגללײַכן זיך! 

און אַז מיר זײַנען שוין באמת טאַקע געשטאַנען אָנגעצױגענע, 
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וי סטרונעס אױפֿן פֿידל, האָט ער אונדז באַטראַכט און אַ געשריי 
געטאָן: 

--- נומערירן! 

באַלד איז די לופֿט אָנגעפֿולט געװאָרן מיט דעם אױסשרײַען 
פֿון אונדזערע נומערן, װי מיט קוילן פֿון שיסנדיקע ביקסן. 

אין דער זעלביקער צײַט האָט זיך פֿון אַ ברייטן פֿירעקיקן בײַדל 
באַװיזן אונדזער קוירנעל און זיך גענומען דערנעענטערן צו אונדז, 

-- אַכטונג! -- האָט דער סערזשאַנט-מאַיאָר אַ דונער געטאָן און 
סאַלוטירנדיק. דעם קוירנעל מיט אַ קנאַק, האָט ער רעפּאָרטירט צו 
אים : 

--- די נײַע, אַלע אין דער בעסטער אָרדענונג, מײַן הער! 

דער קוירנעל, וועמעס נאָמען מיר האָבן געװווסט, איז לייזער 
מאַרגאָלין. ער האָט עפּעס גאָר נישט אויסגעזען וי דער נאָמען 
זײַנער האָט אונדז פֿריִער דעם אײַנדרוק געמאַכט. פֿאַר אונדז איז 
געשטאַנען אַ הויכער אַטלעטישער מענטש אין געפּאַסטע ברוינע באַ- 
שפּאָרנטע שטיוול, און זײַן פּנים, װי עס װאָלט נישט פֿון לײַב גע" 
ווען, נאָר פֿון בראָנדז. אָבער ווען ער האָט זיך געטאָן אַ ווענד צו 
אונדז, איז אונדז געװאָרן לײַכטער אויף די געמיטער. 

--- לײַכט שטיין! -- האָט ער געזאָגט גיכער אין אַ טאָן פֿון אַ 
גוטן-ברודער וי אינעם טאָן פֿון אַ קאָמאַנדיך, 

אין איין רגע איז די אָנגעצויגנקייט פֿאַרשװונדן און מיר האָבן 
שוין געקוקט אויף אים ווי אויף אַן אייגענעם מענטשן 

--- עס פֿרײט מיך אײַך צו באַגעגענען -- האָט ער אָנגעהויבן, 
און דורכפֿירנדיק איבער אונדו זײַנע בליקן, וועלכע האָבן וו אונדז 
אַ גלעט געטאָן, האָט ער צוגעלייגט: --- קיין מלחמה איז טאַקע ניש" / 
טאָ, אָבער סאָלדאַטן זײַט איר, און איר טאָרט דאָס נישט פֿאַרגעסן, 

פֿון ערגעץ-װוּ האָט זיך באַװיזן אַ סאָלדאַט מיט אַ ברוין אויס- 
געכאָליעט פֿערדל, װאָס האָט אַ צי געטאָן די שיינע שפּיציקע מאָרדע 
צום קוירנעל, דער קוירנעל האָט אַ גלעט געטאָן דאָס פֿערדל איבער 
דער מאָרדע און פֿרײלעך אַ זאָג געטאָך: 
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-- צום ווידערזען, חבֿרה! 
ער איז פֿלינק אַרױף אינעם זאָטל און אָפּנעריטן אױפֿן ועג 
צו די נאַקעטע בערג פֿון יהודה, 


משה שיפריס 


קֵ וזניצע 1897--4977 ניויאָרק 
זיבן וועגן 


זיבן וועגן האָט דער מדבר, 

זיבן פֿאַרלאַנגען האָט מײַן האַרץ, 

װעל איך װאַרטן ביז די זון װעט אונטערגיין, 
ביז איך װעל מײַן שאָטן שוין ניט זען. 
און צוזאַמען מיט די שאַקאַלן, 

װאָס קומען-אָן פֿון אַלע זיבן וועגן, 

װועל איך מײַן שטים לאָזן הערן, 

מײַן שטים אויף אַלע זיבן וועגן -- 

וועלן מײַנע אויגן אויסרינען פֿון טרערן, 
וועט מײַן האַרץ מיט די זיבן פֿאַרלאַנגען 
אויסגיין אויף אַלע זיבן וװעגן. 

זיבן וועגן האָט דער מדבר, 

זיבן פֿאַרלאַנגען האָט מײַן האַרץ, 


קאַיראָ 


אין מיטן דעם מדבר 
אין אַ גאָלדענער ראַם, 
וי אַן אויסגענייט בילד 
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אויף אַ געלבלעכער קאַנווע, 
אױפֿן שפּינװעב פֿון גאָלדשטױב 
באַװײַזט זיך קאַיַראָ. 

דער שמעלצטאָפּ, 

װאָס שמעלצט ניט צוזאַמען, 


קאַיָראָ. : 

העכער פֿון דער שטילקייט אין דעם מדבר 
שרײַט דער טומל אין קאַיִראָ. 

און העכער נאָך פֿון אַלעם 

שרײַען דאָ די פֿאַרבן, 

און פֿאַלסטו-אַרײַן אַ גאַסט אַהער, 

הערן דײַנע אויערן אַ געמיש פֿון שפּראַכן, 
באַגלײט פֿון וויינעגדיקע אייזלען 

און כאָרכלענדיקע קעמלען. 


און פֿאַלסטו-אַרײַן אַ גאַסט אַהער, 

זעען דײַנע אויגן אַ געמיש פֿון פֿאַרבן } 
בעדוינער מיטן גאָלדשטױב 

אויף די פֿאַלדיקע אַבאַיעס; 

טערקן מיט רויטע פּאַסן און זײַדענע טראָלדן; 
פֿרױען מיט פֿאַרשטעלטע פּנימער, וי קרעציקע, 
אַנדערע מיט גרויסע רינגען אין די געזער 

און פּיאַסטערס אײַנגעפֿלאַכטענע אין שװאַרצע האָר. 
אַראַבער מיט לאַנגע העמדער 

און רױיט-געפֿאַרבטע נעגל. 

פֿראַנטן מיט װײַס-געפּרעסטע הויזן, 

מיט העלם-היטלען -- איבערגעקערטע שיפֿלעך 
אויף זייערע קעפּ. 


און פֿאַלסטו-אַרײַן אַ גאָסט אַהער, 
דוכט זיך דיר, 
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דו געפֿינסט זיך אויף אַ ריזיקן מאַסקאַראַד, 
װוּ מענטשן גייען-אום פֿאַרשטעלט, 
און באַלד װעט איינער אַרױפֿשפּרינגען 
אויף יענעם מעטשעט, 
נעבן סולטאַנס שיינעם פּאַלאַץ, 
און אויסשרײיען : 
אָט יענער שטאָלצער בעדויַנער-יונג | 
מיט דער זײַדענער קעפֿיע, 
אין גאָלד-געשפּינטן אַגאַל אױפֿן קאָפּ, 
קריגט דעם ערשטן פּרײַן, 
ווילדער אויסגעשריי: 
יע יעלאַ! 
-- יעלאַ! 
דערנאָך װועט אַ פּאַיאַץ אין אַ מיץ מיט גלעקלעך 
פֿאַר דיר זיך פֿאַרנײגן 
און דיר אַרױסשטעלן אַ צונג, 
-- אַך, אַך, אַך ! 
| --- אַנטי מאַגנון ! 
--- אַנטי מאַגנון ! 
8, אין ייְדישן לעגיאָן 


ז. ברכות 
אין די בערג פון מואָב 


עס איז שוין גוט פֿינצטער געווען, ווען איך בין געקומען אין 
מידבאַ. פֿערצן שעה בין איך געגאַנגען. מיטן עמוד-השחר בין איך 
פֿון יריחו אַרױסגעגאַנגען,. מיך האָט נישט געאַרט, װאָס אױפֿן וועג 
זײַנען דאָ רויבערס, זייער שטאַרק און פֿרײַ האָב איך מיך געפֿילט, 
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איך גיי דאָך מיט דעם וועג, װוּ מײַנע אוראַלטע זיידעס זײַנען גע- 
גאַנגען... אויף דער צווייטער זײַט ידרן האָב איך אָנגעטראָפֿן אַראַ- 
בער, רײַטערס אויף גמלים 1, האָט זיך מיר אויסגעוויזן, אַז דאָס 
איז דער אַלטער װאַנדערער, ישׂראל, פֿאָרט דעראָבערן דאָס לאַנד, 

שפּעט בײַ נאַכט בין איך אין מידבאַ געקומען און, נישט האָבנ" 
דיק קיין באַקאַנטע, בין איך געגאַנגען צו די מאָנאַכן, זיי זאָלן מיר 
געבן אַן אָרט צו שלאָפֿן, דער גריכישער מאָנאַך האָט מיך גלײַך גע- 
פֿרעגט, ווער איך בין. האָב איך אים געזאָגט: 

--- יאַהוד,. 

--- גיי גלײַך מיט דער גאַס! דאָרט איז דער פֿראַנצײיזישער 
מאָנאַסטיר! --- ער האָט פֿאַר מיר פֿאַרהאַקט די טיר, 

איך האָב געמוזט גיין װײַטער. אַ מידער, אַ צעבראָכענער. איך 
האָב געזוכט דעם פֿראַנצײזישן מאָנאַסטיר, שטײַף הייבט זיך די פֿינצ- 
טערניש איבער די פֿלאַכע דעכער פֿון די נידעריקע אַראַבישע הײַן" 
לעך. פֿאַר אַ פּאָר טריט זעט מען נישט, גאָר נישט. מען קען מיך 
נאָך אָננעמען פֿאַר אַ גנבֿ. און דאָ האָב איך דערזען אַ גרויסע ריזיקע 
געבײַדע, מיט פֿאַרשלאָסענע טירן. הינטער איינער זעט זיך אַ פּאַס 
שײיַן. איך האָב אָנגעקלאַפּט. 

--- מין האַדאַ?? -- האָט מען אויף אַראַביש געפֿרעגט פֿון 
הינטער דער טיר, | | 

--- איך בין אַ טוריסט --- האָב איך געבעטן -- אַן אײראָפּײער, 
איך גיי פֿון יריחו, 

-- דער עלטסטער איז אין דער היים נישטאָ -- האָט מען מיך 
אין מיטן איבערגעשלאָגן און אַפֿילו נישט געעפֿנט די טיר, 

װאָס טוט מען איצט? -- האָב איך זיך אַלײן געפֿרעגט. איך 
האָב נישט געװוּסט װוּהין צו גיין. ייִדן װוינען נישט אין מידבאַ. איך 
האָב מורא געהאַט גיין איבער די געדרייטע געסלעך. איך קען נאָך 


1 קעמלען. -- * ווער איז עס? א 
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אַרױפֿקריכן אויף אַ פֿרעמדן דאַך און אַרײַנפֿאַלן אין אַ פֿרעמדן 
הויף. ווען עס איז ליכטיק, גיי איך אין אַראַבישן גאַסטהױז. האָב 
איך באַשלאָטן רופֿן מענטשן. 

--- היל יאַ נאָס?! -- האָב איך געשריגן 

--- ווער איז עס? -- האָט מען זיך אָפּגערופֿן פֿון דער נאַכט. 

--- װאַלא יאַ שייך! איך בין א פֿרעמדער, און ווייס נישט װוּהין 
צו גיין! -- האָב איך אויסגעשריגן אין דער נאַכט. 

מען האָט נישט אָפּגעענטפֿערט. 

--- האָב מורא פֿאַר גאָט! --- האָב איך וװוײַטער גערעדט צו דער 
נאַכט --- איך בין אַ טוריסט, אַ פֿדרעמדער. דעם גאַנצן טאָג געגאַנ- 
גען, דער גאַנצעד װועלט װעל איך דערציילן, װאָס פֿאַר אַ שלעכטע 
מענטשן און שטאָט איז מידבאַ. 

דאָס קול שװײיגט, 

-- אָבער זאָג מיר, װוּ איז די מעדאַפֿאַ4? 

-- װאַרט! -- איך האָב נעבן זיך דערזען א הויכן אַראַבער -- 
ווער ביסטו? װאָס טוסטו דאָ אַזױ שפּעט! 

-- איך בין אַ טוריסט -- האָב איך װײַטער דערציילט -- גע" 
קומען פֿון יריחו. אַ גאַנצן טאָג געגאַנגען. מיד. די מאָנאַכן האָבן מיך 
נישט אַרײַנגעלאָזן. שלעכטע מענטשן זײַנען אין מידבאַ.. 

--- אַקרוטי *! -- האָט ער צוגעװאָרפֿן פֿאַר די מאָנאַכן --- קום 
איך װעל דיר װײַון די מעדאַפֿאַ -- האָט ער מיך געפֿירט אין דער 
--- הײיַנט זײַגען דאָרט געקומען צוויי מענטשן -- האָט ער מיר 
דערציילט גייענדיק. 

איך האָב געשוויגן. װאָס גיכער האָט זיך מיר געװאָלט זײַן אונ" 
טער א דאַך, אויסרוען זיך. אַפֿילו דאָס אַראַבישע גאַסטהױז איז 
נישט זייער קיין אילנגענעם אָרֹט.. 

אַראָפּלאָזנדיק זיך פֿון איין דאַך אױפֿן צווייטן זײַנען מיר ענד" 


5 מענטשן! -- * גאַסטהױז. -- * ממזרים, 
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לעך אָנגעקומען. דער אַראַבער איז אָן אַ זײַגעזונט פֿאַרשװונדן. איך 
בין געבליבן שטיין פֿאַר אַ נידעריקן הײַזל. בײַ דער טיר זײַנען גע- 
זעסן צוויי אַראַבער, די פֿריערדיקע געסט, 

--- ברוך הבא! 

-- ברוך הבאַטען! --- האָבן זיי מיר געענטפֿערט, 

--- איתפֿאַדאַל, רו זיך אָפּו דו ביסט אַ פֿרעמדער? 

-- געקומען פֿון יריחו --- האָב איך זיך אַרײַנגעקליבן אין 
שטיבל. מיטן קאָפּ צו דער טיר האָב איך זיך אױסגעצױגן איף 
דער ראָגאָזשע, װאָס איז דאָרט געלעגן. אָבער שלאָפֿן האָב איך נישט 
געקענט. די לופֿט אין שטיבל איז געווען הייס, דומפּיק און געדיכט. - 
פֿון איין זײַט אויף דער צווייטער האָב איך זיך געװאָרפֿן. מיך האָט 
עפּעס געביסן. איך האָב די ראָגאָזשע אַרױסגעטראָגן, אויסגעטרייסלט 
און צוריק אַרײַנגעטראָגן. אָבער ליגן רוֹיִק האָב איך נישט געקענט, 

פֿון דרויסן, װוּ די צוויי אַראַבער זײַנען געזעסן, האָב איך 
דערהערט אַ שטיל ריידן און איך האָב דערזען, וי זיי צעלייגן אַ 
קליין פֿײַערל אונטער אַ װײַסן שטיק בלעך און איינער קנעט מעל, 
מיך האָט אָנגעכאַפּט אַ הונגער. אָבער פֿון גרויס מידקייט האָב איך 
זיך נישט גערירט פֿון אָרט. צו דעם בין איך געווען זייער שטאַרק 
אױפֿגעבראַכט אויף די ,אײיראָפּײיער* מאָנאַכן, וועלכע זײַנען געקומען 
פֿאַרשפּרײטן ,ליכטיקייט? צווישן די ווילדע אַזיאַטן, 

0 איך בין געלעגן און געטראַכט: אָט דאָ איז דער הר נבֿו מיט די 
קװאַלן, װאָס הייסן עין מוסאַ. דאָ איז מידבאַ און איך דאַרף ליגן אין 
דער אַראַבישער , מעדאַפֿאַ" און מיך זאָלן עסן די פֿלײ, בין איך שוין 
גאָר אַ פֿרעמדער?י. 

אָט האָב איך הײַנט דורכגעמאַכט אַ שטיק וועג, װאָס די בגי 
ישׂראל זײַנען דורכגעגאַנגען אין זייער אָנקומען אין ארץ-ישׂראל, 
איך זע זיי, די װאַנדערערס פֿון דער וויסטע. מיט זייערע טשערע-" 
דעס, גמלים און אייזלען לאָזן זיי זיך אַראָפּ פֿון די בערג און שלײַכן 
זיך שטיל צום גלגל, צום ירדן-איבערגאַנג. | 

אויף דער צווייטער זײַט געפֿינט זיך דאָס לאַנד מיט די גרויסע 
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רײַכע שטעט, װוּ זיי װעלן געפֿינען זייער רו. און פֿון הר נבֿו קוקט 
אויף זיי זייער פֿירער, װאָס װײַזט זיי אָן זייער וועג... און איך זע 
זי פֿאַר זיך, װי איך האָב זיי געזען אין דער פֿרי בײַם ירדן-איבער- 
גאַנג... פֿרײל, װי דער ווינט, אין לאַנגע העמדער און בלויזע קעפּ, 
טראָגן זיי זיך, אויף זייערע שגעלפֿיסיקע גמלים, איבער די זאַמ" 
דיקע בערג פֿון דעם ירדן-טאָל. אַ גרילצנדיק אויסגעשריי. די קעמ" 
לען פֿאַלן אויף די קני און פֿלינק װי די קעץ זײַנען די רײַטערס 
געשטאַנען בײַם ירדן.. אין דעם אָנדענק פֿון אונדזער קומען און 
לויב פֿון װײַטערע דורות װועלן מיר אונדזער גאָט שטעלן אַ מובח -- 
זינגען די זקנים --- און אין דער טויטער שטילקייט טראָגט יעדער 
זײַן שטיין און בויט דעם מזכח... דער ירדן האָט די שטיינער צע- 
טראָגן. דער נאָמען און אָנדענק איז געבליבן, 

אַ קאַלט פֿאַרטאָג-װינטל האָט אין הײַזל אַרײַנגעבלאָזן און מיך 
אױפֿגעװעקט פֿון מײַנע געדאַנקען, איך האָב דערהערט אַ שטיל גע" 
זאַנג. דאָס האָבן די צוויי אַראַבער געזונגען. שטיל, טרויעריק. אַן 
אויסגעצויגענער קלאַנג האָט זיך צו מיר אין שטיבל פֿאַרקליבן. איך 
האָב אַרױסגעקוקט. האָב זיי דערזען זיצן אויף אַן אױסגעשפּרײטן 
מאַנטל, צווישן זיי איז פֿאַרשפּרײט אַ טיכל, מיט װײַסע מצות און אַ 
ציבעלע. איינער פֿון זיי איז צו מיר מיטן פּנים געזעסן. זײַן קאָפּ 
איבערגעדעקט מיט אַ שאַל, זי זיצן, שאָקלען זיך און זינגען שטיל, 
אַזױ נאָענט האָב איך זיך פּלוצלינג דערפֿילט צו זיי. מיר האָט זיך 
געװאָלט אױפֿשטײן, צוגיין, זעצן זיך נעבן זיי, מיט זיי צוזאַמען זינגען. 
און דאָ זע איך, װוי איינער איז אױפֿגעשטאַנען פֿון זײַן אָרט און מיט 
אַן אויסגעצויגענעם קול, אין נאָז, אָנגעהױיבן זאָגן און אין זײַן זאָגן 
האָט זיך געפֿילט אַ שרעקלעכער פֿלוך, מאַכטלאָזער צאָרן. ער האָט 
געזאָגט: ;שפֿוך חמתך על הגויים"... און דער צווייטער האָט אונטער- 
געכאַפּט: ,על הגוייִם אַשר לא ידעוךי. 

ייִדן! -- האָב איך מיך אױפֿגעזעצט. איך האָב געמיינט, אַז איך 
חלום, אַז איך שלאָף. דאָס געזאַנג איז אָפּגעהאַקט געװאָרן. איך בין 
אַרױס פֿון שטיבל. זיי זײַנען געשלאָפֿן,. איך האָב געקוקט און נישט 
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פֿאַרשטאַנען, װאָס דאָ איז פֿאָרגעקומען. איך האָב איינעם פֿון זי 
אָנגערירט. ער רירט זיך נישט, 

גאָט מײַנער! איז עס אַ חלום?.. װי קומט אַהער דער שפֿוך 
חמתך? ווער זײַנען זיי... און אפֿשר האָט זיך מיר אויסגעויזן, פֿון 
שלאָף?... איז דען אַ חלום, װאָס איך שלאָף איצט אין מידבאַ און 
מען האָט מיר נישט געװאָלט לאָזן שלאָפֿן?... און די פּאָר אַראַבער, - 
װאָס שנאָרכען אַזױ שטאַרק, אַז מען קען הערן װוי װײַט?., 

איך בין אַרײַן צוריק אין הײַול. האַלב צונעמאַכט די איגן 
אַזױ װוי איך שלאָף. געװאָלט זען, אויב זיי װעלן װײַטער זינגען. און 
אַזױ אומבאַמערקט בין איך אַנטשלאָפֿן געװאָרן. גאַנץ שפּעט, מיטן 
טאָג האָט מיך אױפֿגעװעקט אַן אַראַבער, װאָס האָט אונדז געבראַכט 
עסן. די צוויי געסט האָב איך שוין נישט געזען. 

--וווּ זײַנען די יהוד? -- האָט ער מיך געפֿרעגט, 

--- וועלכע יהוד? 

-- די צוויי יהוד, װאָס האָבן גענעכטיקט מיט דיר. און װער 
ביסטו? -- האָט ער שוין מיך געפֿרענט. 

-- אַ יהוד! 

-- װאָלאַ: -- האָט ער נאָר געפֿונען צו באַמערקן, װאָס דרי 
ייִדן זײַנען געשלאָפֿן צוזאַמען די נאַכט און האָבן נישט געװוּסט ווער 
זיי זײיַנען. | 

נישט אומקוקנדיק זיך אױפֿן אַראַבער, האָב איך אָנגעטאָן מײַן 
פּעקל און בין אַװעק אַ ברוגזער. אויף וועמען איך בין געווען ברוגז 
-- ווייס איך נישט... אויף דער גאַנצער וועלט האָט מיך פֿאַרדראָסן, 


157 


גייט א ייד קיין ארץיישראל 15 
י טאַפּיערניקאָון 
ביי נאַכט אין אַראַבישע געסלעך 


פֿון דאַנען, דאַכט זיך, נעמט זיך עס די פֿינצטערניש אין שטאָט, 
פֿון דאַנען, דאַכט זיך, קומט די חיציק-ווילדע נאַכט װאָס שרעקט 
און האַלט אַפֿילו אייגענע נישט זיכער און באַדראָט, 

וי ס'װאָלט פֿאַר יעדן ס'מעסער אין איר גאַרטל גרייט געשטעקט, 


וי קאָן מען דאָ דערכאַפּן פֿון די געסעלעך די לענג? 

וי קאָן מען דאָ דערטאַפּן זייער אָנהײב, זייער סוף ? 

זי קריכן אינעם חושך איינס אין צווייט אַרײַן װי שלענג, 
מיט הײַוקעס װוי די שלאָפֿנדיקע ענגע סטאַדעס שאָף. 


לאַמטערנעס לײַכטן בלינד מיט העראָגליפֿן-צייכנס, רויט, 

וי אויגן איינצעלנע, אַנטצינדנדע, בײַ שוועל און טיר, 

און שאָטן פֿאַלט-צוריק וי אַן אַבאַיע 1 אױסגעשפּרײט 

אויף דר'ערד, צו קאָנען אויסקניען דאָס נאַכטגעבעט אויף אירי 


אַ פּײַקל פּײַקלט ערגעץ דומפּ און מאָנאָטאָן אַװ, 

וי ס'קלאַפּט דעם קעמלס נישט-באַלאָדן הילצערנער געשפּאַן -- 
דאָס טאַנצט אַװדאי װוּ פֿאַרשפּאַרט איר קנעכטשאַפֿט-טאַנץ אַ פֿרױ 
אַרום איר האַר, דעם פֿױלן און אַכזריותדיקן מאַן. 


אַ הענטגעפּליעסק, װוי סװואָלטן װוּ גאַלעטשעס אָפּגעקלאַפּט, 
באַגלײט א מענעריש געזאַנג, װאָס קומט װי אַ רעפֿרײן; 

דאָס ווערט װוּ בי אַ פֿאָרזינגער, אין פּסוקים אױפֿגעכאַפּט, 

אַ ליד אַ לאַנגס, װאָס צוגעטראַכט אַ העלפֿט האָט ער אַלין, 


אויף נישט-ברוקירטן פֿײַכטן זאַמד, צעלייגט, קניט ווינישט-װו 
אַן אױיסגעשפּאַנטער, שלאָפֿנדיקער קעמל-קאַראַװאַן, 

באַװועגן זיי זיך, קלינגען אויף די העלדזער גלעקלעך צו, 

וי ס'װאָלט זיך זיי געחלומט, אַז זיי גייען נאָך אין שפּאַױ 
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אין שטילקייט האָט אַן אייזל אין אַ הויף װווּ אױפֿגעװאַכט 
און כלישטשענדיק צעשריגן זיך פֿון בענקשאַפֿט און באַגער, 
און אויסגעהעשעט זיך אַנטקעגן הימל אין דער נאַכט, 

װאָס האָט געענטפֿערט מיט אַ שטערנפֿאַל, װוי מיט אַ טרער, 


עס לױפֿן קעץ די געסלעך אַריבער הין-און-צ'ריק 

און יאָגן זיך אַרום מיט קאַצן-יאָמער, מחנהוולז, 

און נישטערן אויף קופּעס מיסט און זוכן קעציש גליק, 
געפֿינענדיק אַ פֿעלד אויף ,ליבע" און אַ פֿעלד אויף מײיז, 


עס עפֿנט אומגעריכט זיך אויף אַ טיר װוּ פֿון אַ הויז, 

אַ סילועט בלײַבט שטיין, פֿאַרנעמט זיך גיין וי אָן אַ ציל, 

נאָך אים, אַ פֿרױען-סילועט, װאָס פֿאַלט וי פֿון אַ שטויס, 

אַ שנײַדנדיקער קוויטש און --- אַלץ וי קיין מאָל גאָר נישט -- 
שטיל.., 


פֿון דאַנען, דאַכט זיך, נעמט זיך עס די פֿינצטערניש אין שטאָט, - 

פֿון דאַנען, דאַכט זיך, קומט די היציק-ווילדע נאַכט װאָס שרעקט 

און האַלט אַפֿילו אייגענע נישט-זיכער און באַדראָט; 

וי ס'װאָלט פֿאַר יעדן ס'מעסער אין איר גאַרטל גרייט געשטעקט, 
תל'אָביב, אָקטאָבער 1933 


כיפאַרגין נישט... 


כ'פֿאַרגין נישט קיין שׂונא --- 

| = קומען צו מיר איצט אַהיים, 
װוּ ס'האָבן די ברידער און שוועסטער 
מדבריות אין װײַנשטעק פֿאַרװאַנדלט, 
פֿון זומפּן --- פּרדסים צעבליט 
און שטיינערנעם באָדן -- באַמאַנדלט,.. 
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כ'פֿאַרגין זיי נישט -- זען 

מײַנע ברידער און שוועסטער, 

איינס פֿון דאָס אַנדערע דעמביקער, פֿעסטער, 
געבראָנדזטע, געשמידטע, 

מיט שטאָלערנע מוסקלען, 

מיט אויגן צעגליטע, 

מיט בליקן וי פֿײַלן, 

מיט הענט וי די האַמערס, 

מיט פֿיס וי די זײַלן... 


כ'פֿאַרגין נישט קיין שׂונא צוֹ זען 
וי ס'רחבֿות דאָ װאַקסט 
מיט אַ היץ, מיט אַ ברען, 
דאָך װאָלט איך געװאָלט, 
אַז מיט קנאה און שאַנד 
זאָלן זיי זען עס, 
און -- שטיין בײַ דער װאַנט... 
תליאָביב 924} 
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כאוואדזשא. כאוואדזשא+י.. 


--- כאַװאַדושאַ, כאַװאַדזשאַ איבראַהים ! 

איז אמת, װאָס מײַן שכן מוסאַ זאָגט, 

אַז ס'ווילן די יאַהוד פֿאַרטרײַבן אונדז פֿון פּאַלעסטין 
און צונעמען בײַ אונדז די גאַנצע ערד, 

די גאַנצע ערד?יי. 


איז אמת, אַז עס קומען צוליב דעם 
אַזױ פֿיל שיפֿן אָן צום ברעג, 

אַזױ פֿיל שיפֿן מיט מאָסקאָף 2 

איזו אמת ? אײווא3ֿ?... 


אַז דער ייד איבראַהים, דער כאַװאַדזשאַ, 
קוקט אויף אים און שמייכלט 

און פֿאַרזיכערט אים, אַז ס'איז אַ ליגן, 
גלייכט מאַהאַמעט נישט 

און שעמט זיך נישט צו גלייבן -- 

לױפֿט זײַן שרעק אַרום 

אין זײַנע בלאַנקע אויגן-װײַסלעכץ, 

און זײַן אומצוטרוי באַהאַלט ער 

אין די שאַרפֿע אויגן-ווינקלען, 
ס'רויטלען זײַנע באַקן 

פֿונעם לענגלעך-ברוינעם פּנים, 

װאַרפֿט בגנבֿה פֿון דער זײַט 

מיט פֿאַרשנדיקע בליקן, 

וויל נאָך עפּעס פֿרעגן, 

נאָר ער שװײַגט, פֿאַרטראַכט, מיט אומעט... 
און ס'פֿאַלט מאָהאַמעט אויף אַן אײַנפֿאַל; 


באט בנ -איאנאאנבמטששגסספמאהטאפלאטולעש. 


1 הער, -- ? מאָסקװע-לײַט, באָלשעװיקעס, --- *יאַ? 
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אױספּרווון דעם אמת, 
און בעטן -- 
דער כאַװאַדזשאַ זאָל אים שענקען אַ סיגאַראָבֿ.., 


תל-אָביב 1925 


י. הייבלום 
צוויי שוסטער-בענקלעך 


יוסף מזרחי, אַ ספֿרדישער ייד פֿון מצרים, האָט קומענדיק מיט 
לאַנגע יאָרן צוריק קיין ארץ-ישׂראל, זיך באַזעצט אין אַ שמאָל גע- 
סעלע אין יפֿו, דאָרט געעפֿנט זײַן שוסטער-װאַרשטאַט אין געוועלב 
פֿון אַן אַלטײיפֿוער הויז, און אָנגענומען אַלטע שיך צום פֿאַרריכטן 
און פֿאַרלאַטען. אַזױ אַרום האָט ער זיך דערנערט מיט זײַן פֿאַמיליע, 
פֿון די אײַנװווינערס פֿון געסל: אײיראָפּעערס, ספֿרדים און אַראַבער; 
אָרעמע אַרבעטערס, בעלי-עגלות און טרעגערס, 

נאָך עטלעכע יאָר האָט יוסף מזרחי אָנגעהויבן װערן דיקער, 
פֿעטער און קורצזיכטיקער, קינדערלעך האָבן אָנגעהויבן אונטער- 
װאַקסן און צוקומען. דאָס װוײַב, מיט אַ לאַנג, ברייט אונטערהעמד, 
האָט אַרומגעטשלאַפּעט אַ גאַנצן טאָג מיט הילצערנע טרעפּאַקעס אין 
איר פֿאַרחושכטער װירטשאַפֿט. דער באַרג אַלטע שיך צום פֿאַרלאַ- 
טען איז געװאָרן גרעסער. און די הענט בײַ יוסף מזרחי האָבן אָנגעץ- 
הויבן ציטערן: האָט ער צוגענומען פֿאַר אַ געהילף דעם יונגן כאַסאַן, 
אַ פֿאַרבלאָנקעטן אין שטאָט פֿון ערגעץ אַן אַראַביש דאָרף, װאָס איז 
געקומען זוכן אַרבעט, | 

האָט זיך כאַסאַן גיך אײַנגעלעבט אין זײַן נײַער סבֿיבֿה, צו דעם 


+ צִיגאָר, פּאָפּיראָס, 
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װאַרשטאַטל, װאָס איז באַשטאַנען פֿון אַ קליין שװואַרץ צעפֿױלט טישל, 
באַלײיגט מיט טשוועקלעך, דרעטלעך, װאַקס און אַנדערע מכשירים, 
צו זײַן באַלענאָס, װאָס איז געזעסן גאַנצע טעג קעגן אים, מים 
אַראָפּגעלאָזענע באַברילטע אויגן אויף אַן אַלטן שוך, אַן אָנגעצוי- 
גענעם אויף אַ קאָפּעטע, געסאָפּעט פֿון פֿעטקײיט און געצויגן אַ דראַט" 
ווע מיט ציטערדיקע הענט. ער האָט זיך געפֿילט שוין װי אַ גע- 
בוירענער אויף דעם פּלאַץ, צװוישן אָט די פֿאַרקאָפּטשעטע פֿיר 
וועגט, צווישן די קינדערלעך װאָס װאַלגערן זיך פֿאַרסמאַלעטע גאַנ" 
צע טעג צואַמען מיטן ביסל שוכװאַרג אויף דר'ערד, מיט דער 
באַלעבאָסטע, די דיקע פֿרענקינע, װאָס טשלאַפּעט-אַרום אַ צעגאָ- 
סענע אויף הילצערנע טרעפּאַקעס. ער האָט זיך מיט זיי אַלעמען 
אײַנגעלעבט און אַלע האָבן זיך מיט אים אײַנגעלעבט און געהאַלטן 
אים פֿאַר אַן אייגענעם, אַ בן-בית. 

כאַסאַן, אַ יונגער, אַ פֿלינקער, האָט פֿאַרשטאַנען די אומבאַ" 
האָלפֿנקײט פֿון זײַנע באַלעבאַטים. און שוין שטובמענטש, צו וועמען 
מען האָט דעם פֿולסטן צוטרוי, האָט ער איבערגענומען אַ ביסל די 
פֿירערשאַפֿט איבער דער משפּחה: ער האָט אַכטונג געטאָן אױפֿן 
קלײינװאַרג און אָנגענומען זיך פֿאַר זייער קריוודע אין גאַס.. די 
אַלע אַלטע שיך צום פֿאַרריכטן זײַנען אָנגענומען געװאָרן דורך כאַד 
סאַנען. ער האָט זיך באַדונגען מיט די קליענטן. ער האָט געװוּסט 
אוֹיף װױפֿל אָפּצושאַצן די אַרבעט. אויף די אַלע שפּראַכן, װאָס די 
אײַנוווינערס פֿון דעם געסל האָבן גערעדט, האָט זיך כאַסאַן אויס- 
געלערנט פֿאַרשטענדיקן און דינגען זיך. אַפֿילו אויף ייִדיש האָט ער 
זיך געקענט אויסשמועסן מיט די װײַבער און זאָגן זי+ / 

מאַדאַם, דאָס פֿיל אַרבעט... צוויי פּיאַסטער דאָס ביליק.. 

און אַלע קונדן פֿון געסל זײַנען געװאָרן מיט אים היימיש, האָבן 
גערופֿן אים בײַם נאָמען, גערעדט צו אים יעדער אויף זײַן שפּראַך, 
און זײַן באַלעבאָס, יוסף מזרחי, האָט זיך נישט געמישט. ער האָט 
זִיך געהאַלטן שוין פֿאַר אַן אומפֿעלקן און געװוּסט, אַז ער האָט זִיךְ 
| אויף וועמען צו פֿאַרלאָזן 
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אַזױ האָט זיך מזרחיס װאַרשטאַט אױיסגעאַרבעט װאָס אַ מאָל 
מער, ביז דעם לעצטן ערבֿ פּסח איז שוין דער דיל געווען באַלײגט 
מיט קופּעס אַלטע שיך, צענדליקער פּאָרן פֿון דאַמען- מענער. און 
קינדער-שיך, האָבן געװאַרט אומגעדולדיק צוזאַמען מיט זייערע באַ- 
לעבאַטים, ביז עס ועט קומען זייער ריי, זי זאָלן אַרײַנגענומען ווערן 
אין דער אַרבעט און פֿאַרטיק ווערן אויף יום-טובֿ. האָט מען טאַקע 
אַרײַנגעריסן דעם עֶרבֿ פּסח ביז אין די האַלכע נעכט און דאָך גע" 
מוזט איבערלאָזן אַ שפּאָר ביסל אַרבעט נישט אױסגעפֿאַרטיקט, 


און פּסח איז דאָס געווען דאָס ערשטע מאָל, װאָס כאַסאַן איז 
פֿאַר זײַנע פֿאַרדינסטן אַרױס אין גאַס אַן אױיסגעפּוצטער, אין אַ נײַעם 
אָנצוג, נײַע שיך, גלאַנציק פֿאַרקעמטע האָר און פֿאַרברענגט אין אַ 
תּליאָבֿיבֿער קאַפֿע. ער האָט זיך געפֿילט, כאַסאַן, אַ גליקלעכער, 
גאַנצע טעג געזעסן אויף זײַן קליין שוסטער-בענקעלע נעבן דעם 
צעפֿױלטן װאַרשטאַטל, געאַרבעט פֿלײַסיק און געזונגען, האָט ער 
ליב באַקומען דאָס װאַרשטאַטל, דאָס בענקעלע, די קראָם מיט די 
הויכע פֿאַרקאָפּטשעטע װענט, די באַלעבאָסטע, די צעלאַבערטע, די 
פֿאַרשליאָכעטע קינדערלעך, גלײַך װוי ס'װאָלט אַלץ געווען זײַנס, זײַן 
היים, זײַן װאַרשטאַט, און זײַנע קינדערלעך. אָט אַ דאַנק זיי, אַ דאַנק 
זייער צוטרוי, אַ דאַנק דעם אַלעם האָט ער זיך אוױיסגעאַרבעט און 
געװאָרן א לײַט, און ער דינט זיי טאַקע אָפּ, מיט פֿלײַסיקײט, מיט 
ערלעכקייט און איבערגעגעבנקייט. 


האָט זיך די פֿרימאָרגן-זון אַרײַנגערוקט אין געסל, איבערגע- 
דעקט מיט בלענדיקן גאָלד איין זײַט, אַ לאַנגע מיט הײַזער, גלײַך 
װוי דער װאַרעמער באַלזאַם װאָלט געװאָלט פֿאַרהײלן די אָפֿענע 
װווּנדןדלעכער, די אָפּגעקראָכענע הויטן פֿון די ווענט, די געפּלאַצטע 
אבֿרים פֿון די טירן און פֿענצטער-ראַמען, און אוֹיף דער צוייטער 
זײַט, אונטערן שאָטן, האָט געווייעט אַ קיל ווינטל אַרײַן אין ואַר- 
שטאַט פֿון יוסף מזרחי און געגלעט דאָס געזיכט פֿונעם יונגן כאַסאַן 
און זײַן באַלעבאָס, װאָס זײַנען שוין געזעסן פֿון פֿרימאָרגן אָן בײַ 
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דער אַרבעט, טרינקען שוין דאָס דריטע שעלעכל קאַװוע, און מזרחי 
איז מכבד כאַטאַנען שוין צום פֿינפֿטן מאָל מיט אַ ציגאַרעט. 

ביידע אַרבעטן און טראַכטן שטיל, מזרחי טראַכט וועגן איבער- 
בײַטן די קראָם אויף אַ גרעסערע, אַ באַקװעמערע, מיט אַ באַזונדע- 
רער שטוב צום ווינען. כאַסאַן טראַכט וועגן זײַן דאָרף, וי פֿאַר" 
פֿינצטערט און פֿאַרחושכט מען לעבט דאָרט, וי זײַן טאַטע, דער 
אַלטער פֿעלאַך, האָרעװעט זײַנע אַלע יאָרן אויף פֿרעמדע פֿעלדער, 
און קומט-אָפּ זײַנע טעג מיט טרוקן ברויט. ער וװועט אַראָפּקומען אין. 
דאָרף אַן אױסגעפּוצטער, ברענגען זײַן טאָטן מתּנות: אַן אַבײַע, אַ 
זײַדענע קעפֿיע. ער װועט נעמען פֿון דאָרט אַ װײַב, איבראַהים דעם 
פּאַסטעכס טאָכטער, װאָס איז אָרעם, אָבער שיין און צניעותדיק. ער 
דערמאַנט זיך, ווען ער האָט דאָס ערשטע מאָל זי באַמערקט. דאָס 
איז געווען אין א געדיכט באַװאָקסן פֿעלד מיט מאַיַס, װאָס איז שוין 
געהאַט אױיסגעװאַקסן אין דער הויך פֿון אַ מענטש, און מיט שטאַר- 
קע שטאַמען. און פֿון צווישן די געדיכטע בלעטער האָבן אַרױסגע- 
קוקט אירע גרויסע שװאַרצפֿלאַמיקע אויגן. זיי האָבן געקוקט גלײַך 
אַנטקעגן דער זון, װוי זיי װואָלטן זיך געװאָלט פֿאַרמעסטן מיט די 
שטראַלן. און ווען זי האָט באַמערקט אים, האָט זי פֿאַרשטעקט איר 
קאָפּ אין דער געדיכטקייט פֿון די צװײַגן. און ער דעמאָלט וי פֿאַר- 
שיכּורט.., 

= --- --- פּלוצעם: אַ--אַ--אַ--אַ, אוי! אַ--אַ--אַ--אַ, אוי! ביידע 
זײַנען זי" געבליבן זיצן פֿאַרשטאַרטע און זיך איבערגעקוקט. די 
האַמערס אין די הענט האָבן גענומען ציטערן, און דער יאָמער- 
געשריי ווערט װאָס אַ מאָל גרעסער, שטאַרקער, נענטער. אָט קלאַפּן 
שוין לאָדנס און טירן.. 

מענטשן לױפֿן װוי צעדולטע איבערן געסל מיט אַ פֿאַרשטיקטן 
שװוײיגן און גיבן פֿון זיך קיין װאָרט נישט אַרױס, 

שטעלן זיך ביידע אויף װוי עלעקטריזירט פֿון גרױליקן געשריי, 
צוויי שיך, אָנגעצױיגענע אויף קאָפּיטעס, און צוויי האַמערס פֿאָלן- 
אַרױיס פֿון ביידע שויסן אויף דר'ערד, 
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אַ שכן, אַ ספֿרדישער ייִד, לױפֿט-אַרײַן אַ צעקאָכטער, מיט 
צעפּלאָשעטע האָר, שרײַט און װאַרפֿט מיט ביידע הענט,. 

מזרחי ווערט בלאַס. די גאָמבע הייבט אים אָן ציטערן. די אויגן 
-- גרויסע,. שרעקעוודיקע, דרייען זיך אים אונטער די גראָבע ברילן- 
גלעזער. 

-- ראָזאַ: -- גיט ער אַ געשריי מיט זײַן גאַנצן כּוח צום װײַב, 
אַז די ברילן האָבן זיך אַ טרייסל געטאָן -- נעם די קינדער און 
גיי גיך אַװעק מיט זיי! און דו, כאַסאַן -- האָט ער צו אים געשריגן, 
ווען ער איז שוין געשטאַנען מיט איין פֿוס אין דרויסן -- לויף 
גיך, צו זען װאָס עס געשעט. מען זאָגט, אַז אַראַבער שעכטן ייִדן, 

כאַסאַן איז בײַ די ווערטער רויט געװאָרן. ער איז גיך געלאָפֿן 

אין דער ריכטונג פֿון געשריי און געבעטן גאָט, עס זאָל זײַן ליגן, 
עס זאָל זײַן, װאָס עס זאָל זײַן, אָבער נישט, אַז אַראַבער שעכטן 
ייִדן, 

מענטשן לױפֿן װי משוגע. זקנים מיט פּעקלעך. װײַבער מיט 
קינדער. אַלץ קאָרטשעט זיך אין פּחד. אַלץ צִיט, לױפֿט אין איין 
ריכטונג, | | 

די אַלטע צעפֿױלטע הײַזלעך עפֿענען זייערע פֿאַרדעמפּיקטע נאַ- 
רעס און קעמערלעך און לאָזן פֿון זיך אַרױס זייערע שטענדיקע 
אײַנװױינערס, זקנים און קאַליקעס. טירן און לאָדנס קנאַקן און 
קלאַפּן, וי אַ שטורעם װאָלט אַרײַן אין געסל. די לופֿט אַ פֿאַרנעפּל- 
טע פֿון שטויב, גלײַך װי דער מעכטיקער יאָמער פֿון געפּײַניקטע 
װאָלט דעם שטויב אין דער לופֿט געהויבן 

די גװאַלדן ווערן איבערגעהאַקט, װי מען װאָלט מיט כּוח דער- 
שטיקט די מײַלער פֿון די הונדערטער, הונדערטער שרײַערס. און 
באַלד קומען די קולות נאָך שטאַרקער, נאָך יאָמערלעכער, נאָך גרוי- 
ליקער, וי אַ װועלט מיט מיליאָנען מענטשן װאָלט זיך געװואַלגערט 
קראַמפֿהאַפֿטיק אין די גרעסטע יסורים. אָט פֿירט מען איינעם אַ 
וװואַקלדיקן מיט אַ פֿאַרגאָסענעם קאָפּ מיט בלוט, אָט אַ צווייטן מיט 
אַ פֿאַרװאָרפֿענעם קאָפּ אויף הינטן, מיט פֿאָרגליווערטע אויגן און 
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אַן אָפֿן מויל, גלײַך דאָס שטומע אָפֿענע מויל װאָלט אַרױסגעגעבן 
פֿון זיך אָט דאָס גרויליקע געשריי. 

מזרחי שטייט פֿאַר זײַן קראָם, קוקט מיט א די גאַס 
איז שוין באַלד ליידיק. אָבער ער װאַרט נאָך. ער װאַרט אויף כאַ- 
סאַנען, ער װויל נישט אַזױ לײַכט אַװעק פֿון זײַן װאַרשטאַט, פֿון 
זײַן האָב, פֿון זײַן פּראַצע. אויף כאַסאַנען װאַרט ער. צו כאַסאַנען 
האָט ער נאָך איצטער צוטרוי. 

אַ ריזיקער װאָלקנשטױב װאַרפֿט זיך אַרײַן אין דעם געסל, פֿון 
װאַנען עס רײַסט זיך אַרױס דער צעטראָגענער כאַסאַן. װאָס לױפֿט 
אַ פֿאַרצװײפֿלטער און װאַרפֿט משוגע מיט ביידע הענט, 

-- אַװעק! --- שרײַט ער אויס צו זײַן אבל -- אַנטליף 
גיך, די מינוט! 

באַלד האָט זיך טאַקע געזען פֿון הינטן אַ מחנה צעווילדעוועטע 
אַראַבער אַרײַנרײַסן אין געסל, אָפֿענע צעפֿלאַטערטע פּאָלעס, וי 
פֿליגל פֿון מלאך-המוות, בלאַנקע מעסערס און אײַונס אין דער 
לופֿטן, און דאָס ליידיקע געסל פֿאַרטױבט פֿון דעם געשריי , איטובא- 
חו איל יאהוד"! 

ניין, ער װועט שוין גאָר נישט באַװײַזן מיטצונעמען אויסער דאָס 
לעבן. 

מזרחי לױפֿט. נעבן אים --- זײַן כאַסאַן. ער טראַכט איצט אין 
גאַנצן נישט וועגן זײַן האָב, וועגן זײַן פּראַצע. ס'לעבן! ס'לעבן מוז 
ער ראַטעװען! 

--- כאַסאַן! --- שרײַט ער אויס -- װוּ לױפֿסטו? דו גיי אויף 
צוריק! 

--- ניין! --- ענטפֿערט כאַסאַן --- איך לויף מיט דיר; צו דיר, 

--- צוריק! -- שרײַט אויס מזרחי -- די ייִדן קענען אין דיר 
נקמה נעמען! 

-- פֿאַר די ייִדן האָב איך נישט קיין מורא. אַלע ייִדן פֿון 
דער געגנט קענען מיך אַזױ גוט וי דו, זיי װועלן מיר קיין שלעכטס 
נישט טאָן, 
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ווען זיי זײַנען צו צום עק גאַס, האָבן זיך באַװיזן דרײַ באַ- 
װאָפֿנטע ענגלישע פּאָליצײ-לײַט. מזרחין האָבן זיי דורכגעלאָזן און 
כאַסאַנען האָט מען געהייסן גיין אויף צוריק -- -- -- 

-- == --- צוויי פֿעלקער האָט מען צעשיידט און באַװאַכט. די 
שמאָלע געסלעך, װאָס וויקלען זיך אַרײַן אין יפֿו, זײַנען געבליבן 
נייטראַל, לײידיק. און בײַ די ראָגן פֿון ביידע זײַטן גאַס האָט יעדע 
װײַלע אַרײַנגעקוקט אַ קאָפּ פֿון אַזעלכן, װאָס האָט דאָרטן איבערגע- 
לאָזן יאָרן פּראַצע. 
| = פּלוצעם האָבן קנוילן רויך אַרומגעװיקלט דאָס שמאָלע געסל, 
די הײַזלעך, װוי קראַנקע זקנים, זײַנען אַרומגעכאַפּט געװאָרן מיט 
פֿײַער-צונגען. האָט זיך געהערט אַ קרעכצערי: פֿון אַלטע הײַזער אין 
געסל, קנוילן רויך, װווי שװאַרצע קרעפּע, האָבן באַדעקט די אויס- 
געצויגענע טויטע גאַס. באַלד האָט זיך דערטראָגן אַ געװואיערײ, וי 
נאָך אַ מת. אַ גלאָק האָט זיך צעקלונגען. רויטע לאַקירטע אױטאָס 
מיט קעסלען און לייטערס זײַנען פֿאַרסאָפּעט אַרײַן אין געסל, 

|קליינע, פֿלינקע מענטשעלעך מיט אָנגעצונדענעם קופּער אויף 
די קעפּ, האָבן זיך געפּאָרעט מיט קישקעס װאַסער, װי בײַ אַ טהרה, 
האָבן אַרױסגעריסן די אינגעוויידן פֿון די הײַזער און געװאָרפֿן עס 
איז גאַס. און צוזאַמען מיט דעם זײַנען אַרױסגעװאָרפֿן געװאָרן פֿון 
איינעם אַ ברענענדיקן הויז צוויי ברענענדיקע שוסטער-בענקעלעך. 

תליאָביב, מײַ 1936 


יעקביצבי שאַרגעל 
מיין בענקשאַפט 


ביסט געקומען צו מיר דורכן חומש, 

ווען געפֿרירט האָט דאָס טײַכל בײַם פּלױט, 
ר' סענדערל ט'פֿאַרטײַטשט דעם ;וימש" 
און פֿון אויוון האָט אַרױיסגעשמעקט ס'ברויט, 
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ס'איז געוועזן דאָנערשטיק אויף דער נאַכט, 
און איך --- אַ ייִד, אַ יאָר זיבן, 

בין געגאַנגען מיט לאַמטערל באַװאַכט 

און נחת פֿולע הענט כ'האָב געקליבן: 


כ'האָב אַ לאַנד, כ'האָב אָבֿות און אמהות, 
כישטאַם-אַרױס פֿון די גרויסע צוועלף שבֿטים : 
כ'שטאַם פֿון משהן, פֿון זײַנע ניסים ונפֿלאות -- 
די טבֿת-קעלט פֿאַרכאַפּט האָט מיר דעם אָטעם, 


כ'האָב אַ לאַנד, כאָטש װײַט דאָס איז פֿון דאַנען : 
כיהאָב מדבריות, בערג אַ סך און טאָלן ; 

כ'האָט פֿעלדער, טײַכן און האָב ימען -- 

דער פֿראָסט טוט אויף שויבן זיי מאָלן, 


דער שװואַרצער רויך -- אַן עמוד-ענן פֿול מיט יראה ; 
דער שניי-געבלענד -- פֿײַערדיקע שטויבן, 
כ'אליל מלין גאַנג, דער טראָט זאָל נישט פֿאַרפֿרירן -- 
ס'איז ערבֿ שבת, ס'שמעקט פֿון יעדן אויוון. 


| לאַמטערן ציטערט, ס'ליכט זאָגט איצט שירה; 
עס גייט מיט מיר די פּרשה, װאָרט בי װאָרט; 
דער װײַטער וועג, אַ גלײַכער וי אַ ווירע, 
פֿירט און פֿירט מיך אַלץ נישט פֿונעם אָרט, 


כ'לאָז זיך לױפֿן -- אַ הונט האָט זיך צעבילט, 
עס האָט אַ טיר זיך האַסטיק װוּ פֿאַרמאַכט, 
דער קלויסטער, אין תכריכים אײַנגעהילט, 
גייט אַנטקעגן מיט פּחדים לאַנגער נאַכט, 


האָט די בענקשאַפֿט מיך געהאַלטן װאַך און רומיש, 
מיך גענערט מיט חלום און מיט גלויבן -- 

די בענקשאַפֿט נאָכן לאַנד פֿונעם חומש, 

װאָס געמאָלט האָט דער פֿראָסט מיר אויף די שויבן. 
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שונאים 


דערציילונג 


אַרום דרײַ בי נאַכט האָט דאָס שיסערײַ אױפֿגעהערט. אַבאָ 
האָט אַ רוק געטאָן פֿון זיך די אױיטאָמאַטן-ביקס, ער האָט זיך אַרױס- 
געהויבן פֿון צווישן די זעקלעך זאַמד, װאָס זײַנען געווען צעלייגט 
אין די ראָוון , וי אין טראַנשײען. די ביינער האָבן געפֿרירט,. די 
פֿאַרטאָגיקע קילקייט, װאָס גייט-איבער אין קעלט מיטן דערנענטערן 
זיך פֿונעם מאָרגן, האָט אָנגעיאָגט א געדיכטע טוינעץ איבער די 
בערג, װאָס קייטלען זיך אַרום ראש-פּנה, | 

אַבאָ האָט זיך אױפֿגעשטעלט. ער האָט זיך אוױיסגעראַנגלט, וי 
נאָך אַ טיפֿן שלאָף. ער האָט אַ נעם געטאָן די ביקס, נאָך אַ מאָל 
באַטאַפּט דעם קוילן-לאַגער, וי מען טאַפּט-אױס אַן אָנגעשטאָפּטן 
פּאַפּיראָס. די האַלבע לבֿנה, אַן אָנגעשפּאָלטענע, אַ שאַרפֿע, וי אַ 
מאַכמעדאַנישער שטילעט, האָט געפֿלײצט מיט קאַלט ליכט, האָט 
פֿאַרװאַנדלט די גלילער בערג אין פֿאַרשנײטע סטעפּעס, כאָטש אַרום 
איז געווען אַ װײַסע יוניינאַכט, אַבאָ האָט זיך דערשראָקן פֿאַר אַזױ 
פֿיל װײַסקײט, פֿאַר אַזױ פֿיל ליכט. אַרום האָט געאָטעמט מיט חורבן 
און בלוט. די אַראַבישע כּנופֿיות, װאָס האָבן באַשאָסן ראש-פּנה שוין 
די דריטע נאַכט, זײַנען איצט אױסגעשטאָרבן, זײַנען פֿאַרקראָכן אין 
די פֿעלדזן-שפּאַלטן, אין די נאָרעס, ער האָט זיך אַרומגעקוקט. ווו 
זײַנען די שומרים? װוּ זײַנען די גאַפֿירן? קיינער איז נישט גע- 
בליבן. אויסגעהונגערטע, נישט-דערשלאָפֿענע, האָבן חבֿרה זיך א 
לאָז געטאָן אין דער קבֿוצה-קיך. ווער ס'האָט זיך צוגעכאַפּט צו 
דער שפּײַזקאַמער, ווער -- צום געלעגער. וי אַנדערש האָט ער, 
אַבאָ, באַטראַכט זײַנע װואַךישעהען. ער האָט געקוקט אויף זײַן שמירה 


: קאַנאַלן װי גריבער, 
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וי אויף מיליטער-דינסט. די פּאַרטיזאַנע אַראַבישע אַטאַקעס -- אַן 
אָפֿענע מלחמה. מען רײַסט-אױס יונגע וועלדער, מען װאָרצלט-אויס 
פּרדסים און דער ישובֿ ענטפֿערט נישט, צוימט זיך מיט באַהערשונג, 
מיט צוריקגעהאַלטנקײט. האָבן ייִדן דאָס געלערנט בײַ שמעון בר 
גיורא, בי יוחנן פֿון גוש חלבֿ? די גבֿורה שטעקט נישט בלויז אינעם 
אָפּשטױסן די אָנפֿאַלערס, אין פֿאַרטײזיקן די אייגענע פֿעל. אָנ- 
גריף! העפֿטיקער װידערשטאַנד פּנים אל פּנים מיטן שונא -- אָט 
וי מען דאַרף צוריק אײַננעמען ס'לאַנד! 

אַבאָ האָט זיך געהויבן איבערן געטרעפּלטן בערגל מיט דער 
פֿעסטקײט פֿון אַ פֿעלד-קאָמאַנדיר. רעכטס האָבן אַרױפֿגעקלעטערט 
פֿולע װײַנגאָרטנס מיט סעדער, לינקס האָבן זיך אַראָפּגעקאָלערט; 
ביז אין נאַקעטן טאָל אַרײַן, געדיכטע שורות מיט פֿרוכטן-בײמער, 


אַבאָ האָט זיך אַרומגעקוקט. דער אומרו, אַז פֿון ערגעץ קען אים 

א פֿאַרבלאַנדזשעטע קויל פּאַקן און אים לאָזן אױפֿן אָרֹט, האָט 
נאָכגעלאָזט. אַנטקעגן -- װויסטעניש, תּוהו ובֿוהו, רעשטקעס צע- 
לעכערטע בערג. און אין די קנייטשן פֿון די בערג, צװישן רויבער- 
נעסטן, ליגט אַן אַראַביש דאָרף, װי אַ פֿאַרשאָטענער בית-הקברות, 
שטיינער אײַנגעװאַקסן אין שטיינער, ווענט אײַנגעגעסן אין ווענט, 
קיין שפּראָץ, קיין פֿלאַנץ, נאָר די שווערע, ברוינע קורקאַר-שטיינער 
האָבן אָנגעזאָגט, אַז דאָרט. שטעקט אַ מענטשך-ישובֿ. 


- אַבאָ האָט געזוכט פֿאַרגלײַכן, האָט אַנטקעגנגעשטעלט יישובֿ צו. 
ישובֿ. דאָ האָט מען געאַקערט מיט דער נאָז,. געזייט און געפֿלאַנצט; 
אָפּגעװישט די שממה, און דאָרט, אַנטקעגן, לוערן די פֿינצטערע 
כּנופֿיות, װוי פּיראַטן-באַנדעס, פּלאַנעװען אַלץ צו פֿאַרטיליקן, פֿאַר- 
װאַנדלען דעם פֿרוכטיקן פּונקט אין אַ וויסטעגיש. | 


אַבאָ האָט געטראַכט, אַז אין פֿאַרלױף פֿון די יאָרהונדערטער, 
זינט די אַראַבער האָבן פֿאַרכאַפּט ארץיישׂראל, זײַנען זיי אָנגע- 
שטעקט מיט כּוחות פֿון צעשטערונג און פֿאַרגיכטונג. געבויט האָבן 
קריסטן, געבויט האָבן ייִדן. און ס"אָגעניש צו פֿאַרטיליקן דעם 
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,כּופֿר* און חרובֿ מאַכן זײַנע פּאָזיציעס, איז ס'ערשטע געבאָט אין 
דער /,,מלחמת-מצווה" פֿון קאָראַן. 

אַ שאָטן האָט זיך הינטערװײַלעכץ געגנבֿעט און זיך געציגן 
אונטערן לבֿנה-שײיַן, וי אַ פֿינצטערע כמאַרע. אַבאָ איז געפֿאַלן אױפֿן 
בויך. ער האָט אָנגעשטעלט די ביקס, אַ טראַכט געטאָן, אַז מען דאַרף 
נאָר בײַקומען דעם מענטש, און די חיות, פֿלאַנצן, אינזעקטן ווערן 
אַליין אונטערטעניק צום װאַפֿן. באַלד האָט ער זיך אױפֿגעשטעלט, 
אַ פּאָר שווערע הענט האָבן אים געקלאַפּט איבער די אַקסלען. 

-- האָסט אַ פּאַפּיראָס, אַבאָ? 

--- האָסט מיך איבערשראָקן, צבי! -- האָט אַבאָ אַראָפּגעלאָזט 
די ביקס, 

-- און דו ווילסט אַלץ נישט מפֿסיק זײַן ס'דוכענען? -- האָט 
צבֿי אַליין דערלאַנגט צו אַבאָס הויזןיקעשענע און זיך מכבד געווען 
מיט אַ ציגאַרעט --- היטסט-אָפּ דײַנע שמירה-שעהען וי אַ פֿרומער 
ייד אַ קדושה. 
| -- ביסט שוין אױסגעזאָרגט פֿאַר די איבערפֿאַלן? --- האָט אַבאָ 

זיך אַראָפּגעלאָזט אויף אַ שטיין און אויך פֿאַררױכערט. 
| -- נאָך האַלבער נאַכט אַרבעטן נישט די פהאָזן". און דו 

האַלטסט טאַקע די בעדויִנער פֿאַר גבורים? ס'זײַנען העכסטנס פּראים, 
מדבר-מענטשן, אָבער קיין מאָל נישט קיין מלחמה-לײַט. און ווען 
נישט דער מופֿטי, װאָס פֿאַרזיכערט יעדן רוצח אַ שטול אין גן-עדן, 
װאָלטן די אַלע געדונגענע מערדערס, די כאַשיש:שמוגלערס, שוין 
לאַנג זיך צעלאָפֿן נאָך חורן. 

--- אָפּגעפּסקנט! --- האָט אַבאָ נישט פֿאַרטראָגן די לײַכטקײט, 
מיט וועלכער צבֿי שאַצט-אָפּ פּאַסירונגען --- האָסט פֿאַרגעסן, אַז 
אילת-השחר איז באַדראָט. אויף יסוד'המעלה האָגלט מען די צויי- 
טע װאָך מיט מאַשינען-געווער. און מיר, די ,אײַננעמערס" פֿון לאַנד 
כּנען, יהושע בן נונס אייניקלעך? מיט װאָס זײַנען מיר פֿאַרנומען? 
מיט אײַנהאַלטן זיך, מיט באַהערשונגי. 

צבֿי האָט אַ שלעפּ געטאָן אַבאָן פֿאַר אַן אָרעם, ביידע האָבן זיך 
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געלאָזט מיטן לבֿנה-װעג. ער האָט געטראַכט, אַז אַבאָ איז גערעכט, 
טונקט אַזױ גערעכט װי ס'איז מיט צוויי טויזנט יאָר צוריק גערעכט 
געווען דער קנאי יהושע בן סאַפֿיאַ, װאָס האָט צונױפֿגערופֿן די שי" 
פֿערס און לאַסטטרעגערס פֿון טבֿריה און זיי באַגײַסטערט צו גיין 
מלחמה האַלטן מיט די רוימער. דעמאָלט האָט די מרידה אויסגע- 
בראַכן און אָנגעהאַלטן אין אונטער-גליל. און הײַנט זײַנען משמר" 
הירדן, צפֿת, עצמון, יעדער נײַער פּונקט אין גליל -- אַ צילברעט 
פֿאַר די כּנופֿיות. 


זיי זײַנען צוגעקומען צום הויף פֿון דער קבֿוצה. פֿאַרן אהויף" 
האָט זיך געדראַפּעט אַ שיטער וועלדל אַרומגעצױמט מיט קלעטער"- 
פֿלאַנצן און געדיכטע קאַקטוס-צװײַגן, הינטערן וועלדל -- אַ סאָד, 
אַבאָ האָט אַ שפּאַר געטאָן ס'טויער פֿון הויף. אַרום די װײַסע בנינים, 
װאָס זײַנען געווען אויסגעשטעלט וי אַ פֿירעק, האָט געטומלט, גלײַך 
ס'װאָלט איצט געווען טאָג. ברוינע פֿאַרבאַקענע מיידלעך אין װײַסע 
פֿאַרטעכער, מיט עמערס אין די הענט, האָבן געאײַלט אין די קי- 
שטאַלן, אַנדערע, אין װײַסע הײַבלעך אויף די קעפּ, זײַנען געגאַנגען 
צו די הינער-שטייגן. אין זייערע נישט-דערשלאָפֿענע פּנימער איז 
געווען די שרעק פֿאַר געפֿאַר, װאָס לויערט אױפֿן גאַנצן ;משק", 
וועלכער ווערט דורך זיי געכאָװעט, 

פֿאַרן עסצימער האָט צבֿי זיך אָפּנעשטעלט: 


--- וועסט עפּעס איבערכאַפּן און זיך צושפּאַרן, אַבאָ. מיר וועלן 
גליַך טוישן די שמירה. 


אַבאָן איז נישט געקראָכן אין קאָפּ אַרײַן דער שלאָף, גישט 
דאָס עסן. ער האָט גיכער חשק געהאַט אַרײַנצוגײן אינעם אאַרסע- 
נאַל*, דורכלופֿטערן דעם װאָפֿן, אױספּוצן די ביקסן-רערן, נאָכצײלן 
די דרײַ צענדליק פּיסטאָלעטן, די צוויי פּולעמיאָטן, װאָס די ירוש- 
לימער ענגלישע מאַכט האָט באַװיליקט איבערצוגעבן ראש" פּנה אויף 
צו פֿאַרטײדיקן זיך, אויף צו באַשיצן אַ גאַנצן ישובֿ, אַ חלק פֿון 
אויבער-גליל. אַזאַ פֿאַרברעך! און אויך איבער דעם האָט צו באַפֿעלן 
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אַ פֿעלדפֿעבל מיט פֿיר סאָלדאַטן פֿון אַ שאָטלענדישן רעגימענט, 
דער ישובֿ ברענט. פֿאַרן לעצטן יובֿל יאָרן זײַנען נאָך אַזעלכע טעג 
נישט געווען. כּנופֿיות מיט רוצחים אין די בערג, כּנופֿיות מיט רױי- 
בערס אין די פֿעלדזן, אין די היילן. און לאָנדאָנס שליח, דער נציב 
-ז אַ גילגול פֿון בלשאצר, פֿון אַנטיאָכוס, פֿון װעספאַסיאַנוס --- 
איז טויב צו די מענטשן-הריגות, צו וועלדער-רציחות און תּבֿואה- 
שׂריפֿות, 

אַבאָ איז אַרײַן אין שפּײַוצימער. ס'איז געווען האַלב טונקל, 
אַרום די פֿיר לאַנגע װוײַסע טישן, װאָס אַרום די ווענט, האָבן מייד- 
לעך געגרייט אָנבײַסן. מען האָט געװאָלט גיך זיך אָפּפֿאַרטיקן, נישט 
פֿאַרציֶען ס'אָנבײַסן ביזן טאָג, ווען ס'פֿעלן-אויס הענט, ווען די מץ- 
נער-כּוחות פֿאַרנעמען זיך אי מיט משק'אַרבעט, אי מיט שמירה, 
אַ קליין רויט לעמפּל, וי אַ קראַנק אויג, האָט קוים באַלױכטן די 
ווענט אַנטקעגן אַרײַנגאַגג, דאָרט זײַנען געשטאַנען צוויי מנינים על- 
טערע, גרויע ייִדן, די טאַטעס פֿון די קבֿוצהניקעס. זייערע פֿאַר- 
דאגהטע פּנימער: אױיסגעװאַשן. און מיט אַ טרויעריקן ניגון האָבן זי 
געמזמורט די טעגלעכש קאַפּיטלעך תּהילים, אַ געבעט, די אָנפֿאַלן 
זאָלן אױפֿהערן - 

אַבאָ האָט געקוקט אויף די ייִדן מיט די תּהילימלעך אין די 
הענט. ער האָט געקוקט אױפֿן נר תּמיד איבער דער װאַנט. װאָס 
פֿאַר אַ תּהילים זאָגן? פֿעלד -פֿאָרטיפֿיקאַציע! אָט װאָס די זקנים 
דאַרפֿן לערנען, ייִדן פֿון ליטע, ייִדן פֿון פּוילן. און זיי האָבן גאָר 
נישט געלערנט בײַ זייערע טויזנטיעריקע שכנים. וי אַנדערש זיי- 
נען די פּאַליאַקן געווען מיט הונדערט יאָר צוריק, ווען ס'פֿאָלק איז 
אױפֿגעשטאַנען און מורד געווען אין מלכות. נישט מיט פּסאַלמען, 
נישט מיט דער עװאַנגעליע -- מיט קאָסעס, מיט העק, מיט לאָפּץ- 
טעס האָט מען זיך אַ לאָז געטאָן צו פֿאַרטרײַבן דעם שׂונא, 
על א אַ װוּקסיק מיידל --- בלוט און מילך -- אין װײַסן, װי אַ 
קראַנקן-שוועסטער, איז אַנטקעגנגעקומען. זי האָט געהאַלטן אויף א 
טאַץ אַ װײַסע זעמל מיט אַ גלאָז פֿריש געמאָלקענע מילך, 
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--- איין ביס בלויז, אַבאָ. 

אַבאָ האָט שמייכלענדיק אָנגעהאָנגען אויף יעלס אַקסל די ביקס, 
צו ערשט אַ קנײַפּ געטאָן פֿון דעם זעמל, דערנאָך אין דער מיידלס 
פֿאַררױטלטער באַק. 

-- היטסט מיך צו, יעל? 

--- וועסט זיך אַװעקהרגענען, אַבאָ! -- האָט יעל, װי אַ מאַמע 
אים געשטופּט די מילך צו די ליפּן. -- קיינער פֿון אונדזערע יינגלעך 
איז נישט אַזוי משוגע בײַ דער שמירה וי דו. שמירה און שמירה! 
און אַכלען? שלעגער דו! 


--- ס'איז דאָ איבער װאָס משוגע צו װערן, יעל! -- האָט אַבאָ 
אָנגענומען דאָס מיידל פֿאַר אַ האַנט און גערעדט װי פֿון היץ -- 
גאַנץ גליל ברענט. דער עמק ווערט חרובֿ. אַ האַלב יאָרהונדערט פֿון 
טיפֿן חלום און פּראַצע שטייט פֿאַר דער געפֿאַר פֿאַרטיליקט צו ווערן. 
װאָס איז געווען ס'פּײַנפֿולע לעבן פֿון די בילוייִם, די כּנען-חלומות 
פֿון די ערשטע שומרים? אַ ליגף א גרויסער ליגף אומזיסט האָט 
מען אַרײַנגעאָטעמט דעם טויט פֿון די זומפּן. אַרום אונדז אַזױ פֿיל 
צעװאָרפֿענע פּונקטן, אַזױ פֿיל אָנגעשאָטענע ווינקלען -- משמר הירדן, 
יסוד המעלה, עין-חרוד -- װאָס פֿאַר אַ באַטרעף האָט דאָס אַלץ 
אַנטקעגן דעם אַראַבישן צינדפֿאַקל, װאָס טראָגט מיט זיך טוט און 
חורבן? װאָס מיר דאַרפֿן, יעל, איז אויך אױפֿרײַסשטאָף! װאָס מיר 
דאַרפֿן, איז מחנות מורדים! אױפֿשטאַנד-לעגיאָנעף 

בשעת אַבאָ האָט זיך צעפֿלאַקערט און אַרײַנגערעדט אין דער 
איינציקער יעל, וי אין הונדערטער צוהערערס, האָבן פֿון זײַטיקע 
טירן זיך גענומען קלײַבן חבֿרה, האַלב-פֿאַרשלאָפֿעגע, נישט-איינגע- 
װואַשענע, ווער מיט אַן אױפֿגעשנאָלטן פּאַסיק איבער די רײַטער- 
הויזן, װוער מיט א האַנטעך אַרום קאַרק. מען האָט צוגעלייגט אױערן; 
מען האָט געשנאַפּט מיט די נאָזלעכער, 

ר' ברוך, אַן אַלטער ייִד, אַ טאַטע פֿון צוויי בנים אין דער קבֿוצה, 
מיט אַ באָרד שפּיציק און לאַנג וי אַ צאָפּ, האָט פֿאַרלאָזט די װאַנט 
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מיט תּהילים-זאָגערס און מיט שטילע, ווייכע טריט, װוי אַ ירא-שמים, 
זיך צוגעשאַרט צום עולם: 

-- אַבאָ איז גערעכט. עך, יונגװאַרג, מען װאָלט כאָטש איין זאַך 
געלערנט פֿון דער תּורה... ס'שטייט: הקם להרגך, השסכם.. השכּם 
שטייט! 

אַ בחור, הויך און לאַנג וי אַן אָבעליסק, מיט אַ פֿלאַקסענעם 
קאָפּ האָר, אויגן -- תּכלת-בלוי, װאָס האָט מיט אַ האַנטעך זיך אַרומ- 
געװוישט ס'פּנים נאָכן ראַזירן, איז אַרײַן דעם אַלטן אין די רייד; 

--- נישט קיין ייִדישע מידה. און איר, ר' ברוך, װאָלט אױפֿגע- 
הויבן אַ האַנט אױפֿן ערשטן פֿעלאַך אין וועג און אים דערהרגעט? 
אַריבער דרײַ חדשים, וי אונדזערע שׂונאים קוקן-אויס, מיר זאָלן 
צולייגן אַ האַנט צו דעם פֿאַרברעכן, שוין דרײַ חדשים, װוי מען רייצט 
אונדז. מען וויל אונדז אַרײַנציִען אינעם בלוטראָד. און ווען די פּראָ- 
װאָקאַציע געלינגט, װאָלט די גאַנצע וועלט געװוסט, אַז ייִדן קומען 
אַהער וי בלוטיקע מאַכטהאָבערס, צו פֿאַרטיליקן די אַראַבער. אָבער 
מיר? מיר האָבן דאָס נישט געטאָן. מיר האָבן זיך באַהערשט, 

אַ קורצפֿיסיק פּאַרשױנדל מיט אויסגעשטויסענע פּלײיצעס, מיט 
אַן אָנגעבלאָזן בײַכל פֿון פֿאָרנט וי אַ קאַרליק, האָט פֿאַר כּעס אונ- 
טערגעטאַנצט, 

-- באַהערשונג רופֿט איר דאָס? און איך רוף דאָס פּחדנות, 
ס'איז דעזערטירערײי, אַן אַנטלױפֿן פֿון פֿראָנט. לערנט אײַך בייל די 
װײַטסע אין אַפֿריקע, בײַ די דעראָבערערס אין די אַמעריקאַנער שטאַטן, 
וי מען דאַרף אַרײַנדרינגען אין אַ לאַנד, 

ס'איז אָנגעקומען גדעון, אַ באָרװעסער אין אַן אַבאַיע וי א 
טלית. ער איז געווען טונקלהויטיק, דאַר און אויסגעטריקנט, וי א 
נזיר. זײַנע טיפֿע אויגן, די לאַנגע, בייגיקע נאָז און דאָס שװאַרצע 
קראַנצבערדל אַרום האַלדז -- וי בײַ אַ בעדוינער פֿון אייבער-גליל, 
פֿון אַלץ האָט געשמעקט מיט פּײַן און מדבר-ווילדקייט. ער האָט 
זיך אָנגערופֿן: 
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-- צי ס'באַהערשן זיך הייסט פּחדנות צי גבֿורה. נישט דער 
נאָמען איז דער עיקר. ווען ס'איז נייטיק געווען, האָבן זיך באַ- 
הערשט די חשמונאים. ווען מען האָט געדאַרפֿט, האָבן זיך באַהערשט 
בר-כּוכבֿא אוֹן זײַנע חיילות -- -- -- די װאָס שטייען מחוץ למחנה 
ווייסן דען, מיט װאָסערע וועגן און יסורים מיר קומען און נעמען- 
אײַן דאָס לאַנד? און די װאָס געפֿינען זיך אינעװייניק, אין דער 
מחנה, די געװאַגטע, די װאָס חלומען וועגן ריטערשאַפֿט, וועגן דעם 
אַז ס'איז אַ פֿאַרשװעכונג און בושה פֿאַר דער װײַסער ראַסע, זיך 
צו לאָזן אָנגרײַפֿן פֿון שװאַרצהױיטיקע, װאָסערע אומגעװאַגטע און 
אומפֿאַרשעמטע זײַנען זיי, ווען זיי בלײיבן בלויז צווישן אונדז, אין 
אונדזער תּחום, אין אונדזער משק? 

גדעון האָט אַ פֿאָך געטאָן מיט דער אַבאַיע, דערנאָך האָט ער 
זיך גלײַכגעשטעלט, געמאַכט ווילדע תּנועות, װי דער ראש פֿון אַ 
בעדוינער שפבֿט, און זיך צעוויגט מיט אַ הייזעריק קול: 

--- אונדזערע ברידער וערן געמאָרדעט בײַ דער אַרבעט און 
אויף דער שמירה, זיי ווערן געמאָרדעט אויף די וועגן און גאַסן. און 
ייִדן, רײַכע פּלאַנטאַטאָרן, גיבן-איבער זייער אַרבעט די רוצחים. 
אַרום לויערט חורבן און טויט... פֿון ייִדישע פּרדסים באַשיסט מען 
ייִדישע וועגגייערס. אין ייִדישע פּרדסים באַהאַלט מען באָמבעס פֿאַר 
ילִדן. און מיר? מיר האָבן זיך באַהערשט -- -- --- דער פֿײַנד האָט 
אונדז געװאָלט אומברענגען מיט הונגער. דער ייִדישער פּױער, דער 
לאַנדװירט האָבן זיך אָנגעשטרענגט, האָבן זיך אַרױסגעשלאָגן פֿון 
די כּוחות, האָבן געװאָלט דורך סכּנות נפֿשות, איבער פֿאַרצױמטע 
וועגן און איבער מינירטע באַנשינעס, אונדז צושטעלן ס'נייטיקסטע 
פּראָװיאַנט. מילך, פּוטער, טאָמאַטן. און ייִדן, ווילדע, פֿאַרפֿרעמדטע, 
עמלקס יורשים, האָבן אָפּנעקױפֿט בײַם פֿײַנד ס'פֿאַרפֿױלטע גרינס, 
זיי האָבן עס אײַנגעװיקלט אין אַ לבֿוש פֿון אייגענער פּראַצע. עס 
פֿאַרקױפֿט פֿאַרן פּרײַז פֿון דער זעלביקער אויסגעבלוטיקטער פּראַ- 
צע... און מיר? מיר האָבן זיך ווידער באַהערשט -- -- -- 

מיטן ריידן און מיטן וויגן זיך האָט גדעון זיך אַלץ מער באַ- 
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גײַסטערט. ער. האָט זיך אױסגעגלײַכט אַ שטײַפֿער, אַ דראָטענער, 
וי אַ האָדזשאַ צו דער תּפֿילה. זײַנע דרשות, װאָס האָבן תּמיד אָנ- 
געמאַכט אַ טומל, אַרױסשלעפּנדיק חבֿרה פֿון דער קושטאַל ביז צו 
דער באַקשטוב, האָבן איצט אויך געווירקט. די אָנגעלאָפֿענע האָבן 
אים אַרומגעקרײַזט. טייל האָבן זיך צוגעהערט פֿאַרגאַפֿטע. אַנדערע 
האָבן אונטערגעשמייכלט און געקוועטשט מיט די פּלײיצעס, 

אַבאָן האָט עס געהיבן פֿון אָרֹט. װאָס פֿאַר אַ לעבעדיקער 
װױידערשפּרוך! װיפֿל געדאַנקען. אַזױ פֿיל סתּירות! אַ מענטש רײַסט 
אַ װונד נאָך אַ װונד, מוסרט און אין דער זעלביקער צײַט װעקט 
ער נישט צו װידערשטאַנד. און װוער איז גדעון, אויף וועמען גאַנץ 
ראש-"פּנה קוקט וי אויף אַ שטראָפֿער, אַ מוכיח? ער איז ער! אַ 
נביא צי אַ פּורים-שפּילער? - 

אַבאָ איז אױפֿגעשפּרונגען: 

-- שמד פּרײידיקסטו, גדעוף ביסט נישט בײַ אונדז קיין פֿאָר- 
שטייער, נאָר אַ פֿוסגײער, אַ פּיעכאָטניק, דאָס ביסטו יאָ! און דערביי 
אַזאַ אָרעמער הימל-קריכער. ביסט איינער פֿון אַ פֿאָלק, װאָס טראָגט 
זיך זינס דורות מיטן ווינט, װאָס האָט פֿאַרגעסן דעם ריח פֿון דער 
ערד.,. צו װאָס זײַנען מיר געקומען אַהער? מיר האָבן געריסן היג- 
טער זיך בריקן, אָפּגעזאָגט זיך פֿון מנהגים און מסורות און אַלץ, 
כּדי. צוריק זיך אײַנצוגראָבן וי אַ קרעט אין דער ערד... מיר ווילן 
שלעפּן. דעם מערבֿ אַהער, אין אָט דעם קליינעם מזרח-ווינקל, און 
דו קריכסט צום מזרח, צום מדבר, רײַסט זיך פֿון דער אייגענער 
פֿעל! װועלטן ווערן חרובֿ און דו פּריײדיקסט עװאַנגעליע... צו װאָס 
דײַן אַבאַיע, גדעון? צו װאָס די באָרד, די סאַנדאַלן?... װוער דאַרף 
דאָס אַלץ? אַװעק מיט דער דעקאָראַציע! אַװעק מיטן שפּיל! 

אַבאָ איז אַרױס אין הויף, און מיט איין שווים האָט ער זיך גע- 
טראָגן צום ביבליאָטעק-צימער. אױפֿן װועג האָט אים אָנגעשטויסן 
יעל. זי האָט אים דערלאַנגט אַ װײַס האַנטעך, זייף, ער זאָל זיך גיין 
דושן. אַבּאָ האָט אױפֿגעפּראַלט די טיר, אינעוייניק, בײַ אַ װאַרשטע 
ביכער. אין אַ ווינקל האָט ער אַװעקגעשטעלט די ביקס. ער האָט 
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פֿאַרשלאָסן די טיר, װאָס האָט געפֿירט צום ליענזאַל. און ווען ער 
איז געבליבן אַלײן, האָט ער אַפֿירגערוקט אַ פֿירעקיקן קאַסטן מיט אַ 
געוועלבטן צודעק, װי אַ געקאַװועטער קופֿערט. ער האָט אַן עפֿן גע" 
טאָן, אַרױיסגעזוכט אַן ענגלישן רעװאָלװער פֿון אַ שווערן קאַליבער, 
באַלד אים אויסגעביטן אויף אַ דײַטשישן , פּאַראַבעלום*, אָנגעלאָדן 
איין מאָל, אַ צווייט מאָל, און אים אַרײַנגעשטעקט אין דער הינטער- 
קעשענע. אויף דער קני האָט ער צעוויקלט אַ קליינע טישמאַפּע װי 
אַ מגילה, דערנאָך, מיט דער סטראַטעגישער גענויקייט פֿון אַ פֿעלד- 
קאָמאַנדיר, האָט ער גענומען װאַכן איבער די פּונקט, איבער די 
שנירלעך, װאָס האָבן זיך געשלענגלט פּונקט וי די אָדערלעך אויף 
זײַנע צעפֿלאַמטע שליפֿן, 

אין דעם אָנגעלאָדענעם אַבאָן איז אױפֿגעגאַנגען אַ ברומערל. 
אַלץ האָט אין אים געפּראַלט. ער האָט געװאָלט באַפֿעלן מיט די פֹּאַ- 
ליצעס ספֿרים, מיט די ווענט. און ס'געשריי האָט זיך געשטיקט 
אין אייגענעם גאָרגל, לאַנג האָט ער נישט געװאַרט. מיטן האַנטעך 
פֿאַרװאָרפֿן אַרום האַלדז איז ער צוריק אַרױס. אַ װאַרעם ווינטל 
האָט אים אַרומגענומען. ס'איז געווען העל. די ליכטיקייט, װאָס צע- 
רײַסט הימלען און װישט הינטער זיך די נאַכט, האָט א איצט גע- 
שפּרײט איבער גאַנץ גליל, 

די לבֿנה, אַן אויסגעלאַשענע, האָט זיך פֿאַרשטעקט הינטער אַ 
װאָלקן-חלק, געװאָרן װאָס אַ מאָל בלאַסער, בלאַסער, וי אַ צינער- 
נער טעלער. פֿון דער הויך האָבן קעפּ פֿון צעװאָרפֿענע בנינים גע" 
פֿינקלט אונטערן זונבלישטש. אַ מויער צו מזרח, אַ מויער צו מערבֿ 
און דער פֿרימאָרגן האָט אַלץ אָנגעהייצט. 

אַבאָ האָט זיך געלאָזט צוֹם קראַן. ער האָט שטאַרק געװאָלט 
ס'זאָל רעגענען איבערן לײַב אַ קאַלטער שפּריץ, אָפּשװענקען די 
נאַכט-מידקייט. ער איז שטיין געבליבן אין הויף. אַלץ אין משק 
איז געווען אין שפּאַן. טראַקטאָרן, װוי שווערע מלחמה-טאַנקען, האָבן 
זיך געריטשט איבערן באַרג-שפּוע. בחהמות האָבן אַרױסגעפֿירט פֿון 
די באַראַקן די מאַשינען און פֿעלדגעצײַג, װאָס מען האָט צוליב פּחד 
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פֿאַר רויב, פֿאַר פֿאַרניכטונג נישט געטאָרט לאָזן בײַ נאַכט אויף די 
פֿעלדער. אָפּגעברענטע, באָרוועסע מיידלעך מיט קאָלירטע טיכלעך 
אויף די קעפּ, װוי יונגע פּויערטעס, זײַנען געווען צעװאָרפֿן איבער 
די גרינסגערטנער, פֿון די אָפֿענע פֿערדשטאַלן האָט זיך געהערט אַ 
הירזשערײַ. די מענער האָבן זיך געפּאָרעט בײַם אײַנשפּאַנען, בײַם 
אָנזאָטלען. ס'קלײינװאַרג, מיטן ביסן צווישן די ציין האָט געהאָלפֿן 
אַרױסטרײַבן די קי צו די גראָזפֿלאַכן. פֿון די געמויערטע הינער" 
שטײיַגן, וי פֿון געעפֿנטע תּפֿיסות, האָבן זיך אַרױסגעשאָטן, מיט אַ 
געפֿלאַטער, הונדערטער פּאָר ליכטיקע עופֿות, | 

אַבאָ האָט זיך פֿאַרקוקט. דאָס רעכטע אויג האָט געגאַפֿט אױפֿן 
באַרג-אַראָפּלאָז, װאָס האָט זיך געקאָלערט צו מזרח-זײַט. אין איי- 
זערנע און בּעטאָנענע רערן האָט געשטראָמט קװאַלװאַסער אויף אַ 
מרחק פֿון טויזנטער מעטער און אָנגעטרונקען די בירקעס און די 
גרינס-פֿעלדער. די זעלביקע קװאַלן, װאָס זייערע װאַסערן ברענגען 
איצט שפֿע און זאַטקײט, זײַנען אַ מאָל געווען דער מקור פֿון זומפּן 
און מאַלאַריע. 

אויף אַבאָס פּנים האָט זיך צעשאָטן אַ גרימאַס, אינעם אױפֿגע"- 
װעקטן פֿרימאָרגן, אינעם טומל אַרום האָט ער געזוכט די צערו" 
דערונג, אױבנאױפֿיק עס נישט געקענט פּאַקן און מיט אַ ביטערן 
שמייכל ווידער אַ מאָל אַ קוק געטאָן אױפֿן באַרג אַראָפּלאָז, וו 
ס'האָט זיך געוויקלט אַ סטעזשקע. 

אַ שאָטן, גרויס וי אַ טעפּיך, האָט זיך געהויבן איבער דער 
סטעזשקע. דער שאָטן איז געקומען נענטער און געווישט דעם זוג" 
גאָס, װאָס האָט געפֿלײצט פֿון ביידע זײַטן אויף די שורות קאַקטוסן, 
בי אַבאָן זײַנען די אויגן געקראָכן פֿון קאָפּ. װאָס רוקט זיך הינטערן 
שאָטן? אַ קעמל, באַלאָדן מיט זעק שווערע אַרבוזן, האָט זיך אַפֿיר- 
געוויגט. און איבער די אַרבוזן, אַ צונױפֿגעקאָרטשעטער, איבערגע- 
דעקט מיט אַן אַבאיע, װוי מיט אַ בײַדל, איז געריטן אַן אַראַבער. 

פֿאַר אַבאָן איז מער נישט געווען קיין שטח אַריבערצוגיין. נישטאָ 
קיין זיכערקייט. אומעטום לויערט געפֿאַר. ער האָט אַ קוק געטאָן 
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אױפֿן אָנקומענדיקן קעמל -- אַ שׂונא, וועמען מען דאַרף אַטאַקירן, 
אַ צי צו דער הינטער-קעשענע, אַ נעם דעם אָנגעלאָדעגעם ?שפּיַ- 
ער". בלויז איין דריק אױפֿן צינגל --- און די כּלי עפֿנט אַ פֿײַער. 

אַבאָ האָט דערשפּירט אַ קוועטש איבער די אַקסלען. ער האָט 
זיך אויסגעדרייט, פֿאַר אים איז געשטאַנען גדעון, אין די מדבר- 
קליידער, אַ טונקעלער און פֿאַרדעכטיקער, וי אַ הײמלאָזער בע- 
דויַנער. 

גדעון האָט זיך אַװעקגעשטעלט װי אַ באַרגי 

--- לאָז אים דורך, אַבאָ! 

--- שטער נישט! --- האָט אַבאָ זיך אַ ריס געטאָן 

--- וועסט נישט שיסן! י.י 

--- מיט דײַן שװאַכקײט ברענגסטו חורבן אויף אונדז. אױפֿן 
קיבוץ, 

-- דער כּוח פֿונעם שטאַרקן באַשטײט אין דעם, מען זאָל 
קענען פֿאַרגעבן! --- האָט גדעון פֿאַרהאַקט די אויגן װוי צו אַ תּפֿילה, 

אַבאָן האָט אַרומגעכאַפּט אַ חמימה. פֿון די אויגן זײַנען אַראָפּ 
הײַטלעך און ער האָט גענומען זען אויף מײַלן. צו װאָס זוכן דעם 
שונא אין די פֿעלדזן, אין די היילן? אָט שטייט ער נעבן אים! ער, 
גדעון! װוי אַ װאַנט װאַקסט ער אויס, שטעלט-אַװעק אַ מחיצה צווישן 
אים און דעם קעמל-רײַטער. און װאָס דרייט ער, גדעון, אים אַרוג- 
טער די הענט? װויל ער אים אַרױסקלאַפּן דעם ?שפּײַער"? 

אַבאָ האָט אַ בריקע געטאָן מיטן פֿוס גדעונען גלײַך אין בויך 
אַרײַן. גדעון האָט זיך פֿאַרקרימט פֿאַר יסורים. ער האָט זיך אָנגע- 
כאַפּט מיט ביידע הענט פֿאַרן לײַב, גלײַך די געדערעם װאָלטן זיך 
געהאַלטן בײַם אַרױסשיטן, באַלד איז ער געקומען צו זיך און אַ 
צערייצטער גענומען לויערן. | 

אַ װײַלע האָבן ביידע זיך געראַנגלט. גדעון האָט געקלאַפּט מיט 
אַ פֿוס אויף אַבאָס רעכטער האַנטפֿלאַך, װוּ דער רעװאָלװער האָט 
געקלאַמערט. אַבאָ האָט פֿאַרװאָרפֿן זײַנע פֿינף פֿינגער פֿון דער 
לינקער האַנט אױפֿן שׂונאס האַלדז. דער בראַונינג, אָנגעלאָדן מיטן 
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אָפֿענעם פּיסק, גרייט אױסצוקנאַלן, איז געפֿאַלן אין וייכן זאַמד 
אַרײַן. מיט אַן אָנגעשרױפֿטער פֿױסט האָט אַבאָ אַ שטױס געטאָן 
גדעונען אין דער גאָמבע אַרײַן, אים דערװײַטערנדיק אויף אַ שטח, 

ער האָט אַראָפּגעריסן פֿון זיך ס'האַנטעך, אַראָפּגעריסן די צע- 
פֿליקטע בליוזע. ער האָט אַראָפּגעצױגן פֿונעם רעכטן פֿוס אַ שווערן 
זעלנערשוך און אַן אָנגעלאָדענער, פֿול מיט רציחה, האָט ער זיך 
אײַנגעקנוילט אינעם שׂונא, 

תליאָביב 1937 





3 דורות און אַלץ פרומע ביז גאָר 


נאכן שטורעם 
גייט-ארוים די זון 
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נפתל-הערץ אימבער 
זלאָטשעװ 1856 -- ניװיאָרק 1908 


צו אַמעריקע 


איך שייד זיך פֿון דיר, 
דו לאַנד פֿון פֿרײַהײט, 
: קיין ירושלים פֿיר איך 
מײַן הייליקע טרײַהײט, 


אונטער דײַן אָדלערס פֿליגל 

האָב איך רויק געלעבט, 

אָבער תּמיד האָבן מײַנע געדאַנקען. 
נאָך ירושלים געשטרעבט. 


איך האָב בײַ דיר געלערנט, 

וי אַזױ צו זײַן טרל, 

דײַן לעקציע איז מיר הייליק, 
דאָס הייסט : ,מענטש, זײַ פֿריי !* 


| דאָרט, אויף דעם באַרג מוריה, 
וי אַ וועכטער וועל איך שטיין, 
ביז אַלע ציונס פֿאָנען 
וועלן אױפֿן הר-הזתים ווייען. 


איך װעל אײַך מער גיט זען, 
מײַנע ליבע ברידער, 

נאָר פֿילן װעט איר מײַן וי 
בײַם זינגען מײַנע לידער. 
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ל יפּה 


קיבוץ-גליות 
צום קאָנגרעס אין לאָנדאָן 


ס'קומט דער גרויסער יום-טובֿ ווידער, 
די צוזאַמענקונפֿט פֿון ברידער, 

װאָס פֿון אַלע עקן װעלט 

שיקט דאָס פֿאָלק פֿון יעדער געגנט, 
װווּ אַ ייִד נאָר ווערט באַגעגנט, 

װוּ ער קעמפֿט נאָך װי אַ העלד... 


וי פֿאַרשײדן פֿרעמד די ערטער, 
פֿרעמדע שפּראַכן, פֿרעמדע וװוערטער, 
נאָר דאָס זעלבע איז דאָס ציל 

און די האָפֿינונגען װאָס בליען 

פֿאַר דעם פֿאָלק, פֿאַר אונדזער ציון 
און דעם ייִדישן געפֿיל, 


קלינגט אונדז שטאָלץ אין יעדן לשון: 
אונדזער ליכט איז ניט פֿאַרלאָשן, 

װאָס האָט איײיביק אונדז געשײַנט!... 

אונדזער גלאַנץ איז ניט פֿאַרלאָרן 

פֿון די אַלטע, גרויסע יאָרן, 

אונדזער האָפֿינונג בליט נאָך הײַנט!... 


אונדזער האַרץ איז ניט פֿאַרדאָרבן 

און מיר קענען יעדן קרבן 

ברענגען ווידער וי אַמאָל 

פֿאַר דעם פֿאָלק און פֿאַר זײַן לעבן, 

און מיר האָפֿן אים צו געבן 

טרײַע קעמפֿערס אָן א צאָל!י.. 100 
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שלומ עליכם 
פאַרבענקט אַהיים 


נישטאָ איין זאַך אויף דער װעלט, װאָס מע זאָל דערפֿון נישט 
וויסן אין קאַסרילעװקע; נישטאָ איין נײַס אויף דער וועלט, װאָס 
מע זאָל דערפֿון נישט געווויר װערן בײַ די קליינע מענטשעלעך. 

אמת, אַז עס קומט אָן אַהין, קומט דאָס אָן שוין אַ ביסל שפּעט- 
לעך און נישט פֿון דער ערשטער האַנט, נו, װאָס זשע איז? אַן אומ- 
גליק אַ גרויסער? אַדרבה, מיר דאַכט, אַז ט'איז גאָר אַ מעלה, די 
גרעסטע מעלה, | = 7 | | 

װאָרעם צווישן אונדז ריידנדיק, װאָס האָבן א שטיגער, די 
קאַסרילעװקער ייִדן צו פֿאַרלירן, אַז זיי וועלן געווויר ווערן די 
הײַנטיקע נײַסן, די בשׂורות טובֿות, ישועות ונחמות, װאָס לאָזן זיך 
הערן אויף דער וועלט, חלילה וחס, שפּעטער מיט אַ חודש אָדער 
מיט צוויי, און אַפֿילו מיט אַ יאָר שפּעטער --- אַ גרויס אומגליק! 

הקיצור, די קאַסרילעװוקער קליינע מענטשעלעך זײַנען געווויר 
געװאָרן -- אַפֿילו אַ ביסל שפּעטלעך -- אַז ס'איז דאָ אַ װאָרט, װאָס 
הייסט ציתיזם. /  |‏ || 

תּחילת האָט ניט יעדער פֿאַרשטאַנען אַקוראַט, װאָס איז די 
טײַטש ,ציוניזם". שפּעטער, אַז מע האָט אָנגעשמעקט אין קאַסרי- 
לעווקע דעם פּשט פֿון ,ציוניזם", אַז עס נעמט זיך פֿון ,ציון? װאָס 
אין סידור, און אַז ציוניסטן איז אַזאַ מין חבֿרה; װאָס האָבן חשק 
צו איבערפּעקלען אַלע ייִדן קיין ארץ-ישׂראל, איז געװאָרן אין שטאָט 
-- װאָס זאָל איך אײַך זאָגן? -- חוכא וטלולא! מע האָט זיך געהאַלטן 
בי די זײַטן, זייערע געלעכטערן, מיין איך, האָט מען באַדאַרפֿט הערן 
פֿאַר אַ מײַל, און די גלײַכװוערטלעך, װאָס זײַנען געפֿלױגן אויף ר' 
הערצל דעם דאָקטער, אויף דעם דאָקטער נאָרדען און אויף אַלע 
איבעריקע דאָקטוירים, װאָלט כּדאַי געווען, כ'לעבן, מע זאָל זיי צו- 
נױפֿזאַמלען, פֿאַרשרײַבן און אַרױסגעבן באַזונדער אין אַ ביכל; איך 
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בין אײַך ערבֿ, אַז עס געפֿינט זיך אין זיי אַ סך מער זאַלץ און אַ 
סך מער פֿעפֿער וי אין יענע לאַקריץ-זיסע ווערטער און קלוגע רייד, 
װאָס מע דרוקט זיי אַלע יאָר אין די לוחות אויף דער צווייטער זײַט.., 

אַ מעלה האָבן די קאַסרילעװוקער לײַט, אַז כּל-זמן זיי לאַכן -- 
לאַכן זיי, נאָר אַז זי לאַכן זיך גוט אָן, הייבן זיי ערשט דעמאָלט אָן 
צעקײַען די זאַך נאָך א מאָל און נאָך אַ מאָל און הייבן-אָן צו פֿאַר- 
שטיין, אַזױ איז געווען אויך מיטן ציוניום. פֿריער האָט מען גע- 
לאַכט, געמאַכט חוזק, געזאָגט ווערטלעך; נאָך דעם האָט מען אָנגע" 
הויבן זיך צוהערן, װאָס מע רעדט און װאָס מע שרײַבט אױיף די 
בלעטער, איבערחזרן און איבערקײַען ענאָך אַ מאָל דאָס אייגענע ווי- 
דער צוריק", און שפּעטער, אַז מען האָט דערהערט שמועסן עפּעס 
פֿון אַ באַנק, א ייִדישע באַנק מיט ייִדישע אַקציעס -- און װוי באַלך 
אַקציעס, איז דאָך, אַ פּנים, די משמעות, אַז מע רעדט עסק, ;גע" 
שעפֿט*, , לשון געלט" -- און מיט געלט װאָס קאָן מען הײַנטיקע 
יאָרן נישט אױיספֿירן אויף דער װעלט? ובפֿרט נאָך בײַם טערק מיט 
דער רויטער יאַרמלקע, װאָס איז אַליין אויך אַ גוטער קאַסריליק 
גלײַך מיט אַלע קאַסרילעװוקער? און פֿון דעמאָלט אָן האָט מען זיך 
גענומען אין קאַסרילעװוקע צום ציוניזם גאַנץ געשמאַק. די קאַס- 
רילעווקער זײַנען, ברוך השם, אַזעלכע לײַט, װאָס איר פּועלט בײ 
זיי װאָס איר װילט, דאָס, װאָס נעכטן האָט זיך זיי געדאַכט קרום וי 
אַ קאָטשערע און שווער כּקריעת ים-סוף, אין בײַ זיי הײַנט גלײַך, 
װאָס גלײַכער קאָן שוין גאָר ניט זײַן, און גרינג װוי אױפֿעסן אַ בייגל 
אָדער אויסרויכערן אַ פּאַפּיראָס. אָפּקױפֿן בײַם טערק ארץיישׂראל --- 
װאָס קאָן נאָך זײַן גרינגער דערפֿון? װאָרעם לאָמיר זיך ניט נאַרן, 
אין װאָס קאָן דאָ זײַן די מניעה? געלט איז דאָך ניט שײַך צו זאָגן; 
װאָס פֿאַר אַ ראָלע שפּילט בי אונדז געלט? איין רויטשילד (ער זאָל 
נאָר װועלן) קאָן דאָך אָפּקױפֿן גאַנץ ארץ-ישׂראל מיט סטאַמבול און 
מיטן טערק אין אייגעם. פֿאַרן מקח איז אַװודאי נישטאָ װאָס צו זאָרגן 
זיך! ס'איז דאָך עפּעס א געשעפֿט, װעט מען זיך דינגען; ממה-נפֿשך, 
אַ רענדל אַראָפּ, אַ רענדל אַרױף. בלײַבט איבער נאָר איין זאַך: באַשר 
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װאָס? טאָמער וויל ער ניט פֿאַרקױפֿן? עט, נאַרישקײטן! פֿאַר װאָס 
זאָל ער ניט װעלן? והשנית, מיר זאָלן װעלן זיך גוט אויסרעכענען, 
זײַנען מיר דאָך מיט אים שטיקלעך אייגענע גאָר --- גיין, טאַקע גאַנץ 
(נאָענטע קרובֿים, אמתע שני שבשלישיס, ייִדן און טערקן, יצחק און 
ישמעאל... | 

קיצור הדבֿר, מע האָט געמאַכט אַן אַסיפֿה און די אַנדערע און די 
דריטע -- ס'איז געװאָרן מיט גאָטס הילף אַ אחבֿרה", און מע האָט 
געקלויבן ;.טשלענעס" +, אויסגעוויילט אַ פּרעזידענט, אַ װיצע-פּרעזי- 
דענט, אַ קאַזנאַטשײ ? און אַ סעקרעטאַר און אַ קאָרעספּאָנדענט, גלײַך 
וי אין אַלע לײַטישע שטעט; און איטלעכער האָט זיך פֿאַרשריבן שקל- 
געלט, ער אַ קאָפּיקע און ווער צוויי קאָפּיקעס אַ װאָך. יונגע-לײַט 
האָבן געהאַלטן פֿלאַם-פֿײַערדיקע רעדעס, געזאָגט זייער שיינע דרשות, 
די ווערטער ;ציון", ,ציוניזם", ,ציוניסטן" האָבן זיך געלאָזט הערן 
העכער און העכער. די נעמען ;דאָקטער הערצל", ;דאָקטער נאָרדוי" 
און די איבעריקע דאָקטוירים האָבן זיך געלאָזט הערן אָפֿטער און 
אָפֿטער. ;טשלענעס" זײַנען געװאָרן װאָס װײַטער מערער און מע- 
רער, און געלט האָט זיך אויך צונױפֿגעקליבן אַ היפּשע פּױטיקע, -- 
האָט מען געמאַכט אַ גרויסע אַסיפֿה און מע האָט זיך אַװעקגעזעצט 
באַקלערן, װאָס טוט מען מיטן געלט: צי מע זאָל דאָס קאַפּיטאַל 
דערװײַל איבערלאָזן דאָ אױפֿן אָרט, מאַכן אַ באַזונדערן ,פֿאָנד* פֿאַר 
די קאַסרילעװקער ציוניסטן, צי מע זאָל דאָס אָפּשיקן אין צענטער 
אַרײַן, צי מע זאָל נאָך אַ ביסל צוּוואַרטן ביז עס ועט זיך צונופֿ- 
קלויבן אַ היפּשע סומע, און די שטאָט װעט ווערן אַן אַקציאָנער פֿון 
דער ייִדישער באַנק. 

די דאָזיקע אַסיפֿה איז געווען, קאָן מען זאָגן, איינע פֿון די הייסע 
שטורעמדיקע אַסיפֿות אין קאַסרילעווקע. די דעות האָבן זיך צע- 
טיילט: אַ סך זײַנען געשטאַנען פֿאַרן ;צענטער", געזאָגט: מיר זײַנען 
מחויבֿ אונטערצוהאַלטן דעם ,צענטער", װאָרעם אַז מיר װעלן ניט 


מיטגלידער, אָנפירערס, --- ? קאָסיר, 
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אונטערהאַלטן דעם , צענטער", און איר װעט ניט אונטערהאַלטן דעם 
;צענטער", --- פֿון װאַנען זשע װעט ער ציען חיונה?... אַנדערע האָבן 
| געדרונגען פֿאַרקערט, אַז דער ;צענטער" װעט זיך באַגיין אָן קאַס- 
רילעווקע: ;מיר זײַנען נישט מחױיבֿ פֿאַרזאָרגן די גאַנצע װעלט; 
עמעצער זאָרגט זיך דען פֿאַר קאַסרילעװקע? לאָז זיך יעדער אין 
זינען האָבן זיך --- וועט אויך זײַן גענוג".. 

איז אױפֿגעשטאַנען דער פּרעזידענט, נח ר' יאָסילעס, אַ נגידס 
אַן איידעם און אַ יונגער-מאַן אַ משׂכּיל, נאָך גאָר אָן אַ באָרד, און 
האָט געזאָגט עטלעכע װאַרעמע װערטער: 

--- ,פֿיר טויזנט יאָר --- אַזױ האָט נח דער פּרעזידענט אָנגע- 
הויבן און האָט גענומען אַ ביסל צו אַ הויכן טאָן -- פֿיר טויזנט 
יאָר, אַז מע קוקט אויף אײַך פֿון דער הויך פֿון די דאָזיקע פּיראַ- 
מידך"?... מיט די דאָזיקע װערטער האָט זיך אַמאָל געװענדט דער 
גרויסער נאַפּאָלעאָן צו זײַן גװאַרדיע,. בשעת ער איז געגאַנגען אײַנ" 
נעמען מצרים. כּמעט מיט די דאָזיקע װוערטער ווילט זיך מיר אָנ" 
הייבן מײַן הײַנטיקע רעדע צו אײַך, נאָר אַ ביסעלע אַנדערש: שוין 
באַלד צוויי טויזנט יאָר, ברידער, אַז מיר געפֿינען זיך... נישט אויף 
דער הויך פֿון די פּיראַמידן, נאָר טיף, נײַן איילן אין דער ערד. 
שוין באַלד צוויי טויזנט יאָר, אַז מיר קוקן-אַרױס.. נישט אױף 
אונדזער ,גװאַרדיע*, נאָר אויף משיחן, ער זאָל קומען אונדז אויס- 
לייזן פֿון גלות און אונדז ברענגען אַהין, אינעם לאַנד פֿון אונדזערע 
אָבֿות, קיין ארץ-ישׂראל.,. שוין באַלד צוויי טױיזנט יאָר, אַז מיר 
פֿאַסטן אַלע שכֿעה עשׂר בתּמוז, עסן נישט קיין פֿלײיש אין די נײַן 
טעג, און קומט תּשעה-באָבֿ, זעצן מיר זיך אין די זאָקן אויף דער 
ערד, וויינען און קלאָגן אויף חורבן בית-המקדש... שוין באַלד צוויי 
טויזנט יאָר, אַז מיר דערמאָנען זיבן און זיבעציק מאָל אַ טאָג ציון 
און ירושלים --- און פֿרעגט: װאָס האָבן מיר געטאָן פֿון ציונס וועגן 
און פֿון ירושלימס וועגן? 

אַן עבֿירה, כ'לעבן, װאָס ס'איז אין קאַסרילעװקע נישטאָ קיין 
סטענאָגראַף, װאָס זאָל געווען קאָנען זײַן אויף יענער אַסיפֿה און 
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פֿאַרשרײַבן די אויסגעצייכנטע רעדע פֿון נח דעם פּרעזידענט אות 
באות, וי עס פֿירט זיך אין לײַטישע שטעט. מיר מוזן זיך דעריבער 
באַגעניגענען נאָר מיט די עטלעכע װערטער, װאָס מיר האָבן גע- 
בראַכט על"פּי זכּרון, און ברענגען דעם סוף פֿון דער דאָזיקער טאַ- 
לאַנטפֿולער רעדע אין קורצן; 

-- אַצינד --- אַזױ האָט נח דער פּרעזידענט אױסגעלאָזט זײַן 
דרשה, און דער שווייס האָט גערונען פֿון אים טײַכנװײַז --- אַצינד, 
אַז מיר האָבן זוכה געווען צו דערלעבן אַזאַ צײַט, אַז דער אַלטער 
קראַנקער ישׂראליק האָט זיך וי אױפֿגעכאַפּט פֿונעם שלאָף, ער 
גלײַכט זיך אויס די אויסגעמוטשעטע ביינער זײַנע, קוקט זיך אַרום 
װוּ ער איז אין דער וועלט, און זאָגט ;בית-יעקבֿ לכו ונלכה --- קומט, 
קינדער, לאָמיר גיין"! --- באַדאַרפֿן מיר, רבותי, זיך נישט פֿאַרלאָזן 
אויף קיינעם, נישט אַרױסקוקן אויף קיין ניטים און נישט פֿאַרלאָזן 
זיך אויף אונדזערע גרויסע, װאָרעם אַז איר װעט זיך פֿאַרלאָזן 
אויף די גרויסע, װעט איר מעגן װאַרטן. ס'איז אַ סך גרינגער צו 
געהרגעט וערן פֿון אַ דונער איידער אױסרײַסן בײַ אַ גבֿיר אַ קערבל 
אויף ציון. אַליין, אַלײן באַדאַרפֿן מיר אָנהייבן צו בויען אונדזער 
גרויסן בנין. אם אין אַני לי --- מי לי?.,. אַװדאי מעגן מיר זיך אי- 
בערנעמען, אַז מיר האָבן דערלעבט אַזאַ צײַט, אַז ייִדן זאָלן גאָר 
האָבן אַ השׂגה צו ריידן פֿון אַן אייגענער ייַדישער באַנק! אַװוודאי באַ- 
דאַרפֿן מיר זען, אַז קאַסרילעװקע זאָל ניט אָפּשטײן פֿון אַנדערע 
שטעט און קאַסרילעװקער ייִדן זאָלן אויך האָבן אַ חלק אין אונדזער 
;אייגענער ייִדישער באַנק"! איך מוז אײַך אָבער זאָגן, רבותים, אַז 
לויט די חשבונות, װאָס אונדזער קאַזנאַטשײ װעט אונדז דאָ באַלך 
פֿאָרשטעלן, האָבן מיר נאָך נישט די גאַנצע סומע אויף צו באַצאָלן 
אַפֿילו פֿאַר איין אַקציע. עס פֿעלט אונדז נאָך כּמעט העכער האַלב, 
דאָס הייסט, אַ פֿינף זעקס קאַרבן. לכן, איז אַ יושר, ברידער, איר 
זאָלט זיך אָנטאָן אַ כּוח טאַקע דאָ אױפֿן אָרט און טאַקע באַלד צו- 
נױפֿלײגן זיך, איטלעכער ויפֿל ער קאָן, און זען, סע זאָל ווערן די 
גאַנצע סומע, צען רובל, גאָר אָן אַ שום תּירוץ!.. און לאָזן אונדזערע 
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ברידער אויף דער גאַנצער וועלט וויסן, אַז אין קאַסרילעװקע זײַנען 
אויך פֿאַראַן ציוניסטן, װאָס סע ברענט אין זיי דאָס הייליקע פֿײַערל 
פֿון ציון, און לאָז דער דאָקטער הערצל זען, אַז זײַן האָרעװאַניע פֿון 
אונדזערטוועגן איז כאָטש ניט אומזיסט!., : 


די 


פּליעסקען מיט די הענט און שרײַען ,בראַװאָ? --- דערפֿון ווייסט 
מען נאָך נישט אין קאַסרילעװקע -- און דאַנקען גאָט, װאָס מע 
ווייסט נאָך נישט. דער געפּילדער מיטן געשריי איז אַזױ אויך גענוג 
גרויס; מע זאָל נאָך דערצו דאַרפֿן פּאַטשן מיט די הענט און שרײַען 
,בראַװאָ?, װאָלט מען גאָר טויב געװאָרן, צו אַל די שװאַרצע אאָר, 
דאָרטן, אַז עס געפֿעלט עמעצנס אַ װאָרט, גייט מען צו און מע גיט 
אים איבער דער פּלײיצע. 

-- װאָס זאָגט איר אויף אונדזער פּרעזידענט, האַ? 

-- אַ פּיסק -- דער רוח זאָל אים נעמעןי 

-- און אַ קענער! ער האָט דאָך אויסגעמישט קאַשע מיט 
באָרשטש, גמרא און ספֿרים, און אַלע ביכעריי. 

-- מע באַדאַרף האָבן אַ קאָפּ פֿון אַ קלויסטער, מע זאָל דאָס 
אַלצדינג געדענקען אױיסװײיגיק! 

--- בהמה! יענער זיצט טאָג װי נאַכט און קוקט אין די ביכער 
אַרײַן! 

בקיצור, ס'איז געבליבן, מע זאָל אוױיסשרײיבן אַן אַקציע, נאָר 
ס'איז גרינג צו זאָגן ;אויסשרייבן אַן אַקציע?. װוי קומט די קאַץ אי- 
בערן װאַסער, אַז ייִדן ליגן ערגעץ פֿאַרשטעקט אין אַ לאָך, אין קאַס- 
רילעווקע, און די ייַדישע באַנק איז ערגעץ ווייס איך װו, אין לאָן" 
דאָן? האָט זיך אָנגעהױיבן אַ חתונה: בריוולעך: בריוולעך אַהין, בריוו- 
לעך אַהער. שמעיה דער סעקרעטאַר און דער קאָרעספּאַנדענט פֿון די 
קאַסרילעװוקער ציוניסטן האָט זיך אָפּגעשריבן, װי מע זאָגט, אַלע 
פֿינגער, ביז ער האָט באַקומען אַ קלאָרע ידיעה, װוהין און וי אַזױ 
מע באָדאַרף שיקן דאָס געלט, נאָך דעם, אַז ער האָט שוין גוט גע" 
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װוּסט וווהין און וי אַזױ מע באַדאַרף שיקן דאָס געלט, האָט ער 
געהאַט אויף זיך אַ נײַ אומגליק --- דעם קאַטרילעװקער פּאָסטמײַס- 
טער. דער באַקאַנטער קאַסרילעװוקער פּאָסטמײַסטער, אַ גראָבער פּריץ 
און אַ גרויסער מפֿונק, קאָן נישט איבערטראָגן דעם ריח פֿון קנאָבל 
(כאָטש קנאָבל בײַם עסן האָט ער אַלײן ליב דאָס חיות). אַז עס 
קומען-אַרײַן צוויי איבעריקע ייִדן אויף דער פּאָסט, האַלט ער זיך 
בײַ דער נאָז, שרײַבט און לייענט; 

--- שלום... שליאָמקאַ... טשעסנאָק 5 

אַז שמעיה האָט אים דערלאַנגט דעם פּאַקעט, האָט ער אים אַ 
שמיץ געטאָן צוריק אין פּנים אַרײַן: ס'איז ניט אַזױ געשריבן דער 
קאָנװוערט וי מע באַדאַרף, דאָס אַנדערע מאָל האָט ער אים אַ שמיץ 
געטאָן אין פּנים אַרײַן: ער זאָל גיין ברענגען טריװאַקס. דאָס דריטע 
מאָל האָט ער שוין ניט געהאַט צו װאָס זיך צו טשעפּען, האָט ער 
באַטראַכט דעם פּאַקעט פֿון אַלע זײַטן, גענומען שמעלצן דעם טריף 
און לייגן חתימות, און בשעת מעשׂה אַ פֿרעג געטאָן שמעיהן 
נישט קוקנדיק אים גלײַך אין פּנים אַרײַן: ;װאָס פֿאַר אַ געשעפֿטן 
האָט ער מיט לאָנדאָן, װאָס ער שיקט אַהין געלט?". האָט זיך אונדזער 
שמעיה קאָרעספּאָנדענט, אַ פּנים, אַרױסגעכאַפּט, צי אפֿשר האָט ער 
געװאָלט זיך באַרימען פֿאַרן פּאָסטמײַסטער (אַלע קאָרעספּאַנדענטן 
זײַנען גרויסע באַרימערס!; | 

-- דאָס געלט --- מאַכט ער -- גייט גלײַך אין אונדזער אייגענער 
ייִדישער באַנק אַרײַן. 

האָט דער פּאָסטמײַסטער אַ קוק געטאָן אויף שמעיהן וי פֿאַר- 
חידושט: 

--- זשידאָווסקע באַנק? װוי קומט צו ייִדן אַ באַנק? 

איז זיך מיישבֿ שמעיה: אַז דו ביסט יאָ אַזאַ צורר היהודים, וועל 
איך דיר װײַזן װאָס הייסט ;זשעדאָווסקע באַנק"!.. און גייט און דער- 
ציילט אים פּזמונות מיט גוזמאות (אַלע קאָרעספּאָנדענטן האָבן ליב 


* (רוסיש) קנאָבל, 
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מגזם זײַן!), אַז די ייִדישע באַנק איז די ערשטע באַנק אין דער 
וועלט. זי פֿאַרמאָגט צוויי הונדערט טויזנט מיליאָן פֿונט שטערלינג 
ריין גאָלד. אויף אונדזער געלט איז דאָס אַזאַ סומע, װאָס ס'איז שווער 
אויסצורעכענען,. מחמת אַ פֿונט שטערלינג באַטרעפֿט אויף אונדזער 
געלט כּמעט אַ הונדערטער.. ‏ | 

רופֿט זיך אָן צו אים דער פּאָסטמײַסטער, און טוט אַ לעק די 
חתימה מיט דער צונג און אַ קװועטש איבערן צעלאָזטן טריף; 

--- מאָל דיר, דאָס לייגסט דו שוין וי אַ הונט! אַ פֿונט שטער- 
לינג איז קוים צען קערבלעך. | | 

-- דאָס איז אַ פּראָסטער פֿונט שטערלינג --- וויל זיך שמעיה 
פֿאַרענטפֿערן -- און אַ גילדערנער פֿונט באַטרעפֿט אַ סך מער! 

-- פּשאָל װאָן, דוראַק +! --- זאָגט צו אים דער פּאָסטמײַסטער 
מיט אַ געלעכטער --- וועמען דערציילסטו מעשׂיות! אַ ייַד מוז דיר זײַן 
אַ מאַשעניק *! אַ ייִד מוז עמעצן אָפּנאַרף סזאָל זײַן אַן אַנדערער 
אויף מײַן אָרט, װאָלט ער דיר מכּות צוגענומען דײַן פּאַקעט! דו 
ווייסט, אַז איך האָב רעכט אַרעסטירן דײַן פּאַקעט מיט דיר און מיט 
אײַער גאַנץ ,קהל" אין איינעם דערפֿאַר. איר זאָלט ניט אַריבער- 
שיקן אונדזער געלט קיין לאָנדאָן? מיר װעלן האָרעװען, אַקערן מיט 
דער נאָז די ערד און די ייִדעלעך וועלן קומען צו גיין אױפֿן גרייטן, 
פֿרעסן און זױפֿן, און נאָך נעמען און אַריבערפּעקלען אונדזער גאָלד 
דער שװאַרץ יאָר ווייסט װווּהין, אין אַ ,זשידאָווסקע באַנק?!. 

שמעיה האָט שוין געזען, אַז ער האָט אָנגעאַרבעט אַ גוטע 
חתונה, האָט ער אָנגענומען אַ פֿול מויל און האָט אָפּגעשװיגן, וי אַ 
קעצעלע. ער װאָלט אָפּגעגעבן איצטער מי יודע װיפֿל, ער זאָל קאָנען 
נעמען צוריק די ווערטער, ס'איז שוין אָבער געווען צו שפּעטלעך 
(אַ סך קאָרעספּאַנדענטן װאָלטן אפֿשר וװועלן צוריקנעמען זייערע 
ווערטער מיט זייערע. קאָרעספּאָנדענציעס, װאָס זײַנען פֿול מיט 
שקרים וכּזבֿים, נאָר בלאָטע! צוריק כאַפּט מען נישט!). אונדזער קאָס- 


+ געגאַנגען פון דאַנען, שוטה!. -= * שװוינדלער 
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רילעווקער קאָרעספּאַנדענט איז צופֿרידן געווען, אַז ער האָט אָפּגע- 
נומען דעם ,רעצעפּיס? און איז אַװעק פֿון דער פּאָסט וי אַן אָפּגע- 
שמיסענער, 

אַװעקגעשיקט דאָס געלט, האָבן די קאַסרילעװװקער ציוניסטן 
אָנגעהױבן אַרױסקוקן אויף דער אַקציע פֿון טאָג אויף טאָג. ס'איז 
אַװעקגעגאַנגען אַ חודש און צוויי חדשים און דרײַ חדשים און פֿיר 
|חדשים --- נישטאָ, נישט קיין געלט, נישט קיין סחורה! האָט מען 
זיך אַ נעם געטאָן צום סעקרעטאר, צום קאָרעספּאָנדענט הייסט דאָס, 
טאָמער האָט ער ניט אַהין געשיקט דאָס געלט, װוּ מע באַדאַרף, אָדער 
טאָמער האָט ער ניט אַזױ געשריבן דעם אַדרעס, װי עס געהער צו 
זײַן -- שמעיה האָט, געבעך, געהאַט צו זינגען און צו זאָגן לא-די, 
ער האָט נישט אױפֿגעהערט צו שרײיבן בריוולעך אין קאָמיטעט, אין 
צענטער און אין לאָנדאָן, האָט ער נאָך באַדאַרפט אויסשטיין די 
טענות פֿון די קאַסרילעװקער לײַט מיט זייערע װערטלעך, װאָס 
האָבן אים געשטאָכן אין דער זיבעטער ריפּ.. פֿאַר די מתנגדים, דאָס 
הייסט, פֿאַר די ערלעכע, פֿרומע ייִדן און די חסידים, װאָס האַלטן 
נישט מיטן ציוניזם, איז דאָס דערװײַל געווען אַ שטיקל עסק: ,מיר 
האָבן דען נישט געװוּסט פֿריער, אַז עס װעט אַזױ זײַן? -- האָבן 
זיי געזאָגט און גערייצט זיך מיט די ציוניסטן -- מיר האָבן אײַך 
דען ניט געזאָגט, אַז מע װעט נאָר אױסנאַרן די עטלעכע גילדן, 
און גיי, לאָד מיך צום ונתנה-תּוֹקף?.. 

האָט גאָט רחמנות געהאַט אויף אונדזער קאַרעספּאַנדענט און 
ס'איז אים אָנגעקומען איין מאָל אין אַ פֿרימאָרגן אַ בריוו פֿון לאָנ- 
דאָן, אַז די אַקציע, װאָס ער האָט אויסגעשריבן, איז שוין דאָ, דאָס 
הייסט, נישט דאָ, אין קאַסרילעװוקע, נאָל אויף דער גרענעץ: מע 
באַדאַרף זי נאָר אָפּשטעמפּלען. 

עס איז ווידער אַװעקגעגאַנגען אַ חודש און צוויי חדשים און 
דרײַ חדשים און פֿיר חדשים --- נישטאָ קיין אַקציע! האָבן חברה 
גענומען עסן דעם סעקרעטאַר: װוּ איז דײַן אַקציע? נאָך שטעמפּלט 
מען זי?... און האָבן אים ניט געזשאָלעװעט קיין שטעכווערטלעך, וי 
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דער שטייגער איז. אים, נעבעך, איז דאָס שטעמפּלען גוט געלעגן 
אין האַרצן, נאָך מער וי די אַקציע אַלײן; ער האָט פֿונעם שטעמפּ- 
לען שיִער געשפּיגן מיט בלוט. האָט ער פֿאַרקאַטשעט די אַרבל און 
האָט זיך גענומען איבער אַ נײַס שרײַבן בריוולעך בכל תּפֿוצות 
ישׂראל, ,היתּכן? -- האָט ער געשריבן -- הישמע כּזאת? מע זאָל 
אַזױ לאַנג האַלטן אַן אַקציע און שטעמפּלען זי? מע זאָל זי, דאַכט 
מיר, באַדאַרפֿן אָפּשטעמפּלען מיט צען טויזנט שטעמפּלען, װאָלט זי 
שוין אויך באַדאַרפֿט זײַן לאַנג אָפּנעשטעמפּלט!?.,. און דער חבֿרה 
ציוניסטן האָט ער געזאָגט אַלע טאָג: 

-- משה נפֿשך, איר האָט געװאַרט אַזױ פֿיל, װעט איר װאַרטן 
נאָך אַ ביסל; אַזוֹי לאַנג, װי עס האָט געדויערט, װעט שוין געוויס 
ניט געדויערן... 

און כּך הווה: עס האָט נישט געדויערט קיין נײַן חדשים אַפֿיל - 
איז אָנגעקומען אַ פּאַקעט אויף ר' יוזיפֿל דעם רבֿס נאָמען (אונדזער 
קאָרעספּאָנדענט האָט נישט געװאָלט האָבן צו טאָן מיטן פּאָסטמײַס- 
טער.) און אַז ס'איז אָנגעקומען דער פּאַקעט, האָט מען צונױפֿגערופֿן 
אַן אַסיפֿה פֿון אַלע טשלענעס, טאַקע בײַ ר' ייפֿל דעם רבֿ אין 
שטוב, און אַזױ ווֹי אַלע ייִדן, און קאַסרילעװקער ייַדן אַװדאי און 
אַװודאי, האָבן אומעטום און אַלע מאָל קיין צײַט ניט, און איטלעכער 
וויל תּמיד זײַן דער ערשטער, איז קיין חידוש ניט, װאָס מע האָט זיך 
געשטופּט און געקוועטשט איינס דאָס אַנדערע, געקראָכן איינער דעם 
אַנדערן אויף די קעפּ, געריסן איינעם בײַם אַנדערן פֿון די הענט 
און באַטראַכט די ייִדישע אַקציע פֿון ;אונדזער אייגענער ייִדישער 
באַנק", 

לאַנג-לאַנג האָבן די קאַסרילעװקער ציוניסטן זיך געשפּיגלט 
אין דער ייִדישער אַקציע פֿון ;אונדזער אייגענער ייִדישער באַנק". 
תּחילת געזיפֿצט און נאָך דעם געזאָגט איטלעכער באַזונדער אַן אַנ" 
דער המצאה; ס'איז געװאָרן עפּעס אַ ביסל פֿרײלעכער, עפּעס לע- 
בעדיקער, ליכטיקער אויף דער נשמה, וי איינער װאָס װאַלגערט זיך 
אין דער פֿרעמד, בענקט אָהיים, קוקט-אָרױס אויף אַ ידיעה, און 
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פּלוצעם נעמט ער אָפּ זייער, זייער אַ גוטן גרוס פֿון דער היים. 
ס'איז אי פֿרײלעך, אי עס ציט דאָס האַרץ: עס גלוסט זיך גיין טאַנצן, 
און טאַקע אַ ביסל זיך אויסוויינען אין איין וועגס.., 

שפּעטער, אַז דער עולם האָט זיך גוט אָנגעקוקט, האָט ר' יוזיפֿל 
דער רבֿ, װאָס האָט פֿײַנט שטופּן זיך אױיבנאָן, כאָטש ער איז אַ רב, 
אַ זאָג געטאָן: 

--- אַנז, װײַזט נאָר אַהער? | 

און ער האָט זיך אָנגעזאָטלט מיט אַ פּאָר ברילן, געקוקט, גע" 
קוקט, פּאַװאָלינקע באַטראַכט פֿון אַלע זײַטן די ,ייִדישע אַקציע פֿון 
אונדזער אייגענער באַנק", און דערזען ייִדישע אותיות, געדרוקט 
אויף לשון"הקודש, האָט ער אָנגעטאָן דאָס שבתדיקע היטל, גע- 
מאַכט אַ ברכה שהחיינו, און ווידער אַ מאָל געקוקט און געקוקט אין 
דער אַקציע אַרײַן, און דאָס פּנים האָט אים אָנגעהויבן ווערן עפּעס 
וי מרה-שחורהדיק, און מע װאָלט געמעגט שװערן אַז עס האָבן 
זיך אים געשטעלט טרערן אין די אויגן. 

-- רבי! װאָס זאָרגט איר זיך? -- האָט מען אים אַ פֿרעג געטאָן. 
-- מע באַדאַרף זיך פֿרײעף טאַנצן באַדאַרף מען גיין? צום סוףיי 
וי קומט דאָס צו אײַך?.. 

ר' יזיפֿל דער רבֿ האָט נישט באַלד געענטפֿערט. ער האָט 
אַרױסבאַקומען ערגעץ פֿון אַ קעשענע, װאָס הינטן אין דער קאַפּאָטע, 
כּמעט בײַ די פּאָלעס, אַ משונה-מאָדנע פֿאַטשײלע, האָט אויסגע- 
שנײַצט כּלומרשט די נאָז, נאָר אין אמתן מיין איך, אַז ער האָט אַ 
ויש געטאָן די אויגן, און אַ זאָג געטאָן מיט אַ זיפֿץ און מיט זייער, 
זייער אַן אָנגעבראָכן קול: 

-- כ'האָי מיך פֿאָרבענקט אַהײים+,. 
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16 פון דער ייִדישער ליטעראַטור 
שמואלי-יעקב אימבער 
געװאַנדערט האָט יאָרן מיין זעל... 


געװואַנדערט האָט יאָרן מײַן זעל, 
דורכגעמאָסטן די וועלט אין איר גאַנג, 
אָן פֿרײד געזען פֿרײדפֿולע לענדער -- 
אָ. זעל, געווען ביסטו קראַנק! 


און אומגעקערט האָט זיך מײַן זעל 
פֿון בליענדע לענדער צוריק 

צום לאַנד װאָס איז אָרעם און הייליק, 
וי אָרעם און הייליק -- די וויג, 


דער שומר 


אַרוסקומען זאָלסטו, מײין מיידל, 

ווען שטיל װעט שוין שלאָפֿן די נאַכט, 
און צוקומען זאָלסטו, מײַן מיידל, 

װוּ ס'האַלטן די שומרים די װאַכט, 


דאָרט װאַך איך בײַם גלאַנץ פֿון די שטערן, 
צו היטן דײַן פֿאָטער פֿון בייז -- 

דאָך מוז הײַנט געגנבֿעט דאָרט װערן 

זײַן טעכטערלס הערצעלע הייס, 


לאַנד פון די בערגער 


לאַנד פֿון די בערגער, פֿאַרלאָזן און וויסט, 
לאַנד פֿון די טאָלן פֿול װויי, 

לאַנד פֿון די בערגער און טאָלן, װוּ ס'פֿליסט 
דער אֶטְצָם פֿון גאָט אויף דאָס נײ, 
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ווען זע איך דײַן פֿרײַ, װי מײַן זעל --- מײַן לאַנד, 
ווען זע איך דיך שטאָלץ װי מײַן גײַסט? 

ווען זע איך געפֿאַלן פֿון טרויער די װאַנט --- 
געװאַקסן די מויער פֿון טרייסט ?! 


ווען זע איך דיך בליען, װוי ס'בליט אין מײַן טרוים 
דײַן בילד, דו, מײַן הייליקע היים ? 
ווען װועסטו, אָ לאַנד מיט דעם זאַמדיקן זוים, 


פֿאַרנעמען דעם בליטרוים װאָס כ'טרוים ? 


עס גרינען די פעלדער 


עס ליגן די פֿעלדער יהודהס 

און הערן אַ ליד נאָך אַ ליד, 

אין צענדלינגער לידער צעטראָגט זיך 
דאָס לויב פֿון דעם גליל װאָס בליט, 


עס ליגן די פֿעלדער יהודהס 
און קוקן פֿול קנאהס אַהין 

צוֹם יונגן באַזונגענעם גליל 
און ווערן פֿאַר קנאה אַזש גרין, 


אַהרן צייטלין 
אויפן וועג צו דער קאַלאַניע 


נאַװעלע 


זי האָט געהערט צו דער קליינער אַריסטאָקראַטישער באַאַמטן" 
קאַסטע פֿון דער קאָלאָניע. איר טאַטע, דער הער קאָן, איז געווען אַ 
הויכגעשטעלטער ייִקאַיבאַאַמטער, אַ שטרענגער, פֿראַנצײזיש-רײדג- 
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דיקער, קורץ-באַרדלדיקער ייָד, װאָס האָט זיך געבייזערט אויף די 
קאָלאָניסטן אָן רייד, מיט שווערע בליקן און הינטער די ברילן, 

פֿון קינדװײַז אָן פֿלעגט זי אַרומשװעבן וי אַ לײַכטער ווינט 
איבער דער ערד פֿון דער קאָלאָניע. זי האָט געבלאַנקט רוט און 
זאַפֿטיק, וי װוײַנטרויבן ווען זיי זײַנען צײַטיק, און אירע ציין האָבן 
זיך געפּערלט וי אַ שנירל װאַסער אין מיטן אַ מדבר, זי האָט גע- 
בליט, וי נאָר פֿרױען קענען בליען, און עס איז באַװוּסט ,אַז פֿרױען- 
קערפּערס האָבן עפּעס פֿון אַ פֿלאַנץ, עפּעס אַזױינס װאָס װאַקסט 
כּסדר און איז מאָדנע בייגיק, 

אַז איר פֿאָטער איז געװאָרן אַן אַלמן, האָט ער געלאָזט אויף 
ייִקאַס חשבון עפֿענען דעם גרויסן ביזן דעמאָלט פֿאַרשלאָסענעם 
פּאַרק, און דער עולם פֿון דער קאָלאָניע, עלטערע ייִדן און יונג- 
װואַרג, איז פֿון דעמאָלט אָן געװאָרן שטענדיקער גאַסט דאָרטן דער 
פּאַרק איז געװאָרן פֿון ייִקאַס אַ לוקסוספּאַרק, געבױיט פֿאַר דער 
העכערער קאַסטע, די פֿראַנצײזיש-רײידנדיקע באַאַמטע -- אַ מושבֿה- 
זאַך, אַ פּאַרק פֿאַר אַלעמען, דאָס האָט הער קאָן נאָכן טויט פֿון זײַן 
פֿרױ געקראָגן אַ הרהור-תּשובֿה. עפּעס האָבן מענטשן באַמערקט, 
אַז פֿון דעמאָלט אָן קוקט ער שוין נישט אַזױ פֿאַרביסן פֿון הינטער 
די ברילן און אַז ער לאָזט אַפֿילו זײַן געצערטלט טעכטערל זיך חבֿרן 
מיט די רײַכערע קאָלאָניסטןיטעכטער. 

אָבער פֿאָרט איז די טאָכטער נאָך אַלץ געװאַקסן שטאָלץ און 
אָפּגעשלאָסן. איר טאַטע האָט טאַקע געעפֿנט דעם פּאַרק, נאָר אַ 
צווייטן בליענדיקן פּאַרק האָט ער געהאַלטן פֿאַרשלאָסן מיט שיילאָ- 
קישער קאַרגשאַפֿט: זײַן טאָכטער, 

און ער, סעדיה? | 

ווען ער האָט געענדיקט די פֿאָלקשול -- האָט ער שוין קיין על- 

טערן נישט געהאַט. ירושה איז אים געבליבן סךיהכּל אַ שטיקל 
ערד, װאָס ער האָט פֿאַרנאָכלעסיקט און קיין מאָל גישט באַאַרבעט, 
און אַ בריטשקע מיט אַ פֿערד. האָט ער אָנגעהויבן פֿירן פּאַסאַזשירן 
פֿון איין קאָלאָניע אין דער צווייטער. אַ בעל-עגלה-יונג, אָבער איידל- 
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קייט --- אַזאַ באַהאַלטענע און דינע, וי אַ קלאַנג פֿון אַן אָקאָרשט- 
דערװאַכטער פֿידל --- איז געלעגן אין די ווינקלען פֿון זײַנע ליפּן, 
און די אויגן האָבן געגליט בײַ אים, וי בײַ אַ שאַקאַל ווען ער לױפֿט- 
פֿאַרבײַ אַ בליענדיקן כּרם. 

פֿון די טונקלסטע קינדהײיט-יאָרן האָבן די שאַקאַלישע אויגן 
בגנבֿה געלויערט אויף הענריעטס געשטאַלט. און זי, הענריעט, די 
טאָכטער פֿון אַריסטאָקראַטישן הער קאָן, האָט דאָך נישט געקאָנט 
וויסן, אַז ווען זי האָט אירע פֿינגער, -- די קלייגע, גוט-געפֿלעגטע, 
קײַלעכדיק-בראָנדזענע פֿינגער, װאָס האָבן דערמאָנט אין איידעלע 
אַלטע מטבעות -- געלייגט אויף די קלאַװישן בײַ דער שײַן פֿון אַ 
גאָלדענעם ליכט אינעם קאַנדעליאַבר, פֿלעגט בשעת-מעשׂה, הינטער 
דעם אָפֿענעם פֿענצטער, בײַם גערטל, אונטער די ערשטע שטערן 
שטיין סעדיה און טראַכטן פֿון איר, װי אַ בלינדער טראַכט ועגן 
דעם דרויסן, װאָס נאָר זײַנע קולות הערט ער און זײַנע פֿאַרבן 
זעט ער נישט, 

אין פּאַרק איז געשטאַנען אַן אַלטער קײַלעכדיקער שטאַם פֿון. 
אַן אָפּגעהאַקטן בוים. און נישט װײַט, קעגנאיבער אים, איז אַ צויי- 
טער געשטאַנען, אַ נידעריקערער. האָט דער ערשטער שטאַם אויס- 
געזען װי אַ טיש און דער צווייטער -- וי אַ שטול צום טיש, 
| = אויף אָט דער נאַטירלעכער שטול פֿלעגט ליב האָבן צו זיצן 
סעדיה. ער פֿלעגט זיך פֿאָרשטעלן, װוי אויף דעם קײַלעכדיקן טישל, 
קעגנאיבער אים, זיצט פֿאַרלעגט אַ פֿוס אויף אַ פֿוס הענריעט. 

ער פֿלעגט אויסשטרעקן אַ האַנט צו איר, געװאָלט אַרומנעמען 
אירע פֿיס --- און ער האָט גאָר אָנגעכאַפּט אַן אַלטן קײַלעכדיקן שטאַם 
פֿון אַן אָפּגעהאַקטן בוים. 

דאָ פֿלעגט ער זיך דערמאָנען, אַז דעם פּאַרק האָט געעפנט פֿאַר 
דער קאָלאָניע איר פֿאָטער, אַז פֿריִער פֿלעגט מען אַזעלכע װי ער 
נישט אַרײַנלאָזן דאָ, און אַ ווייטיק פֿלעגט אים אַװעקיאָגן פֿון אָרט, 
אַזאַ עקבערדיקער, שלעכטער וייטיק, װאָס האָט געפּײַניקט וי אַ 
לאַנג-אָנגעשטעלטער, פֿאַרניכטנדיק-בייזער בליק פֿון אַ סאַדיסט. 
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הענריעט, דעם הער קאָנס טאַכטער, האָט חוץ איר פֿראַנצײיזישן 
נאָמען, געהאַט אויך פֿראַנצײיזישע תּנועות, אויסגעלערנטע בײַ איר 
נאָענטסטער אַרומיקײט, אַ פּאַריזערישן שמייכל אין די שאַרף-גע- 
שניטענע אייגלעך, און יענץ גענגל, װאָס מאַכט אַ פֿרױ ענלעך צו 
אַ גרויסן פֿאַרביקן פֿויגל, 

און ס'איז דאָך גאָר קיין חידוש נישט, װאָס אַלט-װערנדיק 
צװאַנציק יאָר און זיך לאַנגװײַליקנדיק אין דער קאַלאָניע, װוּ מ'קען 
אַפֿילן קיין רעכטן ראָמאַן נישט פֿירן מיט װעמען עס איז, אין זי 
אָפּגעשיקט געװאָרן צוזאַמען מיט איר מומע -- אַ געעלטערטע 
גראַנדדאַמע מיט אַ גוידער, מיט ברעלאָקן און מיט לאָקן -- קיין 
פּאַריז, כּדי דאָרט... נו, כּדי דאָרט צו ווערן אַ מושלמת אין עלע- 
גאַנץ, גרויסוועלטישקייט און אַלץ װאָס קען נאָר האָבן אַ שײכות 
מיט יונגער בודואַריש-פּערפֿומירטער און װאַרעם-זײַדענער דאַמיש- 
קייט, װאָס מאַכט פֿון אַ פֿרױ -- אַ לעבעדיק פֿלאַקאַנדל פֿון אָ-דע- 
קאָלאָןי. 

און אַז הענריעט איז געפֿאָרן קיין פּאַריז -- -- -- 

אַך, און אַז הענריעט איז געפֿאָרן קיין פּאַריז --- איז דער טאָג 
געווען נישט קיין פֿאַרװאָלקנטער און הינטיש-דערשלאָגענער, נאָר 
גראָד אַ פֿריש-געצװאָגענער און אַ בלויער, װי די בלויע און שאַרף- 
געשניטענע אייגלעך פֿון דעם זייער חשובֿן קאָנס בת-יחידה, 

אָבער פֿאַרװאָלקט און הינטיש-דערשלאָגן איז געווען דער פֿור- 
מאַן, װאָס האָט געפֿירט צו דער נאָענטסטער סטאַנציע זי, די בת- 
יחידה, מיט איר טאַטן, דעם חשובֿן הער קאָן, און איר מומע, די 
געעלטערטע גראַנדדאַמע מיט די דיקע הענט. די אומרויקע אויגן פֿון 
דעם בעל-עגלה-יוגג, אָדער (לאָמיר ריידן אַ ביסל דעליקאַטער) יונגן 
בריטשקע-אייגנטימער, האָבן אויסגעזען װוי קראַנקע קינדער, װאָס 
האָבן מורא צו וויינען, טאָמער שיקט די מאַמע נאָכן דאָקטערי. 

נאָר דעם אומרו אין סעדיהס אויגן האָט געקאָנט זען בלוין די 
לויערנדיקע װײַטקײט פֿון די בערג, 
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אַזױ איז הענריעט אין דער באַגלײיטונג פֿון איר מומען בשלום 
אָנגעקומען אין דער שטאָט פּאַריז, װוּ עס שטייען אַזױ פֿיל שלאַנקע 
טעאטער-בנינים, װי הויכע עלעגאַנטע קעלנערס מיט סערוועטלעך 
אונטער די אָרעמס -- די סערוועטן זײַנען געווען די פּראָגראַם- 
אַפֿישן אויף די ווענט פֿון די טעאַטערס --- און ווו 

נאָר אייגנטלעך איז הענריעט נישט געפֿאָרן אַהין אויף שטעג- 
דיק. אַהין איז זי געפֿאָרן, װוי אַנדערע אירס גלײַכן, כּדי צו זען 
פֿריער די װעלט און דערנאָך זי, די וועלט, אַהיימברענגען אַ פֿאַר- 
חתמעטע אין גאַרדעראָבישטיקער, פּודעלעך און פֿלאַקאָנדלעך,. אירע 
װײַסע ציין האָבן סײַ װי נישט געקאָנט אויסקומען אָן דעם רויטן 
פֿלײיש פֿון די היימישע אַפּעלסינען. און װי יעדע געבוירענע אין 
ארץ-ישׂראל האָט שוין קיין שום מדינה נישט געקאָנט איף פֿאַר- 
טרעטן די היים, װאָס ליגט דורות- לאַנג װי אַ שלאָפֿנדיקע כּלה 
צווישן צוויי שפּיגלען: 

אַ הימל-שפּיגל --- צוקאָפּנס, 

אַ ים-שפּיגל --- צופֿוסנס, 

זי איז צוריקגעקומען. 

8 

און אַז אין אַ יאָר צוויי אַרום איז הענריעט צוריקגעקומען, האָט 
זי געפֿירט אין דער קאַלאָניע אַרײַן דער זעלביקער סעדיה מיט די 
שאַקאַלן-אויגן, זי האָט אים געקענט, װי זי האָט בכלל געקענט אַלצ . 
פֿון איר געבורט-קאָלאָניע, געקענט פֿון זען, נאָר גערעדט האָט זי 
מיט אים ערשט איצט דאָס ערשטע מאָל אין איר לעבן. אַ שײַנעג- 
דיקע, אַ רײַפֿע, אַ הויך-געװאָרענע, האָט זי נישט וילנדיק געװאָרפֿן 
ווערטער צום הויכן יונג, אױיסגעפֿרעגט, זיך געװונדערט, פֿאַר װאָס 
זי האָט ביז איצט קיין מאָל נישט גערעדט מיט אים. זיך אײַגגע- 
הערט לאַנג-ילאַנג אין זײַן קול, וי אין װײַטע טענער, און גע" 
שמייכלט, 

ער איז געפֿאָרן האַלב אויסגעדרייט צו איר, אַ פֿאַררױטלטער, 
געװאָלט באַהאַלטן די שאַקאַלישע אויגן זײַנע, װוי גרייט זיי אַװעק- 
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װאַרפֿן אין מיטן וועג, פֿאַרװאַרפֿן אונטער אַ קוסט ערגעץ, וי הגר 
האָט פֿאַרװאָרפֿן איר קינד אינעם מדבר, | 

הענריעט איז געפֿאָרן -- און די כּלה ארץ-ישׂראל, װאָס הויערט 
שמייכלענדיק צווישן די שפּיגלען, האָט פֿון שלאָף אַרױס געצויגן צו 
איר די אַלט-יונגע אָרעמס פֿון פֿעלדער, 

דאָ, אויף די פֿעלדער, װאָס האָבן זיך געצויגן צווישן דער קאָ- 
| לאָניע און דער באַנסטאַנציע, אונטער די באַגריסונגען פֿון פֿאַרבי- 
גייענדיקע אַלטע אַראַבער, האָט זי, אַװעקקערנדיק איר בליק פֿון דעם 
טאָג, אַרײַנגעקוקט אין זיך און דערזען: טיף אין איר ליגט איך 
אין תּאווה-שלאָף אַ כּלה, װאָס שפּרייט די אָרעמס. זי האָט אױפֿגע- 
הויבן דעם קאָפּ און איר בליק האָט זיך געטראָפֿן מיט סעדיהס 
שאַקאַלן-אױיגן. זי האָט אים עפּעס צערטלעך אַ פֿרעג געטאָן. ער 
האָט זי אױפֿמערקזאַם אָנגעקוקט און דערנאָך איז זי געבליבן זיצן 
אין דער בריטשקע אַ דערשראָקענע, האָט געזען זײַן געזונטן קאַרק, 
װאָס באָדט זיך אינעם ווינט, זײַנע הענט, װאָס זײַנען געפֿלױגן צו 
דער זון פֿונעם טאָג, פֿאָכענדיק מיט די לייצעס... 

זײַנע הענט זײַנען געפֿלױגן און זי האָט זיך געשראָקן. זי האָט 
געטראַכט, קוקנדיק אויף זײַנע פֿליענדיקע הענט, אַז אַלץ איז מעג- 
לעך, אַז זי קען ליב קריגן אָט דעם מענטש, אַז אפֿשר האָט זי אים 
שוין ליב, װאָרעם זי קען צו אים אַנדערש נישט ריידן װי צערט- 
לעך און דערשראָקן, אַז עס קען געשען אַזױנס, װאָס זאָל אויף אַ 
רגע אָפּשטעלן דִי זון אויבן און דאָס בלוט אין אירע אָדערן.. 

און צוליב דעם איז זי געפֿאָרן קיין פּאַריז! צוליב דעם האָט 
מען צוויי און צװאַנציק יאָר געצערטלט איר קערפּער און אָפּגעהיט 
אַזױ אָראַנזשערעיש-װאַרעם, כּדי אַ פּראָסטער יונג פֿון זייער קאָלאָ- 
ניע זאָל דאָס אַלץ אַװעקטראָגן אויף זײַנע פֿליענדיקע הענט? 

און װאָס וועט זאָגן דער הער קאַן? װאָס װעט מען זאָגן אין דער 
קאָלאָניע? זי האָט פֿאָרױסגעשפּירט עפּעס, פֿאָרױסגעאַנט קומענדיקע 
סיטואַציעס, זיך פֿאָרגעשטעלט װי זי װעט אַ סך, אַ סך וויינען וי 
דער טאַטע קאָן װעט נישט קאָנען צו זיך קומען, וי פֿאַרביל איך 
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פֿענצטער װעלן דורכװאַנדערן אַ סך שלעכטע טעג און שלעכטע 
נעכט, נאָר צום סוף װועט מען געבן דעם יונג אַ גרויס שטיק ערד 
פֿון דער ייַקאַ. מען װעט אים אַ ביסל ;בילדן", אים אויסלערנען 
ברעכן די צונג אויף פֿראַנצײיזיש און דער יונגער פֿריש געבאַקענער 
קאָלאָניסט װועט וערן איר חתן.. 

און סעדיה איז געפֿלױגן.. אָט האָט ער, דוכט זיך, די אויגן 
אַװעקגעװאָרפֿן ערגעץ, פֿאַרשלײַדערט אין עק וועלט, און ער פֿאָרט 
איצט אָן אויגן, געיאָגט פֿון פֿאַטום, שמײַסט דאָס פֿערד און שפּירט 
בלויז, וי זײַן בלוט, דאָס גאַנצע בלוט, שווימט צו דער װײַטקײט, 

אָנונגען... אָנונגעןיי 

די וועלט האָט זיך צוגעהערט צו עפּעס, צוגעגרייט, געלויערט 
און אָפּגעװאַרטי. 

ס'האָט שוין געמוזט זײַן נאָענט צו דער קאָלאָניע. 

זיי זײַנען אַרײַנגעפֿאָרן אין אַן ענגן לאַנגן שפּאַלט, װאָס האָט 
זיך געשלענגלט צווישן צוויי בערג בײַ ביידע זײַטן וועג, 

סעדיה האָט פּלוצלינג צוריקגעקראָגן זײַנע שאַקאַלן-אױגן, ער 
האָט אָנגעכאַפּט הענריעטן בײַם אָרעם, זיך דאָרשטיק צוגעבויגן -- 
און הענריעט האָט דערשפּירט, אַז ס'איז נישטאָ קיין אױסגאַנג, אַז 
די וועלט איז שמאָל געװאָרן, אַז אין לאַנגן ענגן דורכפֿאָר צווישן 
די בערג איז פּלוצלינג אַרײַנגעגאַנגען די ליבע, װוי עפּעס אַ משוגע- 
נער קאַנדוקטאָר װאָלט אַרײַן קאָנטראָלירן די בילעטן גראָד דעמאָלט, 
ווען דער צוג פֿאָרט-פֿאַרבײַ דורך אַ פֿינצטערן, שװאַרצן טונעל... 

ערגעץ הויך האָט וי אַ פֿױגל געשוועבט אַן אָפּגעהאַקטע זיל- 
בערנע האַנט פֿון אַ װאָלקן.. 

די בריטשקע איז אַ רגע שטיין געבליבן -- און צווישן סעדיהן 
און איר איז פֿאָרגעקומען יענער ערשטער הייס-האַסטיקער אויס- 
טויש פֿון ווילדע צערטלעכקייטן, ווען אַל דאָס אַרומיקע גיט זיך אַ 
װאַקל, רוקט זיך אָפּ אין אַ זײַט און ווערט נעלם, און ווען נאָר דער 
שיקזאַל אַלין, װאָס פֿירט-צונויף צוויי מענטשן, בלײַבט שטיין און 
וויגט איבער זייער קאָפּ זײַן געהיימע װאָגשאָל, 120 
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אפרים אויערבאַך 
אונדזערע פעלדער און וועלדער 


אַנדירע פֿעלקער האָבן וועלדער, 

מיר -- נאָר יונגע ביימער ; 

יענע וועלדער היטן זעלנער, 

אונדז'רע היט דער שומר.., 
יענע וועלדער זײַנען אַלטע, 
ברייטע צװײַגן-קרוינען 
אונטער די געדיכטע צוייגן 
ווילדע חיות ווינען... 

ס'קען די זון אַהין גנישט שיקן 

אירס אַ שטראַל, אַ שטיפֿער ; 

און געדיכטער ווערן שאָטנס 

| אינעם װאַלד װאָס טיפֿער.... 

אונדז'רע זײַנען זון באַגאָסן, 
שלינגען דאָרשטיק שטראַלן ; 
אין דער ערד די יונגע װאָרצלען 
זוכן װאַסער-קװאַלן.. .. 

און מיר פֿרײען זיך װי קינדער, 

ווען אַ צוײַיג ווערט גרעסער; 

ווען די יונגע גרינע פֿרוכטן 

שנײַדט צום ערשט דאָס מעסער... 
יענע וועלדער זײַגען מײַלן, 
אונדז'רע זײַנען שפּאַנען, 
אָכער האָפֿענונג און ליבע 
איז אין זי פֿאַראַנען... 

120 
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וי אַזױ איך בין געװואָרן א ציוניסט 


די בעסטע צײַט צו לייענען צײַטונגען אין קאַפֿע ;אָריענטאָ? 
אין בערלין איז אין דער פֿרי. דאָס קאַפֿעהױז מאַכט דעמאָלט דעם 
אײַנדרוק פֿון אַ קלויז, אין וועלכער עס איז שוין נאָכן דריטן מנין, 
און עס זײַנען בלויז געבליבן עטלעכע ייִדן לומדים, װאָס זיצן נאָך 
איבער אַ פּרק משניות, א בלאַט גמרא אָדער איבער אַ ספֿר סתּם, . 

די געסט אין דער פֿרי זײַנען געציילטע, אָבער דערפֿאַר שטענ- 
דיקע. און דעריבער טאַקע הייסן זיי שטאַמגעסט. צווישן זיי געפֿינען 
זיך אַ פּאָר בטלנים, דאָס הייסט, אַזעלכע װאָס לייענען די צײַטונגען 
זייער וייניק, מער זיצן זיי אַזױ מיט דער צײַטונג אין דער האַנט 
און טראַכטן פֿון נעכטיקע טעג און רויכערן דערבײַ זייערע ציגאַרן; 
אַ פּאָר אָבער זײַנען דאָ אמתע מתמידים, װאָס זיצן על התּורה ועל 
העבֿודה און שטודירן די ,פֿראַנקפֿורטער צײַטונג", נאָך דער ;פֿראַנק- 
פֿורטער* נעמט מען זיך צו דער ,פֿאָסישער*, און אַז די ,פֿאָסישף* 
צײַטונג איז שוין אויך דורכגעלערנט, נעמט מען זיך צום , פֿרעמדען- 
בלאָט?. עס איז דאָ, גאָט צו דאַנקען, װאָס צו ליענען אבי מען 
וויל נאָר! 

אָבער דער גרעסטער מתמיד פֿון די צײַטונג-לומדים איז דאָרט 
איינער אַ יונגער-מאַן פֿון אַ יאָר עטלעכע און דרײַסיק, נישט רײַך, 
אָבער אָנשטענדיק געקליידט. דער דאָזיקער יונגער-מאַן קומט אין 
;אָריענטאָ* כּמעט צו ותיקו:, טאַקע באַלד װי מען עפֿנט עס אויף, 
קומט ער צו גיין מיט אַ שװאַרצן רימענעם פֿול-געפּאַקטן פּאָרט- 
פֿעל, װאָס מאַכט דעם אײַנדרוק פֿון אַ טלית-און-תּפֿילין-זאַק... ער 
זעצט זיך אַװעק אויף זײַן שטענדיקער שטאָט ? אין מזרח, װוּ עס גע- 
פֿינען זיך די פּאָליצעס מיט די צענדליקער צײַטונגען און זשורנאַלן, 


? פון אַלטע שטאַמגעסט, -- * פּלאַץ (װי א חזקה), 
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און באַשטעלט אַ ,בערלינער קאַפֿע*, נאָך דעם גייט ער צו מיט אַ 
פֿרומער, ערנסטער מינע צו די פּאָליצעס און נעמט זיך אויסזוכן 
דאָס זײַניקע. קודם געפֿינט ער ,די וועלט" מיטן געלן שער-בלאַט, 
האָבנדיק זי שוין, באַקומט זײַן פּנים אַ צופֿרידענעם אײַנדרוק. נאָך 
דעם זוכט ער אויס ?די יודישע רונדשוי". מיט די דאָזיקע צויי 
װאָכנבלעטער זעצט ער זיך צוריק אַװעק אויף זײַן שטענדיקן פּלאַץ 
און הייבט-אָן מיט התמדה צו לייענען 


דעם דאָזיקן יונגן-מאַן האָב איך אַ לאַנגע צײַט ,באַאָבאַכטעט?. 
ער איז מיר װאָס אַ מאָל מיט זײַן לייענען די ציוניסטישע צײַטונג 
אינטערעסאַנטער געװאָרן. אָבער איך דריק זיך ניט ריכטיק אויס 
-- די צײַטונגען האָט ער ניט געלייענט -- ער האָט זיי געלערנט, 


דער אויסדרוק פֿון זײַן פּנים האָט בײַם לייענען בײַ אים זיך 
געענדערט. דאָ איז עס געװאָרן קאָנצענטרירט בײַ אַ שווערער פֿראַ- 
גע, דאָ האָט עס גענומען לויכטן וי בײַ אַ גוטער בשׂורה, דאָ האָט 
עס אױיסגעדריקט פּראָטעסט, װוי בי אַ מיינונג פֿון אַ קעגנער, און 
דאָ האָט עס געשמייכלט כּמעט קינדיש, װוי עס װאָלט געזאַמלט גע- 
װאָרן ערגעץ אַ גרויסע צאָל שקלים. | 

דאָס איז אַ פֿײַערדיקער ציוניסט! --- האָב איך באַשלאָסן, --- און 
כאָטש נישט נאָר פֿײַערדיקע, אַפֿילו לעבלעכע ציוניסטן זײַנען מיר 
נישט שטאַרק נאָענט צום האַרצן, האָב איך דאָך שטאַרק געװאָלט 
קענען לערנען דעם דאָזיקן אויסערגעוויינטלעכן אלייענער". 

עס איז מיר געלונגען. דערוויסנדיק זיך, אַז איך בין ניט קיין 
ציוניסט, האָט ער לכתּחילה געפּרוװוט מיך באַקערן מיט גוטן. קודם 
האָט ער מיר באַװיזן, אַז אין ;גלות* זײַנען ניטאָ קיין אויסזיכטן פֿאַר 
אַ נאַציאָנאַל-קולטור לעבן. האָב איך עס אים, נאַטירלעך, אָפּגע- 
לייקנט. האָט ער זיך אָנגעהױיבן צו אַמפּערן מיט מיר און מיר פֿאָר- 
געװאָרפֿן דעם זשאַרגאָן,. װאָס מען רעדט אין גלות, 

האָט מיר שוין די מעשׂה שטאַרק פֿאַרדראָסן און איך האָב אים 
אָפּגעענטפֿערט, אַז דער העברעיש אין ארץ-ישׂראל איז ערשט אַן 
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אמתער זשאַרגאָן און האָב אים געבראַכט ציטאַטן פֿון ,הפּועל הצעיר" 
און פֿון ,האחדות", 

האָט ער מיר צוריק פֿאָרגעװאָרפֿן, אַז דער זשאַרגאָן אין אַמץ- 
ריקע איז געמישט העלפֿט מיט ענגליש. האָט דאָס מיר ערשט אַ 
ברי געטאָן: | 

--- סטליטש, איך קען אַזױ גוט דעם אַמעריקאַנער איודיש" און 
דער ציוניסט קומט און דערציילט מיר מעשׂיותי. 

האָב איך אים געזאָגט, אַז ציוניזם איז קעגן גײַסט פֿון פֿאָלק 
און ער פֿירט צו אַסימילאַציע און האָב אים געבראַכט אַ ראַיה פֿון 
דער שטאָט ווין, | 

-- ווֹין -- זאָג איך אים --- איז פֿאַרן ציוניזם געווען אַ ייִדישע 
קהילה און איצט האָבן די ווינער ייַדישע צײַטונגען אַלע װאָך אַ רו" 
בריק פֿאַר די אַרױסגעטראָטענע פֿון ייִדנטום, 

האָט ער מיר אױפֿגעװיזן צוריק, שװאַרץ אויף װײַס, אַז אין 
ניו-יאָרק האָבן ייִדישע מיידלעך חתונה פֿאַר איטאַליענער. 

האָב איך אים תּוך כּדי דיבור געזאָגט, אַז װוי די אַראַבער וװועלן 
נאָר ווערן קולטורעלער, װעלן ייִדישע מיידלעך חתונה האָבן דווקא 
מיט אַראַבער, 

האָט ער, פֿון זײַן זײַט, מיט גרויס בקיאות מיר קלאָר געמאַכט, 
אַז די העברעישע קולטור אין ארץ-ישׂראל װעט באַהערשן די אַראַ- 
בישעיי. | 

דאָס האָט שטאַרק מיך פֿאַרברענט: שוין ווילסטו באַהערשן! און 
איך האָב אויסגעשאָסן מיט גרימצאָרן: 

-- יאָ, מיר ווייסן אײַערע צילן. דער ציוניזם האָט אַפּעטיט, 
אָבער' מען װעט געבן איבער די הענט... | 

און איך בין אַזױ בייז געװאָרן אַז איך האָב פֿאַר כּעס אַזשׁ 
געציטערט. ער ווידער האָט אין גאַנצן געפֿיבערט, 

--- איר זײַט אַ פֿאָלקס-פֿאַררעטער! -- האָט ער געשריעף 

--- און איר זײַט אַ בורזשואַזנע פּאַרטײ. מען קען אײַך! נאָר מיר 
וועלן קעמפֿן מיט אײַך! 
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און אַזױ איז געווען יעדן פֿרימאָרגן,. צעקריגט זיך, זײַנען מיר 
וי צוויי הענער געזעסן איינער קעגן דעם אַנדערן און פֿאַר כּעס 
מער נישט גערעדט. 

ער איז שרעקלעך בייז, װאָס איך בין אַזױ אײַנגעעקשנט. איך 
בין שטאַרק אױפֿגערעגט, װאָס אַזױנע יונגע-לײַט, וועלכע װאָלטן 
מיט זייער עקסטאַז געקענט פֿיל נוצן ברענגען דעם פֿאָלק, זײַנען אַזױ 
פֿאַרבלאָנדזשעט און גייען אויף אַ פֿאַלשן וועגי. 

8 

קום איך אַ מאָל אין דעם זעלביקן קאַפֿעהױז שפּעט אין אָװונט, 
ווען די געסט זײַנען װייניק און עס בלײַבן בלויז, אויך וי אין אַ 
קלויז, די לומדים. ערשט מײַן קעגנער, דער ציוניסט, זיצט אויף 
זײַן שטאָט מיט די ציוניסטישע צײַטונגען נעבן זיך און קוקט ערגעץ 
שטאַרק אָנגעכמורעט. זעץ איך מיך אַװעק נעבן אים און באַגריס 
אים קאַלט, 

--- שאַלאָם! ציט ער מיר אויס פֿרײַנדלעך די האַנט, 

ענטפֿער איך אים צוריק, אויף צו-להכעיס, דווקא אויף ייִדיש; 

--- שלום עליכם! 

שמייכלט ער טרויעריק. און אַז מען שמייכלט טרויעריק, ווירקט 
אויף מיר וי די גרעסטע אַגיטאַציע-רעדע. איך קוק מיך אױפֿ- 
מערקזאַם אײַן אין דעם יונגן-מאַן און באַמערק צום ערשטן מאָל, אַז 
ער האָט פֿאַרטריקנטע ליפּן און אונטער די אויגן --- גרויסע, שװאַר- 
צע פּאַסן. 

לאָז איך אַװעק דעם גאַנצן קאַמף מיט אים וועגן ציוניזם און 
פֿרעג אים מעשׂה-פֿרײַנד; 

--- װאָס זײַנט איר עפּעס אַזױ טרױיעריק? -- און כּדי אים נאָך 
מער צו דערװאַרעמען, פֿאַרטײַטש איך עס אים אויף רקש 

--- למה פּניך כֹּה זועפֿים? 

שמייכלט ער נאָך טרויעריקער און ענטפֿערט אויף אליציאַנישן 
ייִדיש (ער איז פֿון גאַליציע): 

-- עס איז שווער צו לעבן! 
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--- איר מיינט, אין גלות? -- פֿאָרש איך אים אויסי 

--- איך מיין טאַקע פּשוט פּערזענלעך... מען מוטשעט זיך... און 
גלײַך אָפּהאַקנדיק די פֿראַזע; קוקט ער מיך אָן מיט פֿאָרשנדיקע 
בליקן און גיט שנעל אַ פֿרעג -- האָט איר ניט אַ מאַרק! 

צום גליק האָב איך געהאַט. האָב איך זיך דערװוּסט, אַז דער 
דאָזיקער ציוניסט, װאָס האָט געזאָלט זײַן, וי דער שטייגער איז, אַ 
בורזשוי, גייט טייל מאָל אום גאַנצע טעג ניט געגעסױי 

--- אויב אַזױ איז די מעשׂה -- קום איך צום שׂכל --- װאָס 
זשע האָב איך זיך מיט אים געקריגט? און איך באַשליס: אין זײַן 
אָנװעזנהײיט צו ווערן אַ ביסל קילער מיט מײַן קעגגערשאַפֿט. | 

באַקומענדיק פֿון מיר געבאָרגט דעם מאַרק, ווערט ער אױפֿגע- 
לייגט און לייגט מיר פֿאָר דורכצולייענען דעם לייט-אַרטיקל אין 
די וועלט. 

איך זאָג עס אים צו און זײַנע אויגן קוקן מיך אָן מיט דאַנק- 
באַרקײט. איך לייען עס בערך שנעל דורך און ענטפֿער אים: ?אַ שיין 
אַרטיקל*, און מיר צעריידן זיך װוידער וועגן ציון. | 

--- ס'שאַפֿט זיך דאָרט אַ נײַ לעבן! -- מורמלט ער פֿאַרחלומט 
און די אויגן קוקן ערגעץ װײַטײ. 

-- יאָ --- מורמל איך צו, װוי מען טרייסט אַ חולה -- מעגלעך, 
אַז אַ מאָל זאָל דאָרט עפּעס געשאַפֿן װערןײ. 

ער איז מיר אַזױ דאַנקבאַר, אַז באַלד, דאַכט זיך, צעוויינט ער 
זיך. 

--- פֿון אײַך קאָן נאָך אַ מאָל אַרוסקומען אַ גוטער ציוניסטיי, 
--- שמייכלט ער מיר צו מיט פֿרײַנדשאַפֿט. 

--- אפֿשר... -- שמייכל איך צוריק גוטמוטיק, 

--- איך בין זיכער! -- זאָגט ער אַרױס מיט בטחון. 

--- הלוואי! --- ווינטש איך מיר צו אַלײן.,. און באַזאַלץ עס מיט 
אַ העברעישן אוסדרוק --- ?מי יתּן והיה!" 

-- אָט אַזױ! אָט אַזױ! --- קוועלט ער פֿון מיר אֶן 
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אין אַ פּאָר טעג אַרום דערצייל איך אים שוין אַלײן אַ פֿרי- 
לעכע נײַס, 

--- אַ חבֿרה לאָדזשער ייִדן -- האָט איר געלייענט? -- גייען 
קױפֿן קרקע אין ארץ-ישׂראל, 

-- ניין! --- ענטפֿערט ער איבערגעראַשט און די אויגן גלאַנצן 
אים --- דאָס איז נאָך אין די וועלט ניטאָ. זעט איר... איך זאָג אײַך, 
אַז דאָרט שאַפֿט זיך אַ נײַ לעבן, | 

און אַזױ וי דאָס מאָל זײַנען נאָך די ליפּן בײַ אים פֿאַרטריקנ- 
טער און די פּאַסן אונטער די אויגן שװאַרצער און גרעסער, באַשליס 
איך אים אָנצוזאָגן אַ גוטע בשׂורה, װאָס איך האָב געלייענט, 

--- דער העברעישער אוניווערסיטעט אין ירושלים האַלט בײַ 
ווערן אַ פֿאַקט, 

נאָר דאָס ווייס ער שוין פֿון די וועלט. אָבער ער איז מיר זייער 
דאַנקבאַר פֿאַר דער ידיעה און ער ענטפֿערט: ;דאָרט וועלן מיר אַלץ 
האָבן!?;.. און ער הייבט זיך אָן צו גראַבלען אין די וועסט-טאַשן; 
,מיר פֿעלט-צו צען פֿעניג פֿאַר דעם טעפּעלע קאַװע צו באַצאָלן" 
-- מעלדעט ער מיר, 

--- נו, קיין בייז ניט -- טרייסט איך אים, און נעם דאָס איבער 
אויף זיך. 

-איז ער שוין גאָר גליקלעך. אַ העברעישן אוניווערסיטעט װעט 
ער זיכער האָבן און דאָס טעפּל קאַװוע װועט אויך באַצאָלט זײַן, און 
איך -- זעט ער באַשײַמפּערלעך --- ווער, אַ דאַנק זײַן ווירקונג, אַלץ 
מער ציוניסט,,, 

אַ גליקלעכער מענטש! 

און ער דריקט מיר װאַרעם די האַנט און הייבט זיך אויף אַװעק- 
צוגיין, ער קנייטשט דעם שטערן און טראַכט עפּעס שווערס. 

--- װאָס זײַט איר פֿאַרטיפֿט? 

-- איך קלער -- ענטפֿערט ער -- צי זאָל איך הײַנט פּרוּוון גיין 
אַהיים שלאָפֿן צי ניט, 

--- װאָס איז דאָס פֿאַר אַ קלער? --- פֿאַרחידוש איך זיך, 
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-- איך בין, פֿאַרשטײט איר מיך, שולדיק פֿאַר אַ מאָנאַט און די 
הױזפֿרױ האָט מיר שוין אייגנטלעך ;געקינדיקט".. 

אַזױ וי קיין פּלאַץ פֿאַר אים האָב איך ניט בײַ זיך, טרייסט איך 
אים מיט ציוניזם: 

--- אין פּאַלעסטינע װעט יעדער ייָד האָבן אַן אָרט, 

-- יאָ, -- זאָגט ער אױפֿגעלײגט -- קיין ארץיישׂראל װעל 
איך אַ מאָל זיכער פֿאָרן,.. און איר? --- ווענדט ער זיך צו מיר און 
קוקט מיך פֿאָרשנדיק אָן 

איך קוק"אָן זײַן פֿאַרצװײפֿלט פּנים און ענטפֿער ברייט: 

-- װאָס הייסט! איך רעכן אַ מאָל אין ארץיישׂראל צו באַזעצן 
זיך. 
-- דאָס בעסטע, װאָס מיר קענען טאָף -- ענטפֿערט ער באַ- 
גײַסטערט --- דאָרט שאַפֿט זיך אַ נײַ לעבן.. 

איך באַשטעטיק עס אים און דערמאָן אים דאָס העברעישע 
גימנאַזיום, דאָס פּאָליטעכניקום אין חיפֿה און דעם העברעישן אוגי- 
ווערסיטעט, װאָס דאַרף בקרובֿ ווערן א פֿאַקט.. 

-- יאָ, יאַ! --- מורמלט ער און, פֿאַרטיפֿנדיק זיך, גיט ער צו 
-- ווייסט איר, װאָס איך האָב באַשלאָסן? 

--- װאָס ? 

--- איך װעל מיר די נאַכט דורכשפּאַצירן אין ,טירגאַרטען" 
איך וויל ניט אָנזען איר נאַרישן פּרצוף!. 

אויך מיט זײַן נײַער אידיי בין איך מיט אים אײַנפֿאַרשטאַנען 
און ווינטש אים זיך גוט אַמוזירן און מיר צעשיידן זיך וי צויי 
אמתע פֿרײַנד, װאָס זיי פֿאַראײניקט איין אידעאַל, איין ליכטיקע צו" 
קונפֿט.., 
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אפרים אויערבאַך 


זיי דאַרפן דיין חסד 


די פֿעלדער, װאָס ווערן פֿון ייִדן געאַקערט 
אין װײַטן, אין זוניקן לאַנד, 

זאָלסט, גאָט, אויף זיי שיקן דײַן שפֿע און ברכה, 
נישט אָפּטאָן דײַן גנאָדיקע האַנט... 


זאָלסט שיקן אין זומער אין יעדן פֿרימאָרגן 
געדיכטן און שניייקן טוי: 

די ביימעלעך זײַנען דאָרט יונגע און ווייכע 
און בענקען נאָך ראָסע אַזוי... 


זאָלסט שיקן דעם ערשטן, דעם זאַטיקן רעגן, 
ווען ווינטער באַװײַזט זיך אין לאַנד; 

די פֿעלדער צעאַקערט זיי װאַרטן אויף רעגן, 
שיק, גאָט, מיט דײַן גנאָדיקער האַנט... 


אין פֿרילינג, ווען ס'שפּראָצן די שטאָקן און מאַנדלען, 
דעם שפּרײַרעגן שיק אין דער צײַט; | 
דעם היישעריק זאָלסטו פֿון ייִדישע פֿעלדער 
פֿאַרטרײַבן אויף לאַנג און אויף װײַט.., 


די פֿעלדער, װאָס װערן פֿון ייִדן געאַקערט, 

זיי דאַרפֿן דײַן האַרציק גענאָד } 

פֿאַרגעסט נישט, אַז ביימעלעך זײַנען װי קינדער, 
און דאַרפֿן דײַן חסד, מײַן גאָט.., 
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שבת-צו-נאַכטס, אָפּגעמאַכט הבֿדלה און אָפּגעזאָגט די אליהן- 
הנבֿיאס, רוף איך מיך אָן צו דער סטאָליערקע (נישט קיין נאַרישע 
ייִדענע, כלעבן!); 

--- וווּהין איז דאָס אַװעקגעפֿלױגן אַזױ פֿרי אײַער מאַן? אויף 
אַ מלווה-מלכּהלע מסתּמא? | 

--- אויף אַן אַסיפֿה. --- מאַכט זי צו מיר -- איך גי אויך אַהין; 
אויב איר זענט אַ בעלן, קומט מיט מיר. 

-- נקבֿות גייען בײַ אײַך -- זאָג איך --- אויך אויף אַסיפֿות? 

-- פֿאַר װאָס ניט? -- זאָגט זי -- װײַבער זײַנען דען קין 
מענטשן גיט? 

אַװודאי איז דאָס א קלאָץיקשיא. גיי, געפֿין איר דערויף אַ 
תּירו !יי 

--- מכּוח װאָס --- זאָג איך --- איז בײַ אײַך אַן אַסיפֿה! מכּוח 
דער טאַקסע :? צי מכּוח שׂכירות דעם רבֿ? צי מכּוח דעקן דאָס אַל- 
טע בית-המדרש? איך בין קלאָר אין ייִדישע אַסיפֿות!. 

--- גיין! --- זאָגט זי --- דאָס איז אַן אַסיפֿה מכּוח ארץ-ישׂראל, 

---- װוײַטער -- זאָג איך -- ארץ-ישׂראל? װאָס האָט איר זיך 
צוגעטשעפּעט צו ארץ-ישׂראל? אַ פּנים, עס גייט אײַך מער ניט אָפּ? 

-- זאָלט איר טאַקע וויסן! --- מאַכט זי צו מיר --- אונדז גייט 
טאַקע מער ניט אָפּ. מיר האָבן אַלצדינג: אי געלט, אי געזונט, אי 
מענטשן, אי װיסנשאַפֿט; נאָר איין זאַך פֿעלט אונדז, אַז מיר זאָלן 
זיך קאָנען אױסגלײַכן מיט אַלע אַנדערע פֿעלקער -- אַ לאַנד. אַז 


1 פאָרעם פון צאָלן שטליער פאַר כשר פלייש, ליכט וכ', אויף אױסצוהאַלטן 
ייִדישע אינסטיטוציעס, 
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מיר װעלן האָבן אַ לאַנד, װעלן מיר זײַן אַ פֿאָלק. ארץ-ישׂראל -- 
דאָס ייַדישע לאַנד, לעם ישׂראל --- צום ייִדישן פֿאָלק.. 


;הערסטו? -- קלער איך מיר -- זי פֿאַרשטײט דאָך גאָר אויף 
לשון-קודש, װי איך בין אַ ייִד! עמעצער פֿון אונדזערע לײַט זאָל 
שטיין בײַ דער זײַט, זען, װי איך גיי שבת-צו-נאַכטס איינער אַלין 
מיט אַן אשת-איש איבער דער גאַס, און רייד מיט איר פֿון אַזעלכע 
מאָדנע ענינים, און נאָך אויף לשון-קודש דערצו, װאָלט ער גע- 
מיינט, אַז איך בין גאָר משוגע געװאָרן, אָדער' ער װאָלט אַליין משוגע 
געװאָרן"י.. 

-- װווּ װעט בי אײַך זײַן --- זאָג איך -- די אַסיפֿה? 

--- בײַם ראַבינער -- זאָגט זי --- אין שטוב, 


און מיר גייען-צו צו אַ גרויסן מוער און קומען-אַרײַן אין אַ 
גרויסן, שיינעם, ליכטיקן זאַל. עטלעכע לאַנגע, מיט געװאַנט גע- 
דעקטע טישן, אַ סך בענקלעך און מענטשן, ייִדן און װײַבער, בחורים 
און מיידלעך אָן אַ שיעור, גאַנץ אויבן אָן זיצט איינער, אַ גרײַן" 
גרויער מאַן מיט ברילן, און קלינגט מיט אַ גלעקל. אַן אַסיפֿה מיט 
אַ גלעקל זע איך דאָס ערשטע מאָל אויף מײַן לעב הײַנט די שטיל- 
קייט, װאָס בײַ זיי איז. מע האָט מורא אויסריידן אַ הויך װאָרט. 
ריידן רעדט מען בײַ זיי גאָר אײינציקװײַז. בשעת יענער האַלט אין 
מיטן ריידן, טאָר אים דער אַנדערער ניט מפֿסיק זײַן חלילה ווי, 
להבֿדיל, בײַ אונדז דעם חזן, בשעת דער הױיכער שמונה-עשׂרה.. 
האָט איינער אָפּגערעדט, שטייט-אויף דער אַנדערער און רעדט זיך 
זײַנס,.. אַלע אין איינעם זאָלן ריידן, װוי בײַ אונדז, אַ שטייגער, -- 
דאָס איז ניטאָ! און אַפֿילו דער ראַבינער אַליין (שוין כּלומרשט אַ 
רבֿ!), אַז ער וויל עפּעס זאָגן, פֿרעגט ער זיך אויך אָן בײַם אַלטן 
מיט די ברילן, צי מעג ער זאָגן אַ פּאָר װערטער... װעט בײַ אונדז, 
אַ שטייגער, אַ רב אָנפֿרעגן זיך בײַ עמעצן, צי ער זאָל ריידן? מע 
וויל ריידן -- רעדט מען: צו װאָס באַדאַרף מען די אָנשטעלן! אי 
יענער פֿאַלט מיר אַרײַן אין די רייד? פֿאַל איך אַרײַן צו יענעם אין 
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די רייד,.. הײַנט די ענינים גופֿא, װאָס מע האַט דאָ גערעדט -- 
עפּעס ווילדע ענינים! ס'איז שווער צו פֿאַרשטײן, װאָס זיי ווילן.. 
איינער שטייט-אויף און פֿרעגט אַ קשיא: מה נשתּנה -- פֿאַר 
װאָס איז הײַנטיקס יאָר ערגער פֿון אַלע יאָר? אַלע יאָר, זאָגט ער, 
נעמט מען בײַ אים געלט אַזױ פֿיל און אַזױ פֿיל, און הײַנטיקס יאָר 
האָט מען בײַ אים אַפֿילן קיין האַלב ניט גענומעף איר הערט אַן 
אומגליק? דער אַנדערער שטייט-אויף מיט אַן אַנדער טענה: למאַי 
גיט מען אים ניט קיין אַרבעט, ער זאָל עפּעס קאָנען אַרבעטן לטובֿת 
הכּלל? פֿאַר װאָס קומט דאָס אים, אַז דער און דער זאָל אַרבעטן 
דאָס און דאָס, און יענער זאָל טאָן יענץ און יענץ, און ער, נעבעך, 
דאַרף זיצן און װאַרטן, טאָמער װעט אים גאָט צושיקן עפּעס עמעצן 
אַ טובה טאָן?... איר פֿאַרשטײט, װוי מע האָט אים דאָ געקוילעט די 
קאַפּאָטע?... דער דריטער הייבט זיך אויף און לייגט-אַנידער אַ צעטל 
פֿון דעם, װאָס מע האָט געטאָן ביז אַהער, און פֿון דעם, װאָס מע 
װאָלט געקאָנט טאָן, און פֿון דעם, װאָס ס'איז נאָך דאָ װאָס צו טאָן, 
--- געטאָן -- זאָגט דער דאָזיקער חכם -- האָבן מיר נאָך גאָר 
ניט געטאָן,. טאָמער האָבן מיר ביז אַהער געגרינדעט און אײַנגעלאַ- 
דעט אַזעלכע עטלעכע הונדערט קאַלאָניעס אייגענע אין ארץ-ישׂראל, 
איז דאָס אַ קלייניקייט. מיר װאָלטן שוין געקאָנט האָבן ביז איבער 
העכער טויזנט... טאָמער --- זאָגט ער -- האָבן מיר אין אונדזער 
נאַציאָנאַל-באַנק אַזעלכע צוויי הונדערט מיליאָן פֿונט שטערלינג, 
װאָלטן מיר, אייגנטלעך, באַדאַרפֿט האָבן אַצינד, צום װינציקסטן, אַ 
פּאר מיליאַרד. נאָך די גרויסע נדבֿות מיט די גרויסע ירושות, װאָס 
אונדזערע גבֿירים האָבן אָפּגעזאָגט אויף אונדזער פֿאָנד, װאָלט אוגדז 
אָנגעשטאַנען, מיר זאָלן שוין איצטער קאָנען אָפּקױפֿן גאַנץ ארץ- 
ישׂראל און צערעכענען זיך מיטן טערק ביז דער לעצטער פּרוטה... 
איך ווייס, זאָגט ער, איר װעט מיר אָפּענטפֿערן, אַז מיר האָבן אַ סך 
געלט און אַ סך צײַט אויסגעגעבן אויף קולטורע. באַדאַרף איך אײַך 
אָבער דערויף אָפּענטפֿערן צוריק, אַז מיר האָבן דאָ אױיך אַ סך 
װינציקער וי מיר װאָלטן געקאָנט האָבן ביז אַהער:,. אונדזער הער 
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חלוצים, צװישן זיי דרײַ געלערנטע: א דאָקטער פילאָסאָפיע, אַ יוריסט 
און אַ קולטור-היסטאָריקער 
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ראַבינער איז גאַנץ גערעכט געווען, װאָס ער האָט אונדז הײַנט אין 
שול אױיסגעװאָרפֿן, אַז איין ייִדישע אַקאַדעמיע אין גאַנץ ארץיישׂראל 
איז קאַרג. אונדז װאָלט אָנגעשטאַנען, מיר זאָלן האָבן דרי אַקאַדע- 
מיעס, פֿיר אַקאַדעמיעס, פֿינף אַקאַדעמיעס!. 

איך שטיי נאָר פֿון דער װײַטן און באַטראַכט די דאָזיקע מאָדנע 
-מינים ייִדן,. ווידער אַקאַדעמיעס אין ארץ-ישׂראל! איין אַקאַדעמיע 
אויף גאַנץ ארץיישׂראל איז זיי קאַרג; זיי באַדאַרפֿן האָבן צען אַקאַ- 
דעמיעס, הונדערט אַקאַדעמיעס, טויזנט אַקאַדעמיעס, מיליאָנען אַקאַ- 
דעמיעס!י - 

דער חכם זעצט זיך אַנידער און עס שטייט-אויף אַ נײַער תּנא 
און באַקלאָגט זיך אויף דער לאַגע פֿון די ייִדישע גערטנער אין 
ארץ-ישׂראל, װאָס זיי האָבן הײַנטיקס יאָר ניט געקאָנט אַרײַנטראָגן 
אין פֿאָנד אַרײַן מער פֿון אַ האַלבן מיליאָן פֿראַנק... נאָר אויב, זאָגט 
ער, די לאַגע פֿון די גערטנער איז נישט צום בעסטן, איז די לאַגע 
פֿון די בעלי-מלאָכות אין ארץ-ישׂראל גאָר טרויעריק: די בעלי- 
מלאָכות אין ארץ-ישׂראל, זאָגט ער, האָבן תּמיד געהאַט זייער איי- 
גענע ביבליאָטעקע, און הײַנט זײַנען זיי, נעבעך, געבליבן אָן אַ בי- 
בליאָטעקע: זי איז אָפּגעברענט געװאָרן, און זיי מוזן גיין אין פֿרעמ- 
דע ביבליאָטעקעס. א גאָטס רחמנות אויף זיי!.,. הײַנט, זאָגט ער, די 
ייִדישע אַרבעטערס פֿונעם אײַזנבאַן אין ארץיישׂראל --- די זײַנען ‏ 
גאָר אומגליקלעך: ביז אַהער האָבן זיי געהאַט זייער אייגן טעאַטער 
און איצט איז דאָס טעאַטער צעפֿאַלן געװאָרן. װאָרעם די בעסטע 
שפּילער האָבן חתונה געהאַט און זײַנען זיך צעפֿאָרן --- דער אַהער, 
דער אַהין. און דערװײַלע זײַנען, נעבעך, די ייִדישע באַןאַרבעטער 
געבליבן אָן אַ טעאַטער. אַ שטיין קאָן אויך צעגאָסן ווערן פֿון גע" 
וויין!... אַ קלייניקייט --- ייִדישע באַן-אַרבעטער זײַנען געבליבן אָן אַ 
זיידן!י, 

נאָך דעם תּנא שטייט-אויף נאָך אַ חבֿרה-מאַן פֿון די יונגע 
לײַט און רעדט מיט פֿײַער, פֿאַלט-אָן אויף דער חבֿרה אכּרמל* און 
| זאָגט, אַו די חבֿרה ;כּרמל* איז די רײַכסטע צװישן אַלע ייִדישע 
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חבֿרות! ס'איז אַ יושר, אַז חבֿרה ,כּרמל" זאָל געבן װײַן אויף אַלע 
ייִדישע ביקור-חולימס אין ארץ-ישׂראל אומזיסט. נישקשה, זאָגט ער, 
טאָמער װעט די חבֿרה ,כּרמל" פֿאַרדינען װינציקער מיט עטלעכע 
הונדערט טויזנט קערבלעך אַ יאָר, איז אויך נישט קיין אומגליק! דער 
גוטער יאָר װועט זיי ניט נעמעןיי 

נאָך אים שטייט-אויף איינער אַ יונגערימאַנטשיק און לייענט 
פֿון אַ פּאַפּיר עפּעס אַ גאַנצע מגילה מכּוח מיליטער, מכּוח ייִדיש 
חייל, לייגט-פֿאָר נײַע פּלענער, װוי אַזױ און װאָס און ווען, און אַלע 
הערן אים אויס מיט קאָפּ, פֿרעגן קשיות, און ער פֿאַרענטפֿערט זיי, 
און אַז ער לאָזט-אויס, ווערט אַ פּאַטשערײ ,בראַװאָ?" און אַ געשריי 
הידד, הידד! -- מע קאָן טויב וװוערן!יי 

צום סוף שטייט-אויף דער באַלעבאָס אַלײן, דאָס הייסט, דער 
ראַבינער, און לייענט-איבער אַ בריוו פֿון רויטשילדן. פֿונעם לייע- 
נען פֿאַרשטײ איך, אַז רויטשילד שמייכלט זיך צו צו דער חבֿרה, ער 
וויל ווערן אַ חבֿרה-מאַן גלײַך מיט אַלע און זאָגט זיי צו אהרים 
וגבֿעות",. שיט מיט מיליאָנען... שטיי איך און באַטראַכט זיי און 
קלער מיר: בײַ אונדז, אַז ס'זאָל זיך טרעפֿן, אַ שטייגער, אַזאַ מעשׂה: 
אַ גבֿיר זאָל זיך וועלן אײַנקױפֿן אין חבֿרה, --- איך ווייס, װאָס עס 
װאָלט געווען? מע װאָלט געקראָכן אויף אַלע פֿיר, מע װאָלט פֿאַר 
פֿרײד געגאַנגען אַ טענצל! װאָרעם בײַ אונדז אַ גבֿיר, אַז ער זאָגט 
נאָר אַ גוט װאָרט אַלײן, אָן געלט, איז מען שוין אויך צופֿרידן: ,דער 
גבֿיר האָט גערעדט, דער גבֿיר האָט געזאָגט;, דער גבֿיר האָט גענו" 
מען בײַם שמש אַ שמעק טאַבעקע און האָט אַ ניס געטאָן, צו געזונט 
זאָל אים זײַן, צו לאַנגע יאָר!.." איך האָב געמיינט, אַז חבֿרה װועט 
דאָ צעגאַנגען ווערן פֿאַר תּענוג; צום סוף -- ווער? װאָס? ס'איז געווען 
אַ סך אַזעלכע, װאָס האָבן געפֿרעגט קשיות: אווּ איז געווען רויט- 
שילד פֿריִער, דעמאָלט ווען מע האָט אים באַדאַרפֿט? דעמאָלט ווען 
מען איז צו אים געקראָכן? דעמאָלט ווען עס האָבן זיך געגאָסן ייִדישע 
טרערן און ייִדיש בלוט? דעמאָלט האָט ער זיך פֿאַרשלאָסן בחדרי- 
חדרים? דעמאָלט האָט ער ניט פֿאַרשטאַנען קיין ייִדיש?... איצט, אַז 
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גאָט האָט אונדז געהאָלפֿן, מיר האָבן זיך מיט אונדזער אייגענער 
הילף אַרױפֿגעשלאָגן אויף אַ דרך, איצט, אַז גאָט האָט אונדז מזכּה 
געווען, אונדזער פֿאָלק הייבט-אָן ווערן לײַטן גלײַך, קומען צו אונדז 
אונדזערע צאַפּעס --- (אַ שייגעץ קאָן!) און ווילן זיך אײַנקױפֿן מיט 
זייערע מיליאָנען, בכדי זיי זאָלן קאָנען זאָגן אַ דעה? ניין, בײַ אונדן 
פֿאַרקױפֿט זיך ניט קיין כּבֿוד פֿאַר קיין געלט! כּבֿוד באַדאַרף מען 
בײַ אונדז פֿאַרדינען, פֿאַרהאָרעווען! מיר דאַרפֿן ניט רויטשילד! 
מיר דאַרפֿן ניט זײַנע מיליאָנען!" 

דאָ האָב איך זיך שוין מער ניט געקאָנט אײַנהאַלטן און בין 
אַרױסגעשפּרונגען: 

-- רבותים! -- האָב איך מיך אָנגערופֿן צו זיי אויף אַ קול -- 
האָט קיין פֿאַראיבל ניט, װאָס איך, אַ װילדפֿרעמדער גאָר, אַן אורח 
פֿון יענער זײַט סמבטיון, שפּרינג-אַרױס און מיש מיך אַרײַן אין 
אײַערע ענינים, מע זאָגט בײַ אונדז אַ ווערטל: ;אַ גאַסט קומט אויף 
אַ װײַל און זעט אויף אַ מײַל", איך בעט בײַ אײַך נאָך אַ מאָל הו" 
דערט מאָל מחילה, איר װײַזט מיר אויס אין מײַנע אויגן ריין משוגע! 
מילא, דאָס אומגליק, װאָס די באַן-אַרבעטערס אין ארץ-ישׂראל זי" 
נען געבליבן, ניט דאָ געדאַכט, ניט פֿאַר קיין ייִדן געדאַכט, אָן אַ 
טעאַטער -- דאָס בין איך אײַך מוחל. נאָר דאָס, װאָס דער דאָזיקער 
עזות-מחוצף-פּנים האָט נאָר:װאָס גערעדט קעגן אַזאַ מענטשן װי 
רויטשילד -- אַ קלייניקייט: רויטשילד! -- דאָס, זאָג איך, איז שוין 
אַזאַ עוולה, װאָס איך קאָן דאָס שוין ניט אַריבערטראָגן! בײַ אונדן 
װאָלט מען אַזאַ חבֿרה-מאַן אַנידערגעלײגט און מע װאָלט אים, איך 
בעט איבער אײַער כּבֿוד, אַרײַנגעפֿידלט אין ווי-הייסט-מען-דאָס אַ 
שטיקלעך זעכציק. ער זאָל וויסן הלכות דרך-ארץ, װוי אַזױ צו ריידן 
קעגן אַ גבֿיר! איך זאָל זײַן באַקאַנט מיט רויטשילדן, װאָלט איך אים 
דער ערשטער איבערגעגעבן, װאָס דאָ האָט זיך אָפּגעטאָף ס'איז אַ 
מצווה, מע זאָל אַזעלכע שקצים, עזות-פּנימער, צערײַסן, װי מע 
צערײַסט אַ הערינג ערבֿ יום-כּיפּור! אַדרבה, זאָגט אפֿשר, אַז גיין?... 

דערהערט פֿון מיר אַזעלכע דיבורים, האָבן זיי זיך, אַ פּנים, 


180 פון דער יוִדישער ליטעראַטור 


| שטאַרק פֿאַרשעמט, מחמת זיי האָבן מיר נישט געענטפֿערט דאָס אַנ" 
|דערע װאָרט: זיי האָבן זיך נאָר איבערגעקוקט איינס מיט דאָס 
אַנדערע, געשמייכלט און געשושקעט זיך שטילערהייט... עס װײַזט- 
אויס, אַז זיי האָבן מורא געהאַט, טאָמער, אַ קשיא אויף אַ מעשׂה, 
נעם איך און איך שרײַב טאַקע אַװעק װעגן דעם צו רויטשילדן?.. 

--- מיר װעלן אײַך ביסלעכװײַז קלאָר מאַכן --- רופֿט זיך אָן 
צו מיר דער רבֿ -- מיר ועלן אײיַך.. 

-- איר האָט מיך ניט -- זאָג איך --- װאָס קלאָר צו מאַכן; איך 
בין נאָך,. ברוך השם, בײַ אַלע געדאַנקען. 

דער אַלטער, װאָס מיט די ברילן, טוט אַ קלונג מיטן גלעקל 
און זאָגט, אַז די אַסיפֿה איז אויס אַסיפֿה, און דער עולם הייבט זיך 
אויף און מע זינגט אַלע אין איינעם אַ ליד אויף לשון-קודש, װאָס 
הייבט זיך אָן און לאָזט זיך אויס מיט די ווערטער עוד לא אָבֿדה 
'תקותנו. אַלע זינגען: אי די אַלטע לײַט, אי די יונגע, איר די זכרים, 
אי די נקבֿות --- ניטאָ ווער סזאָל לאַכן!., 

-- איר האָט דאָס גוט געזאָגט! מאַכט צו מיר דער סטאָליער 
צוריקוועגס און בלאָזט זיך אָן װי אַ פּוכיר און װערט צעפּלאַצט 
לאַכנדיק -- איך האָב אָבער באַלד פֿאַרשטאַנען, אַז איר מאַכט פֿון 
| זיי אַ שפּאַס. 

---- אַוודאי! -- זאָג איך --- איר פֿאַרשטײט מער פֿון אַ טוטן 
איר פֿאַרשטײט פּונקט אַזױ פֿיל, װיפֿל מײַן שטיוול! 

דער סטאָליער כאַפּט זיך אָן מיט ביידע הענט בײַ די זײַטן און 
קאַטשעט זיך פֿאַר געלעכטער., 

-- ס'איז שוין אויף אײַך ווידער -- זאָג איך -- אָנגעפֿאַלן דאָס 
לעכעריקע? שוטה בן פּיקהאָלץ! ר' שעיה קאָטער! ר' מענדי לאָקש! 
אַבֿרהמל חיריק! בערל באַס! חיים טראַסק! מאָטל װאַרעגיק!.. 
- ער לאַכט נאָך שטאַרקער, ער ווערט שיעור ניט צעזעצט פֿאַר 
געלעכטער! | 

איך טו אַ שפּײַ אויף דעם משוגענעם סטאָליער און פֿאַרטיף מיר 
אין מחשבֿות: װאָס זײַנען זיי פֿאַר א ברואים?... פֿון דֶעם שבת-צו" 
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נאַכטס, מיט די אַלע רעדעס, מיט זייערע מיליאָנען דרייט זיך מיר 
אַזױי דער קאָפּ, אַז איך ווייס שוין גאָר ניט אויף װאָס פֿאַר אַ וועלט 
איך בין. איינס פֿון די בײידע: אָדער זיי זײַנען משוגעים, אָדער איך 
בין משוגע?... 
ניין, זיי זײַנען די אמתע משוגעים!... 
100 


ש-י אימבער 
לאַנד. אַ לאַנד+. 


לאַנד, אָ, לאַנד! בײַ דיר נאָר איינציק 
ווער עס זוכט -- געפֿינט אַ טרייסט!! 
לאַנד, אָ לאַנד --- בײַ דיר נאָר איינציק 
בליט די בלום, װאָס האָפֿינונג הייסט. 


כ'האָב די בלום געזען בליען 

אויף דײַן גאַנצער לענג, אָ, לאַנד : 
פֿון די זאַמדן פֿון תּל-אָבֿיבֿ 

ביז צום גרינעם גליל-שטראַנד, 


כ'האָב די בלום געזען װאַקסן, 

װוּ דער רויטער בלוטטוי פֿאַלט; 
אויף מרחבֿיהס גלוטן-פֿעלדער, 

אין חדרהס קילן װאַלד, 


אויף מרחבֿיהס גלוטן-פֿעלדער 

קוקט מען קאַלט דעם טוט אין אויג. - 
הערסט דעם נאָמען, פֿרײַנד אין גלות -- 
פֿאַר זײַן קלאַנג דעם שטערן גויג ! 


12 
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אין. חדרהס קילן שאָטן 

שטײַגט פֿון קבֿרים לעבנסגלוט ; 
כ'האָב מײַן האַרץ די רו פֿאַרבאָטן, 
ווען כ'האָב דאָרט מיך אויסגערוט, 


ליב יפה 


אין אַ לבנה-נאַכט 


איך גיי אין פֿעלד צו מײַן געליבטן, 

און לײַכט און ריטמיש איז מײַן גאַנג, 

עס רוישט דער װאַלד פֿון אייקאַליפּטן, 

עס קומט פֿון ים אַ װײַטער קלאַנגי.. 
איך װאַרט.... אין װײַטע, בלויע רוימען 
האָט די לבֿנה הײַנט פֿאַרזאַמט, 
זי שווימט-אַרױס און זילבער-זוימען 
פֿאַרכּישופֿן דעם דיונענזאַמד, 

די שטראַלן הוידען זיך אויף צװײַגן, 

זיי שפּילן אין מײַן פֿײַכטן האָר ; 

מײַן האַרץ איז פֿול מיט סוד און שװײַגן, 

איך גיי און חלום אויף דער װאָר, 
אַ ליכטשטראַל כּישופֿט דורך די ביימער, 
מיך פֿירט אַן אומגעזעענע האַנט: 
מײַן ליבסטער איז דער בעסטער שומר, 
באַקאַנט און ליב אין גאַנצן לאַנד, 

פֿון װײַטן זע איך בײַ דער טיר אים 

פֿון קליינעם הילצערנעם געצעלט... 

עס זינגט אַ ליד פֿון שיר-השירים 

מײַן האַרץ, דער ים, דער װאָלד, דאָס פֿעלד,,. 
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אויב איר פֿאָרט אױפֿן וועג פֿון עכּו קיין צפֿת, זאָלט איר למען- 
השם נישט פֿאָרן אַליין, איר זאָלט אומבאַדינגט מיטנעמען נאָך עמעצן, 
כּדי איר זאָלט האָבן מיט וועמען צו טיילן זיך אײַערע אײַנדרוקן און 
התפּעלות, כּדי איר זאָלט האָבן וועמען צו טאָרען בײַ דער זײַט, 
שלעפּן פֿאַרן אַרבל און רופֿן; 

-- זעט נאָר, זעט! קוקט! קוקט!.. 

עס איז שווער פֿאַר איינעם אַלײן אַריבערצוטראָגן אַזאַ שייג- 
קייט, די שיינקייט פֿון דער לאַנדשאַפֿט אױפֿן וועג פֿון עכּו קיין צפֿת 
איז פּונקט דער היפּוך פֿון דער שיינקייט פֿון די הרי-יהודה.. דאָרט 
איז די שיינקייט גרוי, שטרענג, מאַסיוו, דראַמאַטיש. אַ מין אָראַ- 
טאָריע. דאָ דערקעגן איז די שיינקייט לעבעדיק, פֿרײלעך, 6 
דיק און פֿאַרביק == אַ מִין לײַכטע מוזיק, 
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דאָ, אַרום צפֿת, האָט די נאַטור באַװויזן, אַז זי קאָן נישט נאָר 
שאַפֿן גרויסקונסט, נאָר אויך קליינקונסט. אילומין-מאָלערײַ. אין די 
מאַטעריאַלן: גינגאָלד, עמאַל, פּלאַטין, זילבער, שפּיגלגלאָז, פּערל- 
מוטער, העלפֿאַנטבײן און אַלערלײ איידל-שטיינער, 

דאָ איז די נאַטור נישט פֿאַרגליווערט און נישט סטאַטוס-קװאָ- 
דיק. דאָ איז אַלץ רירעוודיק און באַוועגלעך. דאָ טראָגט זיך דער 
אױפֿגעהױבענער ים כּנרת-בעקן וי א ריזיק בלוי אויג צווישן גאָל- 
דענע ברעמען און באַגלײט אײַך, און קוקט אײַך נאָך װווּ איר קערט 
זיך און ווענדט זיך. דאָ. לױפֿן אײַך נאָך די פֿאַרביקע גרינבלויע, 
ראַצנמאָרענע, טיולענע בערג, רינגלען אײַך אַרום, שפּילן מיט אײַך, 
טאַנצן מיט אײיַך און גייען מיט אײַך אַ קאַראַהאָד... 

אויף זיי איז געזאָגט געװאָרן דער פּסוק פההרים רקדו כאילים, 
גבֿעות כּבֿני צאן". איז דער טײַטש: די בערג שפּרינגען וי באַראַ- 
נעס און די בערגלעך -- וי בעק. 

אל / 

און איצט קערסטו זיך אָפּ און דו נעמסט קלעטערן באַרג- 
אַרױף צום אייבערשטן גליל און דערזעסט פֿון דער װײַטנס פּלוצ" 
לינג אױפֿן סאַמע שפּיץ פֿון אַ הויכן באַרג א װײַסע שטאָט. דאָס 
איז צפֿת. 

אַ סטאַדע װײַסע הײַזלעך קלעטערן דאָרט איבער דעם משופּע 
פֿון באַרג. קריכן איינער אויף דעם אַנדערן, איינער איבער דעם 
אַנדערן מיט אַזױ פֿיל גראַציע און חנעוודיקייט, מסתּמא כּדי צו מאַכן 
אויף דעם דורכפֿאָרער אַ סימפּאַטישן אײַנדרוק. | 

טעראַסנמעסיק הייבן זיך די הײַזער וי װײַסע פּאַלאַצלעך איינס 
איבער דעם אַנדערן. דאָרט, װוּ בײַ איין הויז איז דער דאַך, הייבט 
זיך בײַם צווייטן הויז אָן דער פֿונדאַמענט, און דאָס, װאָס בײַם צווייטן 
הויז איז דער דאַך, הייבט זיך אָן בײַם דריטן הויז דער פֿונדאַמענט, 
און אַזױ װײַטער, ביז אַרױף, אַרױף... פֿון װײַטן בלאַנקן זיי, די הי" 
זער, שפּילן אויף דער זון און קאָקעטירן. קאָקעטירן מיט יעדן פֿאַר- 
בײַפֿאָרער און טוריסט, װאָס קומט. פֿון דער װײַטן, ' 
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אַלץ האָט די שטאָט געטאָן, כּדי אַרױסצורופֿן אַנטציקונג און 
באַװונדערונג בײַ לײַטן, אָבער פֿאַר זיך אַלײן האָט די שטאָט גאָר 
נישט געטאָן, פֿאַר זיך אַלין, אינעװייניק, איז די שטאָט, נעבעך, 
אָפּגעלאָזט, קרוע-בלועדיק, ענג, אָרעם און שמוציק. פּונקט אַזױ װי 
זי איז הערלעך פֿון דער ווייטן, אַזױ אָרעם און שפֿלדיק איז זי פֿון 
דער נאָענט. מען זעט טאַקע, אַז די שטאָט איז אַ צדקת, װאָס לעבט 





די גאָלדענע יוגנט פון צפת, װאָס דער טונקעלער האָט געזען 
אין בני ברק -- צװישן פרומע ערדארבעטערס 


נאָר פֿאַר יענעם און נישט פֿאַר זיך. אַ שטאָט נישט פֿון דער וועלט. 
װאָרעם צפֿת איז דאָך די מעטראָפּאָליע פֿון הימלישקייט, די װאָל- 
סטריט פֿון לומדות און פּאַטריאַרכאַלער ייִדישקייט, די צענטראַלע פֿון 
תּורה, שירה, קבלה און מיסטיק. צפֿת מאַכט דאָך ציצית, פּאות, 
תּפֿילין. עס איז שיין די אָרעמקײט פֿאַר צפֿת. הגם עס װאָלט נישט 
געשאַדט, אַז זי זאָל זײַן אַ ביסל רײַכער, 

דאָ, אָז צוויי ייִדן גייען און ריידן, מעגט איר זיכער זײַן אַז זִיו 
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רײַדן נישט פֿון הבֿלי העולם, נישט פֿון געלט און פֿון װאָליוטע, נאָר 
פֿון תּורה און קבלה, 

װאָס אײַך ראַשט-איבער איז, װאָס אַזעלכע פּאַטריאַרכאַלע הדרת- 
פּנימדיקע ייִדן, וועלכע ריידן וועגן אַזעלכע הײיליקע ענינים און 
תּורה-זאַכן, ריידן דווקא אויף אַ זאַפֿטיקן היימישן ייִדיש, 

אַ באַזונדער מיסטישער חן איז אױיסגעגאָסן געװאָרן אויף צפֿת 

אין אירע געסלעך. אַזאַ נשמהדיקייט שוועבט איבער איר אָרעמקײט 
און דלות. איר קוקט אַרײַן און איר פֿילט, וי גײַסטער װאָלטן דאָ 
אַרומגעגאַנגען. | 
|| און באמת, דאָ אי דאָך די נעסט פֿון ייִדישער גײַסטיקײט, 
דאָס וויגעלע. פֿון משיחיזם און קבלה, אַהער האָבן געצויגן אַלע 
טרוימערס פֿון גאולה. דאָ האָט זיך צום ערשטן אַנטפּלעקט דער 
אַר" הקדוש. דאָ געפֿינען זיך. די קבֿרים פֿוֹן די רעפּרעזענטאַנטן פֿון 
ייִדיִשן גײַסט. און גלויבן. 

| דאָרט, אונטן, אין טאָל, זעט איר אַ בערגל מיט שטיינער. 
ייִדן גייען דאָרט איצט מיט הקפֿות, -- דאָס איז דער קבֿר פֿון רי 
פּנחס בן יאיר, דער שווער פֿון ר' שמעון בר יוחאי. אַ ביסל װײַטער 
װײַזט מען מיר קבֿרים פֿון הלל חזקן מיט זײַן גוטמוטיקער גרויער 
באָרד, און שמאַי מיט זײַן קנאָזש שפּיציק בערדל און זייערע תּלמי- 
דים. אַמאָל האָבן זיי זיך געריסן אַפֿילו איבער אַ ביצה שנולדה ביום- 
טובֿ; איצט אָבער האָבן זיי שלום געמאַכט... און אָט דאָ, אין דעם 
קבֿר, ליגט דער באַװוסטזיניקער פּראָלעטאַריער -- יוחנן הסנדלר, 
געווען אַ פּשוטער בעל-מלאכה, נאָר פֿאַרשטאַנען אַ בלאַט גמרא און 
געקאָנט לערנען אַ פּרק משניות. און דאָרט װײַטער אַ ביסל איז דער 
קבֿר פֿון ר' יוסף קאַרו, דער בעל השולחן-ערוך. אַלץ אַזעלכע שייגע 
יידן, װאָס זײַנען פּאָפּולער בײַ ייִדן נישט וייניקער. וי אַ סך מאָ- 
דערנע קולטור-טרעגערס, | 

און אָט דאָרט, װײַט אַרונטער איבער באַרג און טאָל, װײַסט. זיך 

אַ גרופּע בנינים מיט קױפּאָלן, וי װוײַסע שטרײַמלעך -- דאָס איז 
מירון, דאָרט. זײַנען די קבֿרים פֿון ר' אע בר יוחאי מִיט זײַן 
זון ר' אליעזר, 
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מאָרגן איז ל"ג בעומר. מאָרגן איז די יאָרצײַט פֿון גרויסן תּנא, 
מאָרגן װועט זיך דאָ טאָן אויף טיש און אויף בענק. מאָרגן װעט דאָ 
זײַן הילולא וחינגא, צענדליקער טויזנטער מענטשן װעלן דאָ פּראַװען 
די גרויסע יאָרצײַט מיט פֿײַער און פֿלאַם, עקסטאַז און התלהבֿות, 
הילולא דר' שמעון בר יוחאי, 

אַ גרויסע רעליגיעזע שׂמחה װעט דאָ זײַן ביז צום פֿאַרגעסן 
זיך. דערפֿאַר איז דאָך דאָ הײַנט אין צפֿת אַזאַ ענגשאַפֿט פֿון אָנגע- 
פֿאָרענע געסט, רבנים, ישיבֿה-לערנערס, חוקר-יידן, קבלנים, בעט- 
לערס, קאַבאַליסטן, טוריסטן און ייִדן פֿון אַרבע פּינות ארץ-ישׂראל, 
דערפֿאַר איז דאָ הײַנט אַזא דוחק אויף צימערן. דערפֿאַר רײַסן דאָ 
הײַנט די האָטעל-אייגנטימערס אַזאַ פּאַס פֿון אונדו. די דאָזיקע טעג 
איז פֿאַר זיי אַ שניטצײַט. אַ גאַנץ יאָר -- זאָגן זיי --- װאַרטן זיי 
אויף ל"ג בעומר און דערפֿאַר דאַרפֿן איצט פֿיר פּאַרשױן שלאָפֿן אין 
איין צימער, צווישן זיי --- דרי שרײַבערס, וויי איז מיר: איך, בער- 
קאָװויטש, אָנכי און נאָך איינער, אַן אָנשטענדיקער מענטש. דאַכט זיך 
-- אַ דאַמסקע שנײַדער, 

װאַרשע 1932 


נעמען פון דער מגילה, תורה 
און ליבשאַפּט 
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י. פאַפּיערניקאָון 
כ'בין געװאָרן אַ ציגיינער 


כ'בין געװאָרן אַ ציגײַנער ‏ 

אין דער מזרחס הייסער פֿרעמד, 

ברוין, פֿאַרברענט, אַ האַלב-אַנטבלױזטער, 
נישט געשוכט און אָן אַ העמד. 


לאָז איך ליידיק דאָס געצעלט מײַנס, 
װי עס גייט די זון נאָר אויף, 
װאַנדער-אום אויף אַלע ועגן, 
שפּרינג אויף יעדער פֿור אַרױף: 


כיפֿרעג זיך נישט בײַם בעל-עגלה, 
צי איך מעג און װוּ ער פֿאָרט, 
פֿרעמדע זײַנען מיר, און ברידער -- 
אומעטום איז אונדזער אָרט... 


זיץ איך מיר, אַ חפֿקר-מענטשל, 

אַ פֿאַרכליניעטער פֿון ליכט, 

ס'גייט די זון מיר נאָך פֿון הינטן, 
בלענדט און פֿלאַמט מיר דאָס געזיכט, 


ס'הייבט אַ שטויב זיך אויף אין װאָלקנס 
און ס'פֿאַרקנױלט זיך אונדז דער וועג, 
האַלט דער פֿורמאַן זיך נישט אײַן מער -- 
טוט מיך נײַגעריק אַ פֿרעג: 


--- ביסט אַ חלוץ? צי אַ היגער ? 
לאַנג שוין דאָ ? פֿון װאָסער לאַנד ? 
גיב איך ביטער לײַבט אַ שמייכל, 
טו אַ פֿאָך אים מיט דער האַנט, 
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פּלאָנטער מיט דער צונג און פֿרעג זיך: 

--- װאָס ? מײַן היים ? איר מיינט די חיים ? 
עט! נישט לאַנג, יאָ, לאַנג... װאָס ליגט עס 
אױפֿן וועג דאָ? שטיינער ? ליים ? 


ציִען זיך די בערג נאָך װײַטער? 
שלאָג איך איבער מיט א מאָל: 
-- יאָ, די געגנט רופֿט זיך עמק, 
טאַקע װײַל זי ליגט אין טאָל, 


-- זעסטו ? -- װײַזט ער מיט דער האַנט מיר -- 
זעסטו, װי עס בליט און גרינט? 

ס'איז דער טיפֿסטער זומפּ געווען דאָרט, 

קוק זשע, וי ס'זעט-אויס אַצינד! 


גערטנער, כּרמים, אַ גן-עדן! 
זעסט, געצעלטן פֿון ברעזענט ? 
דאָרטן וווינען זיי, די חבֿרה -- 
בענטשן דאַרף מען זייערע הענט... 


טויכן-אויף פֿאַר מיר געשטאַלטן, 
בילדער װײַטע,. רויכיק גראָי 

כ'שווײיג. אַנטשװיגן ווערט דער פֿורמאַן. 
ס'הערט זיך בלויז זײַן לאַנגער ;װויאָ---אָ" ! 


ציט די לייצעס, דרעמלט-אונטער, 

אַ פֿאַרשמאַכטער פֿון דער היץ, 

כאַפּט זיך צו דער בײַטש פֿאַרשלאָפֿן, 
טיילט די פֿערדלעך פֿולע שמיץ, 


און דער װאָגן האָצקעט, װאַרפֿט זיך, 
טרייסלט זיך פֿון וועג צו וועגי 
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און עס דאַכט מיר, אַז דעם װאָגן 
יאָגן מײַנע טויטע טעג, 


לױפֿן-נאָך נאָך אים פֿון הינטן, 
ווילן אײַנהאַלטן די פֿערד, 

כ'מאַך זיך האַרץ זי אָפּצוטרײַבן, 
פֿײַף און שרײַי צו זיי: אין דר'ערד! 


װאָס מיר היים און טאַטע-מאַמע ? 
װאָס מיר ברידער, שװעסטער, פֿרײַנד ? 
כ'האָב פֿאַר קיינעם הײַנט קיין ליבע 
און קיין גאַל -- צו האָבן פֿײַנט ! 


כ'בין געװאָרן אַ ציגײַנער, 
כ'האָב צעריסן יעדע בריק, 

וװוּ כ'בין איין מאָל שוין געוועזן -- 

קום איך ס'צווייטע מאָל נישט צ'ריק!י.. 


תל'אָביב 1924 


מיין איינציקער צער דאָ... 


מײַן איינציקער, מײַן גרעסטער צער דאָ איז: 
פֿאַר װאָס כ'בין נישט געקומען דאָ -- אַ קינד, 
פֿאַר װאָס אַזאַ דערװאַקסענער,. 

אין אומעט, נישט צעװאַקסענער -- 


אַ קלאָגנדיקע ווערבע 
אין פּוילנס רײַכן, פֿרעמדן װאַלד, 
װוּ ס'ווערט מײַן שטאַם געהאַסט 
און אונטערגעהאַקט... 
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מיך פֿרעסט נאָך אויף די ביטערניש 
פֿון דער מאַמעס זויערער געזעצטער מילך פֿון פּחד, 
אין דער וויג, געוויגט מיט אומרו 

פֿון אירע ציטעריקע הענט, 


ווען ס'האָבן קלויסטער-גלעקער 

אימה איבער מײַנע ברידערס קעפּ צעטראָגן, 

און דער טאַטע האָט מיט אויגן פֿול מיט שרעק און זאָרג 
געזוכט שוין פֿאַר דער שװעסטער מײַנער | 

אַ באַהעלטעניש.... 


וי גוט װאָלט מיר געװוען דאָ -- 

ווען די מאַמע װאָלט מיך אױיסגעטראָגן דאָ אין טאָל פֿון עמק 
און געהאַט מיך אויף דער סטעפּיש װײַס-פֿאַרברענטער ערד 
פֿון בערגיק-שטיינערנעם און פֿעלדזיקן גליל 

בײַם הייסן, נאַקעטן צופֿוסנס פֿון פֿאַרשנײטן חרמון == 
איידער אין דער פֿרעמד, 

אויף שװאַרצער, פֿעטער ערד, יו 
װאָס אויף די פֿעלדער מײַנע ברידער פֿאַלן בעטלעגדיק 
און גייען-אויס בײַם גאָלדענעם גערעטעניש 

פֿון הונגער. +, 


גוט װאָלט מיר געווען דאָ -- 

ווען מען װאָלט פֿון מײַן געבירטיק היימלאָז גרויער היים 
אַרױיסגעריסן מיך -- אַ יונג געוויקס 

בײַם שטאַרק-פֿאַרריסענעם און פֿלאַכן װײַסלברעג, 

װוּ ס'האָבן מיך אַ צופֿעליקס, אַזאַ נישט-אויסגעקוקטס, 
די פֿרילינג-ווינטלעך פֿאַלש געגלעט, 

די זונען -- קאַלט געװאַרעמט, 

און די בענקשאַפֿט נאָך געזונטע פֿרײדקװאַלן -- 


צעבראָפן.י. 
תל'אָביב 1926 
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כיבין מקנאי.. 


כ'בין מקנא מײַנע ברידער, 
כ'בין מקנא מײַנע שװועסטער -- 
דעמביק זײַנען זיי געװאַקסן, 
זײַנען גלײַך און שטאָלץ 

וי פּאַלמעס, 
און פֿאַררײַסן אין די הימלען, 
וי ציפּריסן אױפֿגעשאָסן יי. 


האַמערס -- זייערע הענט, 

שמידן זיי אַ לעבן, 

גליען עס מיט מזרח-ברען. 

און די פֿינגער וו די 
קלעשטשעס 1 -- 

גלײַכן אַקסן, בייגן רעדער, 

און די דלאָניעס, וי די פּיאָשן, 

אַקערן און װאַרפֿן איבער 

באָדן שטייניק, אָפּגעלאָזן, 

שוין פֿון דורות גישט באַטראָטן -- 

שטעלן זיי די פֿיס אויף אים 

וי בעטאָנע פֿונדאַמענטן י.. 


בין איך זיי דערפֿאַר מקנא, 
איך, אַ שװאַכער, אַ קליינער, 
איך פֿון קינדװײַז אַ געשטראָפֿטער 
מיט אַ האַרץ פֿון אַ פֿאַרבענקטן, 
אױפֿצוציטערן מיט אָפּהילך 
פֿאַרן ווײַטסטן, װײַטסטן קלאַנג } 


+ צוואַנגען, 


איך, אַ שטילער בעל-חלומות, 
מיט פֿאַרנעפּלט גרויע אויגן, 
וי פֿאַררױכערטע מיט ליבט 
פֿון זונען-אױפֿגאַנג, 
שׂריפֿות פֿון פֿאַרגײענדיקע 
טעג -- 
איך, װאָס טראָג אויף מײַנע ליפּן 
גאַל פֿון אָפּגעסמטע קװאַלן 
אויסגעמישט מיט פֿרײד 
פֿון אַ פֿונק פֿאַרבליבענעם גלויבן; 
איך, װאָס האַלט דאָס מויל 
געעפֿנט 
מיט א קינדערשער פֿאַרגאַפֿונג 
פֿאַר אַ סוד און פֿאַר התגלות, 
קאָן מיט תּמימות בלויז 
אַנטציקט זײַן 
און באַגײַסטערונג געפֿינען 
אין דער וועלטס אַנטבלױזטער 
שיינקייט, 
און באַװוּנדערן די גבֿורה, 
און מקנא זײַן די ברידער, 
און מקנא זײַן די שוועסטער, 
וועלכע כ'קאָן נישט מער 
צו שטײַער געבן 
וי מײַן ליד פֿון לויב... 


תל'אָביב 1924 
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;עבדים היינן" 


חיים כּ"ץ, אַ געוועזענער ישיבֿה-בחור פֿון דער לאָמזשער ישיבֿה, 
איז שוין געשטאַנען אויף דער שועל פֿון אַ מײַדאַנקער גאַזקאַמער, 
ווען אַן אָנגעזױפֿטער דײַטש האָט אים מיט אַ זעץ פֿון א נאַהײַקע 
פֿאַרהאַלטן און קורץ געזאָגט: | 

-- דו האָסט נאָך צײַט, ייד! 

אייגנטלעך ווייסט נישט חיים כ"ץ, פֿאַר װאָס ער געדענקט אָט 
דעם קורצן אורטייל. װאָרעם דער זעץ מיט דער נאַהײַקע, װאָס 
איז געווען פֿאַרענדיקט מיט אַ מעטאַלענעם באַלעם, איז געווען אַזאַ 
שטאַרקער, אַז ער איז אַרײַנגעפֿאַלן אין עפּעט אַזאַ מאָדנער אויסער- 
וועלטיקער נאַכט. דאָס טרשטע געפֿיל אין דער דאָזיקער נאַכט איז 
געווען, אַז ער פֿאָרט, און אונטער אים קלאַפּן באַנרעדער. דורך אַ 
שמאָלער פֿאַרקראַטעװעטער עפֿענונג האָט ער געזען קאַלטע, בלייכע 
שטערן, אומבאַװעגלעכע, וי זיי װאָלטן מיט אומזעיקע פֿעדעם גע- 
ווען צוגעבונדן צו די קראַטן. פֿון דעם פֿולן, פֿאַרקלעפּטן מויל האָט 
ער שווער אַרױסגעשטופּט די צונג און געװאָלט אַ לעק טאָן די 
שטערן, װאַסער! דער דאָרשט פֿון דער צונג האָט אים געזאָגט, אַז 
די שטיקלעך אײַז װעלן אַרײַנפֿאַלן אין מויל... 

ווען חיים האָט שוין אין גאַנצן געקענט באַגרײפֿן, װאָס מיט 
|אים איז געשען, האָט ער זיך געפֿונען איבער אַ גרויסן פּאַרענדיקן 
קעסל, װוּ אַלע מענטשן אַרום זײַנען געווען אויסטערליש נישט 
יענלעך צו מענטשן, װאָס ער האָט ביז איצט געזען אין זײַן לעבן. 

בײַ שווערע, אומגעלומפּערטע מאַשינען זײַנען געשטאַנען אויס- 
געלאָשענע שאָטנס, אַרומגענומען מיט פֿאַרבלאָז פּאַקפּאַפּיר. די פּני- 
מער פֿון די שאָטנס זײַנען געל, געל די אויסגעלאָשענע אױיגן. די 
האָר --- אָפּגעװעלקט רויטלעך. אין דער לופֿט הענגט אַ שװערער 
ביטערער ריח, װי גאַל. פֿון די אויגן פֿון די שאָטנס רינען טרערן, 
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כאָטש זיי וויינען נישט. אויך אים, חיימען, טרערן די אויגן, כאָטש 
דאָס גאַנצע לעבן אין אים האָט זיך וי אָפּגעשטעלט. אַלע געפֿילן 
אין אים זײַנען טױיט, אַזױ ווי זײַן אינעוייניקייט װאָלט אײַנגע- 
שלאָפֿן, װי עס שלאָפֿט אַ מאָל אײַן אַ פֿוס, 


חיים כ"ץ איז אַרײַנגעפֿאַלן אין לאַגער סקאָזשיסקי, אין װוערק 
;צע? פֿון ,האַדאַג?. אין דער טויטן-האַלע דריי-און-פֿופֿציק איז ער 
געװאָרן אַ קעסלער. נעבן אים איז געשטאַנען אַ ייִדנשקלאַף אַרומגע- 
וויקלט מיט פּאַקפּאַפּיר, אָנשטאָט מלבושים, און אים געלערנט וי 
צו מישן אין דעם צעגליטן קעסל, | 

-- געדענק, װאָס עס זאָגט דיר אַ זשיכלינער ייִד! --- לערנט 
אים דער שקלאַף --- אין דעם קעסל מישסטו דעם טויט. עס קאָכט 
זיך דער טראָטיל אָנצופֿילן שראַפּנעלן. אָבער איידער די אָנעגפֿילטע 
כּלים וועלן דערגיין צום פֿראָנט, וועסטו נישט לעבן מער, 


דער זשיכלינער ייד בייגט זיך אַריבער איבערן ראַנד פֿון ריזיקן 
קעסל און מישט מיט אַ לאָפּעטע די געדיכטע פֿליסיקײט. אַ געדיכ- 
טער שטיקנדיקער װאָלקן הייבט זיך אַרױס פֿון קעסל און הילט-אללן 
דעם ייִדנס קאָפּ. ער צעהוסט זיך, דער זשיכלינער. דאָס מישן ווערט 
שווערער. פּלוצעם לאָזט ער אַרױס די לאָפּעטע פֿון די הענט און 
לאָזט זיך אַראָפּ בײַ חיימס פֿיס, וי אַן אויסגעשיטער זאַק. צוויי אָנ" 
דערע, שטומע שאָטנס לױפֿן-צו, כאַפּן דעם געפֿאַלענעם אונטער די 
אָרעמס און שלעפּן אים אַרױיס פֿון דער האַלע, 

אין חיימען צאַפּלט דאָס האַרץ: אַ מענטש איז געפֿאַלן! אָבער 
אַנטקעגן אים דערזעט ער צוויי אויגן פֿון מײַסטער, ער כאַפּט שנעל 
די לאָפּעטע און מישט אינעם קעסל, װי ער װאָלט געווען דער זשיב- 
לינער ייִד. ס'איז גאָר נישט געשעף 

די אַנדערע שאָטנס בײַ די שווערע פּרעסן האָבן אויף קיין רגע 
נישט איבערגעריסן דעם אימפּעט פֿון זייער אַרבעט. זייערע געלע 
אויסגעלאַָשענע אויגן האָבן אַפֿילו קיין בליק נישט געטאָן צום קעסל, 
װווּ ס'איז געפֿאַלן אַ מענטש, ס'איז גאָר נישט געשען, 
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דאָ, אין די האַלעס פֿון פּיקרין און טראָטיל, װוּנדערט מען זיך 
נישט מער. עס איז געפֿאַלן אַ שקלאַף, 

חיים איז נאָך געווען אַ יונגער אין לאַגער. כאָטש דורך עטלעכע 
טעג זײַנען אים די מלבושים צעפֿרעסן געװאָרן פֿון די אויסדעמפֿוג- 
גען בײַם קעסל און ער האָט שוין אָנגעהויבן זוכן פּאַקפּאַפּיר צו 
פֿאַרשטעלן די לעכער -- האָט ער נאָך נישט געקענט באַגרײַפֿן, וי 
אַזוי ווערן מענטשן אַװױ געל וי די, מיט וועלכע ער אַרבעט. ניין, 
ער גופֿא ווערט אויך געל. אָבער זיך האָט ער נישט געזען. נישט 
געװאָלט זיך זען. דער זשיכלינער ייד האָט אים שלעכט געוויזן, וי 
מען מישט אין קעסל. ניין, גיין, ער וועט זיך נישט אַריבערבײגן 
איבערן קעסל, ער װעט נישט פֿאַלן װוי אַן אויסגעשיטער זאַק. 

אין די אָװנטן ווערן די פֿענצטער פֿון דער האַלע פֿאַרהאַנגען 
פֿאַר לופֿט-אָנגריפֿן. די נאַכטשיכטן אין דער דרײַ-און-פֿערציקסטער 
האַלע אַרבעטן אָן לופֿט. דער טומאַן פֿונעם גיפֿטיקן שטויב פֿון טראָ- 
טיל און פּיקרין רײַסן די לונגען. די מענטשלעכע שאָטנס עטעמען 
וי דיכאַווע פֿערד. דער שווייס פֿון פּנים רינט-אַרײַן אין מויל, װי 
גאַל, פֿון צײַט-צו-צײַט חלשט עמעצער אַנדערש. מען שלעפּט אים 
אַרױס פֿון דער האַלע, 

אַ געלער שאָטן, װאָס ס'האָט זיך געדאַכט, אַז אַ ליאַדע רגע 
וועט ער פֿאַלן, הייבט פּלוצעם אָן צו לופֿטערן מיט די הענט. ער האָט 
דער ערשטער דערזען דעם נאַצי-אױפֿועער. װאָס איז דערשינען 
ביַיַם אַרייַנגאַנג. אַן אומהדיק געשריי, וי פֿון אַן אָקט, צעגייט זיך 
איבער דער האַלע. די שאָטנס הייבן-אָן אַרבעטן שנעלער, שנעלער, 
וי אין אַ משונהדיקן טאַנץ. דער געבריל פֿונעם אױפֿזעער רײַסט 
די גלידער פֿון די געלענקען. די מײַסטערס טרײַבן: שנעל, שנעל! 
שנעלער! עמעצער לױפֿט-צו צו חיימען, כאַפּט אים אָן בײַם נאַקן 

--- הער, זשיד! מיש! פֿאַר מיט דער װיאָסלע! 

און דער מײַסטער שטופּט-אַריבער חיימס קאָפּ איבערן אָפֿענעם 
צעגליטן קעסל, די ביטערע פּאַרע זעצט אים אין די אויגן, אין דער 
נאָז. ער הערט, װי עמעצער לאַכט מיט אַ הילצערן קול, די פֿיס 
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ברעכן זיך אים אונטער. ניין, ניין, ער װעט נישט פֿאַלן! אים, חיימען, 
וװועט מען נישט אַרױסשלעפּן װוי דעם זשיכלינער ייִד.. 

ווען די נאַכטשיכט טוישט זיך, שלעפּן-אַהיים מיט זיך די מידע 
שקלאַפֿן די פֿאַרװוּנדעטע פֿון דער נאַכט: א שאָטן פֿון אַ פֿרױי אַרומ- 
-געבונדן מיט פּאַקפּאַפּיר און אַ פֿופֿצניעריק ייִנגל, װאָס בײַם שלעפּן 
אים האָט ער געבראָכן מיט בלוט, אױיסגעבראָכן דעם פּיקרין, חיים 
איז געגאַנגען מיט זײַנע אייגענע כּוחות. ער איז געגאַנגען אין די 
ערשטע רייען, כאָטש צוגעאײַלטע קלעפּ פֿון האַרץ מאַכן אים שווינד" 
לען פֿאַר די אויגן און עס איבלט אים צום ברעכן. 

- ;װאָס פֿאַר אַ טאָג איז הײַנט?? -- פֿרעגט ער זיך אַלײן, װי 
ער װאָלט זיך גופֿא אױיסגעפּרוווט, צי ער קאָן נאָך טראַכטן. און ער 
ענטפֿערט זיך אַלײן: ,הײַנט אין שבת, שבת". 

זײַן שכן, װאָס באַװעגט קוים מיט די שווערע אָנגעשװאָלענע 
פֿיס אין הילצערנע טרעפּערס, הייבט-אויף דעם קאָפּ צו חיימען און 
-דעכעט אים שווער אין פּנים אַרײַן 

-- אַ מאָדנער ייָד: אין דער דרײַ-און-פֿופֿציקסטער האַלע פֿעלט 
אים נישט מער נאָר געדענקען דעם טאָגי 

-- און איר ווייסט נישט? 

דער שכן שטעלט-אָן צוֹ אים זײַנע געלע פֿױגל-אױגן 

--- װאָס פֿאַר אַ טאָג? װאָס דאַרף איך וויסן װאָס פֿאַר אַ טאָג? 
די צרות זײַנען דען אַנדערש מאָנטיק װווי מיטװאָך? 
| =--- מען, דאַרף געדענקען! -- ענטפֿערט שטיל חיים כ"ץ -- מען 
מוז זיך קלאַמערן אין די טעג וי אין דעם איינציקן ממשותדיקן. 

-- איר ווילט מסתּמא אַנטלױפֿן, יונגער-מאַן. איך זע שוין אַ 
סך האָבן געפּרוּווט. זיי פֿאַלן אַלע פֿון די אוקראַינישע ווערקשוצן, 
| = -- אַנטלױפֿן?..,. װוּהין אַנטלױפֿן? איבערן גאַנצן לאַנד די זעל- 
ביקע וועלף! -- חיים פֿאַרהוסט זיך. דער טראָטיל-גיפֿט זעצט אים 
אין קאָפּ 

--- װאָס פֿאַר אַ נפֿקא-מינה, צי מיטװאָך אָדער שבת? -- רעדט 


צו זיך אַליין דער שכן. 
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--- געדענקט, ייָדוּ אַ מענטש, װאָס געדענקט דעם טאָג אין דער 
װאָך, פֿאַרנעמט נאָך אַן אָרט אין דער וועלט.., 

חיים האָט זיך קוים דערשלעפּט צום באַראַק. װען ער האָט 
אַרױפֿגעקלעטערט אויף דער פּריטשע, האָט דאָס מויל טרוקן גע- 
חזרט: ,הײיַנט איזן שבת, שבת".. 

א 

אין די ראַיאָנען פֿון ווערק ,צע" איז אַלץ געווען פֿאַרסמט און 
געל, די באַראַקן, די מענטשן, די ביימער אינעם װאַלד, װוּ דער לאַ- 
גער האָט זיך געפֿונען. קיין שום לעבן האָט זיך דאָ נישט געהאַלטן, 
אַפֿילן לײַז, די אייביקע באַגלײטערס פֿון די שקלאַפֿן, האָבן נישט 
געהאַט קיין שליטה אין די גרענעצן פֿון װערק ;צע". די געלע גע" 
שטאַלטן האָבן געקוקט אױפֿן גרויסן מתים-קאַסטן בײַ דער ינע 
וי בלויז אַהין װאָלט געפֿירט זייער גורל, 


פֿלעגט חיים, מיטן צופֿאַלן פֿון אָװונט, אַדורכגנבֿענען זיך דורך 
די שטעכיקע דראָטן צום שכנותדיקן ווערק ?בע". בלויז איינצלנע, 
דרייסטע פֿלעגן אײַנשטעלן דאָט לעבן דורך די דראָטן. זיי פֿלעגן 
אײַנשטעלן דאָס לעבן, װײַל זיי האָבן בשום אופֿן נישט געװאָלט 
שטאַרבן... | | 

אינעם װערק ,בע" האָבן די שקלאַפֿן געהאַט אַ מער דער- 
טרעגלעך לעבן. דאָ זײַנען אַפֿילו די פֿרױען-באַראַקן נישט געוען 
אָפּגעצױימט מיט שטעכיקע דראָטן פֿון די מענער-באַראַקן, וי אין 
אַנדערע װערקן. נאָך דער שווערער שקלאַפֿן-אַרבעט אויף דער פֿרײי- 
ער לופֿט, איז זיי נאָך געבליבן צײַט אויף ,,האַנדלען* מיט עסן, װאָס 
זי פֿלעגן פֿאַר אַ סך געלט אַרײַנבאַקומען דורך די פּוילישע אַר- 
בעטערס פֿון דער װאָפֿן-פֿאַבריק. די שקלאַפֿן פֿון װערק +,צע" האָבן 
געקוקט אויף אָט די ייִדן װי אויף מענטשן, װאָס דער גורל האָט צו 
זיי אַ שמייכל געטאָן אין די לעצטע טעג פֿון זייער לעבן. 

און פֿאַרקערט, די ייִדן פֿון װערק ;בע" האָבן באַטראַכט די 
געלע שקלאַפֿן װי מצורעים, געשפּענסטער אין פּאַקפּאַפּיר, װאָס 
פֿאַרסמען די לופֿט מיט ביטערקייט פֿון גאַל, זיי טראָגן מיט זיך דעם 
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שטויב פֿון טראָטיל, װי אַ שרעקלעכע פּעסט. פֿלעגן זיי טרײַבן די 
געשפּענסטער פֿון זיך. און כּדי פּטור צו װערן, האָבן זיי פֿון רחמנות 
וועגן צוגעװאָרפֿן זיי אַ ביסל קאַרטאָפֿלישאָל, 

דאָס מאָל האָט חיים באַמערקט אין מענער-באַראַק אַ נישט- 
געוויינטלעכע באַוועגונג. עטלעכע ייִדן האָבן זיך געפּאָרעט אַרום 
אַ קליין אָנגעגליט אייוועלע. איינער האָט מיט אַ פֿלאַש געוועלגערט 
אַ מצה אויף אַ נישט-געהובלטן ברעט. אַ צווייטער האָט די מצה גע- 
שטופּלט מיט א טשװאָק. די ייִדן האָבן געטריבן חיימען / 

-- טראָג זיך אַרױס פֿון דאַנען. דײַנע טראָטיל-שמאַטעס פֿאַר- 
ביטערן אונדזער אַזױ אויך ביטער לעבן, 

-- מצות? --- פֿרעגט חיים פֿאַרחידושט. 

--- מצות, שמאַצעס, ס'איז נישט דײַן עסק, 

-- מצות ? -- חזרט-איבער חיים און ציט זיך הינטערװײַלעכץ 
צו דער טיר, 

דער ריח פֿון פֿרישע מצות האָט דערװעקט אין אים א קלעמענ- 
דיקע בענקשאַפֿט. אַ היים! אַ װײַסער טיש. ליכט באַשײַנען יום- 
טובֿדיקע פּנימער. פֿון דרויסן האָט זיך געטראָגן דער ריח פֿון אַ 
יונגן פֿרילינג,. חיימען האָט זיך געדאַכט, וי מען באַהאַלט פֿאַר אים אַ 
גרויסן סוד, אַ גורל-סוד, 

--- הײײַנט איז ערבֿ פּסח? --- פֿרעגט ער די צעטומלטע פּנימער. 

--- הײַנט נישט, מאָרגן. מאָרגן אין אָװונט איז פּסח! -- זאָגט 
אים דער װאָס שטייט בײיַם אַרײַנגאַנג און היט, צי עמעצער פֿון די 
דײַטשן גייט נישט, 

חיים האָט דערפֿילט: ס'איז שלעכט מיט אים. ער האָט געװאָלט 
ראַטעװען דאָס לעבן דורך געדענקען די טעג פֿון דער װאָך. ער 
האָט זיך געקלאַמערט אין אָט די טעג, װוי אין שטאַנדהאַפֿטיקע ווירק- 
לעכקייטן און דערװײַל פֿאַרגעסן אין די צײַטן פֿון יאָר, ער האָט 
פֿאַרגעסן אין יוםיטובֿ. ער איז איצט מקנא געװוען די ייַדן, װאָס 
פּאָרען זיך בײַם אייוועלע, בײַ די מצות, אַפֿילו די װאָס היטן בײַם 
אָרײַנגאָנג. זיי אָלע װעלן איבערלעבן דעם לאַגער. זיי האָבן זיך אין 
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װאָס צו קלאַמערן. ער זעט באַשײַמפּערלעך אַז אָט די אַלע ייִדן גרייטן 
זיך צו אַ ווײַטערדיקן לעבן, 

דער ביטערער ריח פֿון זײַנע קליידער צעשפּרײט זיך איבערן 
באַראַק און די ייִדן בייזערן זיך: 

--- אפֿשר װעסטו זיך אַרױסטראָגן? -- דײַנע שמאַטעס װעלן 
זיך אָנצינדן און ס'עט ברענגען אַן אומגליק אויך אונדז! 

-- איך קען די הגדה אויסעווייניק... -- בעט ער זיך -- איך 
װועל די הגדה זאָגן אויסעװייניק.. 

דער ייָד, װאָס וועלגערט די מצות, דרייט זיך אויס און װײַזט 
אויף אים מיט דער פֿלאַש: 

-- דו קענסט די הגדה אויסעװוייגיק? 

נאָך איידער חיים האָט דערהערט, װאָס מען פֿרעגט אים, רײַסט 
זיך פֿון אים אַרױיס אַ פּסוק פֿון דער הגדה, װוי ער װאָלט אַרױסגע- 
ריסן אַ ברעט פֿון אַן אונטערגייענדיקער שיף, און אויסגעשריגן 
גונצעק אל ד' אלהי אַבֿותינו. וישמע ד' את קולנ, וירא את ענינו 
ואת עמלנו ואת.." 

-- איר הערט, ייִדן? -- שטייט דער וועלגערער מיט דער פֿלאַש 
אין דער האַנט -- איר הערט דעם ניגון? 

חיים האָט נישט געגלייבט די מבֿולבֿלדיקע פּנימער. ס'האָט זיך 
אים געדאַכט, מען לאַכט פֿון אים, װאָס פּלוצעם אין באַראַק האָט 
אַרױסגעזונגען פֿון אים דער ניגון פֿון אַ סדר-נאַכט, 

חיימען האָט זיך בלויז געדאַכט, מען לאַכט פֿון אים. זיי, די 
װײַסע שקלאַפֿן פֿון װערק ,בע", האָבן זיך אָבער אונטערגעשיידט 
פֿון אים בלויז מיט זייערע פּנימער, װאָס זײַנען נישט געל. זי האָבן 
זיך געקלאַמערט אין לעבן פּונקט וי ער. זיי האָבן געדענקט דעם 
לוח פֿון יום-טובֿ. זיי האָבן זיך געגרייט צום פּסחדיקן סדר, וי דאָס 
װאָלט געווען אַ תּרופֿה צו דערנענטערן די באַפֿרײלונג, 

פֿאַרמעגלעכע האָבן בײַ פּױלישע אַרבעטערס פֿון דער פֿאַבריק 
געקױפֿט מעל אויף מצות אָדער בוראַקעס אױיף אַרבע כּוסות. די 
אָרעמערע, װאָס טראָגן נישט צו קיין בוראַק אָדער אַ ביסל מַעֶל, 
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האָבן זיך געפֿילט אומגליקלעך, וי זיי װאָלטן זיך אױיסגעשלאָסן פֿון 
דער האָפֿענונג באַפֿרײַט צו ווערן. 

ברוך מעזריטשער, װאָס האָט געאַרבעט בײַם מיסטקאַסטן פֿון 
דער דײַטשישער קאַנטינע, האָט אַרײַנגעגנבֿעט אַן עֹפּל אויף חרוסת, 
שלמה דער קראָקעווער האָט פֿון ערגעץ געבראַכט אַ כרײנװאָרצל, 
מרים פֿון אָטװאָצק, װאָס האָט געאַרבעט אין דער װעשערײַ, האָט 
געבראַכט אַ גרויס ליכט. | 

די טיפֿוס-קראַנקע זײַנען געלעגן אויף די פּריטשעס און אויסגע- 
שמעקט די ריחות פֿון מצות. צווישן די ריחות, װאָס האָבן זיך גע" 
טראָגן פֿון אייוועלע, האָבן זיי אין זייערע צעפֿיבערטע דמיונות נאָך. 
פֿון פֿריִער אָפּגעריכט דעם סדר. זיי אײַלן זיך, האָבן נישט קיין צײַט, 
מאָרגן קענען אַרײַנפֿאַלן אין באַראַק די אוקראַיִנישע ווערקשוץ און 
די ס,"ס., זיי קענען דורכפֿירן אַ סעלעקציע צווישן די קראַנקע. 

חיים האָט זיך אַרױסגעשאַרט פֿון באַראַק. אין צעטראָגעניש האָט 
ער שיִער נישט פֿאַרגעסן, אַז אין געציילטע מינוטן גייט-אַװעק דער 
נאַכטשיכט צו דער האַלע,. אין אײַלעניש האָט ער זיך פֿאַרטשעפּעט. 
מיט די פֿיס אין די דראָטן, די שטעכערס האָבן זיך אײַנגעביסן אינעם 
פּאַפּיר אַרום די פֿיס. ער רײַסט די דראָטן, און זיי שפּרינגען-אָפֿ וי - 
סטרונעס, פֿון וועכטער-טורעם צעשטעפּט זיך אַ מאַשין-געווער. איצט 
הערט שוין נישט חיים, צי איבער אים זשומען די דראָטן, צי עס 
זשומען די קוילן. אויף די דראָטן בלײַבן שטיקער פּאַפּיר און חיים 
אײַלט צו דער מחנה, 

עטלעכע מינוט שפּעטער מאַרשירן די געלע געשטאַלטן צוֹ די 
האַלעס. עס קלאַפּן די הילצערנע טרעפּעס. די טיפֿוס-קראַנקע גייען 
מיט: דראָבנע, שנעלע, צעפֿיבערטע טריט. צווישן זיי גייט אויך חיים 
כ"ץ. עס דאַכט זיך אים, אַז נישט ער גייט צו דעם נאַכטשיכט, נאָר 
עפּעס אַ שאָטן פֿון אים. ער אַלײן איז אין באַראַק בײַם צעגליטן 
אייוועלע. | | 

בײַם טראָטיל-קעסל האָט ער מער נישט געפֿילט די סמיקע אויס- 

דעמפֿונגען. ער האָט מער נישט געהערט די קולות-געשרייען פֿון די 
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פּוילישע מײַסטערס. מאָרגן איז פּסח. דאָרט, אין באַראַק, װעלן ייִדן 
אָפּריכטן דעם סדר, בעת ער װעט שטיין בײַם צעהיצטן קעסל און 
מישן מיט דער לאָפּעטע דעם גיפֿט. די שקלאַפֿן באַװעגן שנעל מיט 
די הענט, די רעדער פֿון די פּיקרין"פּרעסן באַװעגן זיך אין דער 
אומענדלעכקייט אַרײַן. אין דעם װאָלקן פֿון טראָטיל טראָגט זיך 
דער טויטגעשריי פֿונעם דײַטשישן אױפֿזעער. איצט ווייסט שוין חיים, 
אַז מאָרגן, אין דער סדר-נאַכט, װעט ער דאָ נישט זײַן, ניין זיכער 
נישט! אים איז קלאָר, אַז דאָס, װאָס ער טראַכט -- טראַכטן איצט 
אַלע קנעכט אין דער האַלע. ער קוקט צו די ?גיסער", װוּ עס אַרבעטן 
כּמעט בלויז פֿרױען. און אין דער רגע דערהערט ער אַ קורץ געשריי 
פֿון אַ פֿרױ, צוויי שאָטנס לױפֿן אַהין און שלעפּן-אַװעק אַ פֿרױ. (אַ 
פֿופֿציק-קילאָדיקער שראַפּנעל איז אַראָפּגעפֿאַלן אויף אָט דער פֿרױ), 
די מײַסטערס טרײַבן: 

--- אַרבעטן ס'איז גאָר נישט געשען! 

האַרט פֿאַר טאָג, ווען דער קעסל האָט שטאַרק געדעמפֿט, האָט 
חיים זיך טיף אַריבערגעבױגן איבערן ראַנד און אַרײַנגעאָטעמט דעם 
סם. דער אָטעם האָט זיך אים פֿאַרהאַקט, פֿון מאָגן האָט אַ שטויס 
געטאָן מיט ביטערן שליים. דאָס באַװוּסטזײַן אַרבעט: ס'איז נאָך 
נישט גענוג! ער אָטעמט-אַרײַן נאָך עטלעכע מאָל, עס פֿאַרדרײט זיך 
אים דער קאָפּ. אײגנװיליק באַפֿרײַט ער די לאָפּעטע פֿון די הענט 
און לאָזט זיך אַראָפּ אויף דער ערד, וי אַן אויסגעשיטער זאַק. אויף 
דער ערד, בײַם קעסל, האָט ער פֿאַרלױרן דאָס באַװוּסטזײַן. אַ גריג- 
לעכע שוים האָט אים געיערט פֿון מױל, די אָפֿענע אױגן האָבן 
געקוקט אין ערגעץ נישט, קאַלט און שטײַף. | 

ווען דער נאַכטשיכט האָט זיך צוריקגעקערט אין די באַראַקף 
האָבן זיי געשלעפּט מיט זיך חיימען װוי מען שלעפּט אַ שווערן זאַק. 

חיים איז געקומען צו זיך שפּעט נאָך האַלבן טאָג. די פֿריליגג- 
דיקע זון, װאָס איז אַרײַנגעפֿאַלן דורך דער אָפֿענער טיר, האָט גע" 
שײַנט מיט בלוילעכער יומטובֿדיקער פֿאַרב. חיים האָט אויסגעדרייט 
דעם קאָפּ צו דער טיר און שטאַר אַ קוק געטאָן אויף דעם פּאַס ליכט, 
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זײַן שכן פֿון דער פּריטשע גיט אים איבער, אַז אין דער פֿרי איז 
געווען דער דאָקטער און אים פֿאַרשריבן, אַז הײַנט איז ער פֿרײַ פֿון 
דער נאַכטאַרבעט, | 

--- הײַנט איז ערבֿ פּסח? -- פֿרעגט ער און פֿאַלט-צוריק צו 
דער פּריטשע. ער האָט שווער געכאָרכלט מיט די פֿאַרסמטע לונגען, 
וי ער װאָלט געאָטעמט דורך אַ צעריסענעם בלאָזואַק. אָבער אין 
מוח זײַנען דורכגעלאָפֿן שטיקלעך פֿון פֿאַרװאָלקנטע געדעכענישן; 
פּסח, פּסח, און ווידער פֿאַלט ער אַרײַן אין אַ הינערפּלעט, וו אַלץ 
ווערט מטושטש, פֿאַרװישט אויף אַ רגע, כּדי אױפֿצוטױכן שטאַרקער, 
קלאָרערי . | 

נאָך זונפֿאַרגאַנג איז ער אַראָפּגעקראָכן פֿון דער פּריטשע און 
בײַ דער אָפֿענער טיר איז ער געפֿאַלן װי אַ שיכּור. זײַן דמיון האָט 
שוין איצט געאַרבעט קלאָר: דערשלעפּן זיך צו די דראָטן. דאָרט, 
אויף יענער זײַט, אינעם לאַגער פֿון װערק ?בע" װאַרט אויף אים 
עפעס וויכטיקס, . 

חיים איז דערגאַנגען, וי אַ הוילער שאָטן האָט ער זיך אַרײַנ" 
געשאַרט אין באַראַק. אַרום אַ לאַנגער, שמאָלער באַנק זײַנען אויף 
דער ערד אויסגעזעצט יִדן. אויף דער באַנק ברענען ליכט. בײַם 
ראַנד פֿון דער באַנק, דאָרט װוּ עס זיצט דער ייָד, װאָס האָט גע- 
וועלגערט די טייגלעך, ליגן דרײַ מצות, אַרום דער באַנק זײַנען 
אויסגעשטעלט בלעכענע קאָנסערװן-פּושקעס. טיפֿער אין באַראַק, 
אויף די פּריטשעס, זיצן עטלעכע פֿרױען. די ייִדן האָבן אָנגעקוקט 
חיימען, װוי ער שאַרט זיך אױפֿן דיל נענטער צו דער באַנק. קיינער 
האָט צו אים גאָר נישט געהאַט. די בליקן זײַנען בי אַלעמען געווען 
שטילע, פֿרידלעכע. 

דער ייָד, דער וועלגערער, אָנגעטאָן אין אַ העמד אַנשטאָט אַ 
קיטל, שטעלט זיך אויף און גיסט פֿון אַן עמער אין די קאָנסערוון- 
פּושקעס רויטן בוראַקעס-זאַפֿט, שטיל, וי ער װאָלט מורא געהאַט 
פֿאַרן אָװונט, האָט ער געמאַכט קידוש. די פֿלעמלעך פֿון די ליכט 
האָבן געציטערט װי קליינע צעשראָקענע הערצער. חיים האָט גע- 


גייט אַ ייד קיין ארץיישראל 203 


קוקט אויף דעם ייִדס ליפּן און מיטגעזאָגט, װוי ער װאָלט מורא גע- 
האָט, אַז דער ייִד אַליין האָט נישט קיין כּוח צו דערשלעפּן די ווער- 
טער; 

ווען עמעצער האָט חיימען דערלאַנגט אַ שלוק צו טאָן פֿון אַ 
קאָנסערװון-פּושקע, האָבן זיך אים די הענט געטרייסלט, װי אַ דאָרש- 
טיקער, װאָס איז צוגעפֿאַלן צו אַ לעבעדיקן קװאַל, און ס'האָבן זיך 
אים אַליין פֿון האַרצן אַרױסגעריסן די װערטער: ,השתא הכא, לשזנה 
הבאָה בארעא דישׂראל, השותא עבֿדי, לשנה הבאָה בני חורין.." 

פֿון מויל האָבן זיך אים געריסן הייסע װוערטער, וי אין אים 
װאָלטן אױפֿגעגאַנגען פֿלאַמען. האָט ער זיך אָנגעשפּאַרט מיט בי- 
דע הענט אויף דער ערד, מיטן געלן פּנים געװענדט צו די ליכט, 
און געזאָגט: ,עבֿדים היינו לפּרעה במצרים, ויוציאנו ד' אלהינו מעם 
ביד חזקה ובורוע נטויה" 

אין סקאַזשיסקער שקלאַפֿן-לאַגער איז איצט געווען שטיל,. דער 
פֿרילינגדיקער אָװונט האָט זיך אַרײַנגעריסן דורך די שפּאַרעס פֿון 
באַראַק און אָנגעפֿילט די הערצער מיט אַזאַ אויסטערלישער בענק- 
שאַפֿט. די ייִדן אין באַראַק זײַנען געזעסן --- די אויגן געווענדט צו 
חיימס געל פֿאַרשלאָסן פּנים. ער האָט געהאַלטן די אויגן פֿאַרמאַכט, 
וי ער װאָלט פֿון די אָפּגרונטן פֿון זײַן זכּרון אַרױסגעזונגען זכרונות 
פֿון זײַנע זיידעס. דורך אים האָבן איצט דורות שקלאַפֿן אַרױסגע- 
רעדט. װאָס װײַטער ער האָט געזאָגט, אַלץ גלייקער זײַנען געװאָרן 
די ווערטער, אַלץ מער האָט ער דערגרייכט צו די טיפֿענישן פֿון פּיַן 
און קנעכטשאַפֿט. די ייִדן אַרום אים האָבן געפֿלאַמט, זיי האָבן מיט 
די מײַלער און אויגן געשלונגען פֿון זײַנע ליפּן די װוערטער: ,והיא 
שעמדה לאַבֿותינו ולנו, שלא אחר בלבֿד עמד עלינו לכלותנה אלא 
שבכל דור ודור עומדים עלינו לכּלותנ.." 

דורך די קליינע װאָלקנדלעך אױפֿן פֿרילינגדיקן הימל האָט זיך 
די לבֿנה אַדורכגעריסן און געשטעלט מיטן פּנים צום באַראַק.. 


תליאָביב 1949 
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תימנער יירן 


איצט ווייס איך אויף געוויס : 

ס'ווערט אין דער וועלט גאָרנישט נישט פֿאַרלױירן. 
דער ייד װאָס פֿאַר טויזנטער יאָרן געשטאָרבן איו -- 
פֿאַר אַ ואָך איז בײַם תּימנער שוחט געבוירן... 
הײַנט איז זײַן ברית. 


איך זיץ צווישן די תּימנער אין פֿרימאָרגנדיקן ליכט. 
מײַנע אויגן זײַנען אָפֿן און קלאָר : 

איך דערקען יעדעס קנייטשעלע אויף איטלעכנס געזיכט, 
איך געדענק זי פֿאַר טויזנטער יאָר, 


אין ווינקל זיצט אַהרן הכּהן, 

סמאָטשקעט אַ טייטל און פֿאַרזופּט מיט װוײין, 
פֿון הויף קומען דרײַ זקנים פֿאַרסאַפּעט אַרײַן, 
װישן מיט די טליתים דעם שווייס, 


איך קען שווערן,. איך ווייס, 

זיי האָבן אין מידבר מן צונױפֿגעקליבן, 
אָדער אין אוהל-מועד געווען... 

איך געדענק זיי אַלע פֿון די חדר-יאָרן, 

איך האָב זיי אױפֿן חומשל שפּאַנען געזען ... 


איצט דערקען איך זיי, 

די דראָבנע פּיצעלעך ייִדעלעך מיט די װײיַסע דערשראַקענע בערד. 
טייל שטייען אין װײַנגאָרטן און לאָדן טרויבן 

| אויף די אייזלען און פֿערד, 

ווער װאָלט זיי נישט דערקענט? 

מיט קוישן אויף די קעפּ, 
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און פּיצלעך קינדער אין די הענט, 

שטייען די װײַבער... יענע דאָרט מיט די רויטע אויגן 

איז נישט די מאַמע לאה ? 

זי שטייט נעבן צעלט און בײַסט פֿון הענגל טרויבן, 

--- אוי, ס'זאָל דיר װוויל באַקומען, מאַמעשי, זאָג איך אויף פּראָסט 
ייִדיש, 

זי פֿאַרשטײט נישט און קוקט מיך אָן פֿאַרחידושט, 

איך גיי צוריק אין שטוב אַרײַן צום ברית, 


דאָס קינד ליגט אין די הענט פֿון אַהרן הכּהן. 

די ;שבֿטים? זיצן און קנאַקן ניס, 

ברומען עפּעס פֿאַרטײַעט און טײַען... 

---לחיים ! -- הייב איך אויף מײַן בעכער -- לחיים! 

--- לחיים ! --- ענטפֿערן די פּיצלעך ייִדעלעך -- לחיים! 
און טוען זיך אַ הייב און צעפֿלעכטן אַ ריקודל אַרום די טישן, 
זיי האָבן שוין אַ מאָל געטאַנצט אַזױ: 

אַרום עגליהזהבֿ ? אָדער אַרום דעם מישכּן? 

א חילוק ?... ברידער טאַנצן, טאַנץ איך אויך... 

עס טאַנצט-אַרײַן אין מיטן דער בעל-ברית,.. 

איצט ווייס איך ווידער, ווייס עס אויף געוויס: 

ס'ווערט גאָרנישט נישט פֿאַרלױרן 

דער ייָד, װאָס פֿאַר טויזנטער יאָרן געשטאָרבן איז, 
פֿאַר אַ װאָך איז בײַם תּימנער שוחט געבוירן -- 

הײַנט איז זײַן ברית י,, 
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ואַני בבאי מפזן... 
בראשית, מ"ח, זי 
אֹ 


דאָס װאָרט, װאָס גענידערט פֿון די הייכן 
און געקומען צו מיר אינעם טאָל -- 
אַנקערט אין מײַן יונגן זכּרון. 

ווער בין איך, צו דיר, זיך צו גלײַכן, 

כּדי דערגרייכן דעם געאַרבטן אַמאָל ? 

אַ מידן פֿון רום און פֿון יאָרן 

איך טראָג אים, דײַן נאָמען, מיט באַרים, 
כאָטש עס ברענט און ברענט נאָך דער דאָרן 
און איך -- אין איינעם מיט אים, 


מײן וויג איז נישט געשטאַנען אין זאַמדן פֿון כּנען 
ווי דײַנע, 

דײַן לענדערוועג איך נעם נישט פֿאַר אַ בײַשפּיל, 
מיט מיר האָט נישט געראַנגלט אַ מלאך בײַם טײַך, 
כּדי מײַן דיך צו בענטשן נאָכן שלאָגן. 

כאָטש נישט קיין צופֿאַל איז דאָס, 

װאָס דײַן נאָמען איך טו אויך טראָגן 


בי קיין שום עשׂו האָב איך נישט אױסגענאַרט די בכורה 

פֿאַר קיין שום גייער -- נישט צוגעשפּאַרט די טױערן 

און דאָך האָט מען מײַנע לינדזן צערויבט -- אין אַלע קאָלירן, 
טוט רעה דער שטערן פֿון הימל אַלץ נאָך לויערן 

און איך ציטער-אויף ווען מחנות מאַרשירן, 

נאָר צי פֿון פּחד, צי װוי דו --- געטראַכט וועגן זיך אַליין נאָר, 
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און געביין פֿון אייגענע געלאָזט דאָרט, ביי זיי, 
אַצינד, אַז עס יאָגט זייער זכר מיך אין טיפֿן באַרג-אַראָפּ, 
גייען-אַרױף אויף מײַנע לייטערס די לידער פֿון געשריי 


גייט מיר תּמיד נאָך דײַן פּרשה ואָן, 

און דײַן ממעמקימדיקער באַרג, דײַן דורותדיק באַדױערן, 
און ר' סענדערל, מײַן רבי, און דאָס חדר פֿון נישט-הי, 
און דאָס טײַכל, װאָס אויף שטענדיק שוין פֿאַרפֿרױרן: 


;ואַני, און איך, יעקבֿ, כאָטש כ'בין דיך מטריח 
מיט מײַן קבֿורה, זאָלסט מיך טראָגן פֿון מצרים 
קיין ארץ-ישׂראל, --- אָבער מיט דער מוטער רחל 
האָב איך נישט אַזױ געטאָףי 


אַזױ עד-היום 
רינגלט זיך מייַן חלום אין דײיַן ווידוי וְאֲנֵי 
און דײַן חרטה וויל מײַן װײַזער זײַן אין אָװונטיקן גלי. 


2 


פֿון מײַנע לעפֿצן טריפֿט נאָך אַלץ דער טוי פֿון צאינה וראינה 
און אין אָט דעם לשון כ'רייד אַצינד פֿון בענטשונג און סך-הכּל, 
אין שנייען, רעגנס און חמסינען געטונקען כ'האָב מײַן פּעגע, 
וועל איך אַצינד אונטערציען, -- בײַם צאַנקענדיקן פֿאַקל, 


וועט איר מיך דען פֿאַרשטײן? -- 

וועט אײַער הייסער לויף צום צוריק פֿאַרמאָגן אויך אַהבֿה ? 

אָ, צעאיינצלטע, יחידישע, איר װאָס ווייסט נישט פֿון קיין רייען, 
זאָלן פֿליסן מײַנע רייד צו אײַך, וי פֿון פֿײַערבערג די לאַועי 


ס'איז געווען אַ וועלט, זי איז דאָ און וועט זײַן 
און אַ הימל װאָס צעפֿלאַמט אין זריחה און אין שקיעה: 
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און שטערן פֿאַרפֿירנדע, און שטערן װאָס לײַכטן, זײַנען אַלץ נאָך 
די שײין 
פֿאַר די, וועמעס לעצטע פֿרײד עס טריפֿט אַראָפּ פֿון ויִעס. 


ואַני, און איך ? זאָל זײַן, איך גיי-צוריק צו יענעם פֿאַרטאָג, 

ווען דער וועג איז געווען בלוי װוי דאָס אויג | | 

און דער פּחד -- דער היימישסטער באַלײיטער, 

נאָר פֿון וועגן מײַן אייגענעם נאָמען כ'האָב זיך געבויגן און גענייגט, 
און אָפּגעלאָפֿן פֿון זיך אַליין װײַטער און װײַטער, 


ג 


געאײַלט אין טריט פֿון ניגון פֿון װײַטן דאָרט ביז נאָענטן הי, 
דורך קינדצײַט, יוגנט און עלטער. 

געשפּאַנט און געװאַרט פֿון שפּעט ביז פֿרי 

וי דער וועכטער אין קעלטן, 

צו דערבליקן דאָס געליכט, װאָס װעט אַ שײַן טאָן 

פֿון ערגעצן פֿאַרכמאַרעטע, פֿאַרװײינטע. 

וויל איך אַ הייב טאָן מײַנע פֿליגל צום פֿלי, 

צו דערלאַנגען דעם חלום פֿון יענעם אינדערפֿרי, 

ווען מײַן רבי האָט ס'ערשטע מאָל מיר באַשײידט 

דעם חומשדיקן ואֲני... 


ד 


מײַן זיידע איז אַװעק אַ ריקודל פֿון קאָזמער 

מיטן גאַרטל, דעם זײַדענעם, אויף די לענדן. 

דער יאָמער האָט געטײַעט אינעם פֿידל פֿון קלעזמער 

און נישט געווען איז װוּ צו קערן, װוּ צו ווענדן. 

די שיין, די פֿאַרהױלענע, װאָס האָט פֿול געמאַכט די שטובן, 
האָט געזונגען ניגונים פֿון פֿאַרצײַטנס, 

און דער הונגער האָט געמאָלט אױסגעלאָזטע גריוון, 

וי אין באַלעבאַטישע הײַזער, בײַ לײַטנס.י. 
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האָט די מאַמע געזונגען פֿון דוד, דעם מלך, 

און דער טאַטע -- פֿון רביים, חז"ל, 

אין אומעטיקן שבת געמאַכט האָט עס פֿרײלעך -- 
דאָס מעשׂהלע מיט מופֿתים פֿון מהר"ל, 


די ליכט האָבן געצאַנקט אין לײַכטער פֿון מעש 
און די שאָטנס -- געטאַנצט אויף די ווענט, 

דער חוזה פֿון לובלין, דער גר"א און דער בעש"ט 
האָבן געשטעקט אין די גאַרטלען די הענט, 


פֿאַרװאָרפֿן זיי האָבן קעפּ אויף די אַקסלען, 
געגאַנגען אַ ראָד און אַ פֿרײלעכס, -- 

בײַ אָט דעם ליכט זײַנען געקומען און געװאַקטן 
דאָס אָרעמע געזינדל דעם מלכס. 


ח 


פֿון דער אָרעמװאַנט האָט געשירעמט דער קדוש אַךר"י 
און זײַן בליק װאָס האָט ס'חיות אַרױסגעצױגן; 

און דאָס גרויסע געזאַנג װאָס געשטראָמט האָט מפּיו 
האָט געשײַנט מיט חסד-ליכט פֿאַר די אויגן, 


האָבן זעמעלעך און פּירות געװווּנקען אין פֿענצטער 

און שטיוול, דעם טאַטנס, האָבן מיטגעוויינט דער נויט, 

װאַטע גרויע האָט אַרױסגעקוקט פֿון שפּענצער 

און פֿאַרחלשט איז געלעגן דער טעם פֿון ברויט, 

נאָר קיין ברויט איז נישט געווען און נישט געווען קיין שיך 
און דער פּחד האָט פֿאַריאָגט די ייִדן פֿון די וועגן, 

ביז כּבֿיכול האָט אַרױפֿגעלײגט די האַנט אויף זײַן דיך 

און אַ בונד מיט אים פֿאַרשניטן פֿאַר די קינדערס ועגן. 


איז אַרױס פֿונעם פֿאַס דער שפּונט 
און ס'האָט אַ גאָס געטאָן מיט גאַליקן געטראַנק. 
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דער טאָג האָט גענידערט טיפֿער צום גרונט 
און ביידע געװאָרן זײַנען קראַנק... 


ט 


אַ יתום. אָן אַ טאַטן, אָן אַ מאַמען 

כ'לאָז זיך אַליין צו דער וועלט. 

נאָר דער וועג איז פֿאַרשטעלט מיט אַ חלום 
און פֿרעמד צו מײַן נאָמען. 

יאָגט אָט די פֿרעמדקײט אין קאַרק 

אין די פֿרײדיקסטע טעג פֿון די גאַסן, 
כ'לויף-אָפּ פֿון מאַרק צו מאַרק 

און פּלאָנטער אין געגיי פֿון מאַסן. 


איך שפּאַן אין עקסטאַטישן גלי 

מיט די װאָס אין רייען צעשטעלט 

עס האָט גלויבן, פּײַן און פֿאַרדראָס, 

איך זוך מײַן אָרט אין דער װעלט -- 

אין לשון, אין װאָרט, אין אות. 

האָב איך געטראָגן מײַן אייגענע פֿאָן: 

אַ צעהויקערטע נאָז פֿון אַ ייִד, 

ביז צעקרייעט עס האָט זיך דער האָן 

און צעלאָפֿן עס זײַנען אַלע פֿון יאַריד, 

1 

כעלעם האָט געהייסן מײַן שטאָט 

און מײַן טאַטע האָט געהייסן ר' איטשעי 
זי האָט קיין מאָל נישט געװאַרט אויף גנאָד, 
אַפֿילו ווען דער הונגער האָט דערקוטשעט, 


אירע ייִדן זי האָט געטוליעט באַהבֿה, 
געשפּײַזט זיי מיט שפֿע און מיט נויט, 
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איוע גאַסן --- באַרגאַרױפֿיקע,. טשעקאַװע, 
קיין מאָל נישט איבערגעזעטיקע מיט פֿרײד, 


פֿול מיט גבאים, פּרנסים און פֿירערס, 

מיט קאָמוניסטן, ציוניסטן און חסידים ‏ 

מיט סוחרים, באַלמעלאָכעס, װאַסער-פֿירערס, 
מיט שטענדיק נױטבאַדערפֿטיקע און גבֿירים, 


מיט שטריײַקערס, פֿאַרבליבענע פֿון ניקאָלײַען, 

מיט ביבליאָטעקן -- אַרומגענומענע מיט ליבע, 
מיט קאַמפֿן פֿאַר חיונה און מיט הײַען 

און מיט גלויבן אָנגעהױפֿטן אין די שטיבער, 


מיט אַ שול, אַ פֿון טרערן אויסגעװוייקטע, 
מיט אַ יחוס פֿון אַן אַכט הונדערט יאָר; 
משה לערער, אין ספֿרים אַ פֿאַרדבקהטער, 


קען אײַך אויסרעכענען אַלץ אויף אַ האָר. 


ער ווייסט, אַז די שול איז פֿון אַ טומאה 
איבערגעבויט דאָ געװאָרן העט, העט, 
און דאָס קהל פֿון ערלעכע און פֿרומע 
קען גיין מיט אײַך אין אַ געװועט, 


אַז אונטערן באַרג פֿון די שטיינער, די פֿאַרטריפֿטע, 
װאָס ליגן צווישן מצבֿות, װוי אין קלעם, 

אַז אונטערן באַרג פֿון די שטיינער אין דער טיף דאָ 
ליגט און רוט ר' אלי בעל השם, 


און אַ סגולה אַ גרויסע פֿאַר דער עדה 
איז דאָס ליגן זײַנס מיט כעלעמער באַזאַמען 
עס עפֿענען זיך די טויערן פֿון גן-עדן 


און עס כאַפּן אײַך אַרום יענע פֿלאַמען, 
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װאָס קומען פֿון דער שטול פֿון כּביכול 
און זאָגן צו אַזױ פֿיל און נאָך. 

ביז ווידער איז אַרױס די מוטער רחל 

צו וויינען אויף דער פּליוכענדיקער בראָך. 


ח 


אין כעלעם, דער שטאָט, איז קיין ייַד נישט געבליבן, 

זײַנען עלנט די מצבֿות אין פֿעלד, 

און דער ריח פֿון בלוט -- ס'שטייט אין פּנקס פֿאַרשריבן -- 
שמעקט מיט בעט, מיט צירונג און מיט געלט, 


אין כעלעם, דער שטאָט, נישטאָ מער קיין ייִדן 
נישטאָ מער קיין רײַסערס פֿון קבֿרים, 

אין סאַװוין און סוטשין זײַנען פּוסט די יאַרידן -- 
דערציילן הײַנטצײַטיקע ספֿרים, 


אין כעלעם, דער שטאָט, נישטאָ מער קיין וויינערס -- 
ווער זשע זוכט דען געוויין הײַנט אין כעלעם ? 

װאָס קען דען זײַן פֿײַנערס, קליגערס און שענערס, 

וי זינגען אונטער אַ הימל. אַ העלן? 


האָט מײַן מאַמע געעפֿנט אַ שפּאַלט אין איר קבֿר 
און אַרױס אונטער הימל דעם העלן 

אין תּכריכים צעשיטע, אבֿר צו אבֿר, 

גענומען זינגען אַ ליד צו איר כעלעם. 


-- דאָס געזאַנג פֿון דעם שיר און די מעלות, 
װאָס געזונגען ס'האָט דער זינגער פֿון תּהילים -- 
איז איר ניגון אַרײַן אין די יעלות 

און שיִער נישט אין מענטשלעכע געפֿילן, 


נאָר קיינער האָט נישט פֿאַרשטאַנען איר שפּראַך, 
װײַל איר לשון איז אַראָפּ אין די גריבער, 
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האָט ס'קבֿר איבער איר זיך פֿאַרמאַכט 
און איר ניגון איז דעם ירדן אַריבער. 


ט 


אין שאָטן פֿון פּיטאַנגאָ-בײמלעך --- מײַן פּלױט, 
זיי פֿאַױפֿלאַנצט כ'האָב מיט אייגענע הענט, 

איך רוף דיך אַרױס אין זכּרון, 

כ'האָב אַ נעסט, כ'האָב זאַלץ און האָב ברויט 
און אייגענע װאַרעמע ווענט, 

נאָר אױיסגעטאָן פֿון טאַטנס מנהגים 

כיפֿרעג זיך שטענדיק פֿון װאַנען און װוּהין, 

און װי געשאַל פֿונעם װאָלדיקן האָרן 

עס ענטפֿערט מיט זשום מיר די ביף 


דאָס פֿאַרבאָרגענע ליכט אין טויזנט געשטאַלטן 

דרינגט אַלץ נאָך אַרײַן אין מײיַן זײַן, 

דורך כמאַרעס און חמימות, דורך שפּאַרעס און שפּאַלטן, 
אין מיר עס רינט-אַרײַן וי פֿאַרהיטענער װײַן. 

די גאַס און די חיים און דער מאַמעס געוויינען, 

דאָס חדר, די שול און דער לאָקאַל -- 

פֿאַרן זכר פֿון אַלץ װאָס געווען פּײַנלעך און שיין 

און אַװעק וי אַן עלנטער שטראַל, 

פֿלאַקערט די זון דאָ און װאַרעמט-אויס נײַע זאָמען 

דאָ, אין לאַנד פֿון מײַן נאָמען. 


ר 


בײַ אונדז בליִען שוין מאַראַנצן. 

אָ, װוי פֿרײדיק איז דאָס װאָרט, 
כ'בין אַ פּויער, מײַנע הענט פֿלאַנצן, 
| ס'וואַקסן ביימער בי מײַן טיר. 

זאָל איך וויינען נאָכן דאָרט, 


24 פון דער ייִדישער ליטעראַטור 


צי גאָר רײַסן דאָס געדענקען? 
בי אונדז בליען שוין מאַראַנצן 
און טרינקען, טרינקען-אויס מײַן בענקען. 
בײַ אונדז בליען איצט מאַראַנצן 
און אין מיר זינגט נאָך דער ואֲנַי... 
כ'לאָז אַ באָרװעסער זיך טאַנצן 
בײַם שפּראָץ אויף טאָג, נאָך פֿאַר פֿרי, 
איידער עס לעשט זיך אויס דאָס בענקען 
נאָך יעדער שײַן פֿון אָרעם-יום-טובֿ, 
בליען מיט בשׂורה די מאַראַנצן 
און דעם בשׂמים-רײַך מיר זיי שענקען. 
מאַך איך איבער אים אַ ברכה, 
אַן אײַנגעהילטער אין טאַטנס בגדים : 
ביימער מײַנע, שלום און הצלחה 
אײַך, 
מײַן היים 
און דעם מינדסטן אָדם, 


צו דער כאראקטעריסטיק 
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בלעטער פֿון געעזיכטע, שפּראַכפֿאָרשונג, קריטיק א זכרתות 


מ. קאָסאָווער 


;די ראָזע!, די ערשטע יידישע צייטונג אין 
ארץיישראל און אירע רעדאַקטאָרן * 


דער אָנהיים פֿון דער ייִדישער פּרעסע אין ארץ-ישׂראל פֿאַלט- 
צונויף מיטן אָנהײיב פֿון דער השׂכּלה-באַװעגונג אין ירושלים, אין 
דער צווייטער העלפֿט פֿון 19טן יאָרהונדערט., די דאָזיקע געזעלשאַפֿט- 
לעך-קולטורעלע באַועגונג האָט זיך געשטעלט פֿאַר איר ציל אַרליג- 
צוטראָגן אַן ענדערונג אין דעם ארץ:ישׂראלדיקן אַשכּנזישן ישובֿ 
און צעטרייסלען זײַנע אַלטע מסורה-מויערן. ביזאַהער איז תּורה גע- 
ווען די בעסטע סחורה און די פֿאַרשײדנסטע ישיבֿות --- די אַנשטאַלטן 
וועלכע האָבן אַרױסגעגעבן אָט די תּורה-מענטשן. אמת, מיט קיין 
גרויסע תּלמידי-חכמים, שאַרפֿע מוחות האָט זיך דער ישובֿ קין 
מאָל נישט געקאָנט איבערנעמען. דאָס לערנען איז גיכער געווען אַ 
;מלאכה? אַזאַ, װאָס האָט אין פֿאָרעם פֿון כּולל-געלטער, חלוקה, 
געגעבן פּרנסה -- אמת, שטאַרק בצימצום -- דעם יעניקן וועלכער 
האָט זיך מיט איר אָפּגעגעבן. די ישיבֿה-לײַט זײַנען דעריבער געווען 





אטפא 


* געדרוקט אין ליטעראַרישע בְלֶעטער נֵי 627, װאַרשע 1936, 
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אַ מין אָרגאַניזירטער מיוחסדיקער ;קלאַס?, װאָס זײַנע געמיינזאַמע 
אינטערעסן האָבן זיך געדרייט אַרום דער אַקס פֿון חלוקה און אירע 
,ממונים? -- אָט די יעניקע וועלכע האָבן געהאַט צו זאָגן אַ דעה 
בײַם פֿאַרטײלן זי. פֿאַנאַטישע פֿרומקײט איז געווען דער כאַראַקטע- 
ריסטישער שטריך זייערער און דעריבער איז קלאָר, אַז זייער אָנ- 
שויונגס-קרײיַז איז געווען אַן ענגער און אַ שמאָלער, און האָט פֿאַר 
קיין פֿאַל נישט געקאָנט אַרײַננעמען אין זיך אַזעלכע געדאַנקען, װאָס 
האָבן געשמעקט מיט אַן ענדערונג פֿון די אָנגענומענע לעבנס פֿאָר- 
מען. ווען-נישט-ווען ווערט אָט די װאַנט אַ ביסל דורכגעבראָכן און 
דעמאָלט טוען זיך די ישיבֿה-לײַט אָן אַ כוח און באַמ;ען זיך אַ קוק 
טאָן דורך די שפּאַרעס אויף דעם, װאָס עס טוט זיך אַרום זיי. ערשט 
דאַן געפֿינט מען זיי אויך וי לייענערס פֿון אַ כּשרער לשון-קודש- 
דיקער צײַטונג, װי דעם המגיד, אָדער דעם רבנים-אָרגאַן הלבֿנון, 
װאָס איז אַרױס אונטער יחיאל ברילס רעדאַקציע -- צו ערשט אין 
ירושלים און שפּעטער -- אין פּאַריז, מײַנץ און לאָנדאָן (ביזן יאָר 
6). י 
די געזעלשאַפֿטלעכע אַרבעט-צעטיילונג איז געווען אַ שאַרפֿע, 
אַ קאַנטיקע און האָט זיך שטאַרק געװאָרפֿן אין די אויגן: די מענער 
-- בית-מדרש-זיצערס און עולם-הבא-פֿאַרזאָרגערס; די װײַבער -- 
שטוב-פֿירערינס, באַלעבאָסטעס, קראָם-זיצערינט, די ווירקלעכע חיו- 
נה-פֿאַרזאָרגערינס, זיי,. די װוײַבער -- די פּראָדוצענטן, די מענער 
--- ;קאָנסומענטן", אַ ליניע אַ באַקאַנטע ביז גאָר אין דער ייִדישער 
געזעלשאַפֿטלעכקײט פֿון פֿריערדיקן יאָרהונדערט. 

און אָט טיילט זיך אויס אַ קליינע גרופּע משׂכּילים, װאָס האָבן 
געשטרעבט צו צעטרייסלען זי פֿון אינעווייניק. פֿון אָט דער גרופּע 
זײַנען אַ טייל געווען היגע געבוירענע, אַ טייל -- געקומענע פֿון 
גרויסן רוסלאַנד. צװוישן זיי האָבן זיך אַרױסגערוקט אַזעלכע וי 
יחיאל-מיכל פּינעס, דער מחבר פֿון ילדי רוחי; יואל-משה סאַלאָמאָן, 
דער מיטרעדאַקטאָר פֿון ירושלימער הלבֿנון (1862--64), רעדאַקטאָר 
פֿון יהודה וירושלים (1877--78) און מיטגרינדער פֿון דער ערשטער 
ייִדישער קאָלאָניע אין ארץיישׂראל פּתח-תּקוה: דער פּאַלעסטינע- 
פֿאָרשער אַבֿרהםימשה לונץ; ישׂראל-דובֿ פֿרומקין, דער רעדאַקטאָר 
פֿון ירושלימער העברעישן װאָכנבלאַט חבֿצלת (1869---1911) און פֿון 
דער ערשטער ייִדישער צײַטונג אין ארץ-ישׂראל די ראָזע (1877); 
און שפּעטער קומען-צו: דער העברעישער לעקסיקאָגראַף אליעזר 
פּערלמאַןדבן-יהודה און שמואל ראָפֿאַלאָװיטש, דער באָקאַנטער יודי- 
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שער נומיזמאַטיקער און רעדאַקטאָר (צוזאַמען מיט שלמה עפּשטיין) 
פֿון דעם װאָכנבלאַט דער ארץ-ישראל-יוד {ירושלים, 1890), 

צו ערשט טראָגט די השׂכּלה אין ירושלים אַ דעמאָקראַטישן 
כאַראַקטער. איר הױפּטאינהאַלט איז דער קאַמף קעגן די געשווי- 
דענע כּלל-טוערס און פֿאַרשײדענע כּולל-ממונים, וועלכע האָבן זי" 
ערע אַמטן באַקומען בירושה. די הויפּטקעמפֿערס אין די אַכציקער 
יאָרן זײַנען ישׂראל-דובֿ פֿרומקין פֿון איין זײַט און יוסף-יואל ריב- 
לין פֿון דער אַנדערער זײַט. די אָרגאַנען, װוּ אָט דער קאַמף געפֿינט 
זײַן אויסדרוק, זײַנען פֿון איין זײַט -- חבֿצלת און הלבֿנון, און יהודה 
וירושלים -- פֿון דער אַנדער זײַט. סוף אַכציקער און אָנהייב ניְנצַי- 
קער יאָרן ווערט דער השׂכּלה-קאַמף פֿאַרשאַרפֿט. עס קומט-צו יחיאל- 
מיכל פּינעס -- אַן עקשנותדיקער קעמפֿער, וועלכער טרעפֿט זיך 
מיטן בריסקער רבֿ, ר' יהושע-ליב דיסקין. די ליניע אין דאָ אַ 
קלאָרע: השׂכלה פֿון איין זײַט און שמאָלקעפּיקער פֿאַנאַטיזם פֿון 
דער צווייטער זײַט. יחיאל-מיכל פּינעס פֿאַרנעמט זיך מיט מינדלע- 
כער און שריפֿטלעכער פּראָפּאַגאַנדע און דער בריסקער רבֿ באַניצט 
זיך קעגן אים און די איבעריקע אַפּיקורסים מיטן אַלט-אױסגעפּרוּװוטן 
מיטל -- דעם חרם. בי שװאַרצע ליכט וװוערט ער אױסגערופֿן פֿאַר אַ 
;מוחרם ומנודה", מען װײַכט אים אויס, מען קעמפֿט קעגן אים און 
מען באַװאַרפֿט אים מיט שטיינער אין די גאַסן 

אָבער אין מיטן ברעכט זיך איבער אָט די ליניע: ישיבֿה-לײַט, 
רבנים, ממונים און משכּילים און אױפֿן זינזאַג אירן זעען מיף 
די גרעסטע פֿאָלקסשיכט -- עמך און באַלמעלאָכעס, וועלכע זײַנען 
אין גאַנצן געבליבן אויסער דער אַָ באַװעגונג. אָט אָ די נישט-אָר- 
גאַניזירטע מאַסע איז פֿאַראײניקט דורך איין זאַך: מיט אָרעמקײט 
און אָנמעכטיקײט עפּעס צו טאָן, כּדי צו פֿאַרבעסערן איר לאַגע. נאָר 
אַ קליינער טייל אירער, די באַלמעלאַכעס וועלכע פֿלעגן זייער שווער 
פֿאַרהאָרעװעטן אַרבעטסטאָג פֿאַרענדיקן אין בית-מדרש הערנדיק אַ 
קאַפּיטל עין-יעקבֿ אָדער אַ פּרק מעזניות, פּרוּװוט זיך צו אָרגאַניזירן 
אין אַ חבֿרה פועלי-צדק אוּן אין די תּקנות, װאָס זיי האָבן צו דער 
צײַט אַרױסגעגעבן, הערן מיר פּשוטע הארץ:רירנדיקע ווערטער, 
װאָס גיבן-צו עטלעכע כאַראַקטעריסטישע שטריכן צו אָט דעם 
אַלגעמײנעם בילד. אָט װאָס עס שרײַבן די גרינדערס פֿון דער חברה 
(אין דער איבערזעצונג פֿון העברעיש): ;דאָס האָט אָנגערירט אונד- 
זערע הערצער זיך צונױפֿנעמען אין אַ פֿאַרבאַנד, באַפֿעסטיקן דאָס 
געצעלט. װײַל טאָמער טרעפֿט, חס וחלילה, עמעצן פֿון אונדז, אַר" 
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בעטס-מענטשן, אַ צרה, צי אַן אומגליק -- ווער װעט אויף דעם 
קלאָגן, ווער װעט אויף אים רחמנות האָבן, און ווער וועט אים ביי- 
שטיין אין זײַן בראָך? צי װועלן דאָס טאָן די גרויסע רבנים, װאָס 
טראָגן די לאַסט פֿון פֿאָלק און װאָס דאַרפֿן אים לערנען און װײַזן 
אים װי צו פֿירן זיך? צי די גבאים, װאָס טראָגן די קרוין פֿון גבאות 
אויף זייער קאָפּ און זײַנען פֿאַרנומען מיט דער צדקה-קאַסע פֿון דעם 
ציבור? צי די געזעלשאַפֿטלעכע טוערס (העוסקים בצרכי ציבור?), 
װאָס טראָגן די פֿאָן פֿון דער פֿאָלקסלאַסט? צי אָט די אַלע ישיבֿה- 
לײַט, װאָס ליגן אין די אָרעמס פֿון דער תּורה און שלאָפֿן אין שויס 
פֿון דער גמרא? דעריבער דאַרפֿן מיר זיך פֿאַרלאָזן אויף אונדזער 
פֿאָטער אין הימל און אויף דער אָנשפּאַר פֿון דער חבֿרה, װאָס האָט 
זיך צוזאַמענגענומען, כּדי יעדערער זאָל טראָגן דעם צווייטנס לאַסט, 
אונטערשטעלן אַ פּלײיצע און איינער דעם אַנדערן זאָל זאָגן: שטאַרק 
זיך!" , 
.. אָבער דער ערשטער פּרווו, װאָס איז געמאַכט געװאָרן אויפֿ- 
צוקלערן דעם ברייטן עולם, צעטרייסלען אַ ביסל זײַן אָנמעכטיקײט, 
אױפֿהײיבן אים פֿון זײַן נכנעדיקייט און אַרױסהעלפֿן אים פֿון זײַן 
געפֿאַלנקײט. איז -- די ערשטע ייַדישע צײַטונג אין ארץ:ישׂראל, 
,די ראָזע", װאָס עס האָבן אַרױסגעגעבן ישׂראל-דובֿ פֿרומקין און 
מיכל הכּהן אין יאָר 1877 אין ירושלים (פֿאַר דעם, אין 1876, איז 
אַרױס א צװיי-מאָנאַט-בלאַט ,שערי ציון"? אונטער דער רעדאַקציע 
פֿון י. גאַשצינני, חיים פּרעס און א. מ. לונץ, װאָס איז צו ערשט 
געווען געדרוקט האַלב-העברעיש, האַלב-ייִדיש, און אין אַ יאָר אַרום 
--- נאָר אין העברעיש). ביידע האָבן געהערט צו דער ירושלימער 
משׂכּילים-גרופּע, אין וועלכער י. ד. פֿרומקין האָט פֿאַרנומען ס'ערש" 
טע אָרט, | 5 ; 
6 
ישׂראל-דובֿ פֿרומקין -- אַ ברודער פֿון מיכאל-לוי ראַדקינזאָן, 
וועלכער האָט אין 1876 אַרױסגעגעבן דאָס העברעישע בלאַט פהקול" 
(שפּעטער געהייסן ,הכּרם") און דאָס ייִדישע בלאַט קול לעם (שפּע- 
טער געענדערט אויף (קעניגסבערגער איזראַעליט) -- איז געבוירן 
געװאָרן אין 1851 אין דובראָוונע. זײַן טאַטע, אַ שקלאָווער, איז געווען 
פֿון די חשובֿסטע חב"דער חסידים, האָט געפֿירט אַ גרויסן האַנדל 
מיט ריגע, אַ ייַד אַ למדן, מיט בקיאות אין תּנך, איז צו די זעכציק 
יאָר אַװעק קיין ירושלים און מיטגענומען זײַן פיאָריקן זון, אים גע- 
לערנט בײַ די בעסטע מלמדים און פּריװאָט-לערערס, און פֿאָרנדיק 
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צוריק קיין רוסלאַנד, צו ליקווידירן זײַנע געשעפֿטן, האָט ער דעם 
זון אויך מיטגענומען. צוריק אין ירושלים, איז ישׂראל-דובֿ אין 1869 
-- ער איז דעמאָלט אַלט געווען 19 יאָר --- צוגעטראָטן אַרױסצוגעבן 
דאָס העברעישע צויל-װאָכנבלאַט ,חבֿצלת", װאָס איז אָן הפֿסקה 
אַרױס 41 יאָר ביז 1911. גלײַכצײַטיק האָט ער אויך אַרױסגעגעבן די 
;חבֿצלת" אין שפּאַניאָליש, װאָס איז געווען באַשטימט פֿאַר די איג- 
טערעסן פֿון די שפּאַניאָלישע ייִדן אין די מזרח-לענדער. דאָרט האָט 
ער זיך אָפּגעגעבן מיט ברענגען נײַס פֿון סיריע, מצרים און אינדיע, 
;װאָס זײַנען נאָענט צום הייליקן לאַנד*, און פֿון דער אַנדערער זײַט 
האָט ער געװאַט אין זינען, אַז ;אַלע װאָס ריידן שפּאַניאָליש אין 
לעװואַנט? (מזרח) זאָלן קאָנען הערן, װאָס עס טוט זיך אין ירושלים, 
ביידע צײַטונגען האָבן זיך געדרוקט אין דער דרוקערײ פֿון זײַן 
שווער ישׂראל באַק -- דער איינציקער, וועלכער האָט דאַן געהאַט 
אין ירושלים דערלויבעניש אויף א דרוקעריי -- ער איז שוין במילא 
אויך געווען א שותּף צו דעם העברעלשן און שפּאַניאָלישן ;חפֿצלת", 
װאָס איז אַרױס נישט מער וי צוויי יאָר, 

כּדי צו פֿאַרברײטערן דעם לײענער-קרײַז פֿון די ביידע צײַטוג- 
גען, איז פֿרומקין אַרױסגעפֿאָרן אין יאָר 1870 קיין אויסלאַנד. האָט 
באַזוכט אַלע לענדער בײַם מיטללענדישן ים, וועלכע האָבן געהערט 
צו טערקיי. געווען אין קאָנסטאַנטינאָפּאָל. אַרומגעפֿאָרן די באַלקאַן- 
לענדער. און פֿון דאָרט אַװעק קיין ווין. צוליב דעם, װאָס זײַן פּאַס 
איז נישט געווען אין אָרדענונג, האָט אים די ווינער פּאָליצײ אַרעס- 
טירט און פֿרומקין איז מיטן עטאַפּ אָפּנעשיקט געװאָרן צוריק קיין 
ירושלים. ר" עי 

כּדי צו זײַן אומאָפּהענגיק, האָט ער מיט דער הילף פֿון נאָך 
אַ פּאָר שותּפֿים געגרינדעט אין יאָר 1872 אין ירושלים אַן אייגענע 
דרוקעריל, אויף וועלכער ער האָט באַקומען אַ דערלויבעניש צו דרוקן 
ביכער אין פֿאַרשײדענע שפּראַכן און אויך אַרױסצוגעבן זײַן ?;חבֿ- 
צלת". דאָרט האָט פֿרומקין אויך געדרוקט דערציילונגען אין העב- 
רעיש, װאָס ער האָט איבערגעזעצט פֿון ענגליש און דײַטש. אין אַ 
קורצער צײַט אַרום איז די דרוקעריײ אין גאַנצן אַריבער אין זײַן 
רשות. אין דעם זעלביקן יאָר האָט ער צװזאַמען מיטן ארץיישׂראל- 
פֿאָרשער אַבֿרהם-משה לונץ געגרינדעט דעם פֿאַראײן ,תּפֿארת ירן- 
שלים", װאָס זײַנע מיטגלידער זײַנען געווען סײַ אַשכּנזים און סײַ 
ספֿרדים, מיט דעם ציל צו פֿירן אַ קאַמף פֿאַר דער פֿאַרבעסערונג 
פֿון קהלשן לעֶבן. נישט האָבנדיק אָבער קיין מעגלעכקייטן צו פֿאַר? 
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ברייטערן זײַן טעטיקייט, האָט זיך דער פֿאַראײן באַגרענעצט נאָר 
מיט צדקה-זאַכן אַלײן, װוי באַזאָרגן אָרעמע לײַט מיט מצה אויף פּסח, 
געבן ,מתּן בסתר" געפֿאַלענע באַלעבאַטים און ענלעכס. מיט אָט 
דעם פֿאַראײן איז אָבער פֿאַרבונדן אַ וויכטיקער קולטור-איפֿטו און 
דאָס איז די גרינדונג פֿון אַ ביבליאָטעק, ;בית אוסף ספֿרים", אין 
יאָר 1875, אױפֿן נאָמען פֿון משה מאָנטעפֿיאָרע, צו זײַן אַלט ווערן 
נײַנציק יאָר, אין זײַן אָרגאַן ,/חבֿצלת" האָט פֿרומקין אָפּגעדרוקט אַן 
אױפֿרוף, װוּ ער האָט אָנגעוויזן, אַז נאָך מיט עטלעכע יאָר פֿאַר דעם 
האָט דער ירושלימער רבֿ ר' העשל װאָלאָזשינער גערופֿן צו גרינדן 
אַ ביבליאָטעק, פֿאַר וועלכער ער האָט אויך געהאַט די שטיצע פֿון 
דעם ספֿרדישן הױפּט-רבֿ ר' אליהו אַשכּני. פֿרומקין האָט אין דער 
זאַך געהאַט די הילף פֿון מאָנטעפֿיאָרען גופֿא און אויך פֿון חיים- 
זעליג סלאָנימסקי, דעם רעדאַקטאָר פֿון ;הצפֿירה". די ממונים פֿון 
די כּוללים, קעגן וועלכע פֿרומקין האָט אין זײַן אָרגאַן געפֿירט אַן 
אומאױפֿהערלעכן קאַמף, האָבן דאָ געפֿונען אַ געלעגנהייט זיך אַפּ- 
צורעכענען מיט אים און האָבן קעגן דער ביבליאָטעק אױפֿגעהױבן 
אַ גרויסן שטורעם אָנװײַזנדיק, אַז זי װעט זײַן אַ ,נעסט פֿון אַפּי- 
קורסות, פֿון װאַנען עס וועט זיך פֿאַרשפּרײטן כּפֿירה*. צו ערשט האָבן 
זיי אױסגערופֿן אַ חרם אויף די יעניקע, וועלכע באַזוכן די ביבליאָ- 
טעק, און זעענדיק, אַז אָט דאָס מיטל ווירקט שװאַך, האָבן זי אָנגע- 
נומען א מער וירקזאַם מיטל: זײַענדיק די אױפֿזעערס איבער די 
חלוקה-געלטער, האָבן זיי גאָר גיך אָפּגעשטעלט אָט די אַלע ביבליאָ- 
טעק-באַזוכערס זייער שטיצע. דאָס האָט געווירקט: די ביבליאָטעק 
איז ביסלעכװײַז פֿאַרלאָזט געװאָרן און לסוף אין גאַנצן אונטער" 
געגאַנגען, 

אַ קאַמף האָט י. ד. פֿרומקין געפֿירט אויך קעגן דער ;מיסיאָן", 
װאָס האָט פֿאַרשפּרײט איר טעטיקייט אין ירושלים. די ;מיסיאָן"- 
געזעלשאַפֿטן פֿלעגן זײַן אונטער דער שוץ פֿון זייערע רעגירונגען 
און נעמענדיק אין באַטראַכט די קאַפּיטולאַציע-סיסטעם, װאָס האָט 
דאַן געהערשט אין טערקײ, לויט וועלכער די קאָנסולאַטן פֿון די 
פֿאַרשײדענע רעגירונגען האָבן געהאַט פֿולשטענדיק פֿרײַע הענט אין 
זייער אַרבעט, קאָן מען פֿאַרשטײן, אַז אָט דער קאַמף קעגן דער 
,מיסיאָן* איז אייגנטלעך געווען אַ קאַמף קעגן די פֿאַראינטערעסיר- 
טע רעגירונגען,. דער קאַמף האָט טאַקע געבראַכט דערצו, אַז פֿרומ- 
קין איז צולים אַ מסירה פֿון דער ,מיסיאָן? פֿאַרמשפּט געװאָרן אין 
יאָר 1883 דורכן ירושלימער פּאַשאַ אויף 45 טעג תּפֿיסה און אויף אָ 
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חודש צײַט אָפּצושטעלן זײַן ;חבֿצלת". אַרױסגײענדיק פֿון תּפֿיסה, 
ווו די רעגירונג האָט אים דווקא פֿײַן באַהאַנדלט, האָט ער דעם קאַמף 
נישט אױפֿגעגעבן און זיך גענומען צו אים מיט מער אימפּעט, צוליב 
דעם האָט ער דאָס אין יאָר 1884 צוזאַמען מיט בן-יהודהן און ניסים 
באַכאַר געגרינדעט די חבֿרה ;עזדת נדחים", װאָס האָט געציילט 
איבער חונדערט מיטגלידער און װאָס האָט געפֿירט איר אַרבעט ביז 
דער וועלט-מלחמה, 

גאָר פֿאַרצװײַגט איז געווען י. ד. פֿרומקינס געזעלשאַפֿטלעכע 
אַרבעט, װאָס ער האָט געפֿירט אויף אַ ברייטן, ביז אים אומבאַ- 
קאַנטן, מאָסשטאַב. זײַן הויז איז געווען אָפֿן פֿאַר אַלעמען און פֿאַר 
יעדערן האָט ער געהאַט אַ גוט װאָרט, אַ רעכטפֿאַרטיקע עצה, גע" 
געבן שטיצע און הילף א נױטבאַדאַרפֿטיקן, 

אינטערעסאַנטע שטריכן צו דער כאַראַקטעריסטיק פֿון ישׂראל- 
דובֿ פֿרומקין געפֿינען מיר אין די זכרונות פֿון אפֿרים כֹּהן-רײַס, 
וועלכער האָט פֿאַר דער מלחמה אָנגעפֿירט מיטן ארץ-ישׂראלדיקן 
שולוועזן, װאָס איז געװאָרן אויסגעהאַלטן דורכן ;הילפֿספֿאַראײן" 
פֿון די דײַטשישע ייִדן (געדרוקט אין זײַן /מזכרונות איש ירושלים", 
תּל-אָבֿיבֿ, תרצ"ג) דאָרטן דערצײלט אפֿרים כּה-רײַס: עקאױפֿן 
צװעלפֿטן יאָר פֿון מײַן לעבן פֿלעג איך אין די שבת-צו-נאַכטן זײַן 
פֿון די אײַנגייערס בײַ פֿרומקינען אין הויז, װוּ עס פֿלעגן זיך צו- 
נױפֿקומען די װינציקע ירושלימער משׂכּילים פֿון יענער צײַט, דאָ 
פֿלעג איך הערן פֿון רי"ד (ר' ישׂראל-דובֿ) פֿרומקין און פֿון די אַרן" 
מיקע דבֿרייתורה און געשעענישן, װאָס קומען-פֿאָר אויף דער וועלט 
בכלל און אין דער ייִדישער וועלט בפֿרט. ווען די הכנסה פֿון דער 
דרוקעריי און פֿון ;חבֿצלת? אין משך פֿון דער װאָך איז געווען 
נישט קיין שלעכטע, פֿלעגט רי"ד פֿרומקין שיקן קױפֿן לכּבֿוד ,,מלווה 
מלכּה" אויך װוורשט צו דער סעודה. דער ווורשט האָט אַלעמען זיי- 
ער געשמעקט. רי"ד פֿרומקין פֿלעגט אָנהייבן זינגען ;אָמר ה' ליעקבֿ" 
און ,;אליהו הנבֿיא", װאָס ער פֿלעגט זינגען מיט אַ זיסער שטימע, 
איך פֿלעג זיך אויך אָנשליסן אין די אַרומיקע און צוזאַמען זינגען 
אין אַ כאָר*, אָט אַװױי האָט געלעבט, געאַרבעט און געווירקט איינער 
פֿון די מערקװוערדיקסטע טיפּן פֿון אַלטן אַשכּנזישן ישובֿ אין ירו- 
שלים. געשטאָרבן איז ישׂדאל-דובֿ פֿרומקין אין ירושלים דעם 10טן 
מײַ 1914, 

וועגן מיכל הכּהן, דעם צווייטן מיטרעדאַקטאָר פֿון די ראָזע גע" 
פֿינען מיר ידיעות אין דעם אַרטיקל ,האריאל", געשריבן פֿון זײַן 
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אייניקל חיים-מיכל מיכלין (אין דעם צווייטן באַנד פֿון ,קובֿץ לדבֿרי 
ימי העתּונות בארץ-ישׂראל", תּל-אָבֿיבֿ, ניסן תּרציו, זזי 29---47), ער 
איז געבוירן געװאָרן אין 1824 אינעם שטעטל ראַסײן, ליטע. זײַן 
פֿאָטער, ר' אליעזר הכּהן, איז געווען רבֿ אין דאַסנעװע און שפּעטער 
האָט ער באַשלאָסן צו פֿאָרן קיין ארץ-ישׂראל און אָפּלאָזן דאָס רבנות, 
כּדי ער זאָל אָבער נישט דאַרפֿן אָנקומען צו חלוקה, האָט ער אויף 
זיך גענומען אויסצולערנען אַ פֿאַך. און כּדי קיינער זאָל דערפֿן 
נישט וויסן, האָט ער שטילערהייט פֿאַרבעטן צו זיך אַ שוסטער און 
אויף אַזאַ אופֿן זיך אויסגעלערנט שוסטערײַ. ;די ירושלימער האָבן 
אויף אָט דעם נײַעם ?שוסטער" געקוקט מיט גרויס פֿאַרװונדערונג, 
װײַל די גאַנצע פֿיזיאָנאָמיע פֿון דעם מענטשן האָט זיך נישט גע- 
פּאַסט צו זײַן אַרבעט. זײַנע פֿינגער זײַנען געווען צו-איידל און צו" 
װײַס, כּדי זיך צו פֿאַרנעמען מיט שוסטערײי, װײַל סוף-כּליסוף איז 
ער קיין גוטער שוסטער נישט געווען, נאָר אַ לאַטוטניק?,. דער סוף 
איז געווען, אַז זײַנע לאַנדסלײַט האָבן אים דאָ דערקענט און די 
ירושלימער רבנים האָבן אים געצווּנגען זיך נעמען צוריק צו רבנות. 
פֿון גרויס קלעמעניש, װאָס זײַן פּרוּוו האָט זיך אים נישט אײַנגע" 
געבן, איז ער קראַנק געװאָרן און אין אַ קורצער צײַט אַרום גע" 
שטאָרבן. 

מיכל הכּהן האָט געלערנט בײַם באַרימטן ירושלימער רבֿ ר' 
שמואל סאַלאַנט, אין גיכן איז ער באַקאַנט געװאָרן פֿאַר אַן עילוי. 
אין עטלעכע יאָר אַרום איז ער אַװעקגעפֿאָרן הערן תּורה אין די 
ישיבֿות פֿון ליטע און פּוילן. קומענדיק צוריק קיין ירושלים, האָט 
ער באַשלאָסן זיך אָפּצוגעבן מיט דרוקערײ און איז געװען דער 
ערשטער, װאָס האָט אײַנגעפֿירט אַ ליטאָגראַפֿיע אין ירושלים, װווּ ער 
האָט צוזאַמען מיט יחיאל בריל און יואל-משה סאַלאָמאָן געהערט 
צו דער גרופּע, װאָס האָט דאָרט אין 1852 אַרױסגעגעבן דעם ;הלבֿ- 
נון", די ערשטע העברשישש צײַטונג אין ארץ-ישׂראל, 

,מיכל הכּהן --- שרײַבט חיים-מיכל מיכלין (דאָרט ז' 40) -- 
איז געווען דער געלאַסנסטער צװוישן זי (פֿון דער אױבנדערמאָנטער 
גרופּע -- מ. ק.), ער איז געווען אַ ירא-שמים, אַ גרויסער למדן און 
איינער פֿון די אויסגעצייכנטסטע פּקחים אין ירושלים, גלײַכצײַטיק 
האָט ער אויך געשטרעבט צו ,השׂכּלה", צו ישוב ארץ-ישׂראל און צו 
פֿאַרשפּרײטן אַרבעט, מלאכה און האַנדל אין ארץ-ישׂראל. ער האָט 
פֿאַרמאָגט אַ שיינעם סטיל אױפֿן שטייגער פֿון מאַפּו און שולמאַן 
װאָס ער האָט זיי ווונדערלעך נאָכגעמאַכט, ער האָט געהאַט אַ גרויסע 
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השפּעה אויך אין לאַנד און דער עיקר אין גלות, װוּ מ'האָט אים זייער 
געאַכט און אָפּגעגעבן כּבֿוד", 
.. געשטאָרבן איז מיכל הכּהן אין ירושלים כ"ד אלול 1914, 
אין אָנהייב פֿון אױיסבראָך פֿון דער וועלט-מלחמה, 
6 


אין יאָר תּרל"ז-1877 איז ישׂראל-דובֿ פֿרומקין מיט מיכל הכֹּהן 
צוגעטראָטן אַרױיסצוגעבן די ערשטע ייִדישע צײַטונג אין ארץ-ישׂראל, 
די ראָזע -- װאָס האָט אייגנטלעך געהייסן ;חבֿצלת" -- ,די ראָזע, אַ 
ייִדישער פֿאַמיליען בלאַט, פֿאַר אַלע אוהבֿי ציון וירושל ים, ערעינט 
לעת עתה צוויי מאָהל אים חודעז". 


אין דער הקדמה צום ערשטן נומער פֿון די ראָזע, װאָס אין 
אַרױס אין ירושלים ב' אייר תרל"ו (5637 |וזמת 16 ,0ז09816ז16), 
אין פֿאָרמאַט פֿון 21:21 צענטימעטער, זאַצשפּיגל 26:8 צ"מ, 
שרײַנבן די אַרױסגעבער אַזױ (אויסלייג און אָפּשטעל-:צײכנס -- 
נישט געענדערט, נאָר צוליב טעכנישע טעמים -- אױסגעלאָזט די 
נקודות): 


עװאָס גיבין דאָ דיא לײַט אָן? װאָס ווילין זיי וװוײַטער? 
שוין אַ חבצלת אָף זשאַרגאָן אויך?* אַזױ וועלין געוויס פֿרע" 
גין פֿיל לעזער וועלכע זיינען אונבעקאַנט מיט אונזער גרונד" 
ליכען צילל; אונד דער פֿאַר, קלערין מיר אַז עש איז טאַקע 
ניט איבעריג צו ערקלערין זיי װאָס אונזער צילל איז אי- 
גענטליך מיט דער הערוס גאַבע פֿאָן דעם חבצלת אין לה"ק 
(לשון הקודש) שוין 7 יאָהר, אונד איצטער מיט דעם זשאַר- 
גאָן בלאַטט. דאַרום גיבען מיר דאָ דיא ה ק ד מ ה, חאָץ 
מיר שטיממען אייגענטליך גאָר נישט איין מיט דעם אַלטען 
מחבר'שען שפּריך װאָרט ;א ספֿר אָן א הקדמה, איז וויא אַגוף 
אָן אַ נשמה", 


װײַטער דערקלערן די רעדאַקטאָרן בדרך משל, װאָס עס האָט 
זיי געבראַכט אַרױסצוגעבן די צײַטונג: 


.. ;דיא ליבשאַפֿט צו ארץ ישׂראל װאָס פֿילט אָן -- 
מעהר אָדער ווייניגער -- דיא הערצער פֿון אַללע אונזערע 
ברידער, אונד אונזערע אויך; אונד דער שטאַרקער וונש (וווגטש) 
צו פֿאַר בעסערן דיא ביטערע לאַגע פֿון איהרע אײנװאָהנער, 
פֿאָדערט בעקאַנט צו זיין מיט דיא פֿעהלער פֿון לאַנד אונד 
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לייט. ניט װיסענדיק דיא קראַנקהײיט קאָן מען קיין רפֿואות 
ניט געבין -- -- אונזערע ברידער דאָ זיינען נעבעך קראַנק, 
זעהר געפֿעהרלעך קראַנק,. דיא דאָקטוירים זיינען אָבער אַם 
מייסטען גאַנץ ווייט, נוא, מען שרייבט צו זייא, מיא ויינט 
פֿאַר זייא, מיא פֿאַר לאַנגט פֿון זיי הילפֿע,. מ י א דע ר- 
צײ לט זײ אַפֿילו כּלומרשט דיא קר אַנ- 
ק ה יי ט אָ ב ער ניט ריכ טי ג. נא, זי האָבין 
רחמנות זיי שיקין הילפֿע, אָבער דאָס העלפֿט גאַנץ ווייניג, דיא 
קראנקהייט פֿאַר גרעסערט זיך, א ו נ ה אָ 9 ט ע ר 
ט ר ע פֿ ט ט אַ קע אַז זײ ע ר ע ר פֿ וא ות 
אַללײן פֿאַר גרעס ערען נאָך דיא גע- 
פֿ אַ ה ר אנד עש איז גאַנץ שלעכט". 


דאָס איז אַ טיפּישער אױפֿקלערונגס-אופֿן פֿון אַ משׂכּיל, װאָס 
קוקט זיך צו, װי דאָס פֿאָלק לײַדט, זעט זײַנע צרות און פּײַן, און 
נעמט זיך אונטער צו העלפֿן אים נאָך זײַנע מעגלעכקייטן נאָך. דאָס 
האַרץ װייטיקט אים אויף דער צעשפּליטערטקײט, װאָס עס הערשט 
צוישן די ירושלימער ייִדן, אויף דעם תּהום, װאָס ליגט קצווישן די 
רבנים -- ממונים און המון-העם"., און נאָך מער אינטערעסירט אים 
,אויף דיא רדיפֿות אונד יסורים פֿון דיא אונוויססענדע, װאָס ווילין 
זיך לערנען פֿיליסופֿיא אָף אָרעמע לייטישע קאָסטען". די רעדאַקטאָרן 
ווילן דעריבער צו וויסן געבן, וועלכע זײַנען די סיבות, װאָס האָבן 
געבראַכט צו אָט דער שפֿלער לאַגע, וי אויך אָנװײַון די מיטלען 
כּדי זי צו פֿאַרבעסערן. דאָס האָבן זיי שוין אויך דורכגעפֿירט אין 
זייער העברעישן אָרגאַן ;חבֿצלת", אָבער צוליב דעם, װאָס דאָס פֿאָלק 
פֿאַרשטײט זייער װייניק העברעיש, האָבן זיי זייער ציל נישט אין 
גאַנצן דערגרייכט,. דעריבער האָבן זיי באַשלאָסן זיך וענדן צו די 
פֿאָלקסמאַסן אין זייער שפּראַך -- אין ייִדיש. אויף זייער לשון 
הייסט עס בײַ די רעדאַקטאָרן אַזו: | 


,אוּנזער צילל צו פֿאַר בעסערין די לאַגע בכלל, דורך 
בעקאנט מאכונג פֿון דיא אַללע פֿעהלער וואס זיינען די סיבה 
צו דער ביטערער לאגע, אונד אללע מיטלען װאָס מיא דארף 
טאן צוּ ממלא זיין דעם חסרון, קאנען מיר דוּרך אוּנזער חבצלת 
בלשון הקודש, נור האלב וועגס עררייכען, ווייל זייער פֿיל פֿון 
די יעניגע, װאָס דארפֿין דאס וויסין, פֿארשטעהען לשון הקודש 
ווייניג אונד צו דעם צועק אַז דער המון עם בארץ ישראל 
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ובחוץ לארץ זאל עפֿפֿנען די אויגין אונד גוט אכטונג געבין 
אף די זאכין וואס זיינען נוגע דער לאגע פֿון ארץ ישראל, צו 
דעם צוועק קאננען מיר בישע ה' דורך אַ זשארגאן בלאטט, 
פֿיל גיכער צוקומען, וייל עש איז א פֿארשטאנדיק שפּראך 
אונטער די די אללע וואס זיינען אינטערעסירט דארינען". 
דעריבער דריקן די רעדאַקטאָרן אויס זייער האָפֿענונג, אַז 
;די אַללע אוהבי ציון וירושלים באמת ועלין פֿאַר שטיין װי 
נאָטהיג אַזאַ כלאַטט איז צוֹ דער היינטיגער לאַגע אונד וועלין 
שטיצין מיט דעם קליינעם פּרײיז װאָס מיר האָבין גישטעלט 
אָף דעט בלאַטט?, װײַטער װוײַון די רעדאַקטאָרן אָן אַן די 
צילטונג װועט זיך נישט באַגרענעצן נאָר מיט איר הופּטזאַכ- 
לעכן ציל, נײַערט וועט זען צו זײַן אַן אינפֿאָרמאַטיווע צײַטונג, 
װוּ עס װעט אויך געדרוקט ווערן בעלעטריסטיק: ;דען אויסער 
זיין הויפּט-זאַכליכען צילל, װעט ער אויך בריינגען אַנדערע 
זאַכען, שיינע ספּורים, איבער זעצונגען. לאַנדעס נאַכריכטען 
פֿערשידענע פּאָליטישע אונד יידישע נאייקייטען, מיט דער צייט 
וװועט ער אי"ה (אם ירצה השם) אויך פֿאַר גרעסערט וערין, 
אונד וועט זיין אַ שאנער (שיינער) פֿאַמיליען בלאַטט, װאָס 
וועט בריינגען נוצען פֿאַר אַללעמען אונד איבער הױפּט לאו" 
הבי ציון וירושלם", 
.. די רעדאַקטאָרן פֿון דיא ראָזע האָבן געהאַלטן װאָרט וועגן 
דעם בעלעטריסטישן טייל פֿון דער צײַטונג, װוּ זיי ברענגען ,שיינע 
ספּורים און איבערזעצונגען". פֿון דער בעלעטריסטיק געפֿינען מיר 
אין דעם ערשטן נומער אויף ז' 2--6 אונטערן שטריך -גבֿריאל זיס, 
זעהר אַ שיינע ערצעהלונג, פֿערפֿאַסט פֿאָן שלמה כֹּהן אין פּראָג, 
איבערזעצט פֿון דייטש* (דורך ישׂראל-דובֿ פֿרומקין!) --, װאָס 
ענדיקט זיך מיט דער באַמערקונג ;דיא איבריקע קומט וייטעף" 
(און נישט וי ייִדישע צײַטונגען שרײַבן הײַנט ,פֿאָרזעצונג קומט"!) 
אויף ז' 6--7 קומט אַ פֿעליעטאָן ?אַ בטלאָנישע רייד" וועגן דער 
;מכּה פֿון ממונים", אַ שטאַרק באַליבטע טעמע בײַ פֿרומקינען, וועל- 
כער האָט כּל ימיו געפֿירט אַ קאַמף קעגן די ממונים איבער דער 
חלוקה -- אַ קאַמף, װאָס ער האָט אים אױפֿגעגעבן ערשט אין די 
ספער יאָרן, שלום-מאַכנדיק מיט זײַנע קעגנערס. אונטער דעם פֿע- 
ליעטאָן חתמעט ער זיך מיט אַ פּסעװדאָנים ;טאַקע איך אַללײן? 
.. דער צווייטער נומער איז אַרױס אין צויי װאָכן אַרום און 
איז געווען אויך דער לעצטער נומער פֿון דיא ראָזע, אַ צײַטונג װאָס 
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האָט זיך געשטעלט דעם ערלעכן ציל צו באַדינען די ייִדישע פֿאָלקס- 
מאַסן אין ארץיישׂראל, אײַנפֿלאַנצן אין זיי די ליבע צום לאַנד און 
אַרױסהעלפֿן זי פֿון זייער געפֿאַלנקײט, 


זרובב? 


יפאָלק ישראל און מדינת ישראל 
פֿראַגמענטן 


.. אַרבעט און הגנה זײַנען דאָ געגאַנגען געפּאָרט. הגנה -- ניט 
אין זיגען פֿון זעלבוץ אין גלות, פֿון פֿאַרטײידיקן זיך קעגן איבער- 
פֿאַלן און פּאָגראָמען. הגנה --- וי שוץ פֿאַר די רעכט צו שאַפֿן אַלײן 
אַן אייגן לעבן, צו טראָגן אַלײן די אַחריות פֿאַר אים. הגנה, װוי אַ 
נײַע לעבנס-עטיק -- קודם"כּל פֿאַר זיך גוּפֿא, און דורך דעם, ממילא, 
אויך כֹּלמפּי אַנדערע. קיין מאָל איז אין ארץ-ישׂראל ניט געווען דער 
געדאַנק פֿון פֿאַרטיידיקונג אָפּנעטײלט פֿון דעם פּרינציפּ פֿון זעלבסט- 
אַרבעט. עס איז די אַרבעט, דאָס רעכט אויף איר און אירע רעזול- 
טאַטן, װאָס דאַרפֿן באַשיצט און פֿאַרטײדיקט וערן. איז עס ניט די 
פֿראַגע בלויז פֿון דעם איין אָרט, װאָס ווערט אין קאָנקרעטן מאָמענט 
באַפֿאַלן און אַטאַקירט; ס'איז אַ נײַע לעבנס-שיטה, אַ נײַער גאַנג פֿון 
ייִדישן מענטש אין גאַנצן לאַנד. אין דער גאָרער וועלט, נעכטן איז 
עס געווען קעגן ווילדן פּרימיטיוון אַראַבער, דעם בעדוינער פֿון אומ- 
קולטיווירטן מדבר; מאָרגן איז עס געװאָרן, פּונקט אַזױ נאַטירלעך, 
קעגן דעם כּלומרשט ציוויליזירטן ענגלענדער, װאָס וויל באַגליקן 
אַלע אײַנוווינערס פֿון לאַנד מיט זײַן מאָדערנער אײראָפּעיַשער קול- 
טור,.. דורך אהשומער" צו ,הגנה" ווערט אױיסגעטראָטן דער וועג פֿאַר 
דער ייִדישער הגנה-אַרמיי, װאָס נעמט-אויף אומדערשראָקן די מלח- 
מה קעגן די אַלע, װאָס ווילן באַרױבן אָדער פֿאַרמינערן אונדזער רעכט 
צו לעבן פֿרײַ אין אונדזער, דורך אונדז אױפֿגעבױטן פֿאָטערלאַנד, 

די אַרבעטערשאַפֿט האָט אין ארץ-ישׂראל געבראַכט דעם יסוד 
פֿאַר אַ נײַער ייִדישער געזעלשאַפֿטלעכקײט. איר געהערט די איני- 
ציאַטיו כּמעט אויף אַלע שטחים פֿון אונדזער נאַציאָנאַלן אױפֿשטליג, 
זי איז אויך געװאָרן די טרעגערין און רעאַליזאַטאָרין פֿון דער נײַער 
קולטור, עקאָנאָמיש און װירטשאַפֿטלעך האָט די אַרבעטערשאַפֿט גע- 
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שאַפֿן די מעגלעכקייט פֿון אַ נײַער געזעלשאַפֿט אין האַרץ פֿון מי- 
טעלן מזרח, אין געדיכטעניש פֿון מדבר. דאָס איז אויך געווען דער 
יסוד פֿאַר אַ נײַער גײַסטיקער קולטור. ניט נאָר שפּראַך, נאָר אויך 
פֿאָרמען פֿון לעבן, אויך באַציונגען צוישן פֿאָלק און פֿאָלק, באַ- 
ציונגען אין פֿאָלק, פֿון מענטש צו מענטש, צװוישן קינדער און על- 
טערן, צווישן מאַן און פֿרױ, צװישן יחיד און כּלל, צווישן מענטש 
און נאַטור, צווישן מענטש און וועלט. דאָס גילט ניט װי סתּם אַ 
מליצה און ס'איז ניט קיין ענין פֿון אַ יחיד דער כּלל, אַז אַלץ װאָס 
האָט אַ שלנכות צו מענטשהייט, גייט מיך אָן. דאָ איז עס נאַטירלע- 
כערהייט דאָס פֿאַרמעגן פֿון ייַדישן כּלל, ער קאָן ניט זײַן פֿרעמד צו 
דעם: ער אַלין שאַפֿט אָט דאָס מענטשלעכע אין די סאָציאַל-פּאָליטי- 
שע באַדינגונגען פֿון דער יִַדישער סבֿיבֿה. שטייט דער אַרבעטער 
מיט זײַנע שטרעבונגען און אידעאַלן אין צענטער פֿון ייִדישן לעבן 
אין ארץ-ישׂראל, און דאָס גאַנצע פֿאָלק הייבט-אָן ענדערן זײַן באַ- 
ציונג צום אַרבעטער-קלאַס, וי צום אייגנטלעכן שאַפֿער און צעמענ- 
טירער פֿון פֿאָלק אין זײַן נײַעם נאַציאָנאַלן און סאָציאַלן אױפֿגאַנג, 
8 


.. װוינציקע האָבן געהאַט די אמונה, אַז דאָס ווערק פֿון ציוניזם 
וועט געלינגען. געווען אַ מורא, עס זאָל זיך ניט אויסלאָזן װי מיט 
אַנדערע פֿאַלשע משיח-באַוועגונגען, עס זאָל דערנאָך נישט ווערן נאָך 
שווערער דער יאָך פֿון גלות... און אַלץ איז געווען אָפּהענגיק פֿון 
אייגענע גלידער און נערוון, פֿון אייגענעם אָנשטרענג און כּוח צו 
פֿאַרװאַנדלען אידייע אין װאָר. מיר האָבן איבער דעם געוייטיקט, 
געפּאָקט און געמאָזלט, געוואַכט טעג און נעכט, אױסגעשטאַנען שפּע- 
טערי און זידלערײ:, בײַגעקומען בערג מיט מכשולים און געבליבן 
פֿעסט פֿאַרװאָרצלט אויף תּמיד אין דעם לאַנד פֿון אָבֿות און קינדער, 

ס'מוז זיך װאַרפֿן אין די אויגן אַ מערקווערדיקע דערשײינונג, 
װאָס איז ניט צו געפֿינען אירס גלײַכן בײַ קיין שום אַנדער מדינה, 
גראָד אין די שווערסטע טעג פֿון גורלדיקע שלאַכטן, ווען ס'איז ביי- 
טיק צו מאָביליזירן אַלץ מער זעלנער פֿאַר דער קריג-פֿירנדיקער 
אַרמײ, --- ווערט גאָר אין דער מדינה ישׂראל רעאַליזירט אַ פּלאַן 
פֿון מאָסן-קאָלאָניזאַציע אין אַ פֿאַרנעם, וועגן וועלכן מען האָט גיט 
געהאַט די העזה צו טראַכטן קיין מאָל פֿריִער. מ'איז בשעת דער 
מלחמה אַרױפֿגעגאַנגען אויף צענדלינגער נײַע פּונקטן און זיך באַ- 
זעצט צו אַן אַרבעט-לעבן. די קאַמפֿן גייען נאָך אָן. און מען פֿאַר- 
נעמט זיך גאָר אינטענסיוו מיט קאָלאָניזאַציע-אַרבעס; און דאָס כאַ- 
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ראַקטעריסטישסטע דערביי איז, װאָס אָט די מאָביליזאַציע פֿאַר 
רעכט שעפּט טאַקע פֿון דער מאַסע זעלנער גופֿא. אַזױ איז דורכגע- 
פֿירט געװאָרן אין דער אַרמײ אַ טאָג פֿאַר קאָלאָניזאַציע ערבֿ די 
פֿונאַנדערגעפֿלאַקערטע אַנטשײדנדיקע שלאַכטן אין נגבֿ. ממש אין דער 
זעלביקער צײַט, ווען די הגנה-אַרמײי האָט מיט גבֿורה פֿאַרנומען אַזאַ 
וויכטיקע סטראַטעגיעז-פּאַליטיששע פּאָזיציע, וי באר-עזבֿע, זײַנען הוג- 
דערטער סאָלדאַטן אַריבער צו נײַע לאַנדװוירטשאַפֿטלעכע פּאָזיציעס. 
זיי האָבן זייערע ביקסן ניט געקאָנט איבערשמידן אין אַקער-אײַזנס, 
אָבער זיי האָבן זייערע כּלי-זיין פֿאַרװאָרפֿן איבערן אַקסל און אין 
האַנט גענומען פֿעסט דעם רידל אָדער זיך אַרױפֿגעזעצט אױפֿן ‏ 
טראַקטאָר. דער זעלביקער פּלמ"ח, װאָס האָט זיך קונה שם געווען וי 
דער אַװאַנגאַרד, װאָס עפֿנט פֿאַרזיגלטע וועגן פֿון שונא און שפּאַנט 
אין זײַן באַפֿרײַונג-מאַרש פֿון נצחון צו נצחון, דער זעלביקער פּלמ"ח 
האָט זײַנע קעמפֿנדיקע איינהייטן פֿרײַװיליק אַרױסגעשיקט וי פּיאָ- 
נערן בײַם באַזעצן נײַע באָדנס פֿאַר לאַנדוזירטשאַפֿטלעכער אַנטוויק- 
לונג, די אַרמײ האָט פֿאַרגרעסערט דעם שטח פֿון דער מדינה. דער" 
מיט אַליין איז זי ניט יוצא: זי מאַכט אַ טראָט װײַטער און גרייט צו 
דעם דאָזיקן באָדן פֿאַר נײַע עולים, 

מדינה ישׂראל איז אױפֿגעקומען מיטן כּוח פֿון עליה. זי איז גע" 
הײיליקט אויך װײַטער פֿאַר דער עליה. דאַרף מען דען האָבן אַ בצ" 
סערן און מער באַגלייבטן עדות, װי די מאַסן עולים, די מעפּילים, 
װאָס זײַנען אַרײַן אין לאַנד זינט די מדינה איז אױיסגערופֿן געװאָרן? 

תלאַביב 1949 


חיים ווייצמאַן 


אונדזער אוניווערסיטעט אין ירושלים אין 1918 


פֿון זײַן רעדע בײַם לייגן דעם גרונטשטיין פֿאַר דעם ייִדישן 
אוניווערסיטעט אױפֿן חריהצופֿים חמישה-עשׂר באָבֿ תּרע"ח 
דעם 24סטן יולי 1918 


דאָס, װאָס האָט נאָך מיט אייניקע יאָרן צוריק אויסגעזען װי אַ 
חלום, ווערט איצט אַ ווירקלעכקייט, 
װאָס איז די באַדײַטונג פֿון דעם ייִדישן אוניווערסיטעט! װאָס 
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זאָלן זײַן אירע אױפֿגאַבן? אין פֿלוג זעט עס אויס וי אַ פּאַראַדאָקס, 
װאָס אין אַ לאַנד מיט אַזאַ קליינער באַפֿעלקערונג, אין אַ לאַנד ווו 
מען דאַרף נאָך אַלץ טאָן, אין אַ לאַנד װאָס דאַרף נאָך אַזעלכע אייג" 
פֿאַכע זאַכן ווי אַקער-אײַזנס, וועגן און פּאָרטן, גייען מיר אָנהייבן מיטן 
שאַפֿן אַ צענטער פֿאַר דער גײַסטיקער און אינטעלעקטועלער אַנט- 
וויקלונג. אָבער דאָס איז נישט קיין פּאַראַדאָקס פֿאַר די, װאָס קענען 
די ייִדישע נשמה. אמת, מיר שטייען נאָך פֿאַר גרויסע סאָציאַלע און 
פּאָליטישע פּראָבלעמען, װאָס זייער לייזונג װאַרט אויף אונדז. מיר, 
ייִדן, ווייסן אָבער, אַז ווען מען גיט דעם גײַסט דעם ברייטסטן שטח, 
ווען מיר האָבן אַ צענטער פֿאַר דער אַנטװיקלונג פֿון ייִדישן באַ- 
װוסטזײַן, וועלן מיר אויך קומען צו דער באַפֿרידיקונג פֿון אונדזערע 
באַדערפֿענישן. אין די פֿינצטערע צײַטן פֿון אונדזער לעבן האָבן מיר 
געפֿונען אַ שוץ און באַהעלטעניש צװוישן די װענט פֿון אונדזערע 
בתּי-מדרשים און הויכשולן, און אינעם מסירת-נפֿשדיקן שטודירן 
די ייִַדישע װיסנשאַפֿט האָט דער ייד געפֿונען אַ פֿאַרלײַכטערונג און 
טרייסט. אין מיטן דעם טריבסטן געטאָ זײַנען געשטאַנען כּסאות- 
הוראה, אַרום וועלכע עס זײַנען געזעסן מחנות יונגע ייִדן צופֿוסנס 
פֿון די רבנים און מורים. די בתּיימדרשים און ישיבֿות זײַנען געווען 
די קראַפֿטקװאַלן, װוּ עס האָט זיך אין משך פֿון לאַנגע יאָרן פֿון 
רדיפֿות אָנגעזאַמלט די אינטעלעקטועלע און גײַסטיקע ענערגיע, וועל- 
כע האָט פֿון איין זײַט מיטגעהאָלפֿן צום דערהאַלטן אונדזער נאַציאָ- 
נאַלע עקסיסטענץ און פֿון דער אַנדער זײַט, בעת עס זײַנען געפֿאַלן . 
די מויערן פֿון געטאָ, אַרױסגעשטראַמט וי אַ ברכה פֿאַר דער מענטש- 
הייט. די חכמים פֿון ארץ-ישׂראל און בבֿל, דער רמב"ם און דער 
גאון פֿון ווילנע, שפּינאָזאַ און קאַרל מאַרקס, הײַנריך הײַנע און פּאַול 
ערליך -- אָט דאָס זײַנען אייניקע גלידער פֿון דער לאַנגער, גישט- 
איבערגעריסענער קייט פֿון גײַסטיקער אַנטװיקלונג. דער אוניווער- 
סיטעט זאָל, וי זײַן נאָמען באַװײַזט, לערנען אַלץ װאָס דער מענטש- 
לעכער גײַסט נעמט-אַרום. קיין שום לערע קאָן הײַנט נישט זײַן 
פֿרוכטיק, ווען זי װוערט נישט געשטאַרקט דורכן גײַסט פֿון פֿאָרשן 
און זוכן. קיין שום מאָדערנער אוניווערסיטעט דאַרף נישט אַרױס- 
געבן בלויז הויך-געבילדעטע פֿאַכלײַט, נאָר ער מוז אויך געבן די 
געלעגנהייט אַלע װאָס זײַנען פֿעיִק און ווילן זיך ווידמען דער וויסג- 
שאַפֿטלעכער טעטיקייט, דאָס צו טאָן אָן שטערונגען אַזױ װעט 
אונדזער אוניווערסיטעט וערן אַ היים פֿאַר פֿיל הונדערטער באַ- 
גאַבטע יונגע ייִדן, וועלכע טראָגן אין זיך די ירושה פֿון יאָרהונדער- 
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טער אַלטן דאָרשט נאָך לערנען און קריטישן פֿאָרשן און וועלכע 
זײַנען איצט ס'רוב געצווונגען צו שטילן זייער ברענענדיקן פֿאַרלאַנג 
אין אַ נישט-יידישער, אָפֿט אומפֿרײַנדלעכער סבֿיבֿה, אַ ייִדישער 
אוניווערסיטעט? איך גלייב נישט, אַז װער ס'איז דאָ זאָל אונטער 
אַן אוניווערסיטעט אין ירושלים זיך קאָנען פֿאָרשטעלן עפּעס אַנדערש 
וי אַ ייִדישן אוניווערסיטעט. די פֿאָדערונג, אַז דער אוניווערסיטעט 
זאָל זײַן ייִדיש,. שטיצט זיך אויף די װערטן, וועלכע די ייִדן האָבן 
פֿון דעם לאַנד אַרױסגעגעבן דער וועלט. 

אין דער אָנוועזנהייט פֿון די אָנהענגערס פֿון די דרײַ גרויסע 
וועלט-רעליגיעס, פֿאַר דער וועלט, װאָס שטיצט זיך אויף דעם ייִדישן 
געזעץ, נייגט זיך פֿאַר די ייִדישע נבֿיאים און האָט אָנערקענט די 
גרויסע גײַסטיקע און זעלישע ווערטן, וועלכע דאָס ייִדישע פֿאָלק 
האָט איר געשאָנקען, זאָל דאָ אויף דער פֿראַגע געגעבן וערן אַן 
ענטפֿער. דער אוניווערסיטעט זאָל דערוועקן דאָס ייִדישע פֿאָלק צו 
שטרעבן צום װײַטערדיקן אמת. צי בין איך צו דרייסט, ווען איך 
וועל דאָ, אויף דעם אָרט, צווישן די הרי-יהודה און אפֿרים אויס- 
דריקן מײַן איבערצײַגונג, אַז די ייִדישע נבֿיאים זײַנען נאָך נישט 
אין גאַנצן אונטערגעגאַנגען, אַז אונטער דער לייטונג פֿון דעם דאָזיקן 
אוניווערסיטעט װעט די געטלעכע קראַפֿט פֿון נבֿיאישער חכמה, װאָס 
איז אַמאָל געווען אונדזערס, ווידער געבוירן וערן? 
| = דער אוניווערסיטעט װעט ווערן דער ברענפּונקט פֿאַרן ווידער- 
אױפֿשטײן פֿון אונדזער ייִדישן באַװוּסטזײן,. װאָס איז איצט אַז 
קליין, װײַל עס איז צעשפּרײט איבער דער גאַנצער וועלט. אונטער 
דעם אַטמאָספֿערישן דרוק פֿון אָט דעם באַרג קאָן אונדזער ייִדיש 
באַװוּסטזײיַן זיך פֿאַרברײטערן, נישט ווערנדיק אָפּגעשװאַכט. אונד- 
זער באַװוּסטזײַן װועט זיך אויף דאָס נײַ אָנצינדן און אונדזער ייִדישע 
יוגנט װעט פֿון ייִדישע קװאַלן שעפּן אַ נײַע קראַפֿט. וועגן דער 
שפּראַך פֿון דעם ייִדישן אוניווערסיטעט קאָנען קיין צוויי מיינונגען 
נישט זײַן, צוליב אַ מאָדנעם טעות האָט מען העברעיש באַטראַכט וי 
אַ טויטע שפּראַך, בעת זי איו באמת קיין מאָל אויף די מענטשן- 
ליפּן נישט געשטאָרבן. אמת, פֿאַר פֿיל פֿון אונדז, ייִדן, איז זי געווען 
אַ צווייטע שפּראַך, אָבער פֿאַר טויזנטער פֿון מײַן פֿאָלק איז העב- 
רעיש פֿון שטענדיק אָן געווען און איז אַ היײיליקע שפּראַך, און אויף 
די גאַסן פֿון תּל-אָבֿיבֿ, אין די אויבסט-גערטנער פֿון ראשון און 
רחובֿות, אויף די פֿערמעס פֿון חולדה און בן-שמן איז זי שוין גע- 
װאָרן אָ מוטערשפּראַך, דאָ, אין ארץיישׂראל, אין מיטן פֿון דעם 
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שפּראַכן-בבֿל, איז העברעיש די איינציקע שפּראַך, אין וועלכער יע" 
דער ייִד קאָן זיך צוזאַמענרײידן מיטן צווייטן ייִד, מכּוח די טעכנישע 
שוועריקייטן בײַם העברעישן לימוד דאַרף איך איצט נישט ריידן 
מיר קענען די דאָזיקע שװעריקייטן, אָבער די דערפֿאַרונגען האָבן 
אונדז שוין באַװיזן, אַז מען קאָן די דאָזיקע שוועריקייטן גובֿר-זײַן, 
דאָס אַלץ זײַנען פּרטים, װאָס זײַנען באַטראַכט געװאָרן און מיט 
וועלכע מען װעט זיך אין דער געהעריקער צײַט באַשעפֿטיקן. איך 
האָב גערעדט וועגן דעם ייִדישן אוניווערסיטעט, װאָס זײַן שפּראַך 
וועט זײַן העברעיש, פּונקט װי מען באַנוצט פֿראַנצײיזיש אויף דער 
סאָרבאָנע און ענגליש אין אָקספֿאָרד,. נאַטירלעך ועלן אַנדערע 
שפּראַכן, אַלטע און נײַע, געלערנט ווערן אויף די געהעריקע פֿאַקול- 
טעטן; צוישן זיי וועט אַ באַזונדער אַכט געלייגט ווערן אויף אַראַביש 
און אַנדערע סעמיטישע שפּראַכן, | 

אמת, דער ייִדישער אוניווערסיטעט זאָל קודם כּל זײַן פֿאַר 
ייִדן, אָבער, נאַטירלעך, וועט זי פֿרײַנדלעך מקבל-פּנים-זײַן די מיט- 
גלידער פֿון יעדער ראַסע און יעדן גלויבן. ?ביתי בית תּפֿילה יקרא 
לכל העמים", אַחוץ די געוויינטלעכע שולן און אינסטיטוטן, פֿון 
וועלכע אַ מאָדערנער אוניווערסיטעט ווערט געשאַפֿן, װעלן אױפֿגע- 
נומען ווערן װיסנשאַפֿט-צװײַגן, װאָס זײַנען צו אונדזער אוניווערסי- 
טעט באַזונדערס צוגעפּאַסט. די אַרכעאָלאָגישע פֿאָרשונג, וועלכע 
האָט אַרױסגעבראַכט אַזױ פֿיל פֿון דער געהײימענישפֿולער פֿאַרגאַנ- 
גענהייט פֿון מצרים און גריכנלאַנד, דאַרף אין ארץ-ישׂראל רעכענען 
אויף אַ רײַכן געווינס --- און אונדזער אוניווערסיטעט איז באַשטימט 
צו שפּילן אַ באַדײַטנדיקע ראָלע אויף דעם דאָזיקן װיסנשאַפֿט-גע- 
ביט, 

די פֿראַגע מיט וועלכע פֿאַקולטעטן אונדזער אוניווערסיטעט זאָל 
אָנהײבן זײַן לער-טעטיקייט, געפֿינט דורך פּראַקטישע באַאָבאַכטונגען 
אַ געוויסע באַגרענעצונג. עס פֿעלן אונדז נישט די יסודות פֿאַר 
אונדזער אוניווערסיטעט. מיר האָבן אין ירושלים די עלעמענטן פֿון 
אַ פּאַסטער-אינסטיטוט און פֿון אַ ייִדישן געזונטהייט-ביוראָ, װאָס 
האָט שוין געגעבן װערטפֿולע שטודיעס פֿאַר באַקטעריאָלאָגיע און 
געזונטהייט-וועזן. אין חיפֿה עקסיסטירט דער טעכניקום און אין 
אַטליט -- אַ לאַנדװירטשאַפֿטלעכע פּראָבן-סטאַנציע. דער ויסן- 
שאַפֿטלעכער פֿאָרשונג און איר אָנװענדונג האָבן מיר צו פֿאַרדאַנקען, 
װאָס מיר קאָנען מיט בטחון האָפֿן אױיסצוראָטן די דאָפּלטע פּלאָג 
פֿון ארץ-ישׂראל: מאַלאַריע (קדחת) און טראַכאָמע, פּונקט וי אָנדערע 
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אָרטיקע קראַנקײטן. אַ דאַנק דער װיסנשאַפֿטלעכער אַרבעט קאָנען 
מיר האָפֿן אויף דער פֿולער אויסניצונג פֿון דעם דאָזיקן שיינעם און 
פֿרוכטיקן לאַנד. דאָ װעט מען דאַרפֿן װי הילף-קרעפֿטן כעמיע און 
באַקטעריאָלאָגיע, געאָלאָגיע און קלימאַטאָלאָגיע, אַזױ אַז דער גרוי- 
סער וערט פֿון דעם אוניווערסיטעט פֿאַרן אױפֿבױ פֿון אונדזער 
נאַציאָנאַלער היים איז בולט, | 

דאָס אַלץ דערמאָנט אונדז ווידער אין אַ פֿאַקט, וועלכן מען איז, 
נאָך די פֿיר יאָר מלחמה מיט איר שלעכטער אָנװענדונג פֿון די 
װיסנשאַפֿטלעכע מעטאָדן, גענייגט לײַכט צו פֿאַרגעסן -- אַז מיר 
דאַרפֿן טאַקע נאָר אין דער װיסנשאַפֿט זען דעם רופֿא פֿון פֿיל װוּנדן 
און דעם גואל פֿון פֿיל שלעכטס, נעבן דער װיסנשאַפֿטלעכער פֿאָר- 
שונג װעלן די הומאַניסטישע פֿאַכן שפּילן אַ באַדײַטנדיקע ראָלע. 
די אַלטע ייִדישע װיסנשאַפֿט, די האַלב-פֿאַרבאָרגענע אוצרות פֿון 
אונדזער אַלטער פֿילאָסאָפֿישער און רעליגיעזער ליטעראַטור, זאָלן 
ווידער געבראַכט ווערן צו דעם ליכט און באַפֿרײַט ווערן פֿון שטויב 
פֿון די צײַטן, זיי זאָלן אַרײַנגײן אין דעם נײַעם לעבן װאָס װעט 
זיך אַנטװיקלען אינעם לאַנד, און אונדזער פֿאַרגאַנגענהײט זאָל פֿאַר- 
בונדן ווערן מיט אונדזער קעגנװאַרט. 

צי דאַרף איך נאָך, איידער איך ענדיק, אָנװײַזן אויף אַ זייער 
וויכטיקן פּונקט פֿון אונדזער נײַעם אוניווערסיטעט! אין דער צײַט, 
וועז ער װעט זיך באַמיִען צו דערגרייכן דעם העכסטן װיסנשאַפֿט- 
לעכן ניװאָ, מוז דער אוניווערסיטעט גלײַנצײַטיק געמאַכט װערן 
צוגענגלעך פֿאַר אַלע קלאַסן פֿון פֿאָלק. דער ייִדישער אַרבעטער 
און לאַנדמענטש מוזן דאָרט געפֿינען אַ מעגלעכקייט צו פֿאַרגרעסערן 
און פֿאַרפֿולקומען אין זייערע פֿרײַע שעהען זייער וויסן. די טירן 
פֿון אונדזערע ביבליאָטעקן, אױידיטאָריעס און לאַבאָראַטאָריעס מוזן 
פֿאַר זיי שטיין ברייט געעפֿנט. אַזױ װעט דער אוניווערסיטעט האָבן 
אויף דער גאַנצער נאַציע זײַן ברכהדיקן אײַנפֿלוס. דער ערשטער 
קערן פֿון דער ביבליאָטעק עקסיסטירט שוין דאָ און זייער ווערט- 
פֿולע דערגאַנצונגען צו אים שטייען שוין אין רוסלאַנד און ערגעץ- 
אַנדערש. די דערעפֿענונג פֿון אַן אוניווערסיטעט-ביבליאָטעק און 
אוניווערסיטעט-פּרעסע ווערט געפּלאַנט אויף נאָך דער מלחמה. נאָך 
זײַנען נייטיק פֿיל הכנות. אייניקע פֿון זיי ווערן שוין געמאַכט; 
אייניקע, װוי דער בוי פֿון דעם דאָזיקן הויז, מוזן מחמת נויטווענדי- 
קייט אָפּגעלײגט װוערן ביז צום גליקלעכן טאָג פֿון שלום. אָבער פֿון 
הײַנטיקן טאָג אָן איז דער ייַדישער אוניווערסיטעט אַ ווירקלעכקייט, 
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אונדזער אוניווערסיטעט, געשפּײַזט דורך ייִדישער ויסנשאַפֿט און 
ייִדישער קראַפֿט, װעט ווערן אַ וויכטיקער טייל פֿון דעם נאַציאָנאַלן 
בנין, וועלכן מיר בויען איצט. ער װעט באַקומען אַ צענטריפּעטאַלע 
קראַפֿט דורך דעם, װאָס ער װעט צוציען אין זײַן קרײַז אַלץ, װאָס 
איז איידל אינעם ייִדנטום פֿון דער גאַנצער װועלט און װעט װערן 
אַ צענטער פֿון פֿאַראײניקונג פֿאַר אונדזערע צעשפּרײטע קרעפֿטן. 
פֿון אים וועלן אַרױסגײן באַגײַסטערונג און שטאַרקײט, וועלכע וועלן 
דערפֿילן מיט אַ נײַעם לעבן אונדזערע קרעפֿטן, װאָס זײַנען צע- 
שפּרײט. דאָ זאָל ישׂראלס װאַנדערנדיקע נשמה געפֿינען איר האַפֿן 
זײַן קראַפֿט זאָל זיך שוין נישט אױסשעפּן אין דער אומאױפֿ- 
הערלעכער און אומזיסטער װאַנדערונג. ישׂראל זאָל, ענדלעך, גע" 
פֿינען דעם שלום מיט זיך אַלײן און מיט דער ועלט. דאָס איז 
אונדזער גלויבן. 


אַריה- ליב פּילאַווסקי 


חיפה 1977 


רי פּאָלעמיק אַרום דעם פּלאַן צו שאַפן אין 1927 
אַ קאטעדרע פאַר יַדיש * 


דער פּראַיעקט פֿון ניוײיאַרקער ,טאָג" צו גרינדן אַ קאַטעדרע 
פֿאַר ייִדיש בײַם העברעישן אוניווערסיטעט 


{,., סוף 1927 האָט יהודה-לייב מאַגנעס, דער דעמאָלטיקער 
פֿאָרזיצער פֿון העברעישן אוניווערסיטעט, וויזיטירט אַמעריקע אין 
שליחות פֿון אַנשטאַלט. מאַגנעס, אַ געבוירענער אין אַמעריקע, בײַ 
עלטערן אָפּשטאַמיקע פֿון דײַטשלאַנד, האָט אין משך פֿון זײַן לאַנג- 


* פראַגמענטן פון דאָקטאָראַט-טעזיס ,ייִדיש און יודישע ליטעראַטור אין 
ארץיישראל 1907---1945", געשריבן פאַר דעם העברעלשן אוניװערסיטעט אין 
ירושלים און געדרוקט אין 92סטן נומער פון די גאָלדענע קייט, תליאָביב 1977, 
אַזױ װי איבער די קיצורים װערט אויך רעדוצירט דער ביבליאָגראַפישער אָנ" 

װײַזער, דעריבער איז די נומעראַציע אַ געענדערטע, 
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יאָריקער אַקטיװיטעט וי אַ ציוניסטישער און אַלגעמײנער ייִדישער 
כּלל-טוער אין ניו-יאָרק זיך נאָענט באַקענט און פֿאַרבונדן מיט די 
ייִדישע מזרח-אײיראָפּעישע אימיגראַנטן. פֿון אָט דעם מגע-ומשׂא 
מיס זיי, נעמט זיך,- משמעות, מאַגנעסעס טיפֿער אָפּשײַ פֿאַר זייער 
קולטורעלן און גײַסטיקן האָב-און-גוטס :. אַזאַ פּערזענלעכקייט װוי 
מאַגנעס האָט געקענט משפּיע זײַן צו רעאַליזירן דעם פּלאַן פֿון שאַפֿן 
אַ ייִדיש-קאַטעדרע בײַם העברעישן אוניווערסיטעט, װאָס דער טאָג 
האָט געהאַט פֿאָרגעלײגט נאָך אין אַפּריל 21925,. עס קאָן גרײַלעך 
געמאָלט זײַן, אַז בעת זײַן וויזיט האָט זיך מאַגנעס געטראָפֿן אין ניו- 
יאָרק מיטן אַרױסגעבער פֿון טאָג, דוד שאַפּיראָ, און אויסגעדריקט 
זײַן הסכּמה צום פֿאָרלײיג. דעריבער איז דעם 6טן נאָוועמבער 1927 
געפּראַװעט געװאָרן דורך דער פֿאַרװאַלטונג פֿון טאָג אַ פֿײַערלעכער 
באַנקעט לכּבֿוד מאַגנעסן. בײַ דער געלעגנחייט האָט שאַפּיראָ מודיע 
געווען, אַז ער און זײַנע פֿרײַנד זײַנען מנדבֿ פֿופֿציק טויזנט דאָלאַר 
צו גרינדן אַ ייִדיש-קאַטעדרע בײַם העברעיִשן אוניווערסיטעט 5, 
אינעם באַריכט פֿון טאָג און אין די רעדעס געהאַלטן אױפֿן באַנ- 
קעט, ווערן דערמאָנט די עיקר-אַרגומענטן לטובֿת דער קאַטעדרע, 
ראובֿן ברײַנין, וועלכער האָט גערעדט העברעיש, האָט געזען אין 
פּראָיעקט אַ קערפּונקט אין דער ייִדישער קולטור-געשיכטע. דער 
שפראַכנקאַמף, ‏ געפֿירט פֿון פֿאַנאַטישע העברעיסטן און יודישיסטן, 
האָט גורם געוען אַ סך שאָדן ביידע שפּראַכן, ביידע ליטעראַטורן 
און דעם ייִדישן שאַפֿן בכלל. די נעגאַטיווע באַציונג צו ייִדיש און 
צו דער ייִדישער ליטעראַטור אין ארץיישׂראל האָט כּמעט וי גע- 
צװוּנגען צו אַ. קאַמף קעגן העברעיש און קעגן דער נאַציאָנאַלער 
היים. דערצו נאָך האָט דער שפּראַכן-װידעראַנאַנד געבראַכט שאָדן 


דלויט ש. ה. בערגמאַן ציט זיך מאַגנעסעס נאָענטער קאַנטאַקט מיט מוזרח- 
אייראָפּעישע ייִדן פון דער צײַט װען מאַננעס האָט געלערגט אין בערלין און 
הײַדעלבערג, אָנהייב 20סטן י"ה. זען: האנציקלופּדיה העברית, ב' כ"ב, ז' 27 
מען דאַרף אויך דערמאָנען, אַז אַ צװײַג פון מאַגנעסעס משפּחה שטאַמט פון א 
חסידישן הויף אין פּוילן. װעגן מאַגנעסן זען אויך 2008108 .סחם ירושלים) 
ב' 11, זוי 716--718, י | 
| טאָג, 7טן נאָװועמבער 1927, זי 1 און פ"גל יידישער אַרבעטער, 3, (1925) 
נומ' ?, זז 10--11, | 

- * לכבוד דעם 18טן יאָרטאָג -פון דער צײַטונג, 
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דעם קאַמף פֿאַרן מיעוטים-רעכט פֿון ייִדן אין מזרח-אײיראָפּע. דאָס 
זעלבע דאַרף געזאָגט ווערן וועגן דעם ייִדישן חינוך אין די תּפֿוצות, 
די פֿײַנדשאַפֿט און דער ביטול מצד ייִדישיסטן כּלפּי העברעיש און 
דער העברעישער קולטור, האָבן פֿון אַ צווייטער זײַט, דערװײַטערט 
די מאָסיקע העברעיסטן פֿון די קװאַלן פֿון פֿאָלקס-לשון. מעגלעך, 
אַז דער שפּראַכנקאַמף װועט ברענגען אַ שפּאַלטונג אינעם יַדישן 
פֿאָלק. דעריבער קאָן א קאַטעדרע פֿאַר ייִדיש אין ירושלים באַטײַטן 
אַ ביז גאָר װיכטיקן שפּאַן פֿאָרױס אין די באַמלונגען צו מאַכן שלום 
צווישן העברעיסטן אוֹן ייִדישיסטן, ברליַנין האָט צוגעגעבן, אַז מען 
טאָר ניט פֿירן קיין מלחמה צווישן די ביידע שפּראַכן, להיפּוך, צו" 
זאַמען דאַרפֿן זיי דינען װוי אַ צוים קעגן אַסימילאַציע און רעאקציע. 


דוד פּינסקי האָט אויך באַטאָנט, אַז די קאַטעדרע װעט קענען 
העלפֿן אָפּטעמפּן די שאַרפֿקײט פֿונעם שפּראַכנקאַמף. דערבײַ האָט ער 
באַמערקט, אַז ער סאָלידאַריזירט זיך ניט מיט קיין איינער פֿון די 
ביידע מחנות. עס איז פֿאַר אים קיין ווונדער ניט, װאָס העברעיש 
איז די שפּראַך פֿון ירושלימער אוניווערסיטעט, מחמת דער ציוניזם 
שטרעבט אױפֿצולעבן ארץ-ישׂראל און די העברעישע שפּראַך. אָבער 
ניט באַשטימען קיין אָרט פֿאַר ייִדיש אין העברעישן אוניווערסיטעט 
װאָלט געהייסן אַליין-פֿאַרנײנונג. פּינסקי האָט צוגעגעבן, אַז אַ ווערט- 
פֿולע ייִדישע ליטעראַטור האָט זיך אַנטװיקלט פֿאַר די לעצטע פֿופֿציק 
יאָר, פֿון אַן אָפּגעשטאַנענער שפּראַך, אָן גראַמאַטישע תקנות, 


י, ל, מאַגנעס האָט אין זײַן רעדע געטענהט, אַז נאָך דעם וי עס 
איז געקומען אין 1925 דער פֿאָרלײג פֿון טאָג איז דער ענין אַרומ- 
גערעדט געװאָרן אינעם אַקאַדעמישן ראָט פֿונעם יודאַיסטיק-אינסטי- 
טוט אין העברעישן אוניווערסיטעט. עלי-כּן נעמט ער אָן דעם פֿאָר- 
לייג, מיט דער פֿולער הסכּמה פֿונעם אינסטיטוטס מיטגנלידער. מאַג" 
נעס האָט געדרונגען, אַז ייִדיש דאַרף געלערנט ווערן אין העברעלשן 
אוניווערסיטעט, װײַל דאָס איז געווען און געבליבן די שפּראַך פֿון 
מיליאָנען ייִדן. זי פֿאַרמאָגט אַ רײַכע ליטעראַטור און פֿאָלקלאָר און 
עס זײַנען אין איר געשריבן געװאָרן וויכטיקע דאָקומענטן פֿאַר דער 
געשיכטע פֿונעם ייִדישן פֿאָלק. דאָס לערנען ייִדיש אין העברעישן 
אוניווערסיטעט װועט הייבן די אַליין-אָפּשאַצונג פֿון ייִדישן פֿאָלק און 
זײַן אָפּשאַצונג דורך ניט-ייִדן. מאַגנעס האָט ספּעציעל באַטאַנט, אַן 
די ייִדיש-לימודים װעלן געפֿירט װערן דורכּויס אויף העברעיש, 
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מחמת די העברעישע שפּראַך איז דער הױפּטקװאַל פֿונעם ייִדישן 
קיום +, 


די קעגױאַפּרופֿן אין ארץ-ישׂראל און די עפֿנטלטכע פּאָלעמיק 
אַרום דער קאַטעדרעפֿראַגע 


די ידיעה וועגן מאַגנעסעס הסכּמה צו א ייִדיש-קאַטעדרע אין 
ירושלים האָט זיך, משמעות, פֿאַרשפּרײט אין ארץ-ישׂראל אױפֿן סמך 
פֿון אַ באַריכט אין דבר געדרוקט אויף דער ערשטער זײַט פֿון דער 
צײַטונג דעם 10טן נאָוועמבער 1927. יוסף קלויזנער און מנחם או" 
סישקין האָבן תּיכּף אַרױסגעזאָגט די שאַרפֿסטע קעגנערשאַפֿט צום 
פּראָיעקט און אָנגעהויבן אַ קאַמפּאַניע אים אָפּצושאַפֿן. אין קלויזנערס 
אַרכיוו איז פֿאַראַן אַ קאָפּיע פֿון אַ דעפּעטע, אָן אַ דאַטע, װוּ עס ווערן 
דערמאָנט די נעמען פֿון די פּראָפֿעסאָרן קלויזנער, עפּשטײן און מאַן 5, 
די געלערנטע שרײַבן, אַז די נײַס וועגן דער קאַטעדרע װעלן פֿאַר" 
שאַפֿן דעם אוניווערסיטעט אַ גרויסן שאָדן און זי פֿאָדערן פֿון מאַג" 
נעסן אַ באַלדיקן ענטפֿער. דעם 18טן נאָוועמכער האָט מאַגנעס טע" 
לעגראַפֿיש געבעטן איבערגעבן קלויזנערן, אַז די ייִדיש-לימודים וועלן 
דורכויס געפֿירט ווערן אויף העברעיש * 

,.. הגם קלויזנער האָט געהאַלטן, אַז די ,זשאַרגאָנישע קאַטעד- 
רע' מיינט דער אונטערגאַנג פֿון העברעישן אוניווערסיטעט, האָט ער 
געבעטן אוסישקינען, מען זאָל ,קיין זאַך ניט דרוקן אין די גאַזעטן 
און מען זאָל ניט טומלען, כּדי ניט צו פֿיל אױפֿצוװועקן די קעג- 
נערס"... מאַגנעס פֿון זײַן זײַט, האָט זיך באַמיט אַז דער ענין זאָל 
ניט פֿאַרװאַנדלט ווערן אין אַן אָפֿענער דעבאַטע. אַ טעלעגראַם פֿונעם 
;קאָנגרעס פֿון ארץ-ישׂראל-לערערס", געדרוקט אין דאר היום פֿון 
כ"ו חשון תּרפּ"ח, איז דערװײַל פֿאַרבליבן דער איינציקער עפֿנטלעכער 
אָפּקלאַנג פֿון דער אָפּאָזיציע צו דער קאַטעדרע אין א"י 

דעם 27סטן נאָוועמבער 1927 איז אָפּגעהאַלטן געװאָרן אַ זיצונג 


4 טאָג, דאָרט, זי 6; מאַגנעסעס רעדע איז אויך געװען געדרוקט אין הצפירה, 
7 רדעצ' 1927, ז' 2, 

5 קלויזנערס אַרכיװו געפינט זיך אין נאַציאָנאַלער און אוניווערסיטעט-ביבליאָ- 
טעק אין ירושלים, 

* קלויזנער-אַרכיוו, טעקע 515, 
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פֿון דער ;ארץ-ישׂראל-קאָמיסיע פֿון יודאַיסטיקיאינסטיטוט", די דאָ- 
זיקע קאָמיסיע איז באַשטאַנען פֿון די לערערס אין אינסטיטוט, פֿון 
שרײיבערס און כּלל-טוערס, וי אַ שטייגער ביאַליק און אוסישקין, 
וי עס װײַזט זיך אַרױס פֿון אַ פֿאַרקירצטן פּראָטאָקאָל, האָט אוסיש- 
קין געפֿאָדערט אז די קאַטעדרע-פֿראַגע זאָל ניט אַרױף אויף דער טאָג- 
אָרדענונג פֿונעם ,ראָט-קאַנגרעס* (דער דעמאַלט אַזױ גערופֿענער 
קוראַטאָריום פֿון יודאַיַסטיק-אינסטיטוט). דער קוראַטאָריום האָט 
געזאָלט דיסקוטירן אויף זײַן צװאַמענפֿאָר אין דעצעמבער 1927, 
צווישן אַנדערן, דעם פּלאַן פֿון אַ ייִדיש-קאַטעדרע. אוסישקין האָט 
צוגעגעבן, אַז אויב דער ענין װעט סוף כּליסוף יאָ אַרומגערעדט 
ווערן, זאָל די ארץ-ישׂראליקאָמיסיע אַרױסזאָגן איר פּרינציפּיעלע 
קעגנערשאַפֿט צו דער קאַטעדרע, מחמת, די ייִדישע לימודים װועלן 
אַרײַנברענגען אין אוניווערסיטעט סיכסוכים און פּאָליטישע פּראַ- 
בלעמען, װאָס װועלן שטעלן אין סכּנה די װיסנשאַפֿטלעכע אַקטיװי" 
טעט פֿון אוניווערסיטעט' ", 

נאָך לאַנגע דיסקוסיעס איז אוסישקינס פֿאָרלײג אָנגענומען גע" 
װאָרן מיט זעקס שטימען קעגן דרײי. עס האָבן געשטימט פֿאַר, אַחוץ 
אוסישקין גופֿא, --- י. נ, עפּשטײן, נאָרמאן בענטוויטש, ד, ילין, י, 
מאַן און י. קלויזנער. קעגן האָבן געשטימט ח. ג. ביאַליק, ש. ה. 
בערגמאַן און א. ל. מאיר. די דרי האָבן געפֿאָדערט אַרײַנצושרײַבן 
אין פּראָטאָקאָל, אַז זיי זײַנען ניט מסכּים מיטן מערהייט-באַשלוס, 

אַ טאָג נאָך דער זיצונג האָבן ג. שלום, ש, ה. בערגמאַן, ד, צ. 
באַנעט און א, ל, מאיר אַרױסגעשיקט מאַגנעסן אַ לאַנגן בריוו. עס 
װאַרפֿן זיך אין די אויגן, אַז די פֿיר געלערנטע, װאָס-מיט דער צײַט 
זײַנען זיי געװאָרן פּראָפֿעסאָרן אין העברעישן אוניװוערסיטעט -- 
דאָס אייגענע מ, שװאַבע, װאָס זײַן בריוו צו מאַגנעסן װועט װײַטער 
דיסקוטירט ווערן -- האָבן אַלע דורכגעמאַכט זייערע מיטלשולן און 
העכערע לימודים אין מערב- אָדער מזרח-אײיראָפּע. די פֿיר װענדן 
זיך צו מאַגנעסן, ,מיט האַרצװײיטיק און פֿאַרזאָרגטקײט!, מחמת דער 
פּראָפּאַגאַנדע װאָס ווערט געפֿירט אין ירושלים קעגן דער קאַטעדרע, 
לויט זייער מיינונג, זײַנען זיי אין אַ מיעוט. דערפֿאַר טאַקע זײַנען 
זיי אים מודיע, אַז זיי זײַנען מחולק מיט די װאָס האָבן אים אַרױס- 


ימעט 


' אוסישקין-אַרכיװו, טעקע 8, 783, דער דאָקומענט איז רעדאַגירט אין זייער 
אַ שװאכן העברעלש, 
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געשיקט דעפּעשן און סטראַשונקעס און אַריבערגעפֿירט דעם ענין 
,אױפֿן פֿעלד פֿון שאָװויניזם און טעראָר". די געלערנטע האַלטן, אַז 
מען דאַרף שאַפֿן אַ ייִדיש-קאַטעדרע אײנצײַטיק מיט די קאַטעדרעס 
פֿאַר תנך און פֿילאָלאָגיע, אָדער נאָך דעם. פֿונעם ראָש פֿון די 
ייִדיש-לימודים װעלן געפֿאָדערט װערן גאָר גרויסע און פֿאַרשײדן- 
מיניקע קענטענישן, מחמת ייִדיש איז זייער אַ וויכטיקער פֿאָרשוגג- 
אָביעקטי 

די פֿיר געלערנטע זאָגן עדות, אַז דער ענין פֿון ייִדיש-לימודים 
איז אַרומגערעדט געװאָרן אין יודאַיסטיק-אינסטיטוט מיט אַן אָנ- 
דערטהאַלבן יאָר צוריק און קיינער איז קעגן דעם ניט אַרױסגע- 
טראָטן. אַצינד, ווען עס איז געקומען די צײַט מקיים צו זײַן דעם פּראָי 
יעקט, האָט זיך מיט אַ מאָל דערװועקט דער פּאָליטישער און דעמאַ- 
גאָגישער יצר-הרע ... דאָס זײַנען די געפֿילן פֿון נאַציאָנאַלן שאָװוי" 
ניזם, פרעסטיזש און נקמה, װאָס מיר האָבן באַדאַרפֿט באַקעמפֿן און 
ניט סטימולירן *. אין זייער בריוו פֿאַרסכהכּלען זיי די אַרגומענטן 
װאָס ווערן געבראַכט אין ירושלים קעגן פּראָיעקט: א) היות די יעוו" 
סעקציע רודפֿטס העברעיש אין ראַטןפֿאַרבאַנד, דאַרף מען רודפן 
ייִדיש אין ארץיישׂראל, װײַל ,מיר זײַנען בכּוח דאָס צו טאָן", די 
פֿיר געלערנטע האַלטן וי מענטשן און וי ייִדן, אַז אַזאַ אַרגומענט 
| איז ניט ווערט קיין ענטפֿער; ב) דער הכששר פֿאַרן ?ממזר" װועט דער- 
מעגלעכן צו ריידן ייִדיש אין אוניווערסיטעט. די געלערנטע באַטאָ- 
נען אין שײַכות דערמיט, אַז אין דער פֿאַרנײנונג פֿון ייִדיש שטעקט 
אַן עקסטרעמיסטיש- ראַציאָנאַליסטישע טעאָריע, וועלכער עס פֿעלט 
אַ היסטאָרישע פֿאַרשטענדעניש. דער אוניווערסיטעט טאָר ניט פֿאַר" 
שטעלן דעם וועג צו פֿאָרשונג, מיט וועלכער עס איז ,פּאַרטײיַשער 
דאָגמע?, די פֿיר געלערנטע באַטאָנען, אַז זי האָבן אַ פּאָזיטיוון גלויבן 
אין העברעיש, אָבער ניט קיין נעגאַטיווע דאָגמע כּלפּי ייִדיש; ג) די 
קעגנערס פֿון דער קאַטעדרע טענהן, אַז מען טאָר ניט לערנען ייִדיש 
/אין ירושלים כּליזמן די אָ שפּראַך איז 'אַ לעבעדיקער כּוח'. אַזֹאַ 
אַרגומענט איז אַ גרויסע סכּנה פֿאַר פֿרײַער פֿאָרשונג און לימוד', 
אויב אַזױ, װאָלט מען דאָך ניט געטאָרט פֿאָרשן דאָס קריסטנטום און 
דעם איסלאַם אין העברעישן אונווערסיטעט. דער בריוו זאָגט עדות 


| = * אוניווערסיטעט-אַרכי, טעקע 14/2. -- דער בריװ אין דאַטירט 11/28 
תרפּ"ח !!, 
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וועגן דער שפּאַנונג, װאָס דער פּראַיעקט האָט אַרױסגערופֿן אין לאַנד, 
אַחוץ דעם ווערט פֿון אים קלאָר, אַז די דעפּעשן פֿון די קאַטעדרע- 
קעגנערס זײַנען געװאָרן אַ סוד פֿאַר גאַנץ בראָד. די פֿיר געלערנטע 
באַשוֹלדיקן די ,, טעלעגראַמע-שיקערסט" אין העצן די עפֿנטלעכע מיי- 
נונג און די סטודענטן, ,מען דאַרף ניט מורא האָבן פֿאַר די טעראָר" 
סטראַשונקעס און פֿאַר פֿאַשיסטישע מעטאָדן". די אוניווערסיטעט- 
פֿאַרװאַלטונג טאָר זיך ניט אונטערגעבן דעם דרוק פֿון די קאַטעדרע- 
קעגנערט. אַניט װועצט זיך שאַפֿן אַ מצבֿ, אַז יעדער מאָל װאָס מען װעט 
אָנרירן ,געזעלשאַפֿטלעכע און לעבנס-ענינים, װעט מען זיך באַניצן 
מיט אָט די כּליזיין", | | | 
,.. מ. רבינזאָן האָט געדרונגען, אַז ער גלייבט גיט אין קיין 
שלום צווישן די מחנות פֿון ייַדיש און העברעיש, מחמת דער חילוק 
צווישן זיי איז אַ סאַציאַלער און קולטורעלער, אַזש א היסטאָרישער, 
און ער איז /צו טיף ער זאָל אויסגעמעקט ווערן צוליב דער. אָדער 
יענער געווונטשענער פּאַסירונג", ווער עס װעט אויסגעקליבן וערן 
אָנצופֿירן מיט דער קאַטעדרע, װעט זיך סטאַרען צו באַטאָנען אויף 
וי װײַט ייִדיש אין ,דעמאַקראַטיש, פּראָגרעסיוּן און נאַציאָנאַל גע- 
שטימט". אין אַזאַ פֿאַל אין פֿאַראַן אַ חשש, אַז סזאָל אױיפגעבויט 
ווערן אין ירושלים אַ ;צלם בהיכל". פֿון דעסט וועגן דאַרף מען זיך 
ניט אין גאַנצן ווערן קעגן פּראָיעקט. דער אוניווערסיטעט קען שטעלן 
באַדינגונגען די פּראָפֿעטאָרן, װאָס װעלן לערנען ייִדיש. עס איז ניט 
גענוג אַ פֿאָנד פֿאַר דער קאַטעדרע, עס איז אויך גייטיק אַ ,מאָראַ- 
לישע גאַראַנטיע?. מען דאַרף באַמערקן אַז רבינזאָן איז געווען דער 
ערשטער צווישן די קעגנערס פֿון דער קאַטעדרע, זי אָנצורופֿן ,;צלם 
בהיכל" ?, | | 
אליהו-אליעזר פֿרידמאַן האָט געדרונגען, אוֹ די קאַטעדרע קאָן 
ברענגען ;די צעשטערונג פֿון דער העברעישער שפּראַך און פֿון דער 
גאַנצקײט פֿון ייִרישן פֿאָלק?. די אָנהענגערס פֿון ייִדיש אין ניו-יאָרק 
גייען אין די דרכים פֿון אַנטיוכוס, װאָס אַנשטאָט חרובֿ צו מאַכן 
דעם בית-:המקדש, האָט ער אים אויסגעניצט, כּדי צו העלעניזירן די 
ייַדן אין ארץ-ישואל, פֿרידמאַן באַטאָנט, אַז אויב מען זאָל וועלן שאַפֿן 


*תענית כ"ו, ב. רבינזאָן האָט געחתמעט (דאר היום כ' חשון תרפּ"ח, זי 2) 
מיט זײַן פּסעװדאָנים, מהפּך פּשטאן זען: א. יעדי, קרית ספר תרצ"ז"ה, זי 300), 
װעגן רבינזאָן זען: קרסל, ב' 2, וו' 825--826, | | 
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אַ קאַטעדרע פֿאַרן ;הישפּאַניאָלישן זשאַרגאָן אָדער פֿאַר די אַנדערע 
זשאַרגאָנען פֿון די נדחי-ישׂראל, װאָלט זיך קיינער ניט אַנטקעגנגע- 
שטעלט, װײַל צװישן די ריידערס פֿון די דאָזיקע שפּראַכן איז ניט 
פֿאַראַן ווער עס זאָל אין זיי זען ,די נאַציאָנאַלע שפּראַך פֿונע ייִדישן 
פֿאָלק* ?1, פֿרידמאַן גיט-צו, אַז די ייִדישיסטן װעלן פֿאַרנאַרן סטו- 
דענטן אין אױיסלאַנד מיט געלט, זיי זאָלן זיך לערנען אויף דער 
ירושלימער ייִדיש-קאַטעדרע. דער אוניווערסיטעט וועט אָנהײיבן אַרױס" 
געבן ביולעטינען אין ייִדיש און דעמאָלט װעט פֿעלן אַ האָר ביזן 
פֿאַרעפֿנטלעכן אַ .זשאַרגאָנישע צײַטונג אין ארץ-ישׂראל. צום סוף 
וועט מען לערנען ייִדיש אין די מיטלשולן. ייִדיש װעט פֿאַרפֿלײצן 
ארץ-ישׂראל און העברעיש װעט פֿאַרגעסן ווערן. דאָס וועט פֿאָרשטעלן 
מיט זיך אַ ביז גאָר גרויסע סכּנה פֿאַרן ייִדישן נאַציאָנאַליזם אין 
ארץ-ישׂראל, װײַל מחמת דער אָפּשװאַכונג פֿון דער ייִדישער רעליגיע, 
איז העברעיש פֿאַרבליבן זײַן לעצטער מקום-מקלט"* 11 

מען דאַרף פֿון דעסט וועגן באַמערקן, אַז דאר היום האָט גע- 
דרוקט דעם 20סטן נאָוועמבער 1927 (ו כּסלן תּרפּ"ח) אין זײַן 
שטענדיקער רובריק ;הד העתונות? דעם לײט-אַרטיקל פֿון נין" 
יאָרקער הדאר, פֿון ט"ז חשון תּרפּ"ח. דאָרטן װערט געזאָגט, אַז אין 
שײַכות מיט דער קאַטעדרע קען ניט זײַן קיין רייד וועגן אַ נצחון 





0 עס װאַרפט זיך אין די אויגן די כסדרדיקע באַצלונג פון די קעגנערס פון 
דער קאַטעדרע צו דער טשערנאָװיצער שפּראַך-קאָנפערענץ. 

1 זען ,במחתרת", דאר היום כ"ג חשון תרפּ"ח, זי 1, װי אויך דאָס װיי- 
טערדיקע װעגן א. א. פרידמאַן זען: קרסל, ב' 2, זי 660, אינעם זעלבן נומער 
דאר היום האָט דער ירושלימער אָפּצװײַג פון ,גדוד מגיני השפה" פאַרעפנטלעכט 
מיט קידוש-לבנה-אותיות אַ מאַניפעסט, װוּ סװוערט גערעדט װעגן א סכנה פאַר 
דער ייִדישער קולטור (תרבות ישראל) און פאַר די פערציק יאָר העברעישער טע 
טיקייט אין לאַנד (געמיינט דאָס יאָר פון בןיהודהס אָנקומען אין לאַנד). עס 
פאָדערט זיך אַן ;אָפענסיו' כדי אױיסצומײַדן דעם ,חילול הקודשי װאָס װערט גע- 
טאָן דורכן פאַרקויפן, דעם פאָלקס נשמה,,, פאַר הונדערט טויזנט דאָלאַרי. דאָרט, 
זי 2, האָט עזמות געהעכערט דעם בײַשטײַער צו 200,000 האָלאַר, װאָס װאָלטן 
בילכער געווען פאַרן ,גנוססדיקן העברעישן חינוך'. עזמות האָט געראָטן דער 
אוניװערסיטעט-פאַרװאַלטונג זיך צו באַזאָרגן מיט נײַץ שויבן, מחמת די דע- 
מאַנסטראַציעס װאָס וועלן פאָרקומען קעגן דער קאַטעדרע. װעגן עזמות (י. קרניאָל) 
זען: תדהר, ב' 2, זוי 151--152, 
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פֿון דער אָדער יענער מחנה. דער שפּראַכנקאַמף איז ;אַ נאַטירלעכע 
דערשיינונג, אײַנגעפֿלאַנצט אין דער ויסיקייט פֿון טויזנטער און 
צענדליקער טויזנטער, אין משך פֿון יאָרן און דורות". די העברעי- 
שע קולטור איז גענוג ברײיטהאַרציק, כּדי צו אַבסאָרבירן אין זיך 
דאָס װאָס איז געשאַפֿן געװאָרן אויף דער פֿאָלקסשפּראַך מיט ,אַ ריין 
האַרץ" און מיט אַ רעכטער כּוונה". דעריבער איז קלאָר, אַז די קאַ- 
טעדרע ווערט ניט געשאַפֿן כּדי צו פֿירן פּאָליטיק, נײַערט, לטובֿת 
דער װיסנשאַפֿט און פֿאָרשונג. 

אין אָנגעשפּאַנטן מצבֿ, װאָס האָט זיך געשאַפֿן אַרום דער קאַ- 
טעדרע, זײַנען זיך די לערערס פֿון יודאַיסטיק-אינסטיטוט צוזאַמעג- 
געקומען אויף אַן אויסעראַרדנטלעכער זיצונג 22 אַחוץ י. ג, עפּשטײן, 
דער איניציאַטאָר פֿון דער זיצונג זײַנען נאָך בײַגעווען . מאַן . 
קלויזנער, הרבֿ ש. אסף, א. גולאַק, ד. ילין, מ, צ. סגל, א. רופּין און 
ג. שלום. אויך דאָ איו דער טראָפּ געשטעלט געװאָרן אויף דער 
שאלה, צי האָבן די לערערס פֿון אינסטיטוט אַ מאָל געגעבן זייער 
הסכּמה פֿאַר אַ פּראָיעקט וועגן אַ ייִדיש-קאַטעדרע אין העברעישן 
אוניווערטיטעט. גרשם שלום איז געווען דער איינציקער צוישן די 
בײיזנלזקע, װאָס האָט געדרונגען, אַז אין אינסטיטוט האָט מען אַרומ- 
גערעדט דעם עגין פֿון אַ קאַטעדרע פֿאַר ייִדישע לשונות. די פֿאַר- 
זאַמלטע האָבן באַשלאָסן, אַחוץ ג. שלום, זיך צו ווענדן צו מאַגנעסן 
און אים איבערגעבן, אַז די לערער-קאָלעגיע אין יודאַיסטיק-אינס- 
טיטוט האָט קיין מאָל ניט געגעבן קיין הסכּמה פֿאַר אַ ייִדיש-קאַ- 
טעדרע. 

,.. די שאַרפֿסטע קריטיק אויף די קעגנערס פֿון דער קאַטעדרע 
איז פֿאַרעפֿנטלעכט געװאָרן, אַנאָנים, אין אָרגאַן פֿון ;צעירי-ציון? אין 
אַמעריקע --- פֿאַרן פֿאָלק 1 מאַגנעס ווערט שטאַרק קריטיקירט פֿאַרן 





אַוניװערסיטעט-אַרכיו, טעקצ 14/3. 

5 גאַרום דער ייִדישער קאטעדרע", טאָג, 28סטן דעצעמבער 1928, זױ 43, 
א פאַרגלײַך צװישן דעם דאָזיקן אַרטיקל און חיים גרינבערגס רעדע פאר- 
גרונטיקט די השערה, אז ער איז דער מחבר פון עאַרום דער יִדישער קאַ- 
טעדרע?. דוד זכאי האָט בשעתו עדות געזאָגט אַז גרינבערג האָט טאקע דעם 
אַרטיקל אָנגעשויבן. א טייל פון די ביז איצט דערמאָנטע אַרטיקלען געפינען זיך 
אין דער נאַציאָנאַלער און אוניװערסיטעט-ביבליאָטעק אין ירושלים (קד"ש, טע 
קע 461), 
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דערקלערן אױפֿן באַנקעט פֿון טאָג, אַז ס'איז דאָ אַן אַלגעמײינע הסכּמה 
צו אַ ייִדיש-קאַטעדרע אין ירושלים, אין דער צײַט ווען ס'איז פֿאַראַן 
אַן עקסטרעמע קעגנערשאַפֿט צו דעם פּראיעקט. דערצו איז מאַגנעס 
בכלל ניט מסוגל צו דערװײַזן, מחמת אַ דאָקומענטאַלער אַדמיניסט- 
ראַציע, װאָס דערמאָנט אַ קליין-שטעטלדיקע חבֿרה-קדישא, אַז דער 
ענין איז ווען עס איז אַרומגערעדט געװאָרן אין העברעישן אוניווער- 
סיטעט. אײנצײַטיק איז קלאָר, אַז באַשטימטע קרײיזן ,זײַנען אַרײַנ- 
געפֿאַלן אין אַ היסטערישן צושטאַנד*, ווען זיי האָבן זיך דערװוּסט, 
אַז מען װעט ,מטמא זײַן* דעם סאַלאָן פֿון אוניווערסיטעט מיט דער 
;חוצפּהדיקער דינסטמויד מיט די צעקואַפּעטע הענט". דער מחבר 
טרעט אַרױס זייער האַרב קעגן א. א. פֿרידמאַן און מ. אוסישקין, 
לויט זײַן מיינונג איז העברעיש בלי-ספֿק די שפּראַך פֿונעם ישוב 
אין ארץ-ישראל, דעריבער דאַרף מען וועגן דעם ניט פּטרן קיין צײַט 
אויף פּאָלעמיק מיט פּ. הירשביינען אָדער זשיטלאָווסקין. גרינבערג 
װאַרפֿט-אױף קלויזנערן, אַז דאָ גייט ניט וועגן לערנען ייִדיש אין די 
קינדער-גערטנער און שולן אין א"י 14, נײַערט וועגן אַ װיסנשאַפֿט- 
לעכן לימוד, װאָס װעט געפֿירט ווערן אין העברעיש. כּדי מורא צו 
האָבן פֿאַר דער קאַטעדרע, עדאַרף מען פֿאַרמאָגן.. אַ משׂכּיליש- 
פּראָװוינציעלע נאַיִװוקײט און װײיניק גלויבן אין דער קראַפֿט פֿון העב- 
רעיש אין א"ל" 15, 


די פּרינציפּיעלע באַשטעטיקונג פֿון פּראָיעקט און זײַן 
פֿאַקטישער אָפּשטױם 


.... דער קוראַטאָריום פֿון יודאַיַסטיק-אינסטיטוט האָט געזאָלט 
אָננעמען דעם באַשלוס וועגן דער ייִדיש-קאַטעדרע. דאָס אָרט און 
די דאַטע פֿונעם צוזאַמענפֿאָר זײַנען נאָך אָנהייב לעצעמבער 1927 

** וועגן דעם ענין זײַנען פאָרגעקומען ביז 1925 האַרבע דיסקוסיעס אינעם 
אַלװעלטלעכן פאַרבאַנד פון די רעכטע פּועלייציון, 

**עטלעכען ייִדענעס פון סלאָנים אָדער ראַדאָס מיט אַ צאינה וראינא און דרלי- 
גראַשענע מעשה"ביכלעך, אָדער אנאַלפאַבעטקעס גאָר, װעלן זײַן אַ גרעסערער 
ייִדישיסטי'שער פאַקטאָר אין א"י איידער טויזנטער סטודענטן אין הער ייִדיש- 
קאַטעדרע. פון דעסט װעגן װעט אַפילו קלויזנער ניט פאָדערן, אַז דער אימיגראַ- 
ציע-ביוראָ זאָל זיי ניט אַרײַנלאָזן אין לאַנד ביז זיי װעלן זיך אויסלערנען ריידן 
העברעלש... 
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ניט געווען באַשטימט. צום סוף איז דער צוואַמענפֿאָר פֿאָרגעקומען 
אין מײַנץ דעם 27סטן און 28סטן דעצעמבער 1927,- 

,.. דעם 30סטן דעצעמבער האָט דער (ניו-יאָרקער) טאָג מודיע 
געווען אויף דער ערשטער זײַט, אַז דער קוראַטאָריום האָט באַשלאָסן 
צו שאַפֿן די קאַטעדרע. און צו מאָרגנס, אין אַן עדיטאָריאַל, מיטן 
ציל צו באַרויִקן די קאַטעדרע-קעגנערס, ווערט געזאָגט צווישן אַנ- 
דערן, אַז װי אַ רעזולטאַט פֿון דער מײַנצער החלטה נעמט דוד שאַ- 
פּיראָ אויף זיך אַלע הוצאות, װאָס זײַנען פֿאַרבונדן מיטן שאַפֿן די 
קאַטעדרע. וועגן דער מײַנצער החלטה האָט מען זיך דערװוּסט אין 
ארץ-ישׂראל דעם ערשטן יאַנואַר 1928, דעם זעלביקן טאָג האָט משהח 
גליקסאָן, רעדאַקטאָר פֿון הארץ, פֿאַרעפֿנטלעכט אַן עדיטאָריאַל, װאָס 
דויקט אויס די פּאָזיטיווע שטעלונג צו דער קאַטעדרע מצד דעם 
מכריעדיקן רובֿ פּרינציפּיעלע העברעיסטן אין לאַנד, גליקטאָן טיילט 
פֿונאַנדער די קאַטעדרע-פֿראַגע אויף צוויי אַספּעקטן: אַ היסטאָריש- 
װויסנשאַפֿטלעכער און אַן אַקטועל-נאַציאָנאַלער. אין שײַכות מיטן 
ערשטן אַכפּעקט גיט גליקסאָן אָנצוהערן װעגן דער סתּירה אין די 
עדותשאַפֿטן וועגן מאַגנעסעס הסכּמה צום פּראָיעקט. גליקסאָן האַלט, 
אַז די קעגנערשאַפֿט פֿון אַ טייל לערערס קען ניט זײַן קיין פּרינצי- 
פּיעלע, מחמת יידיש איז וויכטיק װי אַ הילף-לימוד צו דער פֿאָרשונג 
פֿון ייִדישער געשיכטע און ייִדישן פֿאָלקלאָר, 

װאָס שײַך דעם צווייטן אַספּעקט, איז זייער ניט גוט װאָס מען 
קלערט, אַז די קאַטעדרע װעט אונטערגראָבן דעם העברעישן יסוד 
;פֿון אונדזער נאַציאָנאַלן קיום". גליקסאָן האַלט, אַן די ייִדישיסטישע 
באַציונג צום פּלאַן טאָר ניט באַװירקן די װיסנשאַפֿטלעכע מאָמענטן, 
װאָס זײַנען פֿאַרבונדן מיטן פּראָיעקט. די אַקאַדעמישע אַנטװיקלונג 
פֿון העברעלשן אוניווערסיטעט פֿאָדערט אַ באַדאַכטיקע פּלאַנירונג, 
װאָס איז ביז איצט ניט דורכגעפֿירט געװאָרן. צוליב אָט דער סיבה 
טאַקע דאַרף אַ קאַטעדרע פֿאַר ייִדיש, אַ הילף-לימוד, עטאַבלירט וװוערן 
נאָר נאָך דעם וי ס'וועלן געשאַפֿן ווערן בילכערע קאַטעדרעס, װאָס 
זײַנען דערװײַל ניט פֿאַראַן אין אוניווערסיטעט, 
= די ידיעה וועגן דער מײַנצער החלטה האָט גלײַך אַרױסגערופֿן 
אַ ריי פּראָטעסטן אין ירושלים. די צײיַטונגען האָבן איבערגעגעבן, אַז 
מען סטראַשעט מיט אַ סטודענטן-שטרײַק אין ירושלים און אַז דער 
ירושלימער אָפּטײל פֿון ,גדוד מגיני השׂפֿה* פּלאַנעװעט אַ קאַמף 
קעגן דער קאַטעדרע. מען דאַרף באַמערקן, אַז דאָס אַלץ איז אָרגאַ- 
ניזירט געװאָרן אין די טעג, װען מאַגנעס האָט געזאָלט זיך אומ- 
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קערן אין לאַנד, אָנקומענדיק אין ירושלים, האָט מאַגנעס געפֿונען 
אויף די גאַסן צוויי-נוסחדיקע פּלאַקאַטן: ?די זשאַרגאָנישע קאַטעדרע 
איז אַ צלם בהיכל העבֿרי; ;די זשאַרגאָנישע קאַטעדרע מיינט די 
צעשטערונג פֿון אוניווערסיטעט" ?1 | 

... ייב טבֿת תּרפּ"ח (5טן יאַנואַר 1928) איז געחתמעט געװאָרן 
איינער פֿון די וויכטיקסטע דאָקומענטן פֿאַר דער קאַטעדרע-פּאָלע- 
מיק: אַ בדיוו װאָס טראָגט דאָס קעפּל ,קאָמוניקאַט", עֶר איז גע- 
ווענדט צו ;ה' דאָקטאָר י. ל. מאַגנעס? און איז געחתמעט פֿון י. ני 
עפּשטײן, יעקבֿ מאַן, יוסף קלויזנער, הרבֿ ש. אסף, דוד ילין, מ, צ, 
סגל און אַ. גולאַק. דער בריוו האָט זיך אױפֿגעהיט אין אָריגינאַל און 
עס זײַנען פֿון אים ניטאָ קיין קאָפּיעס, ניט אין מאַגנעס-אַרכין '1, 
ניט אין אוניווערסיטעט-אַרכיו. פֿון דעם קען מען דרינגען, משמ- 
עות, אַז דער בריוו איז ניט אַרױסגעשיקט געװאָרן צו מאַגנעסן, דער 
פֿאַקט װאָס אַ טאָג נאָך דעם וי דער בריוו איז געחתמעט געװאָרן 
האָט מען באַשלאָסן ניט צו גרינדן די קאַטעדרע, פֿאַרפֿעסטיקט די 
השערה, אַז דער ;קאָמוניקאַט* איז סוף- כּליסוף ניט דערגאַנגען צו 
מאַגנעסן. דער בריוו איז כּולל דרי אַרגומענטן קעגן דער קאַטעד- 
רע: אַ פֿאָרמעלער, אַן אַקאַדעמישער און אַ נאַציאָנאַליאידעאָלאָ- 
גישער. 

.,.. װאָס שײַך דעם אַקאַדעמישן קוקווינקל, ווערט אינעם בריוו 


16 דעם זעקסטן יאַנואַר 1928 האָט ראובן כצנלסון געשריבן מאַגנעסן, אַז 
ער האָט זיך צוריקגעצויגן פון זײַן אַמט װי א קאַסירער פונעם קאָמיטעט לטובת 
,גדוד מגיני השפה" אין ירושלים, נאָך דער מוחעה פון ,גדוד". כצנלסון שטרײיכט- 
אונטער, אַז עֶר שרײַבט זײַן בריוו ,ניט נאָר װי א פּראָטעסט קעגן די אומפאַר- 
אַנטװאַרטלעכע מעשים, װאָס זײַנען פאָרגעקומען בעת מאַגנעסעס אומקערן זיך 
אין לאַנד, נאָר כדי צו באַטאָנען, אַז א סך אָנהענגערס פון העברעיש אין ארץ- 
ישראל באַציען זיך מיט סימפּאַטיע צו דעם שאַפן פון אַזאַ װויכטיקער און װערט" 
פולער קאטעדרע". מאַגנעס האָט אים געענטפערט דעם 12טן יאַגואַר 1927 19281} 
און באַדױערט די נידעריקע. מדרגה פון בלינדן שאָװיניזם מצד אַ טײל ישוב אין 
א"יי, זען: אוניווערסיטעט-אַרכיו, 14/2. װעגן כצנלסון זען תדהר, ב' 1, זױ 
5--306, 

/1 דער הױפּטטײל פון אַרכיו איז אין באַזיץ פון דער היסטאָרישער געזעל- 
שאַפט אין ישראל, אַן אנדער טייל געפינט זיך אין נאַציאָנאַלער און אוניוװוערסי- 
טעט-ביבליאָטעק, | י | 
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געדרונגען, אַז ;ייִדיש-פֿאָרשן איז אָפּהענגיג אין גערמאַניסטיק און 
סלאַװיסטיק, ייִדיש דאַרף מען לערנען נאָר דעמאָלט, ווען מיר װעלן 
פֿאַרמאָגן אַלע אַנדערע קאַטעדרעס פֿאַר פֿילאָלאָגיע --- העברעישע 
און פֿרעמדע פֿילאָלאָגיע --- און ניט פֿריער!* עס מאַכט דעם אײַג- 
דרוק אַז דער דאָזיקער אַרגומענט איז צוגעשטוקעװעט, כּדי צו 
פֿאַרגלעטן די דריטע טענה, די נאַציאָנאַל-אידעאָלאָגישע, װאָס אין 
פֿאַקטיש געווען דער הויפּט-אַרגומענט פֿון די קאַטעדרע-קעגנערס, 
;כּל-זמן צענדליקער טויזנטער... שטרעבן צו פֿאַרװאַנדלען דעם אַשכּ- 
נזישן זשאַרגאָן אין דער נאַציאָנאַלער שפּראַך פֿונעם ייִדישן פֿאָלק, 
קען מען ניט שאַפֿן קיין ייִדיש-קאַטעדרע אין העברעיִשן אוניווער- 
סיטעט". די קאַטעדרע און איר פּראָפֿעסאָר ;װועלן װויסיק אָדער ניט- 
וויסיק דינען וי אַ צענטער פֿאַרן אידיעזיזמוס אין דעם איינציקן 
לאַנד װו העברעיש האָט אָנגעהויבן ווערן א לעבעדיקע שפּראַך, און 
דאָך זיך נאָך ניט טיף אײַנגעװאָרצלט", 

די פּראַקטיק באַװײַזט, אַז ייִדיש אַנטװיקלט זיך אומעטום וי אַ 
מיטל און צום סוף פֿאַרװאַנדלט עס זיך אין אַ צוועק פֿאַר זיך. ייִדיש 
פּרעטענדירט צו פֿאַרנעמען דאָס אָרט פֿון העברעיש וי אַ נאַציאָנאַלע 
שפּראַך, װאָס מיינט די צעשטערונג פֿון דער גאַנצער ;היסטאָרישער 
ייִדישקייט"* 15, 

די געלערנטע זאָגן-צו אַז זיי װועלן ניט דערלאָזן /בשום-אופֿן 
שאַפֿן אַ ייִדיש-קאַטעדרע אין העברעיִשן אוניווערסיטעט.. אָדער די 
דאָזיקע קאַטעדרע װעט ניט זײַן, אָדער דער אוניווערסיטעט וועט 
ניט זײַן". דער פּלאַן מוז באַלד אָפּגעשאַפֿט ווערן, כּדי אויסצומײַדן 
עאַ נײַ מחלוקת אינעם פֿאַרפּײַניקטן ארץ-ישׂראלדיקן ישוב און אַ 
פֿולשטענדיקן חורבן פֿונעם אוניווערסיטעט, װאָס איז ליב אונדז און 
כּליישׂראל", 

... בערל כּצנלסון, װאָס כאַראַקטעריזירט זיך וי אַ ;העברעל- 
שער מענטש אין |דעם פֿאָלק) ישׂראל, פֿאַרװאָרצלט אין דעם באָדן 
פֿונעם גײַסטיקן און מאַטעריעלן פֿאָטערלאַנד*, פֿילט זיך באַלײידיקט 
טיף אין דער נשמה פֿונעם ;מסחר" און ;דינגעניש" אַרום דער קאַ- 
טעדרע-פֿראַגע. ער איז אויך באַלײידיקט פֿון דעם ,אומזיסטיקן שרעק", 
אַז אַ װיסנשאַפֿטלעכע דיסציפּלין קאָן שאַטן דער העברעישער שפּראַך, 





**אַ כמעט אידענטישער אויסדרוק געפינט זיך אין קלויזנערס אױטאָביאָ- 
גראַפיץ, דרכי לקראת התחיה והגאולה, (צװייטע אױפלאַגע), זי 189, 
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ער גיט-צו, אַז ;מיר זײַנען איבערגעזעטיקט ביז דערשטיקעניש 
מיט פֿאַלשע העברעיש-צידקות". עס איז אַ 2טײַװלאָנישער שפּאָט?, 
װואָס אַנשטאָט ,אַן ערלעכער אַרבעט לטובֿת דעם צוועק" הייבט מען 
אָן מעסטן מיט אַ טערמאָמעטער קאונדזער העברעיש-טעמפּעראַטור", 
,.. כּצנלסון שטרײַכט-אונטער, אַז מען טאָר ניט אָפּנאַרן מיט אלי- 
טעראַרישער דיפּלאָמאַטיע,.. מיר ווילן אײַננעמען דאָס ייִדישע פֿאָלק 
פֿאַר זײַן לאַנד און זײַן שפּראַך*. היות וי אין ארץ-ישׂראל שטרעבט 
מען צו אַ ;קעגנזײַטיקער באַפֿרוכפּערונג" צוישן די פֿאַרשײדענע 
קולטור-קיבוצים אינעם ייִדישן פֿאָלק, דאַרף מען אומבאַדינגט אונ- 
טערשיידן צווישן ייִדיש און ייִדישיזם. ייִדיש איז איינער פֿון די 
אויסדרוקן פֿונעם ייִדישן קיום... אַ היסטאָרישע אַכסניה פֿאַר די גע- 
פֿילן פֿונעם פֿאָלק און פֿאַר זײַנע קולטור-ווערטן. די פּאָזיטיווע באַ- 
ציונג צו ייִדיש נעמט זיך ,פֿון אונדזערע באַדערפֿענישן, פֿון דעם 
ניט וועלן איגנאָרירן קיין שום אויסדרוק פֿון נאַציאָנאַלן שאַפֿן, פֿונעם 
שטרעבן אױפֿצודעקן פֿאַרבאָרגענע וװוערטן, װאַרפֿן ליכט אױפֿן צע- 
זייטן און צעשפּרײטן ייִדישן יש, אױפֿצוהײבן ניצוצות". דערקעגן 
;איז ניט פֿאַראַן און ס'וועט ניט זײַן קיין שלום מיטן ייִדישיזם וי 
אַ נאַציאָנאַלער װעלטבאַנעם, װי אַן אידיי, װי אַ קולט. דאָס נעמ- 
לעכע ווערט געזאָגט מכּוח דעם ייִדישיזם, װאָס איז אַ פֿאַרשטעלטער 
שׂונא, דהײַנו יענער ייִדישיזם, װאָס איז גרייט צו אָנערקענען דאָס 
אַמאָליקע העברעיש און ליקנטיאָפּ די קולטורעלע וװוערטן װאָס 
ווערן געשאַפֿן הײַנט צו טאָג אין העברעיש". 

כּצנלסון האָט נאָך טעמים, אידעאָלאָגישע און אַקאַדעמישע, 
לטובֿת ייִדיש-לימודים אין ירושלים: א) אָן דער הילף פֿון ייִדיש 
איז ניט מעגלעך צו לערנען די געשיכטע פֿון ייִדישן פֿאָלק אין די 
לעצטע יאָרהונדערטער: ב) מען קען ניט לערנען די געשעענישן פֿון 
אונדזער קולטור-לעבן אין דעם לעצטן יאָרהונדערט, אויב מען נעמט 
ניט אין אַכט די אַקטיוויטעט פֿון לעפֿין, גאָטלאָבער, דיק, גאָלדפֿאַ- 
דען --- אין זייער ייִדישער העלפֿט; ג) ;חכמת ישׂראל אין ירושלים" 
האָט נישט קיין רעכט אויסצומעקן פֿון דער פֿאָרשונג, פֿון דער 
פֿאָלקס-נשמה, די ייִדישע פּאָעזיע און דעם ייִדישן װיץ: ד) די פֿאָר- 
שונג פֿון העברעישן עלעמענט אין ייִדיש איז וויכטיק ביז גאָך 15 


5 כצנלסון גרײַפט-אָן יענע ,משכילים מיט א באַנעם פון מתושלחס צײַטן", 
װאָס דענקען אַז ?אַ זשאַרגאָן אָן גראַמאַטיק" איז ניט װערט אָנצוקומען צו אַ 
פּראָפּעסאָרןדשול, די קאַרפּנקעפ. פון חכמת-ישראק, זִינט צונץ און שטיינְשִניַ 


גייט א ייד קיין ארץיישראל 241 


פֿון אידעאָלאָגישן קוקפּונקט האַלט כּצנלסון, אַז די ייִדיש-לי- 
מודים װועלן ניט העלפֿן דעם ייִדישיזם זיך אײַנפֿונדעװען אין ארץ- 
ישׂראל, מחמת דעם װאָס ארץיישׂראל איז דאָס איינציקע אָרט װוּ 
אַזעלכע לימודים װועלן זײַן פֿרײַ פֿון טענדענציעזקייט. קגראָד די 
היסטאָריש-העברעישע אַטמאָספֿער און דאָס באַהילפֿיקן זיך מיט אַלע 
אָפּצװײַגן פֿון ייִדישער יסנשאַפֿט זײַנען בכּוח אױפֿצושטעלן די 
דאָזיקע לימודים אין זייער פּאַסיקער װיסנשאַפֿטלעכער פּערספעק- 
טיוו". דער ;אמתער" ייִדישיזם קוקט-אַרױס מען זאָל די קאַטעדרע 
טאַקע אַרײַנלײגן אין חרם, װײַל דאָס װועט קאַרײַנגיסן װאַסער אין די 
רעדער פֿון זײַן מיל". צום סוף שטרײַכט-אונטער כּצנלסון די צענ- 
טראַלקײט פֿון ירושלים אין דער היסטאָרישער פֿאָרשונג ,פֿון יידי" 
שע שבֿטים און זייערע תּפֿוצות", ער זעט-פֿאָרױס אַ באַנײַטע קולטו- 
רעלע דערװאַכונג אין גלות. אַזאַ דערװאַכונג װועט ניט מעגלעך זײַן 
דורך אַ מלחמה ;עבֿרית או רוסית", פֿון וועלכער העברעיש קומט- 
אַרױס שטענדיק ,בשן ועין" און ניט דורכן מאַכן צו שאַנד דאָס האָב- 
און-גוטס פֿון דער ייִדישער פֿאָלקסטימלעכקײט. להיפּוך, די ייִדישע 
יוגנט וועט זיך פֿאַרבינדן צו העברעיש מיט גריינער און פֿולער 
ליבשאַפֿט?, לויטן לעבעדיקן מוסטער פֿון ארץ-ישׂראל, 

מען דאַרף באַטאָנען, אַז אין זײַן אַרטיקל האָט בערל כּצנלסון 
ניט אָפּגעװײַכט אויף אַ האָר פֿון זײַן אײינטײַטיקן העברעיזם. אייג- 
צײַטיק זעט מען. אַז זײַן גײַסטיק-אידעאָלאָגישע אַנטװיקלונג איז 
געווען געקניפּט און געבונדן מיט ייִדיש, אַז ער האָט געהאַט אַן אינע- 
װייניקסטן דראַנג אױפֿצושטעלן אין ארץ-ישׂראל אַ לעבעדיקן מאָ- 
נומענט פֿאַר ייִדיש. מען דאַרף אויך ניט אויסשליסן די מעגלעכקייט, 
אַז כּצנלסון האָט געװאָלט אײַננעמען מיט זײַן אַרטיקל יענע רעכטע 
פּועלי-ציוניסטישע קרײַזן, מיט וועלכע ער האָט אין די פֿריערדיקע 
יאָרן געפֿירט אַ שאַרפֿן װיכּוח װעגן דעם סטאַטוס פֿון ייִדיש אין 
ארץ-ישׂראל. ס'איז בולט, אַז ניט נאָר כּצנלסון, נאָר אויך אַנדערע 
רעדאַקציע-מיטגלידער פֿון דבר האָבן רעאַגירט אױפֿן באַשלוס פֿון 
6טן יאַנואַר, 


דער, ביז דוד קויפמאַן און זייערע תלמידים, האָבן אנדערש געטראַכט", דעם 
אויפװאָרף, אַז ייִדיש האָט ניט קיין גראַמאַטיק און קיין ריכטיקע אָרטאָגראַפיץ 
האָט אַרױסגעזאָגט י. אייגער (;רעש שווא", דאר היום, כ"ז כסלו תרפּ"ח). פ"גל 
די ידיעה װעגן דער קאַטעדרע אין דער עקסטרעם אַסימילאַטאָרישער צַטונג 
ח8ו0ז608) חפּושס1 (קאָנדאָן), 12טן יאַנואַר 1928, 
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דוד זכּאי האָט געשריבן, אַז דער העברעישער טעקסט פֿון באַ- 
שלוס באַװײַזט, אַז אַ קאַטעדרע פֿאַר העברעיש אין העברעישן אוני" 
ווערסיטעט איז זייער, זייער נייטיק 0, אורי-צבֿי גרינבערג, דעמאָלט 
אַ שטענדיקער מיטאַרבעטער אין דבר, האָט אַרױסגעשיקט אַ בריוו 
אין אוניווערסיטעט, אָן אַ דאַטע, װאָס איז פֿאַרעגיסטרירט געװאָרן 
דעם 17טן יאַנואַר 1928. ער שרײַבט, אַז ער שטיצט די קאַטעדרע 
ניט וי איינער פֿון די יונגע ייִדיש-דיכטערט אין גלות, נאָר טאַקע 
װי .אַ העברעער אַ ציוניסט" 21, די לעצטגילטיקע זאַמלונג פֿון אַלע 
צעזייטע און צעשפּרײיטע פֿאָלקסטימלעכע ייִדישע קולטור-אוצרות 
איז פֿון פֿאַרױס באַדינגט אין דער אידעע פֿון טעריטאָריעלן צונױפֿ- 
קלײַבן זיי אין ארץיישׂראל. ניט געקוקט דערויף, האָט גרינבערג גע- 
א אַז ;ס'איז נאָך צו פֿרי צו שאַפֿן אַ ייִדיש יקשטעדרע אין ר 
שׂ ימ" ' 

די שטעלונג פֿון די געציילטע ייִדישיסטן, װאָס האָבן אט 
געלעבט אין ארץ-ישׂראל, ווערט פֿאָרגעשטעלט אינעם אַרטיקל ,נאָכן 
שרעק", זײַן אַנאָנימער מחבר 2 שטרײַכט-אונטער, אַזױ וי כּצנלסון, 
אַז דער פּראָיעקט איז פֿאַקטיש אָפּגעלײגט געװאָרן אויף משיחס 
צײַטן, 

די מאָטיוון פֿונעם פֿאָרלײג זײַנען צװײיפֿאַכיק: פֿון איין זײַט, ווילן 
די בעלי-בתּים פֿון טאָג פֿאַרגרעסערן דעם טיראַזש פֿון דער צײַטונג, 
פֿון דער צווייטער זײַט, װויל מען דערנענטערן ארץ-ישׂראל און דעם 
העברעישן אוניווערסיטעט צו די פֿאָלקסמאַסן. דאָס אַלץ באַװײַזט 
דעם סאָציאַלן כּוח פֿון ייִדיש. ייִדישע פֿילאָלאָגיע איז , די װיסנשאַפֿט 
פֿון אױפֿלעבונג? און אַ כּלייזיין לטובֿת דער ייִדישער שפּראַך. 


דבר, 10טן יאַנואַר, זי 2. זכאי טרעט-אַרױס אין זײַן נאָטיץ קעגן קלוין" 
נערן און דעם ,גדוד מגיני השפה". 

1 אוניװערסיטעטראַרכיו, 14/3, דאָס װאָרט העברעער. איז אונטערגעשטראָ- 
כן אין אָריגינאַל, 

2 דניאל לייבל? די גרויסע קענטענישן, װאָס דער מחבר װײַזט-אַרױס, שטיי 
מען מיט לייבלס אינטעלעקטועלע פעלקייטן. לייבל איז דעמאָלט געװען קאָרעק" 
טאָר אין דבר. װעגן לייבלען זען: תדהר, ב' ד, זזי 1881--1882 און לעקסיקאָן 
פון דער נער ייִדישער ליטעראַטור, ב' 4, זזי 104--105, דער אַרטיקל איז געוען 
געדרוקט אין דער אײנמאָליקער אױסגאַבע פון לינקע פועליציון אין לאַנד, 
אָרבֶעטֶער פירער (21סטן יאַנואַר 1928), זוי 21--26 . 
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פֿאַקטיש האָט מען מיטן פּראָיעקט געװאָלט פֿאַרװאַנדלען די 
ייִדיש-פֿאָרשונג אין אַ קרבן פֿון דער ייִדישער שפּראַך, װועדליק דעם 
נוסח פֿון טוביובס פֿאָרשונג 25, פֿון דעסט וועגן, כאָטש דער מײַנצער 
באַשלוס רעדט לעולם ועגן אַ שפּראַך, װאָס ייִדן האָבן פֿאַרמאָגט 
;אין דער פֿאַרגאַנגענהײט*, האָבן די פּראָפֿעסאָרן אין ירושלים זיך 
דערשראָקן. זיי קלערן-איבער אַנאַלאָגיש, אַז דאָס װאָס חכמת-ישׂר- 
אל האָט, ניט ווילנדיק, געטאָן פֿאַר דער מאָדערנער פֿאָרשונג פֿון 
דער ייִדישער געשיכטע, ;קאָן זיך אויך טרעפֿן מיט דער קאַטעדרע 
פֿון יידיש"י 

,,. די לעצטע קלאַנגען פֿון דער פּאָלעמיק אין יענער צײַט 
זײַנען פֿאַרבונדן מיט ביאַליקן און קלויזנערן. דבר פֿון 23סטן יאַנואַר 
8 האָט מודיע געווען, אַז ביאַליק האָט אום שבת ממשיך געווען 
זײַן רעפֿעראַט וועגן ייִדיש און העברעיש, אין שײַכות מיט דעם 
ענין פֿון דער ייִדיש-קאַטעדרע. ביאַליק האָט אויסגעדריקט זײַן גלויבן, 
אַז העברעיש וװועט מנצח זײַן אין ארץ-ישׂראל. דערקעגן האָט ער 
באַמערקט, אַז ער גלייבט ניט אין פֿולן נצחון פֿון העברעיש וי אַ 
גערעדטע שפּראַך אין גלות. דאָרטן וועט זי װוײַטער זײַן, װאָס זי איז 
שטענדיק געווען: די שפּראַך פֿון בוך און פֿון קולטור. אויב העב- 
רעיש װאָלט זײַן די גערעדטע שפּראַך אין גלות, װאָלט זי זיך צע- 
שפּליטערט און אונטערגעגאַנגען. פֿון אַ צווייטער זײַט, אויב ייִדן 
װאָלטן גערעדט אין גלות נאָר פֿרעמדע שפּראַכן, װאָלט העברעיש 
אָנגעװווירן די חזקה. דעריבער האָט דער גורל באַגנאָדיקט העברעיש 
דערמיט, װאָס ער האָט די דאָזיקע שפּראַך פֿאַרבונדן מיט ייִדיש; 
ייִדיש האָט געלעבט אין פֿאָלקסמױל, זיך צוגעפּאַסט צו העברעיש און 
עס געהיט. דורך העברעיש האָט זיך ייִדיש ;העברעיזירט"?:, ביאַליק 
האָט פֿאָרגעלײגט אַ פֿונקציאָנעלע פֿאַרטײלונג צווישן ביידע שפּראַכן 
אין גלות: ייִדיש --- װי אַ טאָג-יטעגלעכע שפּראַך און וי אַ לימוד- 
שפּראַך; העברעיש --- וי דאָס לשון פֿון בוך און קולטור, דעם זעל" 
ביקן טאָג האָט די צײַטונג הארץ פֿאַרעפֿנטלעכט איר ווערסיע וועגן 
ביאַליקס רעפֿעראַט. לויט הארץ האָט ביאַליק באַטאָנט, אַז די פֿאָר- 


= וועגן י. ח. טביוב זען: רייזען, לעקסיקאַן.. ב' 1, זזי 1151--1153, פ"גל 
קרסל, לכסיקון... ב' 2, זזי 2--3, 

** ביאַליק האָט דאָ געבויט אַ װאָרטשפּיל, אנתעברה": איז טראָגעדיק גע- 
װאָרן, 
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שונג פֿון די ייִדישע זשאַרגאָנען איז אַ מוז-ענין. ער האָט דערקלערט, 
אַז מיטן באַצײכענען העברעיש און ייִדיש וי אַ זיווג מן השמים", 
האָט ער געמיינט, אַז מיט ;שניים מקרא ואחד תּרגום" האָבן ייִדן 
אָפּגעהיט די לעבעדיקייט פֿון דער העברעישער שפּראַך און זי פֿאַר- 
װאַנדלט אין אַ כּמעט גערעדט לשון. ביאַליק האָט געװאָרנט, אַז 
;אַן איבערגעטריבענער עקסטרעמיזם איז ניט לטובֿת אונדזער קול- 
טור" אוֹן האָט זיך שאַרף יע יט קעגן די װאָס מישן-אויס 
פּאָליטיק מיט װיסנשאַפֿט. | 

װאָס עס זײַנען געווען ביאַליקס שאַרפֿע אויסדרוקן, דערוויסט 
מען זיך פֿון אַ קאָפּיע פֿון ביאַליקס אַרױסזאָגונגען בנוגע דעם קאַ- 
טעדרע-סיכסוך, װאָס זײַנען אין ערגעץ ניט געווען געדרוקט, מחמת. 
זײַער סאַמע עיקר ,קען ניט פֿאַרעפֿנטלעכט ווערן", די דאָזיקע קאָפּיע 
האָט י. רעוועלסקי בײַגעלייגט ז' שבֿט תּרפּ"ח (29סטן יאַנואַר 1928) 
אין אַ בריוו צו ?פר' ד"ר י. קלויזנער 25, וועדליק אַבֿינריס פֿאַרצײי. 
כענונגען האָט ביאַליק געזאָגט, אַז מען דאַרף אָפּשאַפֿן ;די גרויס- 
האַלטערײַ, די פּוסטע גאַװה און בלינדקייט װאָס הערשן בײַ אונדז 
כּלפּי ייִדיש... מען שפּײַט בײַ אונדזע נבֿזהדיק אויף אַ שפּראַך, וועל- 
כע עס האָבן גערעדט אונדזערע עלטערן און אונדזערע אָבֿות-אַבֿו" 
תינו... עס זײַנען פֿאַראַן בעלנים פֿאַר דער העברעישער שפּראַך, און. 
ניט דל יונגע-לײַטלעך און ניט יענע ריקים ופּחויִם ?2 פֿון בן" 
יהודהס שול װועלן שיצן איר כּבֿוד, אַזאַ גרויסהאַלטעריש שפּײַען אין 
אַ טיפּשות". ביאַליק האָט צוגעגעבן: ?טאָמער טראַכט איר, אַז איך 
פֿרײ זיך מיטן אונטערגאַנג פֿון ייִדיש און מיט איר גזר, זײַנט איר 
זיך טועה. דאָס איז איינער פֿון די טראַגישסטע בראָכן אין אונדזער 
לעבן, מחמת דעם כּוח און דעם רײַכן האָב-און-גוטס, װאָס זײַנען 
אַרײַנגעטאָן געװאָרן אין ייִדיש אין משך פֿון דורות", | 

,... דעם 23סטן אויגוסט (1929ן האָט אוסישקין געשריבן קלויז- 
נערן: ;די פֿראַגע פֿון דער ייִדיש-קאַטעדרע איז אָפּגעלײגט געװאָרן 
אױפֿן קומענדיקן יאָר. איך, טאָן, דײַכעס, פֿרײַמאַן, ילין און אין אַ באַ- 
שטימטער מאָס ביכלער זײַנען געווען קעגן דער קאַטעדרע. עס האָט 


5 רעוועלסקי: איז דער רעדאַקטאָר און שפּראַכפאָרשער י. אבינרי, 

5 שופטים ט, ד. אבינרי שטרײַכט-אונטער, אַז ביאַליק האָט דערמיט גע- 
מיינט בפירוש. די העברעלשע לערערס, היות װי דער דערמאַנטער אויסדרוק ס 
דערװעקט פַּראָטעְסטן, האָט ביאַליק זיך פון אים אָפּגעזאָגט, 
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זי דורכויס פֿאַרטײדיקט --- בובער". עס איז באַשלאָסן געװאָרן, אַז 
עהיות וי קיין לערער איז לעת-עתּה ניטאָ 27, וועט דער ענין דיסקו- 
טירט ווערן פּרינציפיעל אין קומענדיקן יאָר". עס איז אויך אָנגע- 
נומען געװאָרן, אַז מאַננעס װועט זיך באַמיִען איבערצוצײַגן שאַפּיראָן, 
ער זאָל בײַשטײערן דאָס געלט אויף אַן אַנדער קאַטעדרע. ,בובער 
האָט פֿאָרגעלײגט אַ קאַטעדרע פֿאַר |ייִדישערן פֿאָלקלאָר-געשיכטע 
אין פֿאַרשײדענע לשוונות. מאַגנעס איז אויף דעם אײַנגעגאַנגען.. איך 
קלער, אַז פֿון דער ייִדיש-קאַטעדרע זײַנען מיר אין גאַנצן פּטוב 
געװאָרן", 

די לעצטע ידיעה וועגן דער יִדיש-קאַטעדרע איז יענער צײַט 
איז מאַגנעסעס א בריוו צו אוסישקינען, פֿון 10טן יוני 1920 25, מאָג- 
נעס שרײַבט, אַז בעת זײַן קומענדיקן וויזיט אין די פֿאַראײניקטע 
שטאַטן, װועט דער קאַטעדרע-ענין זיכער דערמאַנט ווערן,. ס'איז פֿאַ- 
ראַן אַ חשש, אַז שאַפּיראָ װעט זיך אָפּזאָגן פֿון זײַן בײַשטײַער און 
דאָס װעט שאַטן דעם אוניווערסיטעט, סלי גײַסטיק, סײיַ פֿינאַנציעל 29, 
מאַגנעס לייגט פֿאָר אַ צײַטװײַליקע לייזונג, װאָס װעט ניט אָנרירן 
די פּרינציפּיעלע פֿראַגע פֿון דער יידיש-קאַטעדרע. וועדליק זײַן 
פֿאָרלײיג האָט מען געזאָלט פֿאַרבעטן געלערנטע וי דובנאָוו, באַלאַ- 
באַן און שיפּער, אויף א ריי רעפֿעראַטן אין העברעישן אוניווערסי- 
טעט, אויף טעמעס װאָס עס זײַנען וועגן זי פֿאַראַן מקורים אין ייִדיש, 
אין אוניווערסיטעט-אַרכיוו איז ניטאָ קיין ענטפֿער אויף מאָגנעסעס 
ווענדונג, ו 

... דער אײַנשטעל צו יידיש פֿון די ירושלימער מערבֿ-אײיראַ- 
פּעישע געלערנטע שפּיגלט זיך אָפּ אין אַ מעמאָראַנדום צו דער 


/* דער אוניװערסיטעט-סעקרעטאַר ש. גינצבערג האָט לי שבט תרפּ"ט (10טן 
פעַברואַר 1929) געבעטן הרב . ל. זלאָטניק צוצושטעלן א רשימה פון זײַנע 
פּובליקאַציעס, כדי מען זאָל קענען באַטראַכטן זײַן קאנדידאטור װי א פּראָפע- 
סאָר פאַר ייִדיש אין ירושלים, זען אוניװערסיטעט-אַרכיו, טעקע 14/3, װועגן הרב 
זלאָטניק-אַבידע, זען לעקסיקאָן פון דער נײַער.. ב' 1, זי 4--5, 

* אוסישקין-ארכיוו, טעקע 10, 1066, 

75 מיט די געלטער פון שאַפּיראָפאַנד האָט מען אײַנגעשאַפט ביכער אין 
ייִדיש פאַר דער גאַציאָנאַלער ביבליאָטעק, זען גינצבערגס בריוו צו דער ביבליאַ- 
טעק-פאַרװאַלטונג, כ"ד תשרי תרפ"ט (אַכטן אָקטאָבער 1928), אוניװערטיטץט- 
אַרכיו, טעקף 14/3, 
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פֿאַרװאַלטונג פֿון העברעישן אוניווערסיטעט, געשריבן פֿון שמואל- 
הוגאָ בערגמאַן, דער דעמאָלטיקער דירעקטאָר פֿון דער נאַציאָנאַלער. 
ביבליאָטעק, אין מעמאָראַנדום, װאָס איז אױפֿגעהיט אין אוניווער- 
סיטעט-אַרכּעוו, באַקלאָגט זיך בערגמאַן, לאַנג פֿאַר דער קאַטעדרע- 
פּאָלעמיק, אַז די קאָלעקציע פֿון ייִדישע ביכער אין ביבליאָטעק איז 
זייער באַגרענעצט און זי אַנטװיקלט זיך פּאַמעלעך, צופֿעליק און 
ניט-פּלאַנירט. פֿאַרברײטערן די דאָזיקע קאָלעקציע, איז קאיינע פֿון 
די וויכטיקסטע עובֿדות* פֿון דער נאַציאָנאַלעד ביבליאָטעק און דאָס 
מחמת צוויי טעמים: א) פֿאַראַן אַ סכּנה, אַז אַ רײַכע ליטעראַטור, װאָס 
שטעלט מיט זיך פֿאָר אַ װאָגיקן טייל פֿון דער ייִדישער שאַפֿונג, זאָל 
פֿאַרלױירן גיין; ב) ס'איז ניט-מעגלעך גרונטיק צו פֿאָרשן די ייִדישע 
װיסנשאַפֿט אין די לעצטע הונדערטער יאָר, אָן דער הילף פֿון ייִדיש, 
,דער נאַציאָנאַליקולטורעלער וערט פֿון אָט דער ליטעראַטור איז 
ניט אָפּצושאַצן. אַלע וועגן פֿון אונדזער לעבן און די גאַנצע אָביעק- 
טיווע שאַפֿונג פֿונעם ייִדישן פֿאָלק אין די לעצטע יאָרהונדערטער 
קומען צום אויסדרוק אין דער ליטעראַטור געשריבן אויף יידיש". 
דאָס בשותּפֿותדיקע אין בערגמאַנס, בובערס, שװאַבעס און כּצנלסונס 
אַרגומענטאַציע --- װאַרפֿט זיך אין די אויגן. צו באַמערקן, אַז אין 
בריוו פֿון ג. שלום און זײַנע קאָלעגעס, וי אויך אין ביאַליקס אַרױס- 
טרעט פֿון 6טן יאַנואַר 1928, איז פֿאַראַן אַן אָפּקלאַנג פֿון דעם שווערן 
מצבֿ פֿון העברעיש אין ראט פֿאַרבאַנד -- -- -- 

ג. שלום און זײַנע קאָלעגעס האָבן געזען אין דעם אידעאָלאָגיש- 
נאַציאָנאַלן אַרגומענט אַ קלאַפּ פֿאַר דער פֿאָרשונג- און לימוד- פֿרײַ- 
הייט אין העברעישן אוניווערסיטעט און אַ שאָװיניסטישן פּּרוּוו אויס- 
צובראַקירן ד ייִדיש-לימודים צוליב פּאָליטישע סיבות. 

... דער סוף פֿון דער פּאָלעמיק באַװײַוט אויך, אַז אַברהם 
שלאָנסקי און אליעזר שטיינמאַן האָבן אויסגענוצט דאָס מחלוקת, כּדי 
ממשיך צו זײַן זייער פּערזענלעכע קאַמפּאַניע קעגן ביאַליקן. 

,.. די ייִדיש-קאַטעדרע אין ירושלים איז עטאַבלירט געװאָרן 
ערשט אין 1951, אוֹיף אַ מסיבה לכּבֿוד דבֿ סדנס עמעריטור, אין 
1, הדאָט דער נײַער ראָש פֿון דער ייִדיש-קאַטעדרע, פּראָפֿי חנא 
שמערוק, באַטאָנט אַז דבֿ סדן, אַ יחיד במינו, האָט מעגלעך געמאַכט 
פֿונאַנדערצובױען, פֿאַרגרונטיקן און פֿאַרפֿולקומען די ייִדיש-קאַטעד- 
רעי 
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ביז איצט דערשינען פֿאַר דער ביבליאָטעק 
מוסטערווערק פון דער יידישער ליטעראטור 
אונטער דער רעדאַקציע פֿון עמואל ראַזשאַנסקי 


שלמה עטינגער -- אויסג' שריפֿטן, 2טע אױפלאַגץ (212 זײַטן) 

מאַרק וואַרשאַווסקי --- ייַדי פֿאָלקסלידער, בּטע אױפלאַגע (216 זײַטן) 

ה ד. נאַמבערג -- אויסג' שריפטן, 2טע אױפלאָגע (256 זײַטן) 

מענדעלע -- מסעות בנימין השלישי, 3טע אױפלאַגע (256 זײַטן 

לייב נײַדוס -- אויסגעקליבענע שריפֿטן, 2טע אױפלאַגע (208 זײַטן) 

יעקב דינעזאָן -- יאָסעלע, קריויס, 3טע אויפלאַגע (256 זײַטן) 

משה בראָדערזאָן -- אויסגעקליבענע שריפֿטן, 2טע אויפלי (272 זו) 

אליהן בחור -- בבא"בוך, 2טע אױפלאַגע (256 זײַטן) 

דוד פינסקי -- אויסגעקליבענע שריפֿטן, 3טע אױיפלאַגע (252 זײַטן) 

שמעו פֿרוג -- אויסגעקליבענע שריפֿטן, 2טע אױפלאַגץ (216 זײַטן) 

י 2. פרץ -- אין 19טן יאָרהונדערט, 3טע אױפלאַגע (272 זײַטן) 

יי 7. פּרץ -- אין 20סטן יאָרהונדערט, 2טע אױסלאַגץ (212 זײַטן) 

מאָריט ראָזענפֿעלד -- אויסג' שריפֿטן, 2טע אױפלאַגע (240 זײַטן) 

האָפֿשטין -- כאַריק -- 9ע199, 2טע אױפלאַסץ (212 זײַטן) 

מרדני ספּעקטאָר -- דער ייד' מוזשיק. 2טע אױפלאַגץ (272 זײַטן) 

ה. לייוויק -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (352 זײַטן) 

שלום עליכם -- מנחם-מענדל, 3טע אױפלאַגע (272 זײַטן) 

אַבֿרהם גאָלדפאַדען -- אויסג' שריפֿטן, 2טע אױפלאַגע (256 זײַטן) 

י. י. שוואַרץ -- קענטאָקי, א. ראַבאָי -- הער גאַלדענבאַרג 
(פּיאָנערן אין אַמעריקע), 2טע אױפלאַגץ (312 זײַטן) 

חיים-נחמן ביאַליק -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (284 זײַטן) 

ש. אַניסקי -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (296 זײַטן) 

מענדעלע מוכר-ספֿרים -- פֿישקע דער קרומער (256 זײַטן 


3 יוסף אָפּאַטאַשו -- אין פּױלישע װעלדער (46 זײַטן 
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זלמן רייזען -- אויסגעקליבענע שריפֿטן 304 זײַטן 
יהואָש -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (320 זײַטן) 
גליק? האַמי? -- זכרונות (352 זײַטן 


7 שלום עליכם -- טבֿיה דער מילכיקער, 3טע אויפלאַגע (288 זײַטן 
8 אַבֿרהס רייזען -- אויסג' שריפֿטן, 2טע אױפלאַגע (320 זײַטן) 
9 די פֿרױ אין דער ייִדישער פּאַעזיע -- אַנטאָלאָגיע (416 זײַטן) 
0) רי' נחמן בראַצלעווער --- סיפּוריימעשׂיוֹת, 2טע אופלאַגע (224 זו) 
1) מרדכי אַלפּערסאָן -- אין אַרגענטינע (320 זײַטן) 

2) פרץ הירשביין -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (336 זײַטן) 

3 ייִדיש אין ליד -- אַנטאָלאָגיע (264 זײַטן) 

4) מנחס באָריישאָ -- דער פֿרעמדער, זאַװל רימער (220 זײַטן) 
5 וען אַ פֿאָלק דערוואַכט -- אַנטאָלאָגיע (464 זײַטן) 

6) נוסח השש6כלה -- אַנטאָלאָגיע (272 זײַטן) 

7 ז. סעגאַלאָוויטען --- לידער, דערציילונגען, זכרונות (352 זײַטן) 
8) מעעה-בוך, פֿון 1602 368 זײַטן) | 
9) אונטער אַקופּאַציע: עוזר װאַרשאַװסקי -- שמוגלערט. (328 זײַטן) 
0 ערבֿ חורבן מ. בורשטין/מאַזאָוויע און 14 פּאָעטן (256 זײַטן) 
1 חורבן: פּאָעזיע, פּראָזע, דראַמע -- אַנטאָלאָגיע (432 זײַטן) 

2) װידערשטאַנד און אױפֿשטאַנד/פּאָעזיע, פּראָזע, דראַמע (326 זײַטן) 
3 איציק מאַנגער -- לידער, פּראָזע, עסייען 384 זײַטן) 

4 דד בערגעלסאָן -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (320 זײַטן) 

5) משה נאַדיר --- הומאָר, קריטיק, ליריק (268 זײַטן) 

6 דאָס קינד אין ייַדי פּאָעזיע און פּראָזע --- אַנטאָלאָגיע (320 זײַטן) 
7 י. אַקסנפֿעלד -- שטערן-טיכל, ערשטער ייִד' רעקרוט (288 זײַטן) 
8) פּליטים צווישן פֿײַערן, אַנטאָלאָגיע 304 זײַטן) | 
49) אױסגעװאָרצלטע און אײַנגעװאָרצלטע, אַנטאָלאָגיע (272 זײַטן) 
0) דרום-אַפֿריקאַניש, אַנטאָלאָגיע (360 זײַטן) 

1 שלום אַש -- פֿון שטעטל צו דער גרויסער װועלט 400 זײַטן) 
2 דער אַרבעטער-דור אין אַמעריקע 224 זײַטן) 

3 עבֿרי-טײַטש / צאינה וראינה 368 זײַטן) 

4) טשילעניעז -- אַנטאָלאָגיע (272 זײַטן) 

5 אין דעם אייגענעם לאַנד, 25 יאָר ישׂראל (568 זײַטן) 

6 שלום אַש -- אָנקל מאָזעס, ראָמאַן (264 זײַטן) 

7 יעקבֿ גאָרדין -- 3 דראַמעס, (352 זײַטן) 

3) בראַזיליאַניש -- אַנטאָלאָגיע (352 זײַטן) 


אדיי, 


9 פֿון דור צו דור: א. װײַטער, 1 אײנהאָרן ז. י. אָנכי (268 זשטן) 
0 מאַקס װײַנרײַך -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (416 זײַטן) 

1 אי סאָוועטישן פֿרילינג --- אַנטאָלאָגיע (248 זײַטן) 

2) קאַנאַדיש -- אַנטאָלאָגיע (448 זײַטן) 

5 דוד איגנאַטאָוו -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (336 זײַטן) 

4) פֿון רעוואָלוציע צו תּשובֿה: לייב פֿײַנבערג (280 זײַטן) 

5 י. י. זינגער -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (312 זײטן) 

6 אַרגענטיניעש: דער חלום פֿון פֿעלד / אַנטאָלאָגיע (320 זײַטן) 
7 משה קולבאַק -- אויסגעקליבענע שריפֿטן 320 זײַטן) 

8 אין פּאָגראָם -- אַנטאָלאָגיע 204 זײַט) ‏ - 2 
אונדזערע קריטיקערס -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (320 זײַטן) 


אי 
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69) 
0 צווישן שטאָטישע װענט / 2טער באַנד אַרגענטיניש (496 זײַטן) 
1 עלטערן און קינדער -- אַנטאָלאָגיע (360 זײַטן) 


2 משלים בײַ יַדן / אַנטאָלאָניע (288 זײַטן) 

3 געזאַנגען פאַר עמך / אַנטאָלאָגיע (224 זײַטן) 

64) נאַרד-אַמעריקאַניש / אַנטאָלאָגיע (272 זײַטן) 

5) לײט אַ ײַך קיץ ארץ-ישׂראל / פֿון דער ייִד' ליט' (256 זײַטן 


יי 


אין 1978 דערשײַנען נאָך די 3 בענד מוטטערװערק : 


6 דער פֿרילינג פֿון ;די יונגע" אין אייראָפּע, אַמעריקע און ישׂראל 
7גגעלעכטער אױף אַן אמ 
8 מערבֿ-אײראַפּעיעך 


84 0 ד א ה 
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